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Mar ta je svet, po kterem hrepeni oko?
Mar ta so bitja, ktera zvana vljudna so?

Pol ure pred kosilom so sedeli gospa
{Grahamova in njeni sestranki, gospod Brus,
mjegova sestra Francika in lajtnant Ozborne
v veliki sobani, ter so bili jako radovedni,
kaj je povod velikemu veselju, ki je vladalo
v Emilijinej sobi. Res nij bila Sumeta, toda
Jjako posebna radost. Jeritin glasen smeh je
bil prav lehko razloéiti, in celo Emilija se je
sedaj pa sedaj molno zasmijala, toda morala
Jje biti Se neka tretja osoba v druzbi, ker
se je priliéno zasliSaval Se nek tuj in jako ¢u-
den glas.

Katinka je parkrat letela k vratom po-
slufat in %e mogole poizvedet, temu se tako
smejejo. Nazadnje se je vrnila in poroéila,
da gre Jerica s kraljico tarovnic po stop-
mjicah.
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Jerica je isti trenotek odprla duri, ko jile
je bila Katinka zaprla za soboj, ter je vpeljala
gospico Marto Pacevo. Ta je pocasiin drobno
stopaje &la k gospz Grahamovej, obstala je
pred njo in se je globoko priklonila pripogi-
baje kolena.

»,Kako se poCutite, Castitljiva gospa?®
rekla je gospa Grahamova, ki bi bila skoro
mislila, da se Jerica Sali % njo.

»Tla je najbrie gospodinja,“ rekla je go--
pica Marta.

Gospa Grahamova je priznala, da se tako
klice.

 »Jako visoka gospa!“ rekla je gospica
Marta Jerici glasno Sepetaje ter vsak zlog.
izgovarjaje 8 posebnim, njej lastnim naglasom..
Potem se je obrnila k Beli, ki je bila zbe-
7ala za neko zagrinjalo; pribliZzavsi se jej je-
zatudena vzdignila roke, ter vskliknila:

»Gospica Izabela, pri mojej veri! in bli-
fteta kot zora! Bog blagoslovi mojo duo!
Kako se je razvila vafa mlada krasota!“
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Bela je bila precej izpoznala gospico Pa-
£evo, ko hitro je ta stopila v sobo; toda pr
-8vojej neumnej prevzetnosti se je sramovala,
da pozna tako ¢udovito osoho, ter bi se bila
Se zmirom delala, da je ne pozna, ko bi Ka-
tinka ne hila stopila pred njo, ter vskliknila:

»-Za Boga! gospica Paceva, od kodi pa
pridete ?*

,Gospica Katinka,“ rekla je gospica Pa-
Zeva, zgrabivii jo za roke vsa radostna in za-
tudena, vi me tedaj poznate? Bog naj
blagoslovi va$§ spomin za staro prijateljico!®

,Da, precej sem vas izpoznala. Vas ne
bode nikdo tako lehko pozabil, to moram
reti, Bela! kaj se ne spominja$ gospice Pa-
Zeve? Videla sem jo pogostem pri vas.“

,0, ali je ona?* rekla je Bela ter bi
bila rada zakrila, da je uZe prej poznala to
osobo, ki je bila pogostem v hidi njenega
oteta in katero so star$i njeni motno Cislali.

»DB0jim se,“ rekla je gospica Pateva glasno
-Sepetaje, ,da v prsih nosi jako preéirno sree.
Potem nikakor se zmenivii za gospoda za njo
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stojeta je pristavila: " Ljubimeca, kot vidim,
gospica Katarina! Mlada ljubimeca! Cegava?
Vasa ali gospice Izabele ?

Katinka se je smijala, ker je videla, da
sta jo mlada gospoda sliSala ter se jako ra-
dovala; odvrnila je brez premisleka: ,O moja
sta, gospica Marta! moja in sicer oba!l®

Gospica Marta se je ozrla po sobi; ker
je pogrefala gospoda Grahama, $la je k nje-
govej Zeni, rekot: ,Gospa, kje pa je Zenin?¢

Gospa Grahamova je odvrnila nekoliko:
zmotena, da bode kmalu pridel, ter je po-
vabila gospico Patevo, naj se vsede.

»Ne, gospa! hvala vam. Jaz sem jako
radovednega duha in bodem z vagim dovoljen-
jem ogledala sobo. Rada vse vidim, milostljiva:
gospa.“

Potem je potela opazovati slike ob ste-
nah; a nij % bila priila dale¢, ko se je
obrnila k Jerici, ter jo vprafala Se dovolj
glasno, da so jo lehko sliSali:

sJerica draga! kaj pa ste storili z drugo
Zeno ?“
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Jerica jo je zafudena pogledala in gospica
Marta se je sama popravila rekot: ,0O, me-
nim posnetek ; izvirna podoba, kolikor vem, je
uZe davnaj umrla; kje pa [je podoba druge
gospe Grahamove? Visela je zmirom tu-le,
¢e me spomin ne moti.“

Jerica jej je Sepetaje odgovorila in go-
spica Pateva je na to govorila sama soboj
tako-le: ,Pod streho! prav dobro; to je tek
sveta. Novo izbrife celo spomin na staro.“

Sedaj se je prijela Jerice za roke ter jo
je vodila okrog ogledovaje sobo. Nazadnje je
obstala pred mladimi ljudmi, ki so jo vsi kaj
radostno . opazovali ; pozdravila je gospoda
Brusa, kot starega prijatelja ter je prosila,
naj bi jo predstavil élanu vojnega ministerstva,
kot je imenovala lajtnanta Ozborna. Katinka
jo je predstavila po vseh oblikah in Segah
ter je tudi lajtnanta seznanila z Jerico, Cesar
teta nij nikakor odobravala. Primaknili so jej
stol; gospica Marta se je vsedla k njim ter
se je zabavala do kosila; Jerica pa se je
Zopet vrnila k Emiliji.
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Pri mizi je Jerica sedela pri Emiliji, ka-
terej je vedno stregla in pri gospici Marti
ter nij imela €asa gledati na druge. To je
motno jezilo gospoda Brusa, ki je premotno
zelel, da bi bila zapazila, kako se udaja Ka-
tinki, katere lasje so bili oliSpani s stolist-
nicami, lica pa s smehljaji najvetje srece.

Tudi Bela je bila sretna, ker jo je otitno
tislal mladi ¢astnik; nikdo nij mislil zapreke
delati obema popolnem sreénima devojkama.
Prilitno je kaka opomba gospice Paleve ne-
hotoma na se obratala pozornost vse druZbe
ter je uzrotila ali smeh, katerega je hotela
vzbuditi, ali pa ob¢no radost, ki se, e prav
morebiti na neprimernem mestu nij dala za-
treti.

Gospod Graham je jako pazno ravnal z
gospico Marto; tudi gospa Grahamova, ki je
bila jako uljudna, kadar je hotela in ki se je
rada zabavala, trudila se je na vso mo¢, da
bi prebudila prijetno in kratkotasno zgovor-
nost stare gospe. Prepritala se je, da je go-:
spica Marta poznala vse ljudi in je kaj
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primernega in Saljivega opazila o vsakem, o ka-
terem so0 se ravno pogovarjali. Gospod Graham
jo je nazadnje napravil, da je pripovedovala
0 sebi in svojem samotarskem Zivljenji; Fran-
cika Brusova, poleg nje sedeta, pa jo je vpra-
Zala naravnost, zakaj se nij omozila.

»0h, mlada moja gospica!* odvrnila je,
ppotakajmo Se malo in izbrala si bodem to-
varifa za Zivljenje.®

»To pat naj bi storili,* rekel je gospod
Graham. ,Gospica Pace;, vi imate lepo po-
sestvo in bi je paC imeli deliti z lepim varé-
nim moZem.* Gospod Graham je poznal njene
slabosti.

,Imam le majheno posvetno premoZenje,“
odvrnila je gospica Paceva, ,in nijsem veé
tako mlada, kot sem bila nekdaj; a kljubu
temu si lehko izberem tovarida. Jaz Cislam
zakonsko Zivljenje ter sem uZe nekoliko zapa-
zovala nekega mladega moZa.“

»Mladega moZa!* vskliknila je Francika
DBrusova smeje se.
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,Kaj pa da, gospica Francika!“ rekla je
gospica Pace. ,Jaz obtudujem mladost in vse,
kar je po novej Segi. Ljubim Zivljenje, da, lju-
bim Zivljenje.*

,Gotovo,* opazila je gospa Grahamova,
smora gospica Marta dobiti moza, ki je mlajsi
od nje, moza, kateremu lehko zapusti vse svoje
premoZenje, ¢e bi jo preZivel.“

,Da, da,* rekel je gospod Graham, ,sedaj
bi ne vedeli, kako narediti oporoko, ko bi ne
hoteli svojih denarjev zapustiti Jerici. Dozdeva
se mi, da bi jih jako dobro obrnili.“

»,10 bodem vsakakor dobro premislila,“
rekla je gospica Paceva. ,,Strahovito bi mi
bilo misliti, da bi kdo zapravil moje privaro-
vane denarje. Dobro vem, da je dovolj uboz-
cev, ki bi se veselili vsakega volila; a ne
mislim, dolotiti jim volil. Devet desetink teh
reveZev bode zmirom revnih. Ne, ne, Cestiti
gospodine ! takim ljudem bi ne dala nicesar.
Ne, ne! jaz imam vse druge namene.

»Gospica Paceva,“ vpraSal je gospod Gra-
ham, — ,kaj pa je z rodbino generala Paceta ?*
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» Vsi 80 mrtvi!“ odvrnila je gospica Marta.
nagloma. ,Vsi so mrtvi; potovala sem k go-
mili te veje nase rodbine. Bilo je Zalostno in
ginljivo,“ nadaljevala je resnobno in slovesno.
»,Kos zemlje, zarasene s travo je bil ograjen
z Zeleznimi kolei; sredi je stal lep spomenik
iz belega marmora, v katerem so bili vsi
pokopani. Bil je ¢ist kot alabaster in na njem
$0 bile besede: ;

» PACEK

.Katere besede so bile?* vprafala je
gospa Grahamova, misle¢a, da nij vse dobro
slidala.

JLace, gospa! Pace; in ni¢ druzega.“

Kolikor zelo resnoben je bil predmet
vendar so se hihitali vsi krog in krog; ko je
gospa Grahamova zapazila, da bi se bili Ka-
tinka in Francika kmalu na vso mo¢ zakro-
hotali, nasvetovala je druzbi, da bi 3la od mize.

Gospodom nij bilo mari, da bi dalje se-
deli skup in sledili so gospojam v prestorno
veZo, katere hladna sapa jih je vabila, da so
0 dnevni vrotini mudili se tam. Gospica Marta.
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in Francika Brusova ste prisilili Jerico, da je
zoper svojo voljo ostala pri zbranej druZzbi;
jedina gospa Grabamova je otila, ker nij ho-
tela zamuditi popoldanskega spanca. Go-
spica Marta je vse zanimala tako, da so pre-
nehali vsi osobni pogovori ter pozornost obra-
fali le nad predmete, o Lkaterih je govorila
stara gospa.

Bela je e vedno gledala precej 7zasram-
Tjivo ter je skuSala govor lajtnanta Ozborna
napeljati na drugo stran. Katinka pa se je
tako mofno veselila ¢udovite gospice Paceve,
da nij mislila na ni¢ druzega ter je bila po-
polnem zadovoljna, da je poleg sebe imela
gospoda Brusa, ki se je enako dobro zabaval.

Sedaj ste prisli na vrsto Sega in noda,
predmeta, o katerih je gospica Marta najrajde
govorila. Ko je razlozila svojo ljubezen do le-
pega, katero je v obleki in liSpu kazala,
vstala je podasi ter je §la k Beli, edinej v vsei
druzbi, ki bi se je bila rada ogibala. Pofela
je ogledovati blago njenega krila ter jo je
nazadnje prosila, naj bi vstala in jej pustila
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natanko pogledati, kako je narejeno. Prista-
vila je, da bi bil popis tako novoSegnega in do-
vrienega mojsterskega dela krojaske umetnosti
prava sla sta uSesom nekaterih mlajiih njenih
prijateljic.

Bela je bila razdraZena ter se je branila
izpolniti jej prosnjo; otresla je roko stare
gospe, kot da bi jo njena dotika oskrunila.
— ,Bela, vstani vendar,“ rekla je Katinka
na tihem, ,ne bodi tako svojeglavna!l®

,Zakaj pa ti sama ne vstanes,“ rekla je
Bela, ,ter jej -ne pokaZes svoje obleke na ko-
rist njenim nizkim znankam ?¢

- ,Prosila me nij za to,* odvrnila je Ka-
tinka, ,a storim to z najvetjim veseljem, e
jo blagovoli pogledati. Gospica Paceva,“ na-
daljevala je radostno ter se je ustopila pred
radovedno gospico, ,obtudujte mojo obleko
prav polagoma in pomerite si kroj, ¢e vam je
drago. Ponosna bi bila na to Cast.”

Cudno, da je bilo krilo Katinkino zares
lepo in vredno pogleda. Gospica Marta je mar-
sikaj opazila, zlasti o repu, kot je imenovala
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njegovo nepotrebno in nepripravno dolgost.
Ko je ustregla svojej radovednosti, jela se je
zopet umikati na mesto, s katerega je prila.
Najprej je namreé pogledala nazaj, ali je Se
prazno, potem pa se je ritinsko grede pribli-
Zavala njemu ter se mneprestano priklanjala
upogibaje kolena.

Francika Brus je poleg stala ter zapa-
zila, da je popolnem prav preradunila, Kkoli-
kokrat mora stopiti, da bode dospela do svo-
Jjega sedeza. Kar je deklica prijela za naslo-
nilo stolovo, kot bi ga hotela jej umakniti.
Ker jo jeIzabela izpodbujala z oémi in smeh-
1jaji, umaknila je res stol nekoliko, vendar
dovolj, da bi bila staro gospo pripravila v
nevarnost.

Ko se je gospica Paceva hotela vsesti,
opotekla se je ter bi bila padla, ko bi Jeriea,
zapazivii namero Francikino, ne bila prisko-
dila o pravem dasu, da jo je v roke ujela in
varno posadila na stol. Jerica je otitaje po-
gledala Franciko, ki se je obrnila pro¢, da bi
ne sretala njenih oij; pri tem pa je slutajno
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stopila gospodu Grahamu na protinaste prste,
da’ je boletine zakrical.

,Francika,“ rekel je gospod Brus samo
zadnje opazivsi, ,Zelel bi, da bi se nautila
obnadati nekoliko uljudnejde.” ;

»,0d katerega pa se naj ulim?* vpra-
Zala je Francika jezitno. ,Ali od tebe?

Ben je bil razdraZen in je moléal; go-
spica Paceva pa se je zopet zavedela ter je
rekla :

,,Uljudnost! Oh, ljubeznjiva a redka kre-
post, ki je vendar preolitno razvita v obna-
anji moje prijateljice Jerice; podala Dbi se
dobro celo vsakej kneginji.‘

Bela je ganila z ustni in se je smehljala
zasramljivo. ,Lajtenant Ozborne,“ rekla je,
.,kaj ne mislite, da se gospica Devereuxova
lepo obnasa ?“

»Sprelepo,® odvrnil je lajtenant. ,Kakor
na sprejemni dan sprejema obiskovalce, to je
ljubkost sama.”

»0 kom pa govorite ?“ vprasala je Katinka
»0 gospodu Henriku Nobelu ?¢
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»Govorila sva o gospici Devereuxovi,“
rekla je Bela, ,a tudi gospod Nobel je jako
kogat ?¢

»Jaz tudi mislim,“ rekel je gospod Brus,
»All slisi§, Francika? Nali smo ti izgled ; rav-
naj se po gospodu Nobelu.®

»Jaz nilesar ne vem o gospodu Nobelu,“
odvrnila je Francika. ,RajSe se bom ravnala
po gospici Flintovej. Gospica Jerica !* rekla
je tako resnobnega glasa, da je Jerica po
" pravici mislila, da izrazuje njeno kesanje o
ravno storjenej neuljudnosti, ,kako naj se utim
uljudnosti ?¢

»Ali se spominja,“ vprafala jo je Jerica
tihoma in jo pomenljivo pogledala, ,kaj ti je
rekel utitelj godbe ? Utiti se mora§ svirati z
obtutkom, Isto ti bi jaz svetovala, da bi se
zboljsala v uljudnosti.“ ‘

Francika je motno zarudela. ;

»Kaj pa je to?¢ vprafal je gospod ﬁrd-
ham. ,Francika! povej nam, kako natelo o
uljudnosti ti je Jerica postavila ?“
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»Rekla mi je,“ odvrnila je Francika; ,da.
za njo velja isto nalelo, katero mi je zadnj¢ a
zimo postavil utitelj godbe.® - %
,Kaj pa je rekel?“ vprasal je njen brat
radovedno. ;
»Vprafala sem gospoda Hermana,“ rekla
je Francika, ,kako naj igram z obCutkom?
QOdgovoril mi je: ,Gospica Brusova, vi mo-
rate oblaZiti svoje srce, oblaZiti morate svoje
sree.®
Ta- novi navod, vspeti se do visokega
svrha, sprejeli so s tako razliénimi Cuti, ko-
likor razliénimi znadaji so bili mej Franciki-
nimi poslusalci. Gospod Graham se je grizel v
ustna, ter je odsel, kajti njegova uljudnost nij
imela take podlage in vedel je, da se je Je-
rica ravnala po onem nacelu. Bela je kazala
oSabno zanitevanje. Gospod Brus in gospica
Katinka sta bila nekoliko v zadregi, nekoliko
sta se pa radovala, lajtenant Ozborne pa nij
bil popolnem neobuten za resnico, ter je Je-
rico pogledoval z ob&udovanjem in solutjem.
Jeritin obraz pa je kazal, da se popolnem
2
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vjema z resnico nehotoma izrefeno, in gospica
Marta je brez obotavljanja izrekla svojo pohvalo.

»,Opomba gospice Jerice je uemotljivo
resnitna,“ rekla je; ,edina udanost, katerej
ge lehko zaupa, je prostovoljni dar srca. Mo-
rebiti bi prijazna dru’ba gospej in gospodov
hotela poslusati staro gospo, ko bi pripovedo-
vala o redkem izgledu prave uljudnosti in
njenem platilu.®

Vsi so siloma zahtevali, naj jim gospica
Marta pove povest. In ta je zatela :

oNeki zimski dan pred nekimi leti je
§la stara Zena vsa slabotna in potoglava, a
bistrih o&ii in obdarjena z obilim delom po-
svetne modrosti, po imenu gospica Marta Pa-
feva na posebno povabilo k Castitljivemu go-
spodu Esq. Klintonu, Eislanemu oetu gospice
Izabele, one le krasne miade gospice. Pole-
dica je pokrivala vsa pota v lepem naSem
mestu, da so se bolj blii¢ala nego Zlahtni ka-
meni v jamah Galkondskih; tlak uliéni je
bil prava zanjka nogam starih in neprevidnih
Ljudi. :
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,Opotekla sem se in padla. Dve blagi
srei ste me vzdignili ter me peljali v proda-
jalnico bliznjega lekarja; storili ste mi. da
sem se zopet zavedala ter ste mi ponudili
.dobrodiZete kreptilo. Odpotila sem se s sla-
bimi nadami; tezko bi bila dospela do hife
z zdravimi udi, ko bi me ne bil dohitel vitez
8 cvetotim licem; polozil je mojo staro roko
v motnejfo in mlajéo svojo roko in je vodil
in varoval moje stopinje do konca mojega
pota. Castite gospice mlade! plemenitemu mo-
jemu spremljevalcu je trebalo ne male po-
gumnosti, da je sretno izvriil svoje potetje.
Naslikajte si v svojej domisljiji mladenita,
Zivega in krasnega ko solnéni Zarki, tenkega
in gibtnega kot pusica, zares pravega Apolona,
sklenenega z nizkim potlatenim Zivotom uboge

~gospice Marte Pateve. Castite mlade gospice !

mne bodem si prizanadala samej sebi; kajti ko

‘bi me bile videle onikrat, zdela se bi vam

-sedanja moja podoba kot zelo popravljena iz-

daja. Zobe sem bila vtaknila v torbico, svitek

4z las se mi je bil pri padu izmuznil z glave
9%
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in naotniki, e oni mojega oteta, so zakrivaly
mi obraz ter obralali pozornost na me in iz--
bujali radovednost. A mladeni¢ je $el nemot-
ljen svojo pot; in kljubu zapeljivim mikaynim.
~ otem premnogih mladih devojk, katere sva-
srecala, in kljubu marsikateremu posmehlja-
vanju mladenicev njegovih let podpiral j je moje
slabotno telo tako skrbmo, kot bi bila sama.
cesarica, in zmanjSal je nagle svoje stopinje
po pocasnih stopinjah nabogljivega mojega
zivota. Oh! kako skladnega duba je bil moj.
vitez s evetotimi lici! Ko bi ga bili videli,
vi gospica Katinka, ali pa vi gospica Fran-
cika, vase bijoce srce bi bilo izgubljeno za
vekomaj! Bil je zares pravi uzor.“ .

pkam pa je Sel, ne vem povedati, ker
hodil je z menoj isto pot, ter me nij zapustil
prej, dokler nijsem bila prisla do stanovaliséa-
gospoda Klintona. Komaj smem misliti, da bi
bil hrepenil po starem mojem srei, a meni se
dozdeva Casih, da je moje srce mu sledilo,
kajti $e zmirom mislim pogostem na njega.“

,Oh, to je tedaj bilo njegovo platilo!®
vskliknila je Katinka.
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»Gospica Katinka! to ne; ugibajte Se
<nkrat. “

,Gospa Marta, ne morem si misliti nite-
-sar tako zaZelenega.“

»Srefa svojega Zivljenja! veste gospica
‘Katinka, bila je njegovo platilo. Morebiti, da
Se ne more ceniti popolne vrednosti svojega
pladila.“

»Kako to?* vskliknila je Francika.

»0b kratkem bom povedala konec. Gospa
‘Klintonova me je zmirom naganjala, naj jej
qunogo pripovedujem. Poznala je moj okus,
rada mi je vse dovolila in jaz sem se veselila
njene milosti. Povedala sem jej to povest ter
-8pm obSirno govorila o =zaslugah plemenitega
-8vojega mladenita in njegovega z menoj tako tu-
-dovito skladnega duha. Esquire Klinton, gospod,
ki zna Cislati uljudnost, sedel je poleg, ter je
poslulal. Ko sem priporotala svojega viteza z
vs0 zgovornostjo, ki sem jo imela, veselil se je,
zanimal se zanj in se smijal. Obljubil mi je,
«da bode detka enkrat poklical k sebi in sto-
xil je to. Plemenito oblitje je govorilo samo
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zase, ter mu je pridobilo sluzbo kuptijskega
pomagalca; od te se je pomagal zmirom viSe:
in sedaj je sodruZnik in poverjen zastopnik po-
Stene in bogate trgovske hise. Gospica Iza—
bela! v srce bi me veselilo, ko bi izvedela
zadnja porocila o gospodu Viljemu Sullivanu.*
oZdrav je, mislim,“ rekla je Izabela:
¢merno. ,Druzega ne vem o njem.*

0, Jerica to ve,* rekla je Francika.
nderica ve vse, kar se tife gospoda Sullivanas;
ona vam bode povedala.* '

Vsi so se obrnili k Jerici, ter so jo po-
gledovali, kako je z goretim licem in blis¢e~
¢imi ofmi bila naslonena na stol Emilijin, ter
je silno zanimljivo poslusala povest gospice
Marte. Gospica Marta jo je nagovorila ter je
bila vsa zatudena, da pozna njenega mnogo-
obéudovanega mladega spremljevalea, katerega.
se je %e prav dobro spominjala. Jerica se jej
je priblizala ter je odgovarjala na vsa vpra-
ganja brez obotavljanja in brez zadrege, pa
tako tiho, da so se drugi jeli pogovarjati o
drugem, ker jih Viljem po vefem tako zanimal
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nij. Tako ste se pogovarjali Jerica in gospica
Marta o vzajemnem prijatelji.* :

Jerica je gospici Patevej povedala s kratka,
kako so se Viljem in njegovi sorodniki Cudili,
kdo bi bil pravi zatetnik njegovej sre¢i. Stara
gospa se je pa jako veselila, da so pri spre-
jemu nenadne ponudbe od gospoda Klintona
tako ugibali in razlitno si domidljevali in da
80 nazacdnje pripisovali vse svetemu Miklavzu.
Smijala se je skoro tako glasno in razleé¢no,
ravno tako prisréno, kot se je smijala mlada
druzba pred vrati, katerej ste Katinka in
Francika vzbujali nenavadno veselost.

Gospiea Paleva je Jerici ravno narotala
brezkonéna pozdravila in zahvalila, ki naj je
v prvem listu Viljemu poroti; kar je vstopila
gospa Grahamova, ki je izdramivii se oblekla
drugo obleko, ter si obraz z nova namazala.
Vsi so se obrnili v njo, ko je po svojej su-
rovi navadi glasno vskliknila: , No, ali ste Se
vsi tu? Mislila sem, da ste §li izprehajat se v
gozd. Katinka! kaj je s tvojim priljubljenim
nairtom, da bi 3li na gorico Solnéni zahod ?**
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,,Tetka! hotela sem uZe pred eno uro
toda Bela je rekla, da je prevrote. Zdi se mi,
sapa je ravno prava za sprehod.“

»Kmalu bode hladno,* rekel je gospod
Graham, ,,in dozdeva se mi, da bi bilo dobro,
da odidete. Precej dalet je, te greste skozi
gozd.*“

»Kdo pozna pot?* vprafala je Katinka.

Vsi so molali in posamezno vpraSani so
vsi priznali, da pota nié ne poznajo. Jerica
se je motno Cudila, misleta, da je gospodu
Brusu znan vsak del gozda in onostranskega
brdja. Toda fakala nij, kako so se dalje po-
govarjali o svojih nalrtih, ker Emilija je po-
tela toZiti, da je utrujena in da jo glava boli.
Jerica, to zapazivii je zahtevala, naj gre v
sobo potit se, ter jo je izpremila tje. Ravno
ste zapirali duri, ko je Francika gori po stop-
nicah zaklicala: ,Gospica Jerica, kaj bodete
8li z nami?¢

«Ne,“ odgovorila je Jerica, ,denes ne
pojdem.«



JPotem tudi jaz ne grem,* rekla je
Francika. ,Gospica Jerica! zakaj pa nelete iti
% njimi?“

ysKmalu bodem &la sprehajat se z go-
spico Emilijo, ko jej bode dobro. Ti lehko
naji spremlja¥, &e ti je drago; toda zdi se
‘mi, da se bode§ dosta bolj radovala, e gre$
na gorico Solnéni zahod.®

Mej tem so pa doli Septali in se posve-
tovali; in nekdo je omenil, da Jerica prav
dobro pozna pot skozi gozd, po katerej je
dru’ba hotela iti. Bela pa nij hotela, da bi
jo povabili, naj jih izpremlja; Katinka je oma-
hovala med ljubeznijo do Jerice in svojo bo-
jaznijo za gospod Brusa; lajtenant Ozborne
se je ogibal ziniti besedice, ki bi se ne do-
padala Beli; gospod Brus je moléal, nadejaje
se, da bode nazadnje vendar treba, da jo po-
vabijo za voditeljico, ker je sam nala3é zamol-
Cal, da bi jih lehko vodil. Sila je bila tako
zelo otitna, da so, kot se je nadejal, nazadnje
poslali Katinko k Jerici, naj jo povabi v
imenu drube, da bi jo spremljala.
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Drugo poglavje.
So noge prevzetne, katere prehodile
Svet bi na zatilnikih ljudij poniznih.

Jerica bi bila odbila in s sluZzbo pri Emi-
liji se izgovorila, a Emilija sama misleta, da
bode sprehod Jeriei dobro del, je posredovala
ter jo prosila, naj sprejme Katinkino, na videz
kaj srtno ponudbo; ker je ta nazadnje rekla,
da bi morali drugace izprehod odloZiti, privo-
lila je iti v druzbo. Trpelo je le malo minut,
da je izzula Cevljicke za dom ter obula mog-
nejie; potem je nekaj minut iskala brez vspeha.
svoj Sirok slamnik, ki je bil izginil iz omare,
kjer je navadno visel.

,Kaj pa isCe$?* vprafala je Emilija, sli-
avsi, da je Jerica parkrat odprla in zaprla
veliko omaro konci predsobe.

,Slamnik svoj, a ne najdem ga. Zdi se
mi, da si bodem morala zopet vasega izpo-
soditi.“ In vzela je bel slamnik, ravno istega,
katerega je zjutraj imela; lezal je na postelji.

»Prav rada ti ga posodim, draga moja!“
rekla je Emilija.
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,Kmalu bodem potela misliti, da je moj,*
rekla je Jerica radostno odhajaje. ,Nosim ga
bolj, nego vi.“

Francika jo je ¢akala; drugi so bili uZe
ot3li in bili so uZe precej dalet gori na cesti,
tako, da ste jih komaj videli

Emilija je zaklicala iz okna: ,Jerica,
dete drago! ali ima$ motne Crevlje? Zmirom
je zelo mokro na travniku onostran Tornto-
nove pristave.“

Jerica jo je umirila, rekof, da jih ima.
Ker se pa je bala, da drugi nijso mislili na
to, vprasala je gospo Grahamovo, ali ste Bela
in Katinka zavarovani pred mokroto in bla-
tom, ko bi ju naleteli.

(Gospa Grahamova je odvrnila, da nijsta
preobuli Cevljev, ter je bila v velikej zadregi,
kaj naj bi storila; ker onih nij bilo vet vi-
deti in jezilo bi jih, ko bi se morali vrniti.

,Jaz imam jako lehke Crevlje iz gume,
rekla je Jerica, ,vzela jih bodem soboj; in
Francika in jaz jih bove $e lehko dotekle o
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pravem Casu ter jih opozorile, predno pridejo
do onega mesta.® )

Lehko ste dotekli Belo in lajtenanta, ki
sta hodila zelo pofasi ter bi blezo bila rada
ostala zadaj. Teiko pa je bilo dotefi gospod
Brusa in Katinko, ki sta blezo nalai¢ naglo
hodila. Katinka se je ponaglila, da bi nikdo
ne motil jej prijetni téte-a-téte; Benjamin pa
se je skudal tako obnasati, da bi Jerica za-
pazila, kako zelo se sam zanima za Katinko;
in tej se je sedaj %e boli dobrikal, da bi pri-
‘blizajoti se Jerici vzbudil ljubosumnost.

Bila sta uZe onostran Torntonove pri-
stave in le ena njiva jih je loéila od travnika,
ki je bil s travo zarasen in na videz zelo
lep, pri vsem tem pa je bil sredi popolnem
motvirnat; Se v ‘mnajboljsih Erevljih je pridel
prek njega le oni, ki se je drzal zida in
je kraj polja hodil. Jerica in Francika ste
bili nekoliko zadaj in skoro brez sape, ker
ste tako- hiteli za onima. Grede mimo pristave
zagledali ste gospo Torntonovo. Jerica videvsi,
da se bode nekoliko minut mudila, prosila je
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Franciko, naj gre naprej, ter naj pove Ka-
tinki, kakina zemlja da je tam; rete naj jej,
da tam potaka druge druzbe. Francika je
vendar prisla prepozno, &e ravno je toliko
hitela; ona dva sta bila uZe sredi travnika,
ko je sama prisla komaj do njega. Sla sta
prav varno naprej. Gospod Brus je peljal
Katinko po enej hodnej poti tik zida, ter je:
dokazal Jeriei, ki je bila dotekia Franciko,
da mu je kraj prav dobro znan. PriSedSi sredi
pota sta blezo naletela na oviro, kajti Ka-
tinka se je na eni nogi zibala ter se drzala
za zid, gospod Brus pa jej je polozil nekaj
prestopnih kamenov na pot. Pomagal jej je
cez in Sla sta dalje, da sta kmalu izginila v
gaji onostran travnika.

Izabela in lajtenant sta se tako potasi
priblizevala, da je Francika vsa nepotrpna
silila Jerico, maj jih prepusti njijnej osodi..
Nazadnje sta se zawila krog ogla lepe pristave
ter sta se priblizevala; a Bela je stopala po-
tasi, ¢e prav je lehko videla, da je drugi ca-
kajo.
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,Kaj ste hromi, gospica Klintonova?“
yskliknila je Francika, ko hitro jo je mogla
slisati.

,Hroma?* rekla je Bela, ,kaj holed
reéi s tem ?¢

»No, ker hodite tako potasi,“ rekla je
Francika. ,Mislila sem, da se je vasim nogam
kaj pripetilo.®

Bela je menila, da jej ne dopuséa dostoj-
nost, da bi na to odgovorila; majala je glavo
ter je prisréno se pogovarjaje stepila s svo-
jim Cestiteljem na travnik in Jerice Se po-
gledala nij. Ta se je delala, kot bi Se ne
bila opazila njenega napuha, prijela je Fran-
ciko za roko in krenivii na stran jej je z naj-
veselej$o mirnostjo in uljudnostjo rekla: ,Go-
spica Klintonova, po tej le poti, e vam je
drago. Cakali sve vas, da bi vas peljali prek.
motvirnatega travnika.“

#Ali je molvirnat?“ vprafala je Bela

nemirno pogledavii na svoje lehke Eevlje. In
nekoliko razdraZena je pristavila: ,Mislila bi
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bila, da bolje poznate pot, pa nas peljete Gez
to modvirje. Jaz ne grem Crez.*

,Potem pa se vrnite,” rekla je jezitna
Francika. ,To ne bode nikomu dosta mari.“

»Sa] nijsem jaz nasvetovala te poti,*
odvrnila je Jerica milo, &e prav nekolike za-
rudela v lice. ,Upam pa, da vam lehko po-
‘magam iz zadrege. Gospa Grahamova se je
bala, da imate tenke Cevlje in prinesla sem
vam par Crevijev iz gume.

Bela jih je vzela ter je nikakor se za-
hvaliv§i vprasala, ko jih je iz papirja jemala:

,Cegavi so pa?“

»Moji,* odvrnila je Jerica.

»Ne mislim, da bi mi ostali na nogah,*
mrmrala je Bela. ,,Prej ko ne bodo strahoviti
veliki.*

»Dovolite,** rekel je lajtenant; vzel je en
Levelj, pripognil se, da bi ga jej nataknil, a
videl je, da bode 3lo te¥ko, ker je premajhen,
Bela to zapazivi je hotela sama si natakniti
¢revelj ter ravnala z Jeritino lastnino tako si-
lovito, da je odtrgala zgornji tenki jermen in
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%e potem je le deloma stlatila nogo v majhen
trevelj.

Dalje gredé je Francika zapazila jako
okusen Sirokorobnat slamnik, ki ga je Bela
drzno nosila malo v stran, ter ga je iz~
poznala, da je Jeritin. Bilo je nekoliko fan-
tasticno pokrivalo, katero si je Jerica bila
tezko sama kupila; izbral in kupil jej ga je
bil minolo poletje gospod Graham, da bi jo
od$kodoval za navadni slamnik, katerega jej
je bil po nakljucbi pokvaril. Ker je bil pri-
prost in vendar okusen, nosila ga je testo na
sprehodih in ga je potem navadno obeSala v
omaro v predsobi, tu ga je dobila Bela ter
se ga polastila. IFrancika pa ga je videla v
Jeritinej sobi pri gospe Varenovej. Dovolila
ga jej je bila pokriti pri nekej priliki, ko je
pomagala predstavljati zastavico v slovkah ; zato
nikakor nij dvomila, da je ravno tisti. Ker je
glifala, da je Jerica omenila Emiliji, da po-
greSa slamnik, tudila se je, da se je Bela z
njim naliSpala. Stojeca za Belo, kazala je Je-
rici nanj, pogledala jo je debelo, zavila je lice
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ter se je kretala, da bi izrazila svoj namen
da ga bi gospici Klintonovi iztrgala raz glavo
ter ga pokrila pravej lastnici.

Jerica se je komaj zdrZala resno. Majala
je z glavo, pretila je Franciki s prstom, da-
jala jej je znamenja, da naj to opusti. Veliki
beli slamnik je zakrival nje smeh, ko je zgra-
bila Jerico za roko ter Z mnjo tekla doli po
poti. Bela in njen spremljevalec sta zopet sama
hodila.

oF rancika,* rekla je, ,ne sme§ me siliti
k smehu. Ko bi bila videla naju gospica Klin-
tonova, Cutila bi se bila jako razZaljeno.“
— p,Naj pa nikar ne nosi vaSega slamnika,*
rekla je Francika; ,naj ga ne nosi.“

»Da, naj ga le nosi,“ odvrnila je Jerica.
»Tako zala se vidi v njem. Veseli me, da ga
nosi; ne sme§ jej omeniti, da je moj.*

Francika jej nij hotela obljubiti tega in
njene ofi so gledale tako zvito, da se je bilo
bati nezgode. ‘

Sprehod skozi gozd je bil jako prijeten.
Jerica in njena mlada spremljevalka ste uZivaje

3
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mirno naravo, skoro izpozabili, da ste bili
pri druzbi, kar nenadoma zagledati gospoda
Brusa in Katinko. Sedela sta pri deblu sta-
rega hrasta. Katinka je hitela narejati venec
iz hrastovega listja, ki ga je potem pripenjala
svojemu spremljevalcu na klobuk; ta pa ne-
skrben in nemislet je slonel na drevo, ko ga je
Jerica zapazila. Komaj jo je zagledal, pri-
pognil se je, ogledoval Katinkino delo in ko
je Jerica se toliko priblizala, da ga je lehko
slisala, jel jo je frez mero hvaliti. Zarudela
smehljajota Katinka ga je kaj radostna po-
slugala. To njeno veselje se je pomnoZilo, ko
je videla, da jej Jerica nij mogla odtegniti
njegove pozornosti, temveé, da je pustil, da
se je njena soljubnica vsedla precej daleé¢ od
njih, sam pa jej je neprenchoma Zepetal na
uho nepomenljive prijetne besedice. Uboga,
neprevidna, prostosréna Katinka! Driala ga
je za postenjaka, on pa je kupoval njeno srce
8 ponarejenim denarjem.

»Gospica Jerica,“ rekla je, ,rada bi, da
bi prisli v kako jelovje, kjer bi dobila nekoliko
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jeltnih Telarkov; iz njih bi si rada naredila
cajnic in omaric.

»V to mer je le mnogo jelk,“ rekla je
Jerica ter jej je s prstom pokazala.

,Zaka] bi pa ne &li tja iskat CeSarkov?¢
vpradala je Francika. ,Vroili se bi, predno
bode Bela Klintonova tu.“

Jerica jej je privolila ter je §la Z njo, ko
sta Se svoja slamnika obesili na bliZnje drevo.
‘Mudili sta se le malo tasa, kajti Francika je
nabrala mnogo CeSarkov ter je bila v velikej
zadregi, kako bi jih nesla domov.

,Mislila sem si,* rekla je nazadnje. ,Le-
teti ¢em nazaj in izposoditi si rutico od Be-
njamina; ko bi mi je pa ne hotel dati, vzela
bodem slamnik, ter ga napolnila.“

»Jerica je obljubila potakati jo; in Fran-
cika je zletela. Priblizavii se mestu, kjer je
bila zapustila Katinko in brata, zaslifala je
vet glasov in glasen smeh. Bela in lajienant
sta bila dosla, ter sta se z nekom motno $alila.
Bela je drzala bel slamnik v roki. Vpregnila
&a je bila popolnem, da je bil podoben slamniku

3%
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kake stare babe; spredaj ga je oliSpala =
marjeticami in regradom in pripela mu je
rutico za pajtolan. Nataknila ga je na palico-
lajtnantovo, ter je vzklicavala, kdo vet da za
nevestin slamnik gospice Flintove.

Francika je razdraZena poslusala malo-
trenotkov, potem pa je storila, kot bi prifla-
iz gozda. Katinka jo je zgrabila. za krilo ter
je vskliknila:

»Kaj Francika, tisitu? Kje pa je Jerica ?’

,0, tam v jelovji je,* odvrnila je Fran--
cika, ,ter me je poslala po svoj slamnik..
Solnce jako pripeka tam, kjer sve medve.“

»Ne, to nij nje Cepica, ta je Emilijina..
Ta-le je njen slamnik,“ in zgrabila je slam-
nik, o katerem sta gospoda prej¥nji hip trdila,.
da se Beli posebno dobro podaje, ter ga jej.
je vzela raz glavo.

Beli s0 ofi plamteli razdraZenosti. -,Kaj
teS reti s tem, ti mala neumna %ival? Daj mi
slamnik nazaj!¢ in stegnila je roko, da bi ga-
jej vzela.
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,Tega ne bodem storila,* odgovorila je
Francika, ,slamnik je Jeritin. Iskala ga je
denes po polu dne, a menila je, da je ukra-
.den ali pa zaloZen, in izposodila si je Cepico
pri gospici Emiliji; a veselilo jo bode, da se
_je zopet naSel, in jaz ga jej bodem prinesla.
Mislim,“ rekla je, ko je odtekla in se Se en-
krat ozrla, ,mislim, da gospica Emilija se ne
‘bode hudovala, Ce pokrijete njeno pokrivalo
«do doma, e ga bodete varovali in ga ne pri-
pogibali.

Nekoliko fasa se je Bela jezila, Katinka
in gospod Brus sta se smijala, lajtenant Oz-
borne pa se je na skrivnem veselil; kar je
prihitela Jerica iz gozda s slamnikom v roki,
Franciko pa za soboj, ki je za njenim hrbtom
ponavljala Belino pretenje in jo oponaZala.

»Gospica Klintonova !“ rekla je Jerica,
polozivii jej slamnik v narotje, ,%al mi je, te
Je bila Francika v mojem imenu neuljudna.
-Jaz je nijsem poslala niti po slamnik niti po
Lepico; veselilo me bode, & bodete nosili
Xlobuk, kadar se vam bode ljubilo.
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,Ne potrebujem ga,* rekla je Bela za-
ni¢ljivo, Se mislila nijsem, da je va§.*

,Gotovo, verujem vam,* rekla je Jerica,
»a nadejam se, da to vas ne bode zadrzevalo,,
nositi ga vsaj denes.“ Dalje nij govorila o
tem, ampak je nasvetovala, naj bi nemudoma-
hiteli na gorico Solnénizahod, ¢e ne, prisli ne-
bodo pred solntnim zahajanjem tja. Precej se’
je obrnila ter korakala naprej; Francika jo je
spremljala in mej potjo je odtrgavala liSp,.
katerega je bila Bela nataknila na tako za-
sramovano Cepico Emilijino. Bela je ovila-
okrog glave vezano rutico, gospod Brus pa je
pobral zapusteni slamnik ter ga je na roci
bingljal.

Bela se je ves vefer drzala €merno in-
kislo, drugi pa so bili jako zadovoljni z iz—
letom ; mratilo se je uze precej, ko so vrnivii
se, dospeli do pristave Torntonove. Tu jih je:
zapustila Jerica, reks Franciki, da bode ob-
iskala Jovanko Torntonovo, svojo nedeljsko
ucenko, ki jo mrzlica trese. Ostati, rekla jej
je, pri njej ne sme, ker bi njena mati ne
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imela rada, da bi prisla v hiSo, kjer leZi vet
bolnikov.

Ko je Crez eno uro hitela Jerica domov,
naletela je blizu hife Grahamove na gospoda
Brusa, ki jo je takal z njenim slamnikom na
roci, Ustradila se je nemadne prikazni, kajti
bilo je uZe tako temno, da ga nij precej iz-
poznala in je mislila, da je kak tujec.®

,Gospica Jerical!® rekel je, ,nadejam se,
pa vas nijsem ustrasil.“

,0 ne,* rekla je umirjena po njegovem
glasu. ,,Vedela nijsem, kdo je.*

Ponudil jej je roko in oprijela se ga je,
kajti njegova denasnja uljudnost proti Katinki -
jo je nekoliko reSila straha, da bi uljudnost
proti njej kaj pomenila. Ker je vedela, da rad
dvori vsakej, nij se mu nikakor branila, da bi
jo izpremil domov.

»Prav prijetno je bilo na izprehodu denes
veter,* rekel je, ,vsaj za me. Gospica Ka-
tinka je jako zabavna tovardica.“

»Rada verujem,* odvrnila je Jerica. ,Meni
se motno dopada njena odkritosrénost in Zivost.*
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.,Bojim se, da vi ste bili s Franeciko jako
nezadovoljni. Prilitno bi bil pridel k vam, a
skoro mi mnij bilo mogote popustiti gospico
Katinko, tako zelo naji je zanimal najini po-
govor.*“

,Francika in jaz sve privajeni druga
druge in sve bili jako veseli,* rekla je Jerica
-— ,Kaj veste, da sva se za jutri zgovorila
za krasno voZnjo,“ :

»Ne, nitesar ne vem o tem.“

,Dozdeva se mi, da gospica Rajeva pri-
takuje, da bi jo povabil. A, gospica Jerica!
postaviva, da bi dal vam prednost ter bi vas
povabil, kaj bi vi rekli k temu?*

,Da bi bila vam jako hvaleZna, a da
sem se uZe zmenila z Emilijo,“ odvrnila je
Jerica nagloma.

»Tako!“ rekel je z zatudenim in razdra-
Zenim glasom. ,Mislil sem, da bi bilo vam
jako vSet. A gospica Katinka bode sprejela
moje povabilo, nad tem ne dvomim. Sel bom
noter ter jo vpraSal (dospela sta bila do hise),
tu je vas slamnik.«
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»Hvala vam!“ rekla je Jerica ter ga je
hotela vzeti, toda Benjamin ga je e zmirom
dr7al za trak in je rekel:

,Go0spica Jerica! vi se tedaj nofete pe-
ljati z nama ?*

,Dogovora z gospico Emilijo ne morem
zanemariti na noben naéin,“ odvrnila je Je-
rica ter se jej je zdelo jako dobro, da je
imela tako izvrsten razlog odtegniti se.

»Neumna bedarija!* rekel je gospod Brus,
»Vi se lehko peljete z menoj, &e hotete; in
&e vi notete, povabim gotovo gospodiéno Ka-
tinko ?* !

Da je to pretenje posebno poudarjal,
temu se je Cudila Jerica. ,,Kaj je mogode,**
mislila si je, ,da me namerava mutiti s tem ?¢
in je odgovorila: .

»oretno se bodem ¢&utila, e bode moja
odpoved Katinki napravila prijeten izlet. Ona
1jubi izpremembe in ima kaj malo prilike za-
dostovati svojemu okusu.*

Stopila sta v hifo. Gospod Brus je poiskal
Katinko v predoknii¢i. Jerica je ostala le
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malo &asa v sobi, ker Emilije nij bilo noter,
vendar dolgo dovolj, da je opazovala gospod
Brusovo pretirano uljudnost proti Katinki; za-
pazili so jo pa tudi drugi. Katinka mu je
obljubila, da ga bode drugi dan izpremljala;
in izpremljala ga je tudi. Gospa Grahamova,
gospa. Brusova in lajtenant Ozborne so se pe-
ljali na drugem vozu; Emilija in Jerica sta
po svojem prvotnem nalrtu krenili v drugo
stran in peljaji se z vrancem na starikastem
vozu, veselili ste se svoje mirne neodvisnosti.

Tretje poglavie.
Nalas¢c se Saliti, nalad® igrati se
S svetinjo resno, — ki ¢lovesko je srce.

Minolo je mnogo dni in celo tednov, da
se nij dogodilo ni¢ posebnega pri Grahamovih.
Vrofina je strahovito pritiskala in nijso se
vet niti izprehajali niti vozarili. Lajtenant je
zapustil bliznje mesto, v katerem o tem dasu
nij bilo skoro ni¢ prijateljev gospe Graha-
move in njenih sestrank. Izabela, ki nij
mogla trpeti niti vrotine niti pomanjkanja
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druzbe, prihajala je vedno bolj obtutljiva in
nevsetna.

Katinki pa so bili ti poletni dnevi jako
zanimljivi. Gospod Brus je ostal v soseski,
pribajal je redoma v hiSo ter je mocno vpli-
val n1 njeno vnanje obnaSanje in njeno sreco ;
ta je bila izpremenljiva in opotakljiva ter
se je ravnala prav potem, ali jej je preobilo
dvoril ali jo pa popolnoma zanemarjal. Nij
&uda, da je uboga devojka bila v velikej za-
dregi, da bi razumela moZa, Cegar obnaSanja
nij mogel nikdo razumeti, ki nij natanko po-
znal njegovih razlogov. Misle¢, da bode Jerica
s tasom pripravljena, ter se bode potegovala
zanj, ogibal se je naklanjati Katinki tako
zelo, da bi to resno vznemirjalo srce ubogej
varovanki Grahamovej, ki se je drznila zavr-
niti njegove ponudbe. Ker je ravnal le z ozi-
rom na Jerico, zanimal se je motno za Ka-
tinko le vprito Jerice ali v takih razmerah,
kadar je bil preverjen, da bode izvedela za
to. Njegovo obnasanje je bilo po takem
silno neenako toplosrtna Katinka je sedaj se
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nadejala, da jej jé udan kot pris réni ljubimee
sedaj pa se je bala, da ga je nevedoma njena
odkritosréna veselost ali pa njen govor ra-
nil ali pa razzalil. K nesreti jo je gospa
Grahamova pri vsakej priliki draZila z njeno
zmago in jej voitila sreto ter je s tem pro-
stosrtni devojki le pomnoZila zaupanje na od-
kritosrénost gospoda Brusa.

Tudi nijsta bila gospod Brus in Katinka
edina v skrbeh zarad te zadeve. Jerica je
kmalu izprevidela vse ter se je mocno bala za
Katinko, za katere sréni mir in blagost se je
zmirom zelo zanimala. Kmalu se jej je do-
voljuno poverilo, kar je- s prva le sumila o
gospod Brusovem obnafanji pri ravno omen-
jenih prizorih; kajti ko se je Katinki na vi-
dez nekoliko sladkal, dozdevalo se mu je se-
daj pa sedaj primerno, da se je jel Jerici ne-
koliko naklanjati. Pri takih prilikah jej je
pokazal prav ofitno, da ima mo€, Katinko po~
polnoma izpodriniti iz njegovega srea.

Jerica mu je omenila pri vsakej priliki
resnico, da bi se njej ne mogel bolj zameriti,
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kakor da rabi tako grda sredstva, da bi jo
razZalil. A njene tople besede pripisovaje ravno
ljubosumnosti, katero bi bil rad vzbudil, drzal
se je sebidni mladi gospod mnespametnega in
zanikernega postopanja. Ker jej je samo dvo-
ril in jej nij ponudil srca in roke, Jerica
kratko in malo nij upala njegovim besedam;
mislila je, da % njimi samo nameruje izpodri-
niti jo e mogote z njenega trdnega in rav-
nega stalidta, da bi tako ugajal svujej samo-
ljubnosti. Jasno je videla, kako lehkomiselni
in netimurni so njegovi nagibi z ozirom na
njo, a videla je tudi, da so Se dosta bolj gledé
na Katinko; in bolelo jo je globoko v srce,
da uboga devojka tega blezo Se slutila nij.
Katinka je, ¢udno dovolj, bila popolnem
pozabila, da je pred nekoliko tedni imela
Jerico za soljubnico, sedaj pa jo je izvolia za
prisrtno, najbolj zaupljivo prijateljico. Njena
teta je bila prevet neolikana in surova, Bela
prevet sebitna in napu$na, da bi jima zaupala
svoje srine zadeve. Ce ravno pa Katinka nij
mislila, da bi jej priznala svojo udanost k
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gospodu Brusu, bila je vendar tako jasnega in
prezornega znataja, da je izdala Jerici svojo
skrivnost in 8e celo vedela nij, da je to sto-
- rila. Ce prav razen Jerice blezo nikdo nij za-
pazil, vendar se je bila Katinka ¢udovito izpre-
menila. Poprej radostna, zmirom se smehlja-
jota, neskrbna Katinka je bila sedaj vsa za-
migljena. Njeno solnéno lice je bilo pogostem
zakrito z oblaki in je izgubilo vso ogreva-
joto veselost. Sedaj je bila nenavadno divja
in Ziva, sedaj pa nenavadno zami§ljena; na
skrivnem se je ozirala in polna skrbi gledala
gospodu Brusu v lice, kot bi ugibala in pre--
sojala njegove Cuti in misli. Kadar je videla
Jerico v vrtu se izprehajati ali pa samo se-
deti v njenej sobi, pribliZala se jej je, objela
Jjo, oprla se na njeno ramo ter je govorila o
priljubljenem svojem predmetu. Pripovedovala
jej je nekoliko prostosréno, nekoliko pa be-
dasto o uljudnosti gospoda Brusa proti njej;
govorila je celo uro o njem in je vprafala,
kaj Jerica misli o njegovih dobrih lastnostih
in odkritosrénosti njegovega naklonjevanja.
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QOmenila je napako, katero je na njem zapa-
zila, toda ta je bila v njenih oteh skoro kre-
post. Kadar jej je pritegnila Jerica, ter ob-
¥alovala ono otitno napako, napela je vso
svojo mot in bistroumnost, da bi jej do-
kazala, da sta se obe motili, ker sta
mu pripisavali ono napako; in ¢e ima kako
napako, ta je zares le tej naravnost nasprotna.
Povprasevala je, ali Jerica zares misli, da
gospod Brus vse misli in ¢uti,. kar govori, in
pristavljala je, da ona sama se ve da tega
ne veruje, — vse je le neumna bedarija. Tako
priliko je navadno porabljevala Jerica ter je
izrazovala iste misli in trdila, da nij dobro
zaupavati njegovemu mnogo obetajotemu pri-
lizovanju. Uboga Katinka pa je bila vsa po
trta, ter je nastevala svoje razloge, zakaj se
jej tasih dozdeva, da poSteno misli, ker tako
odkritosrtno in resnobno govori

Nit nij pomoglo opominjati jo in svariti.
Katinka je bila vsa obcarana. Nazadnje se je
zdelo gospodu Brusu primerno, da je Jeritino
stanovitnost poskusil s tem, da jej je ponudil
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dragocen prstan. Motno se &udé njegovej pre-
drznosti, zavrnila ga je brez obotavljanja im
ovinkov, in drugi dan ga je videla na prstu
Katinkinem, katerej se je mot¢no mudilo po-
vedati jej o darilu.

»In vi ste ga sprejeli?“ yprasala je Je-
rica tako zatudena, da jo je zapazila Katinka
in da ne bi oCitno priznala, da ga je sprejela,
rekla je vsa zarudela, da ga bode nosila le
malo Casa.

,Jaz bi tega ne storila,“ rekla je Jerica.

,Zakaj ne?" :

,Prvic zdi se mi nespodobno sprejemati
bogata darila od gospodov; in potem fe vas
vidijo tujci, delali bodo vam neprijetne po-
menljive opombe.*

,Kaj bi vi storili Z njim?* vpradala je
Katinka.

»vrnila bi mu ga.“

Katinka je bila nedolofena; a po dolgem
premiljevanji je sklenila, ponuditi ga gospodu
Brusu ter mu povedati, kar je rekla Jerica.
Storila je to. Ker pa gospod Brus nij znal
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ceniti Jeridinih razlogov in je le mislil, da bi
rada nemir sejala med njim in Katinko, skle-
pal je, da je njeno srce vendar le pridobil in
da jo bode kmalu popolnem zmagal. A nada
njegova gaje motno prevarila, ko je pri prvej
priliki % njim ravnala z mrzle uljudnostjo,
kot je to zadnji ®as zmirom storila; celo do-
zdevalo se mu je, da bi bila Se manj marala
za njegove prednosti, nego poprej. Ker je nag-
loma zapustil hido, Zalovala je Katinka motno
po njem ter je ves dan le premiSljevala, kaj
je storila in govorila in kaj bi ga bilo more-
biti razZalilo. Gospod Brus je poiskal stare
priljubljeno mu mesto pod hrusko ter je ne-
prestano premiSljeval jako vaZno vpraSanje.
Ben Brus se je tutil le redkokrat pri-
moranega, da bi bil kako stvar opazoval z
resnobnega staliféa. Le redkoma je bil vajen
napenjati svoje duSevne moti ter kako re¢
ogledavati od obeh stranij. Ker svoje Zive dni
nij poznal vi§jega namena, kot da je pospede-
val svojo sebitno veselje, bil  je navajem po-
rabiti vsako priliko, da se je zabaval ter
4
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pomagati si celo z nizkimi zvijatami, da bi iz-
vriil svoje namere. Ker je bil kljubu svojej
kratkej pameti vendar precej prekanjen, kot
se po gostem slidi, bil je le redkoma preva-
ran ali v svojih pravieah prikracen. Poznal je
veljavo svojega denarja in svojega poloZaja
ter se nikdar nij ¥rtvoval namenom onih, ki
50 se nadejali pomoti se % njim. Zrtvovanja
samega sebe tudi nij poznal ter nij imel ni-
kakega sofutja za to pri drugih. Sedaj pa je
bil nastopil oni trenotek, ko so se njegove
koristi in njegove Zelje kriZale in razhajale,
ko ga je sila silila, eno izmed obeh Zrtvovati
drugemu in se med njima dolotiti. To je bilo
treba dobro pretehtati; prvikrat v svojem
Fivljenji je celi popoludan resnobno premislje-
val ter natanko primerjal naskrizne si moti;
storil pa je to, ker se je imel dolotiti o naj-
vainejSem vprasanji, ki je kedaj pretresalo
njegovo sree.

»Kaj se naj doloCim, “ mislil si je, ,da bi
to wubogo devojko vzel za Zeno? Kaj naj
se jaz z lepim premoZenjem in §e lepSimi
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nadami odpovem, da ne bi se hogato oZenil?
Kaj, naj se ponizam ter naj svoje bogastvo in
svojo veljavo v drutbi delim s to rejenko
Grahamovo, ki mi kljubu svojej revitini ne
privodti $e smehljaja, razen e se tvegam vseh
svojih posestev? Ko bi bila le manj prijetna,
pprevaril bi vendar njene nade! Rad bi vedel,
kaj bi rekla, .ko bi se porofil s Katinko.
Res da bi ne imel nikdar veselja to izvedeti,
kajti tako ponosna je, da bi prisla na mojo
svatbo, da bi vitki vrat pripognila tako pri-
jetno kot zmirom in da bi tako uljudno in
mirno, kot sedaj vselej, kadar odhajam do-
qov, rekla: ,Dober veter, gospodine
Brus!“ Jezi me kadar vidim, da se revna
devojka tako obnafa; ko pa bi bila gospa
Brusova, bil bi ponosen na tako obnaSanje.
Rad bi vedel, kako sem se zaljubil vanjo.
Tega zares ne vem. Zala nij, vsaj mati misli,
da zala nij, in ravno tako misli Bela Klinto-
nova. Lajtenant Ozborne pa jo je hipoma za-
pazil, ko je stopila v sobano; in Francika
navdudeno govori o njenej lepoti. Zdi se mi,
4%
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da me je ofarala, tako da ne morem jasnc
soditi; a e prav nij krasotica, ima pa nekaj
boljsega nego je gola telesna lepota.®

Tako je govoril sam s soboj; vsakrat,.
ko je o tem premisljeval, pocel je pretehtavati
neizmerno #rtvo, ki bi jo moral Zrtvovati, ter
je nehal s premiSljevanjem Jeritine mitnosti.
Lehko se po takem mislimo, da je nazadunje
zakljutil, da bi trpel manj Skode, ko bi jej
svoje premoZenje polozil k nogam, nego ko
bi skus$al brez nje uzivati to premoZenje. Ne-
kaj dni potem, ko se je bil o tem doloéil, nij
imel nobene prilike govoriti z Jerico. Ta se
ga je sedaj Se bolj skrbno ogibala ter je
skoro celi dan bivala v gorenjem nadstropji,
le tasih je peljala Emilijo na njeno pro3njor
za malo Gasa v druZbinsko sobo in tudi v tem:
slutaji je skufala s tem ali onim izgovorom:
ostati blizu svoje slepe prijateljice.

V tem ¢asu ste bili povabljeni gospa-
Grahamova in gospa Brusova z njunima rod-
binama na Zenitvanje, ki bode pri nekej
znanki okolo osem kilometrov od Grahamovega
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pposestva v D. Omozila se je neka sofolka in
prijateljica Izabelina, in ta in Katinka ste
Zeleli biti pri svatbi. Gospa Brusova je imela
pokrito kotijo ter je povabila sestritni, naj bi
$li z njo; ker je voz gospoda Grahama zaprt
dimel le dovolj prostora zanj in za njegovo
-Zeno, sprejeli ste radostni ponudbo.

Nada na veselo druzbo in na priliko po-
‘kazati se, oZivila je Izabeli potrto srce. Iz-
lekla je ven vsa svoja velerna oblafila, da bi
dzbrala najprimernejSe. Stala je pred zrcalom
ter je nataknila sedaj ta, sedaj oni venec ter
e bila v obeh tako krasna, daje bilo tezavno
izbrati ali tega ali onega. Poleg nje je stala
Katinka ter jo je prosila za svet, katera nofa
in katera barva se bi njej najbolje podala;
mazadnje je vsa obupna letela Jerico vprafat.

Nasla jo je ¢&itajoto v sobi. Ko pa je
Katinka nenadoma vstopila, poloZila je knjigo
na stran ter se je kaj pozorno razgovarjala z njo.

oJderica I rekla je Katinka, ,kaj pa naj
«©blefem denes veter? Prosila sem Belo, naj
mi pove; a ne spregovori besedice in ne slisi
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nitesar, kar jo vprasam, kadar misli na lastno
obleko. Pravim, strahovito sebitna je.*

,Kdo pa njej svetuje?“ — vpradala je
Jerica.

,Nikdo. Vselej doloti sama za-se. A Bela
ima premnogo okusa, jaz pa najmanj ne. Za
to, Jerica! mi povejte, kako naj se obletem
denes vecer.*

,Katinka jaz sem zadnja, ki naj bi jo
vprasali. Svoje Zive dni Se nijsem bila v no-
benej velikej druzbi.“

»T0 nit ne de. Preverjena sem, da, ko-
bi vi 8li v druZbo, bi bili lepse in okusneje
obleteni, nego me dve. Nikakor se ne obo-
tavljam ravnati se po vasem nasvetu; kajti
svoje zive dni Se nijsem videla, da bi vi bil
nosili kako oblacilo, ki se vam ne bi dobro
podajalo, celo vaSe jutranje krilo iz gingana
je prav po najnovejsem kroji.“

»Pst! pst! Katinka! vi segate predalec-
Ne prestopajte mej, e hotete, da vam bodems
yerovala.*
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,No ! po takem,* rekla je Katinka, ,ne
bodem vet govorila o vas, ker vem, da ste
vzvideni nad vsako priliznjeno besedo, kot mi
je nekdo rekel. Kdo pa gospici Emiliji pre-
skrbi obleko? Kdo jej izbira oblatila ?*

»Zadnji tas sem jaz to storila, a —*

Mislila sem si, mislila sem si,* ustavila
jo je Katinka. ,,Vedela sem, da se nesretna
gospica Emilija ima vam zahvaliti, da je zmi-
rom tako zalo in neZno obletena.‘

»Ne, zares ne, Katinka, v tem se motite.
Nikdar nijsem videla Emilije bolje oblecene,
kot je bila obletena, ko sem jo prvikrat vi-
dela. Emilija si ne izposojuje svoje krasote pri
umetnosti ; njej lastna je popolnem.*

»0, vem, da je ljubeznjiva in da jo vsak
~obtuduje. A nikdo ne more misliti, da bi se
trudila nositi tako lepo obleko in zmirom biti
tako neZna, le da bi dopadala sama sebi.‘

»Ne zgodi se tudi le za to, da bi dopa-
dala sama sebi. Emilija se je s prva trudila,
da bi bila okusno in zalo obletena svojemu
otetu na ljubo. Slisala sem, da se nekaj tasa
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prav nié nij zmenila za obleko, ko je bila
oslepela. Ko pa je prilitno opazila, da je tudi
to oteta Zalilo, trudila se je in znala s po-
motjo gospe Ellisove tako se oblatiti, da mu
je zmirom dopadala se. A Katinka! vi vi-
dite, da nema nikdar ni¢ posebnega in gizda-
vega na Sebi.

»Nikdar ne, to je res in dopada se mi.
A Jerica, ali je bila zmirom slepa ?*°

,»Ne. Do Sestnajstega leta je imela tako
lepe oti ter je tako dobro videla, kot vi.

»Kaj jo je pa doletelo? — Kako je pa
oslepila 7

,Tega ne vem,‘*

,,Kaj nijste nikdar vprasali za to 21

pNikdar ne.**

»Zakaj pa ne? kako &udno!*

,Slisala sem, da ne govori rada o tem.*

+A vam bi bila to povedala. Saj vas
skoro oboZnje.*

,»Ko bi bila hotela, da bi vedela zato, po-
vedala bi mi bila, ¢e bi jo tudi ne bila po-
vpraSala.®
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Katinka je debelo gledala Jerico; Eudila
se je nad njeno nenavadno oblutljivo neino
ozirnostjo ter je po natornem nagonu obtudo-
vala zdrZnost, katere bi sama ne bila zmoZna,
kot je dobro vedela.

»A vala toaleta!* rekla je Jerica, smeh-
ljaje se nad Katinkino razmiljenostjo.

,Oh, da skoro bi bila pozabila, zakaj
sem prisla sem,* rekla je Katinka. ,Kako
tedaj naj se obleem? Modro ali belo? De-
belo ali tenko ?*

»Kaj si je izbrala Izabela ?‘

»Modro. Oblekla je motno krilo iz modre
svilenine ; ta barva jej je bila majbolj priljub-
ljena; a meni se ne podaje dobro.*

»Ne; tudi meni se to dozdeva,* rekla je
Jerica. ,,A Katinka, pojdive v vaSo sobo pogle-
dat vaje obleke. Potem vam bodem povedala
8V0jo misel.

»Pregledali ste vsa oblatila; Jerica se
je odlotila za neko tenko prezorno blago, ki
8¢ jej je zlasti za sedanji poletni Cas najpri-
mernejSe zdelo. Izbrali ste tenko oblatilo iz
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belega krepa. Sedaj pa je nastala nova teZava;
med vsemi liSpi za glavo nij se jej dopadal
nobeden. Vsi so bili bolj ali manj pokvarjeni
in nobeden se nij mogel meriti z novim, kaj
okusnim, ki ga je Izabela si pripela na glavo.

,Natakniti ne morem nobenega,* rekla je
Katinka. ,,Vsi se mi mimo Izabelinega venca
zdé tako vsednji. A oh!** vzdihnila je, pogle-
davdi v Skatljo na toaletni mizi stojeco, ,,ta-le
bi se mi motno dopadal. O Izabela, kje si pa
dobila te lepe nageljne poltne barve ?** In segla
je po nekatere cvetlice, ki so zares naravo iz-
vrstno posnemale, in pokazivi jih Jerici pri-
stavila je, da jej ravno tacih manjka.

»Oh Katinka ! rekla je Izabela jezno, ki
je obrnivsi se pred zrcalom zapazila, kaj je
imela Jerica v roki, ,,pusti moje cvetlice, po-
kvarila jih bodes.* Vzemsi jej jih iz roke,
polozila jih je zopet v Skatljo, odprla je predel
svoje omare, jih poloZila noter ter jo zakle-
nila in kljuéek vtaknila v Zep. Jerica jo je
gledala vsa zatudena in precej razsrjena.
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»Katinka!“ rekla je, ,,te vam je ljubo,
spletla vam bodem venec iz pravih cvetlic.*

»Kaj hotete to?* vpraSala je razZaljena
in v svojih nadah prevarjena Katinka. ,,0 to
bi bilo lepo; to bi se mi najbolje dopadalo.
In Izabela, ti svojeglavna stara skopuha! le
obdxZi za se vse svoje vence! Le koda, da ne
more$ h kratu imeti dveh!*

Kakor je obljubila, spletla je Jerica Ka-
tinki venec iz najlepsih cvetlic na vrtu in ga
Jako okusno jej nataknila na glavo. Ko je Iza-
bela videla, da je Jerica tako skrbno in lju-
beznjivo napravila njeno sestritino, zavidala
Je, kljubu svojej ponosnej zavesti velje lepote
Katinko in se jezila nad Jerico.

Izabela nikdar nij mogla prenasati, da bi
kdo presegal njeno blistobo. Zato jo zadnji
¢as nij malo jezilo, da je gospod Brus toliko
odlikoval Katinko, njo pa je popolnem pre-
ziral. Res, posebno priljubljen jej nij bil go-
spod, kateremu bi bila Katinka tako rada do-
padala; a veljava, katero je njegovo obéudo-
vanje dajalo sestritini, veljavo, katero jej je
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to vzbujalo pri njenej teti, in pomenljivi po-
gledi gospe Brusove so uzrotili, da je Cutild
svojo manjéo podredjeno veljavo, ter so jo
bolj nego kedaj naganjali, da bi v velikej
druzbi prekosivala razmerno ponizno Katinko.
Ko je gospa Grahamova Katinki Cestitala za-
rad njene nenavadno miéne obleke, ter je rekla,
da bode denes nekemu bolj kot kedaj dopa-
dala, zategnila je Izabela zasmehljivo in ofabno
-ustne, zarudela Katinka pa je k Jerici se obr-
nivii jej poSepetala na uho:

,JGospod Brus vidi rad belo. Rekel mi
je to oni dan, ko ste vi v obleki iz musljina
§li skozi sobo.*

Getrto poglavie.

Vedite tedaj, da sem pod-
piral svoje namere na vade
srce tako, kot se je najbolje
skladalo z mojim znacajem.

Emilija se ta veer nij potutila dobro.
Zadnji &as jo je pogostem bolela glava, bila
je nenavadno trudna, ter se je molno bala
fuma in vesele druzbe; zato je bivala po
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vetjem v svojej sobi, ter je ¢asih rano Sla v
posteljo. Ko so gospa Grahamova in njene
sestranke odSle doli ¢akat gospoda Grahama
in gospo Brusovo, vrnila se je Jerica k Emi-
liji, ki jo je bila pred kratkim zapustila in
Jjo je sedaj nagla bolehnejfo nego poprej. Lehko
Jo je pregovorila, da je rabila edino zanesljivo
zdravilo — spanje. Jerica je sedela pri nje-
nej postelji ter motila in hladila jej Celo,
dokler nij mirno zadremala. Ko se je gospa
Brusova pripeljala in odpeljala, jo je ropot
voza nekoliko motil, a @¢rez malo minut je
zaspala tako trdno, da je nij nikakor motilo
ko sta se gospod Grabham in njegova gospa
odpeljala in je zadnja Se ukazovala nekemu
sluzabniku. Jerica je sedela e nekoliko Casa,
potem je tihoma vstala, pripravila je vse za
not kot je Emiliji ljube bilo, ter je tihoma
duri zaprla in odsla. Vzela je v svojej sobi
knjigo, sla je v hladno druzbinsko sobano ter
se je vsedla k miz, kjer je zopet uZivala tako
redki mir in pokoj. A njene misli so jo bolj zan-
male nego knjiga, ki jo je v rokah driala, ali
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tembolj nagajale so jej muhe, katere je svetla Iu&
privabljala, ali pa jo je mikal krasni veter, 8
kratka, zapustila je kmalu stol pri mizi, &la
k odprtim steklenim durim, vsedla se je bliza
njih, glavo vprla na roko, ter je jela pre-
misljavati.

Nij %e dolgo tako sedela, sli%ala je sto-
pati po sobani in obrnivii se je zagledala go-
spoda Brusa stati poleg sebe. Zganila se je
ter vskliknila:

,,Gospodine Brus! Alije mogote? Mislila
sem, da ste se peljali na Zenitovanje.*

»Ne; bolj me je mikalo ostati doma. Go-
spica Jerica, ka bi mogli misliti, da bi se ve-
selil v druzbi, kjer vas nij ?**

,Gotovo bi ne hila tako preSirna, da bi
mislila pasprotno,” odvrnila je Jerica.

,Zelel bi, gospica Jerica! da bi bili malo
bolj osabni, morebiti bi potem Casih verovali,
kar vam pravim.‘*

»veseli me, gospodine Brus! da oitno
priznate, da bi brez te lastnosti bilo nemogote
verovati vasim sladkim besedam.“
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»lega ne priznavam. Pravim vam le, kar
bi vsaka druga devojka razen vas prav rada
verovala. Kako pa naj bi vas preprical, da
mislim resno in da bi rad, da bi me tako ra-
zumeli? Kako naj bi vas pregovoril, da bi
prostosréno obCevali z menoj in ne vel se ogi-
bali moje druZbe?“

»S tem, da govorite z menoj prostosréno
in" resniéno ter se ogibate vseh besed in uljud-
nosti, katerih jaz poslufati ne morem in ki
80 vam nepristojne; to sem vam uZe skusila
dokazati?*

»A gospica Jerica! za mene so pomenljive,
jako pomenljive. UZe vet dnij sem iskal pri-
like, da bi vam povedal svoj sklep; in sedaj
me morate posludati;* zapazil je namret,
kako je barvo izpreminjala in bojazljivo in ne-
mirno okrog se ozirala. ,Morate mi odgovoriti
in sicer nadejam se, odgovoriti ugodno mojim
Zeljam. Vam je ljub odkritosréen govor in od--
kritosréen vara tem biti dovolj, ko sem se
enkrat odlo¢il. Moji prijatelji in sorodniki naj
govoré in se Cudijo kolikor jim drago, da si
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izvolim Zeno, ki se niti ne more ponasati z
imenitno kryjo, niti nema premoZenja. A skle-
nil sem kljubovati njim vsem ter vam se brez
obotavljanja ponudim, da delite moje nade z
menoj. Zakaj pa je denar, ¢e ne daje moZu
one neodvisnosti, da stori, kar mu je drago?
In kar zadeva druzbe, vem le, da lehko no-
site glavo ravno tako po konei kot katera si
bodi. Ce nemate nidesar ugovarjati, ne igrajva
vet skrivne igre, ter stvar naj bode dognana
za naji;* in skusal je prijeti jo za roko.

Jerica pa se je umaknila. Njena lica so
gorela in njene ofi so se svetile, ko jih je
obrnila pa njega z izrazom zafudenja in po-
nosa.

Mirni ostri pogled teh &érnih oti izrazoval
je toliko, kot cele knjige; in gospod Brus je
odgovoril njenemu pogledu reko¢: ,Nadejam
se, da vendar nijste za zlo vzeli moje odkrito-
srénosti. ¢

.Vasa odkritosrénost ?¢ rekla je Jerica
mirno ; ,ne tega ravno nikdar ne jemljem za
zlo. Kaj pa sem nevedoma storila, da bi' vam
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bilo dajalo toliko: zaupanje, da:vi hotete klju~
bovati Zeljam vaSih prijateljev. in serednikov,
mene bi pa komaj peslusali le?¢

»Nié“ rekel je Brug s proselim: glfasamf,
»a zdelo se mi je, da mislite, da se le Zalim
Z vaSim srecem, in da: ste se me zato tako
ogibali, kar bi gotovo ne bili sterili, vedevsi,
kako resnobno sem nameraval. A verujte mi,
da vas obtudujem tembolj, da ste se obnagali
tako spostljivo; ¢e sem tedaj se nadejal, da
bi mi bili naklonjeni, zameriti mi tega nikarte.
Presreten bodem, b mi ugodno odgovorite®.

Izraz razzaljenega ponosa izginil je raz
Jeritinega liea. ,Milostljiva: moram biti njego~
vej osabnosti in nevedunosti, ter ga obZalovati,
da se je tako prevaral v svojih nadab.*

Da se nij mogel vec slepiti, povedala mu
je res tako odloéno, da/munij najinanj udana.
ter da se zanj le toliko zamima, kot za sta~
rega znanca, kateremu odkritosréno Zeli vse
dobro. Priivsem: tem pa je: penudbo, zavraila:
z najmehkejSimi besedamiy, da. ne bilga;raz
Zalila in: ponizala,. Cutila, jey kar bi. vsaka,

5
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ne’na in poitena devojka v takih razmerah
futiti morala, da ima moZu, kolikor malo ga
bi tudi Cislala, biti hvale?na, ter mora ga spo-
Atovati, ker jej je izkazal najveCjo ast. Mislé
na Katinko in na Cudovito obnaSanje gospoda
Brusa, katero jej je bilo sedaj Se bolj ne-
razumljivo, zmanj$ala je nekoliko svoje obZa-
lovanje, a kljubu tej misli je njeno vedenje
kazalo le spostljivo devojko, ki si ne krati
sama sebi Casti; gkazalo temvel je tudi njeno
prisrénost, katera, e mora koga Zaliti obZa-
luje silo, ki jo sili k temu.

A dozdevalo se jej je skoro, da se ne
zmeni za Djeno ozirnost na njegove cuti, ko
je videla, kako je razumeval njen zanikavni
-odgovor.

Jderical® rekel je, ,vi se Zalite ali z
menoj ali s samo soboj. Ce bi me rada le
spogledovala, prosim pomislite, da me ne bode
vet volja dalje siliti v vas. Ce pa - nasproti
tako zelo pozabite na lastne koristi, da s
_premislekom zavratate premoZenje, kot je moje,
obZalujem vas, da nemate prijatelja, ki bi vam
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dlobro svetoval. Taka srefa ne pride vsak dan,
zlasti pa ne ubogim uciteljicam; &e ste res
tako nespametni, da jo odbijete, lehko vam
retem, da taka ponudba se vam ne bode veé
ponujala.“

Pri teh razzaljivih besedah oZivili so se
Jerici stari ¢uti in vrelo je v razdraZenem
njenem srci, kar se jej je ‘celo kazalo konci
prstov; kajti tresli so se jej na mizi, na ka-
tero jih je naslonila, vstavsi, ko je govoril
gospod Brus. Res nenaden in nenavaden je
bil ta upor starega sovraZnika, a predolgo je
uze trdo brzdala svoje ¢uti, kot da bi bila
onemogla pri tem tako nepritakovanem na-
padu; in odgovorila je res nekoliko krepko,
4 vendar ne razdraZljivo:

»Gospodine Brus! postaviva, da bi se
tako izpozabila, vendar vas bi nikdar toliko
ne razzalila, da bi vas vzela zarad vaSega
premozenja. Jaz ne zanitujem bogastva, ker
dobro poznam blagost, ki izvira iz njega, a
Svojega srca ne prodajem za denarje; to reksi
Sla je proti durim.

i
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,Stojte!* rekel je gospod Brus, prims#
jo za roko, ,poslusajte me le e trenotek
naj vas vprasam le Se eno ret. Kaj ste lju-
bosumna zarad onidanje moje uljudnosti proti
drugej ?“ E
»Ne,* odvrnila je Jerica, ,a priznavam,.
da nijsem razumela vadih nagibov.*

~Kaj ste mislili,* vprasal je nagloma,
,da mi je kaj mari za to bedasto Katinko ¥
Ali mislite le za hip, da sem Zelel kaj dru-
zega, kot da bi vam pokazal, da bi druga
precej sprejela mojo ponudbo? Ne, na mojo
besedo, nikdar jej nijsem bil najmenj udan.
Srce meje je bilo vaSe in njej sem se le ukla-
njal, nadejaje se, da bi me vi enkrat vsaj
pogledali, ljubosumna pogledali, ko bi bilo mo-
gote. Kolikokrat sem Zelel, da bi vas le za:
tetrti del toliko veselila moja druzba, kolikor
je veselila Katinko, da bi zarudevali in se
smehljali kot ona, da bi zalovali, kadar sem:
jaz Zaloval, in se smijali, kader sem se jaz
smijal. Tako se bi bil nadejal, da sem pri-
dobil vafe srce, kot sem se nadejal tega od
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mje. A ljubiti Katinko — — pa! kuZek
gospe Grahamove bi bil ravno tako lehko vad
soljubimee, kot ta mila —“

#Stojte! stojte!“ vskliknila je Jeriea,
»zarad mene, ¢e netete uZe zarad vas! O,
tkako —“ nij mogla dalje govoriti, ampak
padla je na bliznji stol, zajokala se je in
-skrivii obraz v roke, kot je navadno storila
4 otrotjih letih, jokala je neprenehoma.

Gospod Brus je stal poleg nie ves za-
£Luden. Nazadnje se jej je priblizal ter jo je
4ihoma vprasal: ,Kaj je vam? Kaj sem vam
:storil ?¢

Se le &rez nekoliko minut je mogla mu
«odgovoriti. Vzdignila je glavo, dejala lase s
«ela nazaj, kazala je obli¢je, ki je izrazovalo
majglobokejo zalost in bolest ter je rekla s
jpretrganim glasom :

»Kaj ste mi storili? Oh, kako morete $e
‘vprafati? Katinka je dobre rodovine, ljubez-
mjiva in polna ljubezni. Ljubi vsakega in veruje
wiakemu. Prevarili ste jo, in jaz sem
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tega kriva! Oh, kako, kako ste mogli vse to
storiti!“

Bepjamin je bil pri njenih besedah v
silno velikej zadregi in jezik mu je odpovedoval.
ko je rekel:

,»To bode uZe prestala.*

»Prestala! kaj?¢ vprasala je Jerica. —
,»Svojo ljubezen do vas? Morebiti. Ne vem:
ravno, kako vkoreninjena je, a pomislite na
njeno veselo, zaupljivo naravo in kako je bila
goljufana? Pomislite, kako je verovala vadine
priliznjenim besedam in kako prazne so ven-
dar bile! Pomislite, kako ste zlo rabili njeno:
zaupanje! Pomislite, kako hudo ste uéili ne-
zaupnost te sirote brez ofeta in matere, ki
jo je lebko miloval celi svet !“

»Nijsem mislil, da bode to tako razumela,‘*
rekel je Benjamin.

»Kako bi bila jaz mogla to razumevati
drugate?¢ vprasala je Jerica. ,Ali ste se
smeli nadejati, da bodem pri takem ebnasanjs
vas ¢islala ?¢
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Vi, Jerica, jemljete vse kaj resnobno.
Tako ljubkovanje je kaj navadnega.**

,Zal mi je, da sli§im to,* rekla je Je-
rica, ,,Po mojih mislih, in ker ne poznam
miiljenja in vedenja ob&ne druZbe, je stra-
hovito, 1grati se tako s tloveskim srcem. Ali
vas Katinka ljubi, o tem neSem govoriti, a
kaj si bode mislila o vadej odkrisosrénosti.'®

»Zdi se mi, gospica Jerica, da ste jako
ostri; a pomislite, da me je k temu navajala
lJjubezen do vas.“

»Morebiti sem ostra,* rekla je Jerica
»Pravice nemam grajati, govorim le po nagibu
svojega srca. Naravno je le, da sirota toplo
brani siroto. Morebiti se bode zdela njej stvar
nepomenljiva in ne bode potrebovala nobenega
branitelja ; a gospodine Brus! ne mislite tako
nizko o mojem spolu, da bi se srce ene Zen-
ske pridobilo s tem, da se druga Zenska pre-
f_*lepari. Kdor bi imel tako malo futa pravice
In posStenja, bil bi slabejdi, nego Zenska.*

nPrevariti! Bedarija! Vi pretiravate !*
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»Gospoedine Brus, pred pol ure bi se bila
lehko jokala, da ste se vnemali ljubezni k
080bi, ki vas ne ljubi; sedaj se joéem za njo,
katere uSesa so posluSala krive prisege in
katere srfni mir je zarad mene, najmilejse
reteno, v nevarnosti. Potem lehko sodite, da
mojega srca Se nij izsrkala dotika s svetom.®

Na to sta malo molala. Benjamin je
stopil par stopinj k durim, potem je postal
in vrnivéi se, rekel:

sderica Flintova! po vsem tem se nade-
jam, da bode prifel ¢as, ko bodo vafe misli
manj Cudovite in pretirane in ko bodete,
spomnivii se tega velera, Zeleli, da bi bili
drugate ravnali. S tasom se bodete prepritali,
da je svet tak, da mora vsak skrbeti za-se.

Precej po teh besedah je zapustil sobo,
in Jerica ga je slifala, kako je duri silno za-
Tuéil.

Trenotek pozneje je ‘prenehala tihota po
malem Sumu, ki se je slifal iz podokni$ta.
Jerica se je zganila in vstala ter priblizavsi
se mestu je slisala otitno zatrto wvadihovanje.
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Odzdignila je zagrinjalo in tu na Siroki polici
pod oknom je sedela ali tembolj cepela uboga
Katinka Rajeva. Glavo je imela naprej nagneno
in v blazino zakopano in majheni vitki Zivot tudo-
vito pripognen, kot ga vidime pri jokajotem
otroku. Razmetkane gube belega krepovega
krila, njen zveli venec, ki jej je bil padel na
pol raz glavo ter je mahal jej po ramah, raz-
puiteni lasje in majhena roka, ki si je ovi-
Jala debelo vrfo pri zagrinjalu, to vse je po-
mnozevalo .nje izvenredno nesretno prikazeg;;,

,Katinka!“ rekla je Jerica, precej jo iz-
poznavsi, fe prav je zakrivala obraz.

Pri njenem glasu je &epeta Katinka pre-
cej skotila iz svojega mesta ter se je zagnala
Jerici v narotje, PoloZila je glavo na njeno
glavo in &e prav nij jokala se, nij mogla
jokati se, tresla se je krievite razdraZenosti,
katere nij mogla zatreti. Roka njena, s katero
je drzala Jerico, bila je strahovito hladna.
Njene oti so srpo gledale; in sedaj in sedaj
Je v primernih prenehljajih vznemirjalo ono
vzdihovanje, ki jo je v skrivaliéi izdalo, njeno
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kot bi jo nenadni strah preganjal. Jerica jo
je peljala na stol in stismivsi vitki Zivot na
svoja prsa je ogrevala jej mrzle roke, polju-
bovala otrpnena ustna in nazadnje se jej je posre-
tilo, da se je Katinka zopet nekoliko zavedala.
Celo uro je lezala tako ter se je oéitno rada
pustila boZati od Jerice, potem jo je sama
jela poljubovati kréevito, a izpregovorila nij
besedice ; 8e zinila nij. Razsodna Jerica je
nij nitesar vprafala ter tudi nij omenila po-
govora, katerega je olitno poslusala in raz-
umela, temvet Cakala je potrpezljivo, da bi se
Katinka bolj umirila; dala jej je neko olaj-
gevalno pijato. Ko je videla jo potrto na duhu
in telesu, ovila je roko krog njenega Zivotar
peljala jo je gori in jo brez vprasanja vzela
k sebi v sobo, kjer se bi jej, ko bi Cuvala,
ne tudila Izabela niti jo izpradevala. Nepre-
stano se je oprijemala Jerice ter je vzdihovala.
in nazadnje se jokala, dokler nij zaspala. Vse
nje britkosti so za nekaj Casa bile pokopane
v onej pozabljivosti, v katerej otroci in
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mladeni®i navadno nahajajo zaasni pokoj in
ozdravilno hladilo zoper svoje boletine.

Drugate je bilo pri Jerici. Res je bila
istih let kot Katinka, a videla je preve¢ bo-
letin in izkusila prevet tezav in skrbi, kot da
bi za ¢asa nemira uZivala predpravico mla-
dine ter lehko zaspala. Cutila se je tudi pri-
morano buditi, dokler se ne ‘vrne Izabela, da
bi jej povedala, kaj se je zgodilo Katinki, ka-
tero bi gotovo pogresala v sobi njunej. Vsedla
se je k oknu, da bi pricakala Izabele. Za-
lostna je opazovala, kako nemirno se je Ka-
tinka po postelji prevratala in je prilitno tudi
nekaj govorila v spanji, kot bi je bile mutile
nemirne sanje. Minola je bila polnoé, ko sta
gospa Grahamova in njena sestranka prisli do-
mov; Jerica je 3la nemudoma k njima ter je
povedala Izabeli, da njema sestritina spi v
njenej sobi. A ropotanje voza je vzbudilo speto
Katinko, ki si je drgnila oi ter zbirala svoje
misli, ko se je vrnila Jerica. Kar se je spo-
menila dogodkov zadnjega veéera. in globokor
vzdibnivsi je vskliknila:
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.0 draga Jerica! Sanjalo se mi je o go-
spodu Brusu. Ali bi bili vi mislili, da bode
tako ravnal z menoj?¢

»Ne,* odvrnila je Jerica, ,tega bi ne bila
mislila; a draga Katinka! jaz bi ne sanjala
vet 0o njem in tudi ne mislila ve¢ o njem.
Obedve holevi zaspati in ga pozabiti.“

.74 vas je drugs,“ rekla je Katinka prosto-
sréno. ,On vas ljubi, vi pa ne marate nié
zanj, a jaz — jaz —*%, tu so jo premagali
razdraZeni &uti in lice je zakopala v zglavje.

Jerica se jej je priblizala, poloZila je roke
prijazno na glavo ubogi devojki in je za njo
izgovorila stavek :

» Vi, Katinka imate tako veliko srce, da
se je morebiti ukradel vanj; a preblago je
vade srce, da bi ga izroéili grdim in hudob-
nim ljudem. Ne mislite ve¢ nanj, tega Se vre-
den nij.«

: »Ne morem si pomot¢i,* rekla je Katinka.
»,Tako bedasta sem, kot je rekel.”

,Ne, to pat nijste,“ rekla je Jerica

osrievaje jo, ,in pokazati mu morate to.*
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»Kako 2%

»Pokazite mu, da je Katinka Rajeva sicer
mehkega in milega srca, vendar dovolj mocna,
in krepka, da ne veruje ve njegovemu pri-
lizovanju, ter njegove besede toliko Cisla, ko-
likor zasluzijo.“

»Ali mi bodete pomagali, Jerica? Vi ste
8¢ potegnili za me ter ste mu povedali, kako
hudoben je bil proti meni. Ali me bodete vi
tolazili, ¢¢ ne bodem preverila njega, teto in
Izabelo, da sem prav sretna?“

Jerica jo je ljubeznjivo objela, ter jej je
tako najbolje zagotovila svojo udanost in svoje
sotutje.

,Crez malo tednov bodete tako veseli in
srelni kot nekdaj,* rekla je. Kmalu bodete
nehali misliti na moza, katerega ve¢ ne mo-
rete Cislati.®

Katinka je zanikavala, da bi e kedaj
bila sreéna.

Jerica je sicer le malo poznala tlovesko
srce, vendar se je nadejala boljfega. Videla
Je, da je Katinkino vzdihovanje in jokanje
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podobno holetini otroskej, in je upala, da vihar
nij zadel in poSkodoval globoko njenega srca.

Vendar se jej je globoko smilila; bala
se je, da ne bi bila dovolj krepkega duha, da
bi se v bodole obtujé z gospodom Brusom,
vedla 3postljivo in ponosno, kot je Zenski do-
stojno; bala se je, da bi se izrotila zasmeho-
vanju Izabelinemu in zanicevanju tetinemu, ko
bi njeno lice ali njeno vedenje izdalo poniZe-
valno izku$njo.

K sreéi bila jej je prihranjena prva skusnja.
Gospoda Brusa nij bilo vet k hisi in &rez
nekaj dnij je za to poletje zapustil domadijo.
Ker nij vedela niti Grahamova niti Brusova
rodbina, zakaj je nenaduma odpotoval, bila
je vnanja nje izkuinja le ta, da sta jo teta
in sestri¢ina neprestano povpraSevali, ali je
Katinka kolickaj kriva te hipne in nenadne
dogodbe. Ali ga nij hotela? Ali se je Z njim
razprla in zakaj?

- Katinka je tajila oboje, a verovali ]ej
nijsta; in vsa zadeva je ostala Cudovita in za-
nimljiva skrivnost..
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Gospa Grahameva in Izabela sta vedeli,
da se je Katinka zadnji trenotek branila iti
na Zenitovanje, ker je ravno, ko se je voz
pripeljal, slutajno izvedela, da gospoda Brusa
me bode v druzbi. Ker je prisiljena priznala,
da je bil oni veter nekoliko v hisi, sklepali
sta prav naravno, da sta se ljubefa nekako
razprla.

Izabela je predobro poznala Katinko, da
bi bila verovala, da bi bila prostovoljno popu-
stila Cestitelja, ki jo je otitno kaj motno Cislal;
tudi je zapazila, da je obéutljiva devojka skrbno
8e ogibala omeniti nezvestega mladenica. Mislili
bi tedaj, da bi je navadna ljubezen in rahlo-
Cutnost bili uéili, da bi nikdar ne omenila bo-
lestnega predmeta. A to se nij zgodilo. Skoro
vsak dan je Izabela govorila o gospodu
Brusu in njegovem Cudovitem odpotovanji in
Pri najmanjfem razporu mej soboj in Katinko
Je ugnala zadnjo z zbadljivim zasmehovanjem
njene ljubezni. Katinka je v takih primerljajih
Pribezavala k Jerici, pripovedavala jej je svoje
fezave, ter je iskala njenega sotutja. In ta
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nij le prijazno poslusala njenih bridkosti,
ampak jo je tolaZila, vkrepovala in razveselje-
vala; tako se je imela res tej zahvaliti, da se
je polagoma upokojilo njeno srce. Jerica je
odkritosréno milovala devojko, ki je bila zarad
nje tako grozovito prevarana; nje otoznost in
in Zalostno lice ste ginijivo pripovedovali o
notranjih njenih bolecinah. Jerica jej je neutru-
jena prigovarjala, naj misli na druge reli ter
se naj poprime opravil, katera so njej samej
pomogla zoper grizeco Zalost in bolest.
Najvet ¢asa je Jerica: prebila pri svojej
najdrazjej in najholjsej prijateljici Emiliji, a
Emilija nij imela na sebi ni¢ izkljuéljivega.
Kadar nij telesno trpela, kar pa se je cesto
godilo, sréno je sprejela vsacega obiskovalea,
ki se je veselil njene druzbe ali pa se udil v
njej. Celo diyja in razmisljena Francika se
v Emilijinej sobi nikdar nij Cutila kot vsiljenko ;
tako sladko je bilo smehljanje, s katerim jo
je pozdravljala, tako velika prizanesljivost, ka-
tero je nahajala njena lehkomisljenost. Tako
se je lehko vsak nadejal, da bede Katinko z
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veseljem sprejela; zlasti pa ko je bila Emi-
lijina zares Cudovita bistroumnost zapazila, da
Katinka nij vet tako Ziva in sretna kakor nek-
daj, in ima tedaj vetjo pravico do njene do-
brotljivosti. _

Ko je Izabela tasih Katinko tako mudila
in drazila, da nij mogla veé prenaSati, pri-
kazala se je majhena osoba pred na polu od-
prtimi durmi gospice Grahamove in (e Jerice
nikjer nij bilo) oglasili so se gotovo sladki
glasovi: ,Katinka! slidim te; pridi k meni
dete drago! veselili se bovi tvoje druzbe.® In
kadar je bila tu in sedé poleg Jerice se od
te utila kakega majhenega li¢nega dela, ali je
“Posluala ¢itati, ali je poslufala Emilijine Se
Prijetnejse glasove, takrat je preZivela Ka-
tinka nepozabljive ure, tako mirne, tako
lepe, tako vesele, tako popolnem nepodobne
onim, katero je drugod preZivela. Nehotoma
80 tudi motno vplivale na njo ter jej blaZile
duh in sree,

Nikdo nij mogel prijateljsko obtevati z
. Emilijo, poslusati njene besede, gledati svit

6
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nebeSkega njenega smehljanja in sopsti Ced-
nostno sapo, ki je obdajala vse njeno bitje, da
ne bi se bil navzel ljubezni h kreposti in
svetosti, ¢e prav ne njih bitja. Bila je tako
malo sebitna, tako potrpeZljiva kljubu vsem
teZavam svojim, da bi se bila sramovala Ka-
tinka toZiti vprito nje; v njenej sobi je vedno
vladala tako nalezljiva veselost, da se je Ka-
tinka kljubu njenej onidanjej nesreti esto iz-
pozabila ter zopet kazala svojo naravno ve-
selo Zivahnost. Minol je teden za tednom in
njena bridkost in Zalost, ki sta sprva bili tako
siloviti in motni, sta nagloma pojemali, kot
se pri takih viharnih britkostih navadno godi:
tihoma in nevedoma se jej je celila sréna rana.
A o istem tasu je bistveno napredovala tudi
v drugej refi, ki jej je bila ravno tako ko-
ristna in imenitna. Ker je neprestano obce-
vala s Cistim srcem in izobraZenim duhom
Emilijinim in e prisrénejSe in zaupljivejie z
devojko, ki je nekdaj sedela pri njenih nogah in
se od nje utila, vzviSevalo se je Katinkino
misljenje, ter se je obrnilo k resnim namenom,
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ki so poprej bili popolnem neznani njenemu.
znataju. '

Nespameten otrok, ¢egar srce je bilo pri-
lizovanje gospoda Brusa omreZilo, se je sedaj
util nekoliko po vzgledih in naukih svojih no-
vih svetovalk in prijateljic, nekoliko pa po
lastni bridki izku3nji izpoznavati nefimurnost
in pustobo hrane, katere je dosedaj dobival
njen duh. Odlo¢ila se je prvikrat v svojem
Zivljenji, da e razvijati in gojiti neumrjode
#voje modi. Vzbudila in gojila je prve kali
boljsega svojega bitja, ki so se v poznejsih
letih in po drugem vplivu razvijale in razgir-
Jale ter veselega, netimernega in vetrastega

otroka novoSegnega promenile v koristno, spo-
4tljivo in ljubeznjivo gospo.

Peto poglavie.
Nedislanje, nemar morda brez &rta,
V #tevilu, kar po teZi ne, storita.
Bridkosti te in tiso¢ majhenih tacih,
Prijetnost razjedo, na§ mir konéajo.
Jerica je nesebitno prizadevala se pospe-
Bevati blagost in sreto Katinke, ki se je

6%
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zaupala njenej ljubezni in dobrotljivosti; $e mi-
slila nij, da drugim to vzbuja toliko zavidnost
in odlotno nevoljo. Izabela nij nikdar mogla:
trpeti Jerice, katere vrlo Zivljenje in potenja-
nje jej je neprenehoma otitalo njeno nedimur-
nost in sebiénost. Izabela jej je Stela za zlo-
Cinstvo, da je bila izvoljena prijateljica mla~
_ denitu, na cegar deSka leta je Se sama mis-

lila z nekako neZno Cutnostjo srca, ter je ra-
dostna porabila prvo priliko, da bi jo gospe
Grahamovej zacrnila in pristudila. Kmalu je
zapazila, kako prijateljsko in zaupno obtujeti
Jerica in Katinka. Spomnila se je, da je sest-
ritna ono not, ko se je najbrie bila razprla z
gospodom Brusom, zapustila svojo sobo ter
spala v Jeritinej. Njena jeza se je molno Se
pomnoZila po rastotem prijateljstvu, ki je
njeno lastno mrzloto in neprijaznost proti Ka-
tinki le vtrdila in povelitala. Zato se jej je&
tako mudilo naznaniti gospe Grahamovej
sumnitenje, da je Jerica sama vzrofila na-
petost med gospodom Brusom in Katinko,
razpor gojila in razdirjala in nazadoje doseglay
da se je zaveza popolnem razdrla.
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Gospa Grahamova je rada poslusala njene
besede.

.Katinka,® rekla je, ,je slabe glave in
gotovo premotno vpliva na njo gospica Flintova.
‘Bela, ne Tudila se bi, ko bi ti imela pravo.®

Tako med soboj zavezani ste skuSali Ka-
tinko prehvatiti ter jo pregovoriti, da bi jime
povedala, Cesa se je posluzila Jerica, da jej
_Je izneverila ljubimea, ter jo samo tako pre-
kanila. Katinka pa je tajila nevoljna, da bi jo
bila Jerica tako razZalila, ter se je stanovitno
branila razjasniti jima dogodbe onega osode-
polnega vetera. Bila je prva skrivnost, ki jo
je ohranila Katinka; a ker je bil s to spleten
njen Zenski ponos, ohranila jo je tako skrbno
kot 50 je le osobna podtenost in previdnost
Anaganjali.

Gospa Grahamova in Bela sta bili res
'ra.z_drazeni. Pogovarjali sta se na skrivnem o
te) zadevi, brezvspesno sta mislili sedaj na to,
sedaj na ono. Ker sta bili od dne do dne

bolj razsrdjeni na Jerico, kazali ste tudi to
@ svojem vedenji,
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Jerica je kmalu zapazila, kako neuljudne
ste meprestano ravnali % njo. Ce ravno je bila
popolnem neodvisna od njune prijaznosti, ven-
dar nij mogla % njima Zveti pod isto streho,.
da ne bi imeli vedkrat prilike Jerico razzalith
s svojo neotesanostjo. Njuna neotesanost je
bila kmalu tako o¢itna, da bi je ne bila pre-
padala druga, katere srce bi bilo manj korenito’
izurjeno, kot je bile Jeri¢ino srce.

Jerica je vendar s tudovito potrpnostjo
ohranila svojo mirnost. Nikdar se nij nadejala,
da bi jej gospa Grahamova in Izabela nakla-
njali svojo dobrotljivost in pozornost, UZe za-
tetkom je videla, da med njo in njima more
biti le malo sofutja. Ko ste pa sedaj jej ka-
zali olitno nevoljo, prizadevala si je na vso
mo¢, da bi sama ohranila ne le mirnost ir
oblast nad svojim srcem, ampak tudi duba
kritanske ljubezni. Sreca je bila, da nij one-
mogla pri tej razmerno lehkej izkusnji svoje |
potrpezljivosti; kajti ¢akal je je nov, nenaden |
in dosta motnejsi napad. Zlobni njeni sovraZ-
nici sta bili ¢ huojse razjarjeni, da je bil®
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neprestano mirna in potrpna ter njunemu
enostranskemu in napafnemu vojevanju nij
pridala najmanj$e koristi. Napadali sta jo sedaj
na drugej strani; Emilija, ta dobra, lju-
beznjiva, nedolzna Emilija je bila sedaj tarca,
v katero ste namerjevali svoje pudice nemilosti
in zlobnosti.

Jerica je lehko trpela razZalitve, krivice
in celo ostre in hude besede, Ge so zadevale
samo njo; a kri jej je vrela v zilah, ko je
jela opazovati, da njeno ljubljeno Emilijo tako
grdo zanemarjate in Zalite. S krotko, blago
Emilijo drugate govoriti kot s krotkimi, bla-
gimi besedami, bilo je skoro nemogote ; enako
teZavno je bilo kolickaj grajati njeno vedenje
ker je njeno Zivljenje bilo tako blago in lepo;
precej osamljeno Zivljenje, katero je vsled svoje
slepote Zivela, branilo je vsakemu, medati se
v njene zadeve. A gospa Grahamova je bila
surova godrnjavka, Izabela pa sebitna in brez-
sréna. Dolgo predno je slepa . gospica celo
slutila neprijazne njune namere, zavrela in
uprla se je Jerici kri, ko je izvedela besede
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in dejanja, ki so popolnem namerjala, da bi
nefno in obtutno srce razialila in potladila.
Jerica je odvrnila marsikateri mahljaj, popra-
vila marsikatero zanemarjenje, predno jih je
obtutila Emilija. Stanovitna in trdna Jerica je
izvréila marsikatero skoro spodkopano namero,
za katero se je Emilija posebno zanimala;
nekaj tednov Emilija celo dobro vedela nij,
da jej je Jerica sedaj storila marsikatero lju-
bav, katero jej je prej opravljala dekla. Je-
rica jej nij povedala, da je Brigita dobila
ukaze od gospodinje, ki so popolnem naspro-
tovali njenim navadnim delom, ki je je pri
gospici Grahamovej opravljala.

Gospoda Grahama tedaj nij bilo doma.
Zelo imenitna kuptijska zadeva ga je poklicala
v Novi Jork, o ¢asu, ko se je navadno zne-
boval vseh skrbij, terrad v miru Zivel. Ko bi
bil on doma, zaviralo bi bilo to moéno nje-
govo Zeno, ki je predobro poznala njegovo
sréno ljubezen do héere, ter je dobro vedela,
da Zeli, naj se pred vsem preskrbi, kar ugaja
njenemu zdravju in njenej prijetnosti. Da
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njegova ljubezen in skrb za Emilijo in prevelika
skoro sanjarska udanost, ki jej je vsa rodbina
naklanjala, uzrotile so uZe davno, da jo je
gospa Grahamova zavidala in pisano gledala;
zito bi bila uZe davno prav rada jo napadala.
Pri njej in Izabeli je bil le malo pomenljiv
razlog nezaupnosti in nevolje, da je Katinka
odbila tako dobro ponudbo.

Ta razpor z gospodom Brusom in njuno
nepoiteno sumnitenje, da ga je Jerica uzrotila,
FEmilija pa podpirala in pospeevala, ju je na
videz vendar navajal, da sta pokazali svojo
srditost in hoteli ste jo gnati do zadnjega.

Malo pred dohodom gospoda Grahama sta
sedeli gospa Grahamova in gospica Izabela
skup, ter sta dolgotasne ure soparnega po-
poludneva v mesecu avgustu preganjali s tem,
da sta neizmerno opravljali in psovali drugo
rodbino. Kar je dobila gospa Grahamova list
od svojega moZa. Pregledavsi ga, opazila je
zadovoljnega lica: ,Izabela! tu so dobra po-
rocila za nas; lehko se nadejamo, da hodemeo
potovali za kratek &as;“ in Gitala jej je glasno
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sledete vrstice: ,Neprijetno opravilo, ki me
je bilo sem prignalo, skoro je izvrieno in sicer
izvrSeno mojim Zeljam in nameram jako ugodno.
Sedaj ne vidim nobene ovire vet, da bi drugo
polovico bodotega meseca odjadrali v Evropo.
Devojke naj se tedaj pripravijo. Povej tudi
Emiliji, naj ne gleda na nikakorfne stroske,
da bi sebe in Jerico z vsem popolnem oskrbela. *

»Govori o Jerici,“ vekla je Izabela za-
bavljivo, ,kot bi bila ¢lan rodovine. Zares se
mi ne dozdeva nikakor posebno prijetno, da.
bi po Evropi potovala s slepo Zensko in njenim
zoprnim obiskom. Ne morem si misliti, zakaj
jo gospod Graham Ce vzeti soboj.“

oZelela bi, da bi jo pustil doma, od-
vroila je gospa Grahamova; ,to bi bila huda
kazen za Jerico. A za Boga; enako rad bi
potoval brez svoje desnice kot brez Emilije.”

,Ce se jaz kedaj omoZim, nadejam se,“
vzkliknila je Izabela, ,vzela ne bodem moZa,
ki bi imel slepo hei! vrh tega Se tako straho-
vito blago osobo, ki jo mora vsak Cislati, ob-
Cudovati in jej streéi.”
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»Stre¢i jej mi nij treba,“ rekla je gospa
Grabamova ; ,to je dolznost Jeritina, zato po-
tuje z nami.“

,,To ravno je hudo. Slepa potrebuje po-
streZnice, postreZnica pa je imenitna gospa,
katere vest nikakor ne pete, da vadima se-
strankama izneverja ljubimee, ter jima samima
krade njuno mejsobojno ljubezen.*

»No, Bela, kaj pa naj storim? Jaz gotovo
Jerice nemam rajSa nego ti; a ne previdam,
kako bi se je iznebila.*

,Z0i se mi, da bi vi povedali gospodu
Grahamu, kake zmesnjave in sleparije je nam
uze naredila. Ce imate le kolitkaj vpliva nanj,
bodete lehko ubranili, da ne bode potovala z
nami.“

»To bi tudi prav zasluzila,“ rekla je gospa
Grahamova zamiiljena ; ,bodem mu tudi ome-
nila nekoliko o njenem vedenji. Strmel bode
dovolj, ko bode slifal o nenadnem begu go-
spoda Brusa. Vem, da je mislil, da se bodeta
vzela on in Katinka.*
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Kar so poklicali Izabelo in jej povedali,
da so prifli obiskovalei. Potladenega srca je
zapustila teto.

Ko je la Izabela tja doli po stopnicah,
da bi smehljaje sprejela goste, ki jih je ta
vroti popoldan Zelela onostran sveta, pridla je
Jerica iz kuhinje ter je hitela skozi prehod v
svojo sobo. Na roki je nesla oblalilo iz ten-
kega muSlina in mnogo vezanih ovratnikov,
rokavékov in nabornic pa drugih reti, ki so
najbrz prisle ravno izpod likavnika., Nje lice
je gorelo, bila je utrujeua in priSedsi v sobo
odlozila jih je varno na posteljo ter je glo-
boko zasopla, kot da bi bila vsa utrujena;
vseddi se k oknu poravnala si je lase raz ela
in je odprla zatvornice, da bi, ¢e mogote, do-
bila vsaj nekoliko hladne sape. Ravno ta tre=
notek je pogledala kuharica Prime skozi na
pol odprte duri; ker je videla Jerico samo,
stopila je v sobo, a obstala je vsa zafudena
ko je zapazila na njenem lici znamenja nje-
nega trudapolnega dela. Potem se je za hip
ozrla na izdelke njene pridnosti, ter je vsa
razsrjena rekla:
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»A za Boga, gospica Jerica! dozdeva se
mi, da ste vse sami zlikali!*

Jerica se je smehljala, a odgovorila nij
nitesar.

»Ne, ne! to pa je uze prevet!® rekla je
prijazna in dobrosréna Zena. ,Vi se mulite v
vroéej kuhinji, me druge pa navadno vse poti-
vamo o dnevnej vrodini. PriseZem, da &e bi
vedela to Emilija, ne bi oblekla tega belega
krila. ¢

»Jomaj dovolj dobro je za njo,“ odvrnila je
Jerica, ,Nijsem posebno vajena gladiti perila
ter sem se mofno pokorila s tem. Ena stran
8¢ mi je posufila, predno sem zlikala drugo
stran.” )

»Gospica Jerica! kaj lepo je, a rada bi
vedela, zakaj vi opravljate delo Brigitino?“

»Brigita ima zmirom mnogo dela,“ rekla
je Jerica, ogibaje se pravemu odgovoru, ,in
dobro je za me, da se nekoliko privadim.
Spretnost nikdar ne 3koduje, kot veste, ku-
harica Primova.®
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,»Tak popoludan nij ugoden takim vajam
in dozdeva se mi, da hi vi tega ne bili sto-
vili, ko bi se ne bili bali, da bi gospica Emi-
lija potrebovala perila, ter bi lehko zapazila,
da $e nij pripravljeno. Razmere v tej hisi so
se mo¢no izpremenile, ¢&e héi gospod Graha-
mova, ki je drugikrat bila povsod prva, mora
biti zadaj za drugimi ljudmi. Brigita naj bi de-
lala drugafe, ne pa se ravnala po teh po-
viSankih, &e jej pravite, kot sem véeraj slifala
gospo Grahamovo, naj le na strani pusti to
muélinasto $aro, ter naj kaj potrebnejSega
dela. No Katra bi vedela holje, a Brigita je
novinka kot vse druge. Si mislim sama za se,
kaj bi porekla Jerica, ko bi vedela, kako na-
meravate zanemarjati gospico Emilijo. A po-
vedala bodem gospici Emiliji, kako so stvari,
povedala jej bodem, kot gotovo se klitem
Primova. Vam, gospica Jeriea! ne smejo veé
zarudeti lica od likanja. Ce se njeno perilo,
katero tako rada nosi, in vaSe ne more ved
pripraviti doma, naj pa dajo prat iz hife. De-
parja je tu dovoli, in nekaj naj se potrosi
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tudi za potrebe gospe. Iz srca bi Zelela, naj
bi se ta Izabela spravila malo na delo. Dobro
bi jej delo. A gospica Jerica! srce mi teZi, ko
vidim, vse nadloge in sitnosti, katere moram
sedaj doZiveti. Ta trenotek ¢em iti gospici
Emiliji povedat, kako se godi.*

»Kuharica Primova! tega paé ne bodete
storili,* rekla je Jerica jej prigovarjaje, ,te
vas jaz prosim zato. Vi pozabite, kako ne-
sretna bi bila, ko bi vedela, da jo gospa
Grahamova tako mofno prezira. Jaz sama bi
vsak dan rajda perilo zlikavala, ali kar koli
bodi delala za gospico Emilijo, kot da bi jo
Pustila le slutiti, da bi bil jej kdo nalasé ne-
Prijazen.

Kubrica je omahovala. ,Gospica Jeriea!*
rekla je, »mislila sem, da ljubim na%o mlado
805po tako motno kot kateri bodi; a zdi se
WL, vi jo ljubite %e bolj, da si zarad nje
nf’-Pravljate toliko sitnosti in skrbi; ne rekla bi
nféesar, ko bi ne mislila tudi na vas. Vi ste
bili zmirom tu od svojih otrotjih let in vsi
Vas motno &islamo; jaz ne morem mirno
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gledati, ¢e ti ljudje nameravajo vas zatirati,
kar res hotejo, kot dobro vem.*“

»vem, kuharica, da me ljubite in da
tudi Emilijo ljubite ; zarad naji nikar ne zinite
nobenemu besedice, kako so se razmere Vv
rodbini promenile. Storivi rajsi vse, kar le
morevi, da bi Emilija ne bila razzaljena; za
naji pa bodivi brez vseh skrbi. Ko bi me
vsi ne ljubili toliko in me ne gladili, kot
sem vajena, bilo bi najbolje, da bi se Se ne
zmenili za to; ne natikajte zmirom svojih
ocal, da ne hodete videli le Zalosti in skrbi.*

»Gospica Jerica! Bog naj blagoslovi vase
srce. Sretni so ti ljudje, da imajo opraviti
z vami. Vsak bi ne izhajal Z njimi. Hvala
mojej osodi, da mi ne zahajajo dosta v pot!
Poka’em uZe naprej gospe Grahamovej, da
ne pustim nobenega v svoj delokrog. Kuharica
ima predpravico, da se sme drZati svojib
pravic, in nagloma sem jo pregnala iz svoje
oblastnije, verujte mi to! TeZko mi je, kadar
vidiin naSo mlado gospo zanemarjeno; a go-
spica Jerica! ker mi pravite, da naj molCim,
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moltala bodem, kolikor tasa bodem mogla. A
pri vsem tem je nesramno, to vam recem.“
In kuharica Prime je od$la govoreta sama s
50boj. :

Uro pozneje je stala Jeriea pred zrcalom
in se je spletala. Nekdo potrka tihoma na
duri in gospa Ellisova stopi noter.

»Oh, Jerica, ne bila bi mislila, da bode
prislo tako daled.“

»No, kaj pa je vendar? vpralala je Je-
rica skrbno.“

»Podoba je, da bodo nas vse izpodrinili
iz nagih sob.“

»Katerega ?%

»Mene, in potem vas, kolikor vem.®

Jerica je izpreminjala barvo, izpregovorila
Pa nij. Gospa Ellisova jej je na to povedala,
da 50 jej ukazali, naj pripravi Jeritino sobo
Za  obiskovalce, katere pricakujejo drugi
dan. Strmela je, slidav§i, da Jerice za to Se
Vprasali nijso. Gospa Grahamova je tako ne-
Blfrbno govorila 0 tem, ter se je delala, kot
bi bilo obema jako prijetno, e bi Emilija k

1
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sebi vzela svojo mlado prijateljico, da je gospa
Ellisova sklepala, da stvar je dogovorjena.

Globoko ranjena in razZaljena zarad sebe

in zarad Emilije, stala je Jerica za trenotek
molteta in nedolotena, Potem je vpraala
gospo Ellisovo, ali je uZe govorila z Emilijo
o tem. Tega §e nij bila storila. Jerica jo je

prosila, naj jej ni¢esar ne omeni o tem.,
,Trpeti ne morem,* rekla je, ,da bi iz-
vedela Emilija, da mi tako naravnost vzamejo
malo svetiSte, katero je tako skrbno za me
opravila. Prespim, kot veste, trez polovico
' svejega Casa v njenej sobi, a zmirom jej je
drago, ¢e imenujem to sobo svojo, da imam
prostor, kjer sama za-se lehko &itam in delam.
Gospa Ellisova ! ¢e mi dovolite, da svojo pisno
mizo postavim v vaSo sobo in tam &asi spim
na sofi, treba nama nij Emiliji o tem nifesar
povedati.®

Gospa Ellisova je privolila v to. Zadnje
mesece je postala tako poniZna, krotka in po-
strezljiva, in Jerica je popolnem si pridobila
njeno udanost, 8 prva z zmernostjo, zadnji tas
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pa je premnogokrat pomagala z delom pre-
obloZenej oskrbnici. Tako jo je rada vzela k
sebi v sobo, ter se je celo ponudila, da jej
bi pomagala spravljati njeno obleko, njeno
mizo in njene knjige. Krotka in potrpeZljiva
in previdna je. bila proti Jerici, katero je
z FEmilijo, kuharico Primovo in samo soboj
pristevala k zatirane; in razZaljenej stranki, ven-
dar besede ne morejo popisati, kako razdra-
7eno se je Cutila po vedenji gospe, Grahamove
in Izabele. To se popolnem sklada z njunim
drugim vedenjem, rekla je. Casih hvalim skoro
Boga, da je Emilija slepa. Bolelo bi jo glo-
‘boko v srei, ko bi videla, kako se godi. Lehko
bi bila klofutala Izabelo, ko je tako nesramno
vieraj zasedla va$ prostor pri mizi in potem
nij mislila na to, da bi Emiliji kaj pripravila.
In tu je sedela Emilija, dobra kot angelj in
nij nikakor slutila njenega nesramnega ve-
denja, ter jo je tako prijazno prosila malo su-
rovega masla, kot bi bilo le sluéajno, da so
vas pregnali od mize in njo prepustili samej
sebi. In pri tem vsi ti tujci! Videla sem to iz
*
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sobice za porcelanovino. In potem Emilijina
krila in drobno perilo! Tu je lezalo vse v ko-
fari, da sem mislila, da bode splesnilo. Ve~
seli me, da je Brigita smela vendar vse zli-
kati; kajti bala sem se uZe, da te vrote dneve
Emilija ne bode imela vet nobenega tistegd
oblatila. A kaj pomaga govoriti o tem. Iz
srca Zelim, da bi kmalu odpotovali v Evropo
ter nas vse tu pustili. Jerica! vi vendar ne
bodete potovali Z njimi ?¢ :
»Da, &e bode potovala Emilija.*
»No, vi ste blaZji od mene. Jaz bi se ne&
dala tako muditi, celo zarad nje ne.“
. Odvet bi bilo pripovedovati, kako grdo .
sta gospa Grahamova in Izabela Jerico vsak
dan draZili; nagajali sta jej zlasti po do=
hodu pritakovanih gostov, kaj pustih o
brezmiselnih gizdalinov in gizdalink, katerimy
sta jo popisali kot nesramno vsiljenko, Emi-
lijo pa kot jako nadleno osobo. Kljub®
vsemu prizadevanju je Emilija vendar kmal®
izpoznala, kako zelo prezirajo njo in Jerico-
Katinka je bila razdrazena zarad neuljudnostd
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svoje tete in sestriine, za obiskovalce pa nij
dosta marala, katerih neumnost in nepremislje-
008t je sedaj nekoliko izpoznala; nij se nika-
kor obotavljala izrefi svoje misli, kako sta
Zalili Emilijo in Jerico, ter jima izraziti Zeljo,
da bi jih rada zagovarjala. A Katinke se nijsta
dosta bali gospa Grahamova in Bela; Kkajti
bila je otoZna in se je neprestano bala zbad-
Jjivih besed svoje sestriine. Vsled tega jej je
ypadlo srce in nij se drznila veé, kot bi bila
storila drugikrat, nasprotovati njunim nakle-
pom, ter se postaviti mej nju in svoji pri-
jateljiei, da bi ju branila nesramnega rav-
nanja.

A gospa Grahamova, kaj brezmiselna Zena
je segala predalet, ter se je nazadnje zamo-
Agla v zadrege, katere si je sama pripravila.
Njen moZ se je vrnil in treba je bilo, da je
omejila lastno nesramnost, in kar je bilo Se
teZavnejSe, nesramnost Izabelino. Gospa Gra-
hamova je bila precej previdna. Dobro je ve-
dela, koliko dalet sega potrpeZljivost njenega
moZa; namret ravno tako dalef, kot mu je



102

mogla oli zaslepiti. Imela je tudi dovolj modF
¢rez samo sebe, da je ustavila svoje poletje,
kadar bi se lehko krizalo z njegovo samovlastno
voljo. Ko pa njega nij bilo doma, ravnala je
brezozirno ; Beli je dovolila, hi%o napolniti z
mladimi prijateljicami, ter se nij zmenila, da
so se ti mladi ljudje otitno vedli jako ne-.
uljudno proti hieri nenazotnega gospodarja in
proti njenej mladej prijateljici in tovarisici.
Sedaj je bilo treba omejiti to nespametno po-
tenjanje. K nesreti se je vrnil gospodar ne-
nadoma in v razmerah, pri katerih nij bilo
mogode pibesar pripraviti in posvariti. Pridel
je ravno o mraku, ker se je zoper svojo na-
vado v omnibusu pripeljal.

Bil je hladen veter; okma in vrata so0
bila zaprta, soba za druibe pa je bila tako
gvitlo razsvitljena, da je precej slutil, da je tw
velika druzba. Jezilo ga je, ker bilo je soboto
veter in po starej Segi v Novi Angliji je gospod
Grabam rad videl, da je ta veber v hisi bil
mir. Razen tega bolela ga je motno glava in
ogibavii se sobe za druzbo, Sel je v Citalnico
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in potem v obednico. Obe sobi sta bili mrzli
in prazni. Na to je el gori po stopnicah,
tekel je skozi vet sob, ter je bil ves razsrjen,
da jih je nadel vse v neredu in nesnagi —
kajti‘ snaznost je izredno ljubil — in nazadnje
je prigel v sobo Emilijino. Tiho je odprl duri
ter je noter pogledal.

V levej je gorel svitel ogenj, poleg nje je
stal naslonjag, v katerem je sedela Emilija,
na drugej strani pa je bil gugalni stol Jeridini.
Ogenj je razsvitljeval bela zagrinjalz, prijetni
duh je puhtel iz pletenidice s cvetlicami na
mizi, vse v sobi je bilo snaZno in lepo ure-
jeno, krotko miroljubno lice Emilijino, blistete
veselje na Jeritinem obrazu, ko se je ozrla
in zagledala oteta in branitelja svoje slepe
prijateljice, ki jo je zadovoljno gledal: to vse
je delalo tako mitno nasprotje prozoru v dru-
gem delu hide, da se je stari mo% bolj kot nava-
dno zveselil obeh prebivalk v sobi in je zatu- -
deno hter pozdravil s prisrénim otetovskim
poljubom. Ko je enako ljubeznjivo pozdravil
tudi Jerico, vzkliknil je vsedsi se na stol z
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rotaji, katerega mu je bila Jerica primaknila
k levej:

»No, draga deklica, to je neZno domace.
Kaj za Boga pa se godi zdolaj? Zakaj Je vse
po konci ?¢

Emilija je odgovorlla da je druZba v hisi.

oDruzba!“ godrnjal je gospod Graham
nejevo]jen. »Mislil sem si! Po sobah je kot bi
bil cunjar v hi& !¢

Jerica ga je vpralala, ali je uZe pil Caj.
Zanikal je, ter rekel, da bi jej bil hvaleZen,
ko bi ga preskrbela. Truden je. Sla je tja
doli, da bi mu storila Zeljo.

,Ne povej nikomur, Jerica, da sem se
vrnil,“ zaklical je za njo, ko je &la iz sobe.
sDenes vecer vsaj fem imeti mir.“

Ko je bila Jerica doli, vprasal je gospod
Graham Emilijo o pripravah za pot v Evropo.
‘Zatuden je izvedel, da &e nitesar nij slidala,
kar je v listu svojej Zeni porotal, in nitesar
0 pjegovih nafrtih vedela. Bil je ftoliko za-
¢uden kot razdraZen, a za ta trenotek je zatrl
svojo vroco nevoljo. Priznati nij hotel samemu
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sebi, ¢ manj pa svojej héeri, da je Zena nje-
gova prezirala njegove ukaze. Bil je vendar
ves zamiSljen.

Ko je pouzl dobro malico, pri katerej mu
je Jerica bila za druzbo, vrnila sta se oba k
Emiliji; sedaj je gospod Graham najprej po- -
vprasal po svojih novinah ,Ve&ernem &as-
niku¢,

»Grem ponj,“ rekla je Jerica vstavii.

»Pozvonckaj!“ ukazal jej je odlotno go-
spod Graham. Zapazil je bil pri &aji, da se
nikdo nij zmenil za Jeritino zvontkanje, ter
bi bil rad izvedel uzrok tej olitnej nemarnosti.
Jerica je pozvonila vetkrat, a nikdo se nij
prikazal. Nazadnje je sliSala Brigito hoditi po
predsobi in odprii duri jej je rekla: ,Brigital
ali ne bi hoteli iti po ,tasnik® ter ga pri-
nesti sem k Emiliji!*

Brigita se je kmalu vrnila, - porotivsi, da
ga tita gospica Izabela, ter ga nete dati.

Gospodu Grahamu se je nabiral na Celu
vihar,
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»10 se predrzne reéi mojej héeri!®
vzkliknil je. ,Jerica, pojdi sama in reci ne-
sramnej devojki, da jaz tem imeti Gasnik. Kako
vedenje !* godrnjal je.

Jerica je popolnem mirna stopila v sobo
za druzbo. Zbrana druzba jo je strmo gledala
ter se Cudila; ona pa je na tihem rekla nekaj
besed Beli, ki jej je precej izrotila asnik ter
vsa zarudela in bila v najvetjej zadregi. Bela
se je bala gospoda Grahama; ko pa je teti
povedala, da se je vrnil, prisla je sedaj ta v
najvetjo zadrego. Za gotovo je bila mislila,
da bode prej videla mozZa, kot bode govoril z
Emilijo. Vedela je, kako vaZno je, da napelje
takega moZa, kot je gospod Graham, najprej
na zaZeleno mer,

A sedaj je bilo prepozno. Iskati ga nij
hotela. Caksti je morala ter zaupati svojej
sre¢i. Bila je vendar tako previdna, da je
svoje prijateljice prej ko je bilo mogote, od-
pravila. Gospoda Grahama je dobila v obed-
niei, kjer je tabak kadil. Bil je silno slabe
volje in svojeglaven kot medved, kot je poslej
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rekla svojej sestranki. A vedela je raynati
tako, da je bil bolj umirjen, nego razdra-
%en; ogibala se je vsega prepira in je
drugi dan svojim prijateljicam predstavila na
videz kaj prijaznega in uljudnega gospodarja.

Jasno nebo na njegovem lici pa se je
pomrenilo, predno je minola nedelja. Ko je
pred jutranjo sluzbo bozjo Sel z Emilijo, kise
je drzala njegove roke, po svojej navadi doli po
prehodu, zamradilo se mu je Celo: zagledal je,
da je Izabela samoljubna sedela v kotu starega
stola, kjer se je, kot je vedela vsa rodbina, uze
leta in leta vsedala njegova slepa hii. Gospa
Grahamova, ki je Izabelo izpremljala, jej ie
namignila, a sestranka njena je bila kaj kratke
pameti ter je morala trpeti poniZanje, da je
gospod G;raham mirno jo prijel za roko ter
jo peljal 8 sedeza prot in Emilijo tja posadil.
Pregnanka, ki je bila tako surova, da je
zadnje tri nedelje gospici Grahamovej nalast
kratila to staro pravico do sedeZa, je morala
med sluzbo boZjo sedeti na edinem praznem
sederi zraven gospoda Grahama; hrbet je
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jmela obrnen k priZmici ter je morala razjar-
jena gledati, da so se jej premnogi na bliZ-
njih stolih zasramljivo posmehovali; zlasti jo
je grizlo, da se je Francika Brusova, sedefa
v bliZnjem stolu, skoro glasno hihitala.

Emilijo bi bilo bolelo, ko bi bila le ko=
lickaj vedela, kako jo je nevedoma zmagala.
A njeno srce in njene misli so bile obrnene v
nebesa; in kot je prej nij razZalila Izabelina
prevzetna predrznost, tako sedaj tudi nij slu-
tila najmanjiega veselja, le da se jej je na
starem svojem sedeZi vsled navade zdelo pri-
jetnejSe.

Gospod Graham nij bil Se teden dnij
doma, ko je ofitno izpoznal Cuti in misli
svoje Zene in njene sestranke Izabele in kako
ste vplivali na sreto njegove druzing. Videl je,
da je bila Emilija prevzvifena, da bi bila to-
zila. Vedel je, da nikdar v svojem Zivljenji
nij toZila; izpoznal je tudi Jerifino poZrtve-
valno ‘ljubezen k svojemu motno ljubljenemu
otroka in to mu je navdajalo spoStovanje,
katerega jej nikdo nij mogel izpodkopati. Ko je
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gospa Grahamova jela jako premiSljeno krivi-
&iti jo in kaj zvijatno in brezmerno dolziti
njegove mlade varovanke, ¢udno nij bilo, da
se gospod Graham nij zmenil za to, ter je to
krivitenje zasmehljivo zavrnil.

Poznal je Jerico od otrogjih let. Bila je
vzviSenega miSljenja; Casih jo je drZal za svo-
jeglavno, nikdar pa ne za hudobno ali go-
ljufno. Bil je sam za se zadovoljen, da se je
vse razdrlo mej Katinko in Brusom, ker Ben
Je bil jako len élovek in bi ne bil nikdar dober
gospodar. Kar pa se tie Katinke, zdi se mu,
da se je zadnji ¢as zelo poboljSala; Ge se ima
Za to zahvaliti Jerici, tem bolje je, €im vet-
krat se vidite,

Gospa Grahamova je bila vsa obupna.
»V¥se je dogovorjeno,“ rekla je Izabeli. Ni¢
Ne pomaga, prepirati se o tem. Gospod Gra-
ham je trden kot skala, in kot gotovo mi po-
tujemo v Evropo, potovali bosta tudi Emilija
in Jerica.“

Zato se je skoro prestraSila prevelike
srete, ko je malo dni pozneje izvedela, da obe,
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gi bi jih tako nerada videla v potujotej dru¥bi,
zares ostaneti doma in sicer ‘na posebno
proénjo gospice Grahamove. Ko je Emilija iz-
vedela, da bi tako priljubljena jej Jerica Se
ved trpela v dru¥bi, s katero bi potovala,
obotavljala se nij vet povedati svojemu otetu,
kako malo veselja se nadeja od tega poto-
vanja.

Ce prav je bila Emilija slepa, slifala in
razumela je skoro vse, kar se je godilo krog
nje. Obdarjena z naglo razumnostjo in tenkim
sluhom, ki je vsled slepote sliSal dvakrat
bolje, nego drugi, poznala je dogodbe v tem
poletji morebiti bolje kot katerikoli ¢lan dru-
Zine. Slutila je razmero med Brusom in Je-
rico, ¢e ravno zadnja nikdar nij % njo govorila
o njej; mislila si je, kako je Katinka vple-
tena v re¢; in to nij bilo kaj telko razumeti,
ker je blagosréna devojka jo imela za zaupno
prijateljico nevedoma sicer, a vendar nepre-
stano, ko hitro je z njo obevala.

Ko se je zmirom otitnejSe in odlofnejse
kazalo, kako mapatno 'sta rabili gospa
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Grahamova in Izabela svojo oblast, mislili sta
oskrbnica Ellisova in kuharica Primova, da nij
treba vet ozirati se na navzoto gospico Gra-
hamovo in da lehko odkritosréno govorite. In
vse britkosti, katere jej je mapravljala zavest,
da so jo zanemarjali, jej je odikodovala zvesta
udanost in postrezljivost svoje pohlerjenke,
kot je Jerico rada imenovala.

In mirna in brez obotavljanja kot brez
strasti se je dolotila nastopiti pot, ki bi Je-
rico h kratu osvobodit poZrtvovalnih opravil
Da jej je ote mnogo se upiral, lehko si mis-
limo. A predobro je vedel, da se nikakor ne
more veseliti potovanja, na katerem bi jo ob
enem tlatili sréna Zalost in vnanje zanemarje-
nje, ter nij dalje silil v njo, naj bi spremljala
druzbo. Ker je nazadnje izprevidel, da bi po
edinej tej poti spravil nasprotujote si koristi
in da je Emilijin predlog morebiti najboljsi,
.ki ga v teh razmerah lehko sprejme, sklenil
Je lotiti se za dolgo od svoje hlere ter jej
_dovoliti, naj Zivi po svoje sretna. Minolo zimo
Je v juZnih krajih videl, kako nepripravna je
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slepa Emilija za potovanje, zlasti ¢e je ne
madzoruje skrbna Jerica. Sedaj je izprevidel,
kako njej razlitnega okusa in vedenja so nje-
gova Zena in njuni sestranki. Ker se nij dal
prepritati o nespametnej in prenagljenej svojej
volitvi in o razporih, ki bodo iz tega izvirali,
vdal se je Emilijinemu modremu predlogu;
¢util se je olajSanega, da je izvolil pot, ki bode
po volji obema strankama. “/\

Sesto péglave.
Vrsta dnij, sreéni meseci.

SnaZno in lepo rejenisnico gospe Varenove
je izbrala Emilija za zimsko bivaliSte sebi in
Jerici. In mesec dnij po odhodu gospoda Gra-
hama iz Novega Jorka se zaprli njegovo pri-
stavo. Gospa Grahamova, Izabela in Katinka
in gospod sam so bili na potu v Havre; go-
spa Ellisova je potovala proti zahodu, da bi
se pri sorodnikih nekoliko opotila, kuharica
Primova pa je prifla kuhat k gospe Varemo-
vej, kjer je celi do polu dan mrmrala trez
svoje pomnoZeno delo, celi vefer pa hvalila
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8vojo srefo, da biva pod isto strebo s svojima
ljubeznjivima mladima gospicama.

Ce prav je gospod Graham vse preskrbel
in tudi obema gospicama popolnem dovolj od-
kazal, da sta se lehko s tem zdrZavali, ven-
dar bi bila Jerica rada pocela kaj koristnega
ter je prevzela zopet nekaj ur v gospod V.
Soli. Kolikor rada jo je Emilija imela pri sebi,
vendar jej je tudi rada pustila nekoliko ur;
veselila se je krepkega njenega duha, ki jo
je naganjal k delu, ter jej je prigovarjala in
jo hvalila. Tako sta nemoteni uZivali mejso-
bojno veselje ter obtevali z nemnogimi, a du-
hovitimi prijatelji in preZiveli svoj ¢as v slad-
kem mira. Citali sta, sprehajali se, ter se
radovali kot o davno minolem &asu; skup sta
Pbiskavali javna Citanja, koncerte in razstave
In zbirke umetnih izdelkov. Postajali sta pred
1zdelki mojsterskih umetnikov, naj so bili iz-
sekani iz mramora ali pa slikani na platnu.
ijilija- je pazno posludala, kako jej je Je-
rica goretih ofij in navdudenega blidCetega
Obraza prenatanko popisovala predstavljeni

8
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predmet, kako je umetnik v svojem izdelku
izrazil prvotno misel svojega duha, kako je raz-
stavil podobe, kako izrazil lica, kako naslikal
pokrajine in kak vtis na njeno srce in njen
duh so storile misli, katere jej je umetnidki
izdelek vzbudil. V tem sludaji je bila zgovor-
nost ene in napeta pazljivost druge tako ve-
lika, da so ju drugi zopet opazovali, kako sta
vse krog sebe izpozabivsi, tu stali kot ¢udo-
vito nasprotni podobi; €e nijsta ravno zani-
mali umetnika, zanimali sta pa gotovo opa-2¢
valca tloveSke narave, kako se je predstav-
Jjala v novih podobah brez najmanjSe pri-
siljenosti in brez posvetnih namenov.

Sedaj pa sedaj je Jerica pri vsakdanjih
sprehodih ali pa o krasnem zimskem veteru
radostna obtudovala delo mogotnega stavitelja
sveta: popisovala je navduSeno krasoto solnt-
nega zahoda na jasnem nebu, ali pa je opa-
zovala o sladkem mraku prihod lepe noéi in
vZiganje nebegkih svetilnic. Pri takih prilikah
je izrekala Emilija iz skrivnostnih virov svo-
jega moéno razsvitljenega bitja take resnice o
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dufevnem Zivljenji, kot bi bila ona sama ob-
darovana 8 pravo svitlobo in kot bi vsi drugi
ljudje zdravih o¢ij tavali v temi.

Lepa in blagovita je bila zima, ki sta jo
skup preziveli. Ziveli nijsta samo za-se: uboZei
80 ju blagoslavljali, potlateni siromaki so pri-
hajali k njima iskat okreptila in neizmerna je
bila ljubezen, kiste jo vzbujali rodbinam. Jerica
se je pozneje pogostem spominjala tega Ctasa,
katerega sta Emilija in ona bili preZiveli v
posebno lepem svetu. Spomlad se je pribliZala
ter je minola in Se sta bivali tam ; Zal jima je
bilo zapustiti kraj, kjer sta bili tako sretni.
Da je zapustila mesto, napotila jo je ne-
nadna bolezen Emilijina in pa doktor Jeremi-
jeva zapoved, naj gresta na kmete, ker Gista
sapa jej bo mnajbolj pomogla.

Jerico je skrbelo ‘za Emilijo, vznemirjalo
Jo je motno tudi dolgo moléanje Viljema Sulli-
vana. Dva ali tri mesece jej u%e nij pisal.
Viljem je gotovo nij mogel pozabiti. To je
bilo popolnem nemogote. A kako bi razjasnila
to Cudovito prenehanje njegovih listov?

8%
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Vendar se je na vso mot silila, da bi je to ne
vznemirjalo, ter je preskrbno skrbela za Emi-
lijo, ki je bila res moéno oslabela.

Sli sta za nekaj tednov v morsko kopa-
liste, a Cista, Cutnice krepajoda sapa nij
nikakor okrepila osiabljenega Zivota slepe de--
vojke. Opustiti je morala svoje vsakdanje spre-
hode. Neprestana utrujenost je vzela njenim:
nogam prejinjo gibénost in navadna enako-
merna nje veselost se je bila umaknila ne-
navadnej otoZnosti, Cutnice njene so pa bile
tako obCutne in razdraZljive, da je bilo treba
najvetje skrbi, da jih nij ni¢ razdraZilo.

Blagi doktor je po gostem prihajal obi-
skavat priljubljeno svojo bolnico. Ko pa:
je po vsakem pohodu videl, da jej je bhilo
zmirom slabejSe, ukazal je nazadnje, naj se'
vroeti zopet v mesto; rekel je, da je spred-
nja soba pri gospe Jeremijevi tako hladna in
prijetna, kot majhene in prenapolnene sobe V'
rejeniSnici v Nahantu; tu naj se ustanovite
ona in Jerica vsaj za devet ali Stirnajst dnij
Ko bi se v tem ¢asu Emiliji e ne zboljSalo’
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zdravje, nadejal se je, da bode imel dovolj
prostega tasa, da bi % njim potuje si iskala
zdravja.

Emilija je mislila, da se poluti prav
«dobro, kjer je, ter se je bala, da bi gospo
Jeremijevo nadlegovala.

,Emilija! ne govorite mi od nadleZnosti.
Mene in gospo Jeremijevo bi pa vendar lehko
bolje poznali. Pridite le jutri, priSel vam bo-
dem na Zeleznitno postajo naproti. Z Bogom !*
In vzel je klobuk ter otdel.

Jerica je §la za njim. ,Vidim, Cestiti gos-
pod doktor, vi mislite, da Emiliji tukaj nij po
volji.« ' 1

»Ne, kako bi bilo tudi drugate? Na enej
strani $umenje morja, na drugej pa Kkriteti
otroci gospe Kraljeve; to zadostuje, da bi jej
amitilo moti. Tega notem imeti. Ta kraj nij
za Emilijo in za to jo jutri pripeljite k meni.®

»Otroci navadno ne krite tako zelo, kot
denes,“ odgovorila je Jerica smehljaje, ,kar pa
Se tite morja, posluia Emilija prerada Sumenje
walov. Poseda in poslufa jih vetkrat cele ure.”
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»To sem vedel, rekel je doktor, ,in tega
ne sme. To nij za njo, dela jo Zalostno, im
ona celo ne ve, zakaj. Pripeljite jo v Boston,
kot vam retem.“

Se le trez cele tri tedne po dohodu svo-
jih gostov se je mogel priljubljeni zdravnik
odkrizati svojih bolnikov, da bi se nekaj ted-
nov na potovanji razveseljeval. Zarad samega
sebe bi bil se komaj zmislil na kaj tako ne-
navadnega, kot je bilo potovanje; tudi njegov#
Zena je mnogo rajse imela svoje ognjiste, neg®
druge kraje, tako da jo je bolelo, ko je mo-
rala odpotovati v tuje kraje. A oba sta precej
dovolila Zrtvovati svoje stare navade in Seg€
blagosti svojih mladih prijateljic.

Emilija se je pocutila otitno bolje, takos
da se je radovala, da bodo obiskali Zahodni
ert, Madjo smrt in Saratogo; ko pa je po-
mislila, kako zelo bode ta izlet najbrze veselil
Jerico, cutila se je za pot moéno okrepéano-
Jerici je bilo treba te premembe in tega no-
tranjega veselja skoro ravno toliko, kot Emi=
liji. Pri izrednej vroCini zadnjih tednov iB
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neprestanem bivanji pri bolnici so obledela njena
rudeta lica, skrbi in te?ave so pa tlatile
njeno srce. Ko se je pa Emiliji zadnji¢ ne-
koliko zbolj3alo in je tako rada sprejela na-
trte doktorjeve, znebila se je Jerica svojega
strahu. In ko je za prijateljico in za sebe
pripravljala obleko, bile so njene noge zopet
tako lehke in njen glas tako vesel, kot so
njene roke bile pridne in gibtne.

Najprej so &li v Novi Jork; a vrotina in
prah v mestu sta bila skoro nestrpljiva. —
Ostali so tu en sam dan in doktor Jeremija
je bil edini v druzbi, ki se je upal iz gostilne
na ulico. Za malo fasa sta 8li tudi gospa Je-
remijeva in Jerica ven, kupovat Cepic, kajti
Prva je imela pri sebi le staro rumeno in pa
lilo in rudeto ter se je bala, da ti bi ne bili
Primerni za Saratago. .

Doktor pa blezo nij Cutil niti vrotine niti
Prahu ter je obiskaval nekatere zdravnike,
katerih vet mu je bilo na vseutiliséi jako
Fdanih in jih nij videl uze mnogo let. Ves dan
Je ponavljal staro znanje in prijateljstvo. Zveter
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je priflo nekaj teh najdenih dobrih prija-
teljev v gostilno predstavit se gospe Jeremi-
jevej in njenima druZicama. Pozno v not so
se Zivo pogovarjali ti bolj postarani gospodje,
spominjali se minolosti in raznih dogodkov iz
svoje mladosti. Podoba je bila, da jih je pre-
Sinila nekdanja veselost, tako Zivo so se smi-
jali, ko hitro je kdo povedal kako dogodbico
iz starih asov. Doktor Jeremija je bil svojim
prijateljem moéne priljubljen; skoro vsaka po-
vest iz vseudilis¢nega €asa (razen onih, ki jih
je sam pripovedoval) se je nanafala na kako
dogodbo, pri katerej je on sam imel veselo in
Gastno nalogo; vse tri sluSateljice, zlasti pa
Jerica, ki je bila za doktorja vsa navdu$ena,
so radostno posluSale te nove priée njegove
vrednosti.

Pogovori pa nijso bili taki, da bi bile
gospe izkljutene iz njih. Jerica se je znala
izvrstno vesti proti bolj postaranim gospodom
in doktor jo je kaj rad vtikal v razgovor. In

- motno je spodbujala veselost in dobro voljo
zbrane druzbe, zlasti s svojimi $aljivimi napadi
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in da je nagloma odgovarjala na zvita in Casih
zbadljiva vprajanja in 3ale starega, neoZenje-
nega zdravnika, kateremu je od prvega tre-
notka posebno dopadala.

Emilija je radostna in pazljivo posludala
pogovore, ki so jo mikali od tako razlitnih
strani; z Jerico jo obtudovala prijatelje doktor-
jeve, ki vsi so moéno obZalovali njeno nesreto.
Gospa Jeremijeva pa je bila ponosna, vesela
in sretna in s soboj tako zadovoljna, ko je
sede v mehkem naslonjali pazno posludala,
kako so hvalili mladost njenega moZa, da jej
~je Jerica pred spanjem poslovivii se od nje
rekla: ,Zdi se mi, da se vam stara, rumena
Gepica izvrstno poda in da so bile nove vam
popolnem odvet.“ '

Ko je doktor Gryseworth iz Filadelfije,
ki je bil mnogo let utenec naega blagega
doktorja, sligal, da misli druzba drugo jutro
odriniti gori po Hudsonu, izrazil jim je svoje
veselje, da jih bode nadel na parobrodu. Pred-
stavil bode Jerici svoji héeri, kateri te peljati v
Saratogo k njunej stari materi, ki se je za
Poletje uze tam nastanovila.
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Bilo je polnodi, predno se je Jerica umi-
rila in svojo vedno Zivo domisljijo, ki so jo
nade na veselje hodofega dneva motno raz-
drazile, toliko utifila, da je mislila na potrebo,
okreptati se v spanji. Emilija je morala na-
zadnje omejiti njeno veselost in zgovornost
ter se je odloéno branila, da bi se Se kateri-
krat zasmijala ali pa Se eno besedo posluSala.
Ko je videla se obsojeno k moléanju, zaspala
je h kratu. Nikakor nij vedela da je Emilija,
ki je navadno dobro spavala, takrat skrbela
le za njo; sama namre nij mogla nikakor zu-
spati; na jutro nij bila okreptana, ker po
not¢i le zatisnila nij oéi.

Jerica je trdno spala, dokler je nij vzbu-
dila gospica Grahamova. Zastrmela je, ko jo
je videla popolnem napravljeno stati tik svoje
postelje ; jako nenavadna prikazen, ki je pre-
vroila navadni red popolnem, ker Jeritini ju-
tranji poljub je Emiliji navadno naznanjal, da
se dani.

JJerica! ura je Sest, in ob sedmi se odpelje
parobrod. Doktor je uze trkal na najine duri.®
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,Kako trdno sem spala!“ vskliknila je
Jerica. ,Radovedna sem, ali je lep dan.*

,Lepo je,“ odvrnila je Emilija, ,a zelo
vrote. ,Solnce je tako svitlo sijalo noter, da
sem zarad vrotine zaprla zatvornmice.“

Jerica se je priganjala, da bi zamujeni
tas prihitela. Nij $e bila popolnem obletena,
ko so jo uZe poklicali k zajutreku, ki je Ca-
kalo potnike. Imela je $e zakleniti svoj kovteg
in Emilijin; zato jih je silila, naj gredo naprej
k zajutreku, ona bode ¢rez malo minut prisla
za njimi.

Druzba zbirajota se o tej ranej uri je bila
mala; razen druZine gospoda Jeremija je Stela
Se dve druZini in nekaj gospodov, po vetjem
kupcev, ki so nagloma zajutrekovali in nemu-
doma odpotovali na razne strani. Prifedsi k
mizi je Jerica le enega mej njimi posebno
Opazovala one kratke minute, katere jej je
doktor Jeremija odlotil za zajutrek.
~ Bil je gospod, ki je sedel malo od nje in
Je zlitico za ¢aj na robu tasice gibal in lovil.
Pozajutrekoval je uze bil, a imel je dovolj
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Casa. Predno je Jerica prifla, opazoval je
gospo Jeremijevo; podoba je bila, da bi bil
rad druzino ogledal bolj natanko, kot je tej
hilo drago.

,Prosim,* rekla je Z%ena doktorju, ,poslji
strezaja k gospodu prosit ga, naj sam kaj
uZije. Ne morem trpeti, ¢e me kdo gleda,
kadar jem.*

,Zena ! saj ne gleda tebe. Emilija je, ki
se mu toliko dopada. Draga Emilija! tam le
vam nasproti sedi gospod, ki vas izredno ob-
¢uduje.®

»Tako?* odvrnila je Emilija smehljaje.

»Jako sem mu zahvalna. Kaj ga Iehko enako
pocastim ?¢

,Da, kaj lep moZ je, te prav ga moja
Zena tu-le blezo ne more trpeti.*® ;

Ta hip je prifla Jerica. Pozdravila je
doktorja in njegovo Zeno, ter se je prvemu
opravitevala zarad svoje mudnosti. Ljubeznjivo
sta stari moZ in Zena pogledovala tenko ru-
detico na njenih licih in blid¢eéi svit njenih
velicih &rnih otij. Prej ko ne je tudiuzrotila,



125

da je tujec obrnil svoje oti od ljubeznjivega
in zanimljivega oblitja Emilijinega ter pazljivo
opazoval dosta mlaji, Zivej$i in pomenljivejsi
obraz Jeritin.

Komaj se je vsedla, opazila je, koliko po-
zornost je vzbudila. Bila je skoro v zadregi,
ter se je motno veselila, ko je gospod Trez
par trenotkov nagloma odlozil Zlitico, ter Sel
ven. Ven gredotega je Jerica lehko opazo-
vala, Gesar se nij drznila, dokler jej je sedel
nasproti.

Bil je moZ nad srednje velikosti, lepo
rasten in prijetnega, spostljivega vedenja. Nje-
govo lice je bilo precej ostro izrezano, a bilo
je Zivo in pomenljivo in celo lepo. Njegove
€rne ofi so ostro gledale in skoro prebadale,
trdo zaprta ustna so pa izrazovala dolotnost
in Zelezno voljo. ;

Najbolj zanimljivi na njegovej prikazni so
pa bili lasje, nekoliko sivkasti, nad senci pa
skoro beli kot sneg. Ti so bili otitno naskriz
mladostnemu ognju njegovih otij in lehki hoji
8ibtnih nog, da nij bila podoba, da bi mu bili
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osiveli od starosti. Naklanjali mu nijso Castit-
ljivosti, temvet le pomnoZevali nasprotja nje-
gove, po drugem mladostne in krepke pri-
kazni.

,BKak Cudovit moZ!“ vskliknila je gospa
Jeremijeva, ko je bil odSel.

»Kaj liten moZ, kaj ne ?“ rekla je Jerica.

»Liten?“ odvrnila je gospa Jeremijeva.
»,Kako! s to sivo glavo?¢

,Meni se zdi to lepo,* rekla je Jerica.
»Zelela bi le, da Dbi ne bil tako otoZen. Posta-
jam vsa Zalostna, kadar ga pogledam.“

»Kaj mislite, koliko let pa ima?“ vprasal
je-doktor Jeremija.

»lmel bode okolo petdeset let,* odgovo-
rila je gospa Jeremijeva.

»Imel bode okolo trideset let,* rekla je
Jerica in sicer v istej sapi.

avelik razlotek!“ opozorila je Emilija.
»,Doktor, vi morate o tem doloditi.®

»Nemogote ! Ne drznil bi se, doloiti sta-
rosti tega moZa do deset let. Moja Zena ga
je storila zares dovolj starega. Popolnem
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zagotovljen nijsem, a cenil bi mu leta kot Je-
rica. Starost mu nij posivela las, to je gotovo.®

Naznanilo se je, naj se pripravijo vsi
potniki, ki nameravajo odpotovati s parobro-
dom; in prenehalo se je vse premiiljevanje o
starosti tujega gospoda, — kaj nehasovito
premisljevanje, ki se pogostem ponavlja ter
prouzrotuje brezkondne in brezvspesne prepire.

Sedmo poglavje.

Ponosno mu je lice, a pogled
Izdaja kaj moéno srea nered:
Oko mu ¢érno ¢asih zaiskra
Svetlobe, ¢uda hipne, in pozna
Na liei in na ¢elu senca se
Skrivnosti nepokojne notranje, —
Pogled ognjen, napolnen z mislimi
Nedosegljivimi, izvrstnimi,

Vetini prebivalcev v Zedinjenih drZavah
se dozdeva izlet iz Bostona v Novi Jork kaj
vsakdanjega, ki se komaj sme imenovati po-
tt-lvanje. A za doktorja Jeremija je bila ime-
nitna dogodba, ki je blagega zdravnika odtr-
gala njegovim vsakdanjim pohodom.. Zadujih
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dvajset let le enkrat nij zapustil Bostona za
teden dnij. Ta dogodba ga je pahnila v vrti-
nec, v katerem se je naglo, nemirno in raz-
drazeno vrtil. Ista nemirnost se zlasti po leti
ka’e na vseh obiskovanih potih, po katerib
Amerikanei vsako leto potujejo za kratek Cas.

Doktor je bil po krvi in navadi kaj drai-
ljiv Ctlovek. Nikdar se nij odtegoval obtevanju
z drugimi ljudmi, temveé iskal je pri vsakej
priliki njihovo dru$tvo in se ga je radoval
Vedel je dobro ravnati z mladimi in starimi,
'z bogatinci in reveZi ter je dobro poznal me-
§tansko zivljenje v vseh krogih. Pray nié pa
nij poznal umetnosti, kako naj se potuje, —
umetnosti, katero si le po vaji prisvojimo. —
Moral se je 8e le utiti, ‘kako se spretno ravna
Zz mnogimi prozinami, ki o pravem trenotku
od spretne roke sproZene, omece okamnelo
srece gostilniCarjev, izsilijo prijazno postreZbo
streZnikov, uljudne delajo sprevodnike na Ze-
leznicah in uradnike na parobrodih in prepir-
ljive, razsajajote kotijaze spreminjajo v mirne,
ubogljive“in ponizne postreznike, ki vse radi
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gtore. Doktorju Jeremiji je bila prevozna ko-
tija najpoglavitnej§i voz, s katerim se prijetno
in hitro vozi. Kotijaz je bil uljuden detko,
vsak potovalec imenitna osoba in culja njegova
vazna stvar. Sedaj so se pa ljudje semtertje
vozili v mnoZinah. Posamezni ¢lovek nij imel
nobenega vpliva, bil je le enota v velikej sku-
pini in njegova motno cenjena culja se vidi
nepomenljiva, ki jo semtertje sujejo in pahajo.
Doktor Jeremija se je ¢udil tem neznanim mu
razmeram in se nij mogel spraviti Z njimi.
Novosegni podvzetnik se mu je zdel kot last-
nik opravilnice, ki poniZzno gleda v svoje knjige,
da bi videl, ali more poniZznemu prosilcu pre-
skrbeti sluzbo ; tega pa tudi po gostem odpravi
poniZanega in prevaranega. StreZniki, katerih
poiteni in blagi doktor nij hotel podkupovati,
bili so nesramni lenuhi, sprevodniki na Zelez-
nicah in uradniki na parobrodih zapovedljivi
samovoljneZi, in kotijazi ali vozniki, roj la¢nih,
vrietih pikajotih osa, ki so se na pristajali§tih
in kolodvorih zaganjale na potovalce, da bi jih
mutile. Tako je presojeval te imenitne Elanove
9
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Cloveske druZbe; glasno se je hudoval nad
njimi, kadar je zatetkom ali konci vsake voi-
nje bil ves zbegan in razdrazen. Cuditi se mu
je moral vsak, kako miren in zadovoljen je
bil, kadar je bil na vozu ali pa na parobrodu
ali kadar se mu je posretilo dobiti dobro bi-
vali§e v gostilnici. H kratu je bil jako oziren;
prijazen in druZljiv izobraZen moZ, seznanil se
je z vsakim, ki se mu je priblizal, in govoril
je in se vedel tako brezskrbno, kot bi se bil
onde naselil za vse Zive dni in kot bi bil po-
polnem zadovoljen s svojo osodo.

Gospe so hvalile Boga, ko so hile na pa-
robrodu; a tudi same sebi so si Cestitale, ko
so skladale svoje debele rute in druge po-
sebne re¢i v kajuti v kot. Kar so zasliale
doktorja, ki jim je na drugem konci dolge
sobane zaklical: ,Pojdi, %enka ! pojdi! Jerica!
Emilija! kaj pa delate tam doli v natlaenem
prostoru? Zamudile boste najlepdi razgled!*
Prifedsi jim nasproti, prijel je Jerico za roko
ter je hotel otiti Z njo; gospa Jeremijeva in
Emiliju naj bi prifli za njima, kadar bi vse
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opravili. A Jerica nij dovolila, da bi Emilijo
kdo drugi peljal gori po stopnicah iz kajite ;
8ospa Jeremijeva je precej zapletla doktorja
Vv Zivahen razgovor.

»Ali bi ne bilo treba,“ rekla mu je, ,da
bi pokril slamnik ; tega je bila skrbna
Zena vzela v roki od doma; rada bi bila vi-
dela, da bi ga bil pokril.* Ko je bilo vpra-
fanje refeno, ogrnila je Emilija mesto tenkega
letnega pladta bolj lehek plade za potovanje
Jerica jo je pregovorila k temu, ker je na
vodi vel precej v veter. Ko je nafa druZina
prifla na pokroy ladije ter se ozirala po se-
deZib, nij bilo nobene prazme Klopi ali kaj
enakega. Peljalo se je nenavadno veliko po-
tovaleey in vsi g0 se bili zbrali na zadnjem delu
Pokrova. Doktor Jeremija je, zapustivii gospe
iskal stoloy,

»Nikar ne ostanimo tu,“ poSeptala je gospa
Jeremijeva Jerici in Emilifi, ,idimo rajsi nazaj,
predno pride doktor, Dolj v kajiti so lepi gu-
gﬁlni stoli, na katerih nij Zive dude; saj nam
11 treba bit tu, da bi bila druzba vetja. Jaz

9%
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pe stojim rada tu, da bi me zjali ljudje, ki
se Sopirijo s tem, da dobro sede. Emilija! ali
se vam ne zdi tudi?“ Gospa Jeremijeva je pri
vsakej priliki pozabila, da je gospica Emilija |
slepa.

Jerica pa tega nikdar nij izpozabila. Po-
leg nje stojeta je z roko mehko objela svojo
prijateljico, da bi se vsled gibanja ladije ne
prevrnila. Nij ¢uda, da sta pozornost vlekli
na-se. Prva tako krasna, vsa ravna in kipetega
zdravja, da se je videla prav primerna varo-
viteljica drugej, ki se je v svojej sladkej it
prijetnej onemoglosti zaupljivo naslanjala na njo-

»Zdi se mi, te se vsedemo tu v sencoy
bode nam hladnejse, nego doli,“ odgovorila jé
Emilija gospe Jeremijevej. , Vi vendar, kolikor
vem, najrajSe imate hladne kraje.*

,Gotovo najrajSe, a zapazila sem, da jé
v kajiti za gospe kaj zratno, in'—*

Tu je prenehala gospa, ker jih je srénd
pozdravil doktor Gryseworth, ki je blizm tand
strani obrnen sedel. Obrnil se je bil pri kot
flavta prijetnem glasu Emilijinem, ki se J¢
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meizbrisljivo vtisnil njegovemu spominu, ko ga je
le enkrat sli¥al. Ko jih je pozdravil, vsilil je
gospe Jeremijevej svoj sedeZ; isti trenotek je
wstal drug gospod, katerega v gnjedi prej nijso
zapazile, priklonil se je uljudno, ponudil je
svoj stol Emiliji ter je potasi otdel. Bil je oni
tujec, katerega so videli pri zajuterku. Jerica
je izpoznala njegove Crne, ostre oli, predno je
fe zagledala njegove posebne lase. Ko je zi-
hvalivii se mu, peljala Emilijo na ponuden
sedeZ, tutila je, kako je zarudela pred njego-
vimi bistrimi oémi. Doktor Gryseworth je obr-
nil njih pozornost precej na svoji héeri, ka-
feri jim je predstavil, in za trenotek nikdo
nij mislil vet na odhajajotega tujea.

Gospici Grysworthowe sta se videli jako
razumni. Starej$a je bila zadnjié v Evropi,
kijer je s svojim ofetom potovala, ter je ve-
liala za kaj litno in izobrazeno gospo. Jerica
se je radovala me’ne blagosrinosti, s katero
sta se obe % njo seznanili; $e bolj pa se je
radovala, da sta svojo ljubeznjivost in sotutje
maklanjali slepej Emiliji.
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Ko se je doktor Jeremija vrnil s samo |
enim stolom, zapazil je, da je Jerica po spret- |
nem doktorju Grysworthu uZe dobila prijeten |

prostor. Tako se je sam lehko vsedel na stol

ter je ves brezskrben na njem sedel, kar se
je njegovemu veselemu, odkritosrénemu zna-
taju posebno dobro podajalo.

Pred dohodom v West-Point, kjer so Je-
remijevi hoteli iti na suho, pokazalo se j&
otitno, da so se Jerica in gospici Grysworthovi
izvrstno razumele med soboj. Manjkalo jim jé
le tasa, da bi bilo njihovo znanje dozorelo do
trdnega prijateljstva.

Jerica se nij $tela med deklice, ki vsako
devojko svojih let v prvem hipu izbero za pri-
 jateljico. O tem je imela dolotene misli. Bil2
je sicer zmirom uljudna in spodobna, vendar
le redkoma pripravljena, sprejeti nove &lanové
v sveti krog svojih prijateljic. A nagloma
izpoznavala sorodnega duha; kadar je nasl®
takega, prisvojila se ga je nje Cudovita D&
rava ter ga je kot nekaj sebi enakega obsegl®
s svojo ljubeznijo. Tudi te nagloma zategnen®



135

vezi nij lehko razvezala ali raztrgala. Kogar
je Jerica enkrat ljubila, ljubila ga je dolgo
in sréno. Zvesto se je trudila pomagati onim,
in pripravljena je zmirom bila, Sutiti z onim,
katerih koristi in sreto jej je prijateljstvo
storilo tako ljubo, kot jej je bila njena.

Morebiti je slutila Helena Gryseworthova
to lepo lastnost njenega znataja ter je vedela
ceniti vrednost take stanovitnosti in zvestobe,
kajti trudila se je motno, da bi je pridobila.
Njen ote je slial od doktorja Jeremija povest
o Jerici ter se je dopadljivo smehljal, ko je
videl, kako zelo se je mjegova molno izobra-
Zena in nekoliko boljarska h&i prizadevala, da
bi dopadala devojki, katera nij imela niGesar
kar bi izpodbadalo njeno Castihlepnost, in ka-
tere osobno misljenje in vedenje edino jo je
Priporotalo. Bili sta skoro eno uro skup, ter
ogledovali eno najlepiih pokrajin na svetu, ko
Je Neta Grysworthova dotaknivsi se roke svoje
sestre in pogledavsi na drugo stran parobroda
rekla na tihem:
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»Helena! pokliéi vendar gospoda Filipsa
nazaj in predstavi ga gospici Flintovi! — glej
kako zapuienega se Cuti stari mo.“

Jerica se je ozrla, kamor je bila Neta
pogledala ter je nekoliko pro¢ zapazila tujca
od jutra, kako je potasi, pa resnobnega in
raztresenega lica hodil gori in doli.“

»UZe celo uro ga nij bilo pri meni,* rekla
je Helena. ,Zdi se mi, da lovi muhe.*

yNadejam se, da mi nijsmo pregnali va-
Sega prijatelja ?“ rekla je Jerica.

,O ne, nikakor ne,* odvrnila je Helena.
,Ce prav je gospod Filips na$ novi znanec,
izprevidela sem, da je tako samostalen in Za-
sih tako muhast, da se nikakor ne tudim nje-
govemu obnasanju; tudi se ne &utim nikakor
razZaljeno, da nas je hipoma zapustil. So ne-
kateri ljudje, ki se dovolj opravidijo, te se
pravi, taka je njih navada. Vendar bi rada,
ko bi hotel se vrniti k nam; veste gospica
Flintova! rada bi ga vam predstavila.®

»Gotovo bi vam nikakor ne dopadal,® opa-
zila je Neta.
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»Neta! to pa nij lepo o tebi,* vskliknila
je sestra, ,da skusa§ gospico Flintovo uZe
naprej predobiti zoper mojega prijatelja. Ne
dajte se predobiti,* pristavila je k Jerici obr-
nena. ,Sestra ga ne pozna na pol tako dolgo,
kot jaz, in meni se dopada. Majheno preglasna
moja sestra ne more trpeti Gudovitih ljudij in
Priznati moram, da gospod Filips je nekoliko
Cudovit in prenapet. Mene pa ravno zato tem-
bolj zanima, in za gotovo vem, da on in vi se
skladata v mnogih mislih in Cutih.

»Helena, kako more§ to reti,“ rekla je
Neta. ,Zdi se mi, da sta mej soboj popolnem
razliéna. ¢

»Gospica Flintova! Netino opazbo drZite
24 veliko pohvalo,* rekla je Helena dobro-

8réno. ,Na pol bi ne veljala, ko bi izvirala od
nene, “

»A Vi ste Zeleli seznaniti me s svojim
éydneiem‘“ opazila je Jerica Neti. »Bojim se,
VI ravnate po naelu, da nas tolaZ, te imamo
tovariSe v nesrei,
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Neta se je smijala. ,Ne natanko,“ rekla
je. Smilil se mi je in to me je navajalo.
Nehotoma ga obZalujem, ¢e mu je tako dolg
tas po domu, in mislila sem, vasa druzba bi
ga razveselila in oZivila.

»Ob, Neta! Neta!“ vsklikoila je njena
sestra, ,smili se ti tedaj v srce. Crez malo
dni se ne bi ¢udila, ko bi ga ti Se bolj ob-
tudovala kot jaz. V tem slucaji pazi ti pre-
zorna tenka Zival, da ne bode§ izdala svoje
nestanovitnosti.“ Potem je obrnivii se k Je-
rici rekla: ,Neta je vieraj prvikrat videla go-
spoda Filipsa in nij jej blezo posebno dopadal.
Ote in jaz sva potovala z istim parobrodom,
s katerim je g. Filips priSel pred malo tedni
z Liverpola. Zbolel je bil prvo polovico
pota in ofe se je kot zdravnik seznanil Z
njim. Zatudila sem se bila, ko ga denes za-
gledam na parobrodu, ker véeraj nij zinil be-
sedice o tem.

Jerica je mislila, da je zala mlada gospad
sama uzrok temu potovanju, a izrekla tega
nij. Prirojeno rahlotutstvo in pa njeno kratko
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le povréno znanje jej nij dopustilo, da bi bila
to omenila. Tudi so se kmalu jele razgovar-
jati o drugej stvari. Na gospoda Filipsa nijso
vet mislili, ¢e prav je opazila Jerica pred do-
hodom v West-Point, da sta dr. Jeremija in
dr. Grysworth zapustila njih druzbo, ter $la k
njemu, ter da je trojica Zivo se razgovarjala
0 reci, ki je vse tri enako zanimala.

YV West-Pointu se je poslovila Jerica od
.novih prijateljic, ki sta izrekli nadejo, da se
bodo v Saratogi zopet videli. Predno se je
razila gnjeda Jjudi, ki so prisli na suho in je
Jerica na ozkem nasipu naila za-se in za
Enmilijo varno pribezaliste, odplavala je bila
ladija uze dalet tja gori po reki; in gospic
Grysworthovih nij bilo ve¢ lotiti mej mnoZico,
ki je stala na pokrovu ladije.

Nasi potniki so ostali le eno not v West-
Pointu. Vrotina je hudo pritiskala. Ko je
doktor Jeremija videl, da Emilija ne more
lehko prenasati velike vrotine, Zelel je $e pred
Dedeljo, ki je bila uze precej blizu, dospeti v
Catskill,
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Mirni veler., razsvitlijen od lune, je za-
dostoval, da je Jerica izpoznala lepote kraja.
Prilike nij imela, izpoznavati ga na drobno,
ogledala pa ga je po vrhu. A predstavljavsi
se njenim otem v sanjarskej prijaznosti poletn e
no¢i vtisnil je njenemu mehkemu sreu nedo-
loten ¢ut obludovanja in radosti o izvenredni
njegovi prijetnosti. Bilo jej je, kot bi gledala
in zrla v nebeski raj, ne pa v resniéno po-
zemeljsko pozoriSce, tako skladna je bila po-
krajina, tako mirna, tako tiha, tako ljubeznjiva.
,Draga Emilija!“ rekla je, ko sta skupaj stali
v kmetskej lopi, iz katere se je prekrasno vi-
delo na reko in bregove, ,pokrajina je vam
podobna; vi bi morali tu bivati in biti du-
hovnica takemu templju!® In poloZivéi roko
v roko Emilijino, nasipala je pazljivo njeno
uho s svetimi in vzviSenimi obdutki, katere
sta jej ¢as in kraj vzbujala. Kadar je razode-
vala svoje misli Emiliji, bilo je, kot bi bilo
govorilo njeno lastno srce in ravno tako go-
tov je bil odgovor na te misli.

Tako je minol veder in rana jutranja ura
je zopet nagla plavajoe gori po reki. Izku$nja
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prvega dne jo je prepritala, kako lehko se
zamudi. Zato nijso obotavljali se, ter precej
posedli sedeZe na pokrovu ladije, kajti paro-
brod je bil prenapolnen kot prejsnje jutro.
Komaj so jim izginili bregovi West-Pointski
izpred oti, zasledila je skrbna in pazljiva Je-
rica na Emilijinem lici dobro jej znane izraze
utrujenosti in slabosti. Brez obotavijanja se
Jje odpovedala srénemu veselju, katero jej je
pokrajina ob reki vzbujala, ter je nasvetovala,
naj bi §li v kajito, kjer bi se gospica Graha-
mova lehko prav mirno in prijetno opocila.

Emilija nij hotela nifesar slifati o pred-
logu, ne misliti, da bi Jerico odtegnila red-
kemu veselju, katero mora tu nahajati.

»Emilija! meni je sedaj izginil ves raz-
gled,“ rekla je Jerica. ,Sedaj vidim le vaso
utrujenost. ,Idite tja doli in vlezite se neko-
keliko, ¢e tudi, da bi le meni storili to Lju-
bav. Celo no¢ nijste skoro zatisnili ofij.”

»Gospica Emilija ! kaj govorite, da bi 8l
tja doli ?** vskliknila je gospa Jeremijeva. ,Jaz
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sama bi bila tudi zadovoljna; tam je priprav-
nej¥e in skozi okno iz kajite vidimo lehko kar
bemo, ali ne Emilija ?*

,»Kaj je vam res ljub%e?* vpradala jo je
‘Emnilija.

»Se ve da mi je [jubSe,* odvrnila je gospa
Jeremijeva, z naglasom, ki nij pustil dvomiti
nad njeno odkritosrénostjo.

,Ce mi obljubi§, da bode¥ ostala tu,*
rekla je Emilija, ,,pojdem 2z gospo Jeremi-
jevo tja doli.*

Jerica je privolila, a zahtevala le, da jo
hote spremiti tja doli; poiskala jej bode prazno
obe¥eno posteljo, ter jo tako ustanovila, da
se bode lehko nadejala poéitka.

Ker je bil odSel doktor Jeremija poizve-
dovat za kosilo, izvriile so nemudoma svoj
sklep. Emilija je bila zares preslabotna, da
bi prenafala ropot in gnjeto na krovu ladije.
Ko se je vlegla v mirni in skoro popolnem
zapusteni kajiti, prisedla je Jerica k njej, gla-
dila jej je lase, ter je opazovala nje bledo lice,
dokler je nij Emilija obdolZla, da e prelomiti
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pogodbo; nazadnje jo je pregnala Ziva in blago-
sréna Zena doktorjeva, reksi, da prav lehko
sama varuje Emilijo. ,,Glejte, da se vrnete,*
rekla je, ,,predno izgubite sedeZ in, Jerica!
doktorja pa me pustite nama preblizu; silil in
mutil bi naji, da bi se vrnili, a midve %e ne
mislivi na to.“ Pri teh besedah si je gospa
Jeremijeva odvezala slamnik, poljubila je svojo
roko in jo podala Jerici, ter jej je rekla, naj
odide,

Jerica je smehljaje se odtekla ; lice se je
Se vedno smehljalo, ko je pridla po stopnicah
ta gori. Ko je hitela z lehkimi nogami tja
gori po stopnicah, stopil je dolg ¥lovek na
Stran, da bi je pustil mimo. Bil je gospod
Filips. Priklonil se jej je; Jerica jo odzdravila
t‘?r je hitela na zaputeni sedez in se je fu-
dila, kako je to, da zopet potuje % njimi. Go-
tovo gq nij bilo na krovu, predno sta gospica
‘milija in sama odgli tja doli, drugate bi ga
bila vide la; izpoznala bi ga bila mej tisoterimi.
Ystopiti je moral g le v Novem gradu, kjer je
bil prista] parobrod, ko so bile one dve v kajiti.



To mislé vsedla se je na stol, stoje¢ na
zadnjem delu krova in velina ljudij za hrbtom
zrla je po reki. Tako je sedela okolo pet mi-
nut ter je mislila nekoliko na lepo pokrajino,
nekoliko pa na zanimljivo lice tujega gospoda.
Kar je Sinila senca mimo nje, ozrla se je na-
dejaje se, da je gospod doktor Jeremija ka-
terega je hotela nagovoriti; a videla se je
malo zmoteno, ko je sretala oéi, katerih resni
magnetitni pogled jo je zamogel zbegati in
zmesti. Obrnila se je malo, ko jej je rekel
tujec:

»Dobro jutro, mlada gospica! NaSa pota,
kot vidim, peljejo Se vedno v isto mer. Al
mi hotete nakloniti ¢ast, ter porabiti moj
kazipot ?*

To rekdi dal jej je knjiZico z malim zem-
ljekazom reke in obeh bregov. Jerica jo je
vzela zahvalivii se mu. Ko je odprla mapo,
vstopil se je nekoliko stopinj od nje in je
slonil na drZaji na videz ves razmiiljen. Tudi
nekoliko minut nij govoril Z njo. Potem se je
hipoma obrnil k njej ter je rekel:
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» L0 vse se vam motno dopada, kaj ne?“

»Kaj motno,* odvrnila je Jerica.

»Vi Se nijste videli ni¢ tako lepega v
8vojem Zivljenji.* Nij bila podoba, da bi bil
Vpragal, ampak govoril je, kot bi bil to vedel.

»vam, dozdeva se mi, je to nekaj zna-
nega starega,“ rekla je Jerica.

.Zakaj se vam to dozdeva ?* vpradal jo
je smehljaje.

Jerica je bila v zadregi zarad njegovih
Otij, Se holj pa zarad njegovega smehljanja.
Vse njegovo lice se je motno izpremenilo; vi-
del se je sedaj tako lep in vendar tako oto-
Zen. Zarudela je ter nij mogla odgovoriti. Pri-
kratil jej je trud.

»Kaj ne, to nij poiteno vprasanje? Vi
Dajbrze mislite, da imate vi ravno tako prave
Tazloge za svoje muenje, kot jaz za svoje. A
Vi se vendar motite. Jaz %e nijsem nikdar bil
tukaj, a premuogo sem uze potoval, da bi
8Y0jo navdusenost kazal v oteh — tako kot
VL% pristavil je za trenotek pomolte ter jo je
bistro pogledal, Sedaj je blezo prvikrat zapazil,

10
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v koliko zadrego jo je spravil s svojimi be-
sedami. Obrnil se je pro¢ in senca je pre-
letela njegov lepi obraz, ter ga je za treno-

tek storila, da je izrazoval skup britkost in

ljubezen. Zmedena Jerica mu vsled tega nij

vet zamerila, da se je sam predstavil ter jej

tako govoril; pozabila je na vse, razen

tega, da jo je tudoviti moZ $e bolj zanimal.
Vsedsi se na prazen stol tik nje opozoril

jo je na lepo pristavo na njenej desnici, govo-
ril je o prejSnjem njenem lastniku, katerega
je bil naletel v tuji deeli, ter jej je pripo-
- vedoval o nekaterih zanimljivih dogodbicah
nekega tudovitega, skupnega potovanja. To ga

je zopet napeljalo, da je govoril o drugih
predmetih, zlasti o potovanji v deZelah, ki so

celo za te dobe geografiénih najdeb skoro ne-

znane. Tako obilo in raznovrstno je govoril

tujec, tako Zivo je popisoval, tako goreta je

bila njegova domiljija in tako v moti mu je

bil jezik in dar svoje misli izrazovati in jih

primerno povdarjati, da je njegova mlada nav-

dusena poslualka bila vsa zatudena in radostna.
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Nje motno izobrazeni duh se je popal-
mnem ujemal z navdudenostjo in poezijo njego-
vega duha, ki je kot njeni Zivo obCutil vse
velitastno in ¢udovito v naravi in umetnosti.
Ko je oklenil njeno radovednost, videl je njeni
mirni in pazljivi druznk kmalu radosten, da
se mu je posretilo razoroziti njeno nezaupnost
in zadrego; kajti ko je posluSala njegove be-
Sede ter po priliki celo pogledala v njegove
trne odi, njeno Zivo in blis¢ete lice nij kazalo
niti bojazni niti nezaupnosti.

Vendar nij porabil, da se je bila ofitno
tako izpozabila v njegovej druzbi, ampak je
dalje govoril o takih predmetih, ki so se mu
ponudili sami od sebe. Ogibal se je, da bi
motil njeno mirnost sréno ter je nij veé po-
gledal tako bistro in pazljivo, vsled Cesar je
bila s prva v tolikej zadregi. Ko je doktor
Jeremija iskal in nadel svojo mlado, yarovanko,
razgovarjala sta se uze tako neprisiljeno in
Dl'O.Stosréno, da je doktor le debelo gledal,
Majal z ramami ter vskliknil: ,To je kaj
lepo, priznati moram !¢

10*
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Jerica nij videla doktorja priti, ozrla pa
se je, sliSavii njegov glas. Ker si je lehko
mislila njegovo zatudenje, da jo je videl tako:
prijazno govoriti z peznanim gospodom, za-
rudela je precej zarad njegovih kratkih be-
sed. Ko pa je videla, da njen tovari§ nij bil
nikakor v zadregi, ter se je k temu celo na-
smehijal, Cutila je tudi sama bolj veselje negor
zadrego. Cudno dovolj, da nij Cutila vet naj-
manjse zadrege in je popolnem zaupala so-
potniku ; ta je vstal, doktorju Jeremiju, kate-
remu je hil uze prejinji dan predstavljen,
stisnil roko ter mu popolnem miren rekel:
»Castiti gospodine! bodite tako dobri in pred-
stavite me tej-le mladej dami. Pogovarjala
sva se uze nekoliko ¢asa mej soboj, toda ne
veva Se, kako bi se nagovarjala.“

Ko ju je predstavil doktor Jeremija, dru-
gega drugemu, priklonil se je gospod Filips-
tako prijazno, ter je Jerico tako ljubko prav
po octetovsko pogledal, da se nij obotavljala-
ter ga prijela za podano si roko. Za trenotek
je drzal njeno roko v svojej, ter je rekel:
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»Ne bojte se me, kadar se zopet vidiva.“ Po-
tem je od¥el, ter hodil podasi po krovu gori
in doli, dokler nijso potnikov v Catskill po-
klicali h kosilu; na to je Sel tja doli, kot
#udi doktor Jeremija in Jerica.

Doktor je hotel Jerico malo draZiti z
njenim sivoglavim Cestiteljem, ter je opazil, da
je %e mlad in lep in da lehko pobarva
svoje lase kakor jej je drago. A nij se muy
posretilo, da bi jo bil s tem jezil, ker zani-
mala se je zanj, tesar nikakor nij tajila, vendar
ne zarad njegove osobne prikazni.

Zme$njava pri mizi in pri izstopu na breg
v Catskillu je pregnala blagemu doktorju vse
te misli iz glave; sedaj je mislil le na lastno
‘varnost in na varnost svojih gospe in njenih
<ulj, kar bi celo bolj izvedenemu potniku, kot
Je bil on, delalo dovolj skrbi. Parobrod je
namre¢ le malo €asa ostal pri pristajalid¢i in
ZmeSnjava je bila silno velika, ker so potniki
8li v naglici na suho in so njihove culje me-
-tali za njimi. Parnik je pihal uze dalje, ko je
Majhena mnoZica, zbrana na zasipu, sem ter



tja vrela, ter je hila bolj podobna tredi pre-
plaSenih ovae, kot CloveSkim bitjem s prosto
voljo.

Emilija, katere Cutnice so bile nekolikor
rezdraZene, je tresota oprijemala se 'Jerice,'-
Jerica sama pa (vedela nij, kako se je pri-
petilo) se je drzala roke gospoda Filipsa; ta
je moltal ter varno spravil obe ne suho. Gospa:
Jeremijeva je Stela koviege, njen moZ pa je
nogo opiraje na kovieg in potno torbo driaje
v roki zabavljal glasno, parobrodu, voditeljeny
in vsem Jankincem, ki so kot veter dalje
vihrali.

Na bregu ste takali dve prevozni kotiji,
da bi peljali potnike gori v hrib; predno se
je obrnil doktor Jeremija od reke, sedeli sta
Emilija in Jerica uze v enej kotiji. To jima
je preskrbel gospod Filips, ki jibh niti vprasal
nij, ali jim sme storiti to ljubav. Potem je
el k doktorju, ter mu je povedal, kje ju
dobode. Kmalu sta se jima pridruZila doktor
in njegova Zena. Drugi tujci so zaseli druge -
sedeze v kotiji in ¢rez malo Casa so se odpeljali;%/
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Osmo poglavie.

Veruj v Boga, kot v solnce — in poglej!
Mladosti nove jutra v srcu ovet,

In kakor zemlja, tono sree ti!

Miruj, oblakov breme da zbeZi.

Predno so prisli skozi pradno vas na cesto,
ki je drzala v pristavo na hribu, opazili so
Zalostni, kako velika razlika je mej toplino nad
reko in nad notranjo suho zemljo. Tu nij bilo
hlada, ki jih je na parobrodu okrepeval in
motno jih je mutila izvenredna vrotina. Prve
tri kilometre pota je Jerica radostna gledala
zlasti na to, da bi Emilije in sebe varovala
Zarkov pripekajotega solnca, ki jima je na
vozu sijalo ravno v lice. Motno se jima je
olajsalo, ko so dospeli na strmo, a gladko in
sencnato pot, ki je drzala gori v hrib.

Ker je bilo ozratje popolnem Cisto, videlo
se je zmirom dalje tudovito lepo; Jeritina
navdugenost je bila tolika, da je komaj pre-
nasala silno silo prevozne kotije. Ko je bila
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pot tako strma, da je kotijaz prosil gospode,
naj bi izstopili in ugnanim konjem olajsali ko-
tijo, sprejela je Jerica radostna predlog dok-
tor Jeremijev, naj bi % njim hodila par kilo-
metrov.

Jerica je bila izvrstna peska in s krep-
kim doktorjem je kmalu pustila kotijo dalet
za S0boj. Pri nenadnem ovinku na poti sta
postala, da bi ogledovala pred soboj razgrneno
pokrajino.

Molée sta jo obludovala in tihoma vZi-
vala krasoto njeno, ko jih je prebudil glas,
tik njih rekot:

»Zares, lepa pokrajina !“

Ozrla sta se ter zagledala gospoda Fi-
lipsa, sedetega na skali z mahom zarasenej, na
katero se je ta hip naslonila Jerica. Sedel je
prav neprisiljeno in prijetno, njegov slamnik
8 firokimi okraji je leZal na tleh, kamor je
bil padel, njegovi sivkasti, kodrasti in %e
vedno lepi lasje so bili potesani navzad od
visokega in Sirokega ¢ela. Kdor bi ga bil videl,
kako leno in celo teiko se je naslanjal na
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svojo roko, mislil bi bil, da je tu posedal uZe
vet ur, in da je na tem kraji popolnem do-
mat. Vidivéi, da sta ga opazila, vstal je, ter je
stopil k doktor Jeremiju in Jerici.

,Castiti gospod! vi ste naju prehiteli,*
rekel je prvi.

,Da; el sem pe§ od vasi sem, kar sto-
rim vsakrat, kadar so pota taka, da se z vo-
zom ne prihiti ni¢ Casa.®

To rekdi je Jerici vtaknil v roke Sopek
krasnega lovorjevega cvetja, ki ga je najbrz
mej potom natrgal. Pri tem je $e pogledal nij
ali se vsaj delal, kot bi $e ne vedel, kaj je
storil. Zahvalila bi se mu bila rada, a bil je
tako razmidljen, da se mu nij mogla zahvaliti,
zlasti ne, ker je z doktorjem govoré dalje fel,
kot bi nje poleg ne bilo.

Vsi trije so odsli dalje. Gospod Filips in
doktor sta se Zivo pogovarjala mej soboj, Je-
rica pa ju je posluSala, ter kmalu opazila, da
ona nij bila edina osoba, katerej se je znal
tujec prikupiti. Doktor Jeremija je z njim go-
voril o razlitnih reteh, a kazal se je v vseh
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enako izvedenega. In Jerica se je smehljala,
videvsi, da je njen stari prijatelj po znanej na-
vadi izrazoval svoje veliko veselje, ter si veé
ko enkrat roke mel. ;

Sedaj je mislila Jerica, njen novi znanec
mora biti izuten rastlinoznanec, tako natanko
je poznal vse oddelke tega znanstva. Potem
je zopet mislila, da se je najbolj uéil geolo-
gije, tako natanko je blezo poznal mater zem-
lijo; a ona to nij ve¢ mislila, ko je govoril o
morji kot pomoritak, o kuptiji in kupéijske]
pisarni kot pravi kupec, o Parizu pa kot
pravi posvetnjak in moZ po najnovejiej Segi.

Stopala je tik njega molceca, a ne
pozabljena in neopazena; kajti bliZaje se
strmecu, ponudil jej je roko, rekot, da se
boji, da se je uze utrudila Zagotovila mu je,
da se tega nikdar ne boji. Doktor Jeremija
je rekel, da se mu zdi, da Jerica bolje hodi,
kot ona oba; gospod Filips umirjen s tem,
pocel je nadaljevati govor o njunem predmetu,
v katerega se je Jerica nevedoma kmalu
zapletla.
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Gospod Filips je bil moz ki je vzbujal
spoStljivost in celo strah, kadar se mu je
zdelo. Kadar se je godilo nasprotno; znal je
jako sprotno pregnati one tute, pridobiti za-
upnost in storiti, da so se tuji znaCaji razvi-
jali pred njim. Jerici nij bil vet tujec. Bil je
sicer skrivnosten &lovek, a plagil je nij, da bi
se ne upala mu priblizati se. Rada bi bila iz
vedela vet o njem ; izvedela bi bila rada povest
njegovega Zivljenja, ki je moralo biti jako tu-
dovito, soditi po tem, kar jej je povedal. Po-
sebno rado bi bilo njeno sofutno srce razjas-
nilo si uzrok njegove globoke otoznosti, ki je
obsentevala njegovo plemenito lice ter je celo
z njegovim smehljanjem izrazovala nekaj brit-
kega,

Doktor Jeremija je bil tudi nekako rado-
veden, kot Jerica, ter gajeod strani nekoliko
povpradeval, nadejaje se, da bode nadel nit,
ki drzi v minolo Zivljenje novega prijatelja; a
brez vspeha. Ustna gospoda Filipsa so bila v
tem oziru ali zapetatena, ali so se pa odprla
le, da so prekanila radovednost vpraSaltevo.
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Na zadnje je moral doktor priznati, da
je popolnem ugnan; tega nij mogel vet skri-
vati, niti :sebi niti tovariSema, &e prav bi bﬂ
rad. Vsedsi se tik pota, ¢akali so voza.

Malo so pomoléali; na to pa je doktor
rekel, Jerico pogledavsi:

sJerica! jutri ne bodemo imeli boZjega
-opravila.“

2Ne boZjega opravila!“ vskliknila je Je-
rica spoitliivo okolo sebe oziraje se; ,kako
morete to reti?®

Gospod Filips jo je sotutno in bistro po-
gledal ter je rekel smehljaje se in posebno
naglaZaje :

»Gospica Flintova! Tu nij nedelje; ta ne
-sega’ tako visoko.¢

Izgovoril je to nepremifljeno, prenepre-
misljeno, mislila je Jerica, ter mu je odgovo-
rila precej resno, a milo:

»Mnogokrat sem se veselila, da je ne-
delia bila poslana z nebes na zemljo; &im
vie se vzpnemo, tem bolj se priblizamo naj-
brZe vetnej nedelji.*
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Gospod Filips se je grizel v ustna ter se
obrnil pro¢, a odgovoril nij. Krog njegovih
ust se je izrasevalo nekaj, kar se Jerici nij
dopadalo, a v svojem srci mu nij nikakor oéi-
tala nepremisljenega posmeha, ki ga je izra-
zilo bolj njegovo vedenje, nego njegove oci;
ko je namreé¢ par trenotkov strmo gledal v
daljavo, kazalo je njegovo obli¢je toliko brit-
kost, da ga je le milovala ter se mu Cudila.
Vozova sta dosla; ko jo je posadil na njen
sedez, izrazoval je njegov obraz zopet navadno
veselost in prijaznost. Jerica je bila prever-
jena, da je njegovemu odkritosrénemu, poste-
nemu obrazu le pravi¢na, ¢e misli, da za njim
nij skritega nitesar, kar bi ne Castilo in lep-
salo -Cloveka.

Crez eno uro so dospeli na Pristavo na
hribu. Moéno so se veselili ko so precej
prisli v najlepse sobe, ki so bile v gostilni.
Ko je Jerica stala pri oknu sobe, ki so jo
bili njej in Emiliji odkazali, ter slifala glasno
mrmranje nekaterih sopotnikov, ki so dobili
Jako slabo stanovaliite, ¢udila se je nehotoma
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nenavadne]j sreti doktorja Jeremije, da so s to-
liko otitno pristranostjo ravnali Z njim.

Emilijo je tefavni pot jako vpehal,
tako, da je dala velerjo prinesti si' v sobo;
ker je Jerica velerjala % njo, nijsta Zeleli za
ta veler druge dru?be ter sta &li rano v po-
steljo.

Zadnje besede, ki jih je slifala Jerica,
predno je zaspala, so bile doktor Jeremijeve,
ki je grede mimo sobe rekel:

»derica! ne zamudite vstati rano, da bo-
dete videli solnce vzhajati.“

A vstala nij rano in ravno tako doktor
ne. Oba nijsta premislila, da solnce tako rano
vstane. Ue prav je Jerica, misleta na njegove
besede, skoro skodila s postelje, predno je
dobro oti odprla, vendar se je ufe razlivala
motna svetloba noter skozi okno. Kazal se
jej je prizor, ki je mahoma izpodrinil vse ob-
Zalovanje, da je bila zaspala soléno vzhajanje;
zdelo se jej je, da nij ni¢ krasnejiega in bolj
velitanskega, nego kar je sedaj bilo zagrnjeno
pred njenimi odmi.
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Od skalnate viSine, na katerej je stala
higa, do oddaljenega obzora se je videlo le morje
oblakov belih ko sneg, ki je globokej3e leZeto
zemljo popolnem zagrinjalo in otem zakrivalo.
Velikanski so bili oblaki, gosti in popolnem
beli ter so bili razprostrti na -vse strani;
nakopiteni v goitavo, v katerej nij bilo videti
najmanjSe razpoke, so narejali nepretrgano
zagrinjalo, ki je lofilo nebo od zemlje.

Ko je bila vetina sveta tako zakrita svetlej
Jjutranjej svetlobi, veselil se je gorski vrh ne-
navadno blis¢ete in krasne jutranje zarje,
katere lepoto so povidevali Se oblaki, zakri-
vajoti tloveska bivalis¢a doli. Carovna ladija
bi bila lehko plavala po valovih, ki so se kot
ravno sneg svet blis¢ali in v nasprotji jas-
nemu modremu nebu delali. posebno velitan-
sko sliko. Listje hrastov in javorjev in igle
Jelk, rastotih po tej visokej pokrajini, so se
blistale v najbolj razli¢nejiih barvah in nebo-
jeti udomateni ptitki razne vrste so popevali
PO vejah. Jerica se je dolgo ozirala po tej
krajini, potem pa je hitela se napravljati, da
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bi &la na prosto golitavo. HiSa je bila popol-
nem mirna, nikdo $e blezo nij budil; neko-
liko casa je skoro brez sape stala polna spo-
Stovanja in ob¢udovanja. Nazadnje je slisala
stopati; ko se je ozrla, zagledala je priti doktorja
in gospo Jeremijevo. Prvi, ko navadno ves
7iv, za seboj pa je vlekel nevoljno zaspano
zeno, katerej se je videlo, kako nerada je
zamudila svoje jutranje spanje. Doktor je mel
roke, ko je stopil k Jerici.

,Jerica, kaj krasno to! Se krasnejle,
nego sem mislil.*

Jerica ga je pogledala z blistetimi oémi,
a izpregovorila nij. Zadovoljen z izrazom nje-
nega lica, ki je brez besed kazalo, kako zelo
je znala ceniti krasni prizor, stopil je doktor
kraj ploi¢nate skale, na katerej je Jerica stala.
Vtaknivsi roko pod skric svoje suknje, je jel
govoriti sam soboj; vsklikoval je ter vpletal
vmes izreke, ki so izrazovali njegovo pohvalo
in zadovoljnost; isto je potrjeval, da je nag-
loma in redoma z glavo prikimayval.
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»Kaj ne, to je Cudovito?* rekla je gospa
Jeremijeva, drgnivsi si ofi in ozirajot se okrog;
»a zdi se mi, da ¢rez eno uro ali dve bi se
bilo rayno tako videlo. Ne vem, zakaj me je
doktor tako rano izgnal iz postelje.® Potem
je zapazila, kje je stal njen mo%, stopila je
par stopinj naprej ter je vzkliknila: ,A doktor,
za boZjo milost, ne stoj tako na robu tega
propada. Mo#, ali si nor? Prestradil si me za
smrt. Padel bo$ naprej, in si zlomil vrat.®

Ker je videla, da je nij sliSal, prijela ga
je za suknjo ter ga potegnila nazaj. Na to se
je obrnil in vpraSal, kaj da je. Ko je videl
nje strah, umaknil se je podasi par stopinj
nazaj; a drugi trenotek je bil zopet na istem
nevarnem mestu. Stari prozor se je ponovil. Ko
se je kakih desetkrat Zena prestragila in zo-
pet vmirila, nazadnje nij vedela, kaj bi pocela.
Jerico je milo pogledala in prosila, naj pelje
doktorja z nevarnega mesta, kajti moZ je tako
predrzen, da bi se gotovo ubil

»Kako pa bi bilo, ko bi &li gori po malej
stezi na desni od hige?* nasvetovala je Je-
rica. ,Tako miéna se vidi.* 11
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,To je tudi,“ rekla je gospa Jeremijeva,
Jlepa sentnata steza. Pojdi, doktor. Jerica in
jaz hotevi iti tja gori.®

Doktor je pogledal v mer, v katero ste
pokazali.

»,Oh,“ rekel je, ,to je steza, o katerej
je govoril kletar. DrZi v jelov gaj. Vsakakor
hotemo tja gori pogledat, kakSen prostortek
da je.®

Jerica je §la naprej, gospa Jeremijeva
za njo, doktor pa je bil zadnji. Vsi so §li po-
samez, ker bila je le steza. Hodili so zelo v
kreber ter Se nijso bili pridli dalet, ko je
gospa Jeremijeva od vrotine in hoje vsa upe-
hana, obstala in rekla, da nikakor ne more
priti gori. Ne bi bila mislila iti Z njima, ko
bo bila vedela, na kako strahovito strmo goro
bi morala plezati. Ker sta jej pomagala Jerica
in njen mo%, dala se je pregovoriti, ter je Se
enkrat poskusila iti dalje; kar je slifala Je-
rica, ki je bila ta trenotek par stopinj spredaj,
da je gospa Jeremijeva lehko zakriéala. Ozrla
se je. Doktor se je sréno.smehljal svojej Zeni,
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ki je vsa preplaSena skufala priti mimo njega
in hotela doli po hribu; tudi je klicala Jerici,
naj pride za njo.

,Kaj pa je?¢ vpradala je Jerica.

,Kaj da je!“ vskliknila je gospa Jere-
mijeva. ,0j, ta hrib je poln strupenih ka&
klopota¢, ki bodo nas vse za smrt pitile.

»To nij res, Jerica!“ rekel je doktor Se
Zmirom se smijaje. ,Pripovedoval sem jej le,
da s0 to poletje eno tukaj ubili in sedaj se s
tem izgovarja, da bi se vrnila.“

,To je vse eno," rekla je blagosrtna Zena
malo se smijaje vrhu svojega strahu. ,,Ce
je ena bila tu, lehko je Se druga, in jaz ne
ostanem le minuto dalje tukaj. UfZe prej se
mi je zdel pot dovolj slab; sedaj pa na-
glejse grem doli, kot sem &la gori.*

Ko je videl doktor, da je to sklenila,
hitel jo je spremljati. Jerici pa je zaklical, da
nij nobene nevarnosti, ter jo je prosil, naj gre
dalje, ter naj ga taka gori na hribu. Prve
stopinje se je pazljivo ozirala krog sebe, ter je
mislila na klopotate; a steza je hila tako

11%
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shojena, da je bila preverjena, da mnogo pc
njej hodijo in da je prej ko ne popolnem varna..
Kmalu je krasota pokrajine zanimala vso njeno
pozornost. Ko je Se nekoliko trenotkov krepko
plezala vi§je, dospela je na vrhunec ter bila
na visokej gozdnatej ravnici, s katere je kot
poprej gledala na nepretrgano morje oblakov.

Sedla je na korenino velikanske jelke
in snela slamnik, ker toplo jej je bilo vsled
trudapolnega pota. UZivaje okreplalno sapo,
gorko zamislila se je z nova v misli, v ka-:
terih jo je bil motil doktor Jeremija.

Komaj trenotek je sedela tako, kar jo je:
prestrasil tih Sum. Zmislila se je na klopotate
ter je skocila po konci. Ker pa je slifala ne-
kaj, kot tiho sopenje, ozrla se je na isto stran;
in le par stopinj od sebe je zapazila moZa le-
Zati, ki je najbrze spal. Previdno se mu je
blizala; predno ga je videla v lice, kazali
80 jej njegovi dolgi sivkasti kodri in velik
slamnik, da je bil gospod Filips. Dremal je,
ali vsaj zdelo se jej je, da dremlje: njegova
glava je potivala na komolci, oli so bile



165

zaprte in vsa njegova postava je izrazovala po-
polni mir. Jerica je mirno stala, ter ga je
gledala. Mej tem se je hipoma premenil nje-
gov obraz. Mirnost se je umaknila onej otoZ-
nosti, ki je bila s prva izbudilo njeno sotutje
Ustna so se mu gibala in govoril ali tembolj
klical je v sanjah: ,Ne! ne! ne!* in vsakrat,
ko je ponovil to besedo, naglagal jo je moéneje
in strastnejse. Potem je nagloma poloZil roko
&rez glavo, ter jo je polagoma pustil pasti na
tla; ko je razdraZenost izginila raz njegovega
obraza, feptal je gole besede: ,0, ljuba!®
prav tako, kot bi to storil truden otrok, ka-
dar poloZi glavo materi v narodje.

Jerica je bila globoko ginjena. Pozabila
je, da je bil tujec, videla je le trpetega. Muha
8¢ je vsedla na njegovo lepo jasno Celo; Je-
rica se je pripognila in je zapodila mrles;
ko pa je to storila, padla je solza na njegovo
lice.

Mirno se je probudil in le zganil ne. Po-
gledal je devojko, ki se je v zadregi prestra-
dila in hotela oditi, v lice in na komolec oprt
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jo je prijel za roko, ter jo ustavil. Trenotek
jo je gledal, toda spregovoril nij; potem pa je
rekel resnobno: ,Dete drago! ali se je ta
solza zarad mene vam utrnila ?¢

Odgovorila je le z ofmi, ki so se $e vedno
svetile rose pomilovanja.

»Zdi se mi,* rekel je, ,in iz celega srca
se vam zahvaljujem za to! A nikdar vet ne ob-
jokujte tujca; bridkosti bodete sami dovolj
imeli, kadar bodete toliko stari, kot jaz.‘

,»JX0 bi uZe ne bila trpela bridkosti,** rekla
je Jerica, ,ne vedela bi, kaj se pravi imeti z-
drugimi usmiljenje; ko bi ne bila uZe toliko-
krat objokovala samo sebe, ne bi sedaj objo-
kovala vas.*

»Vi ste vendar sretni?*

LA

»,Nekateri lehko pozabijo minolost.*

»Jaz je nijsem pozabila.*

»bridkosti otrotje ne pomenijo dosta, iw
vi ste komaj starejsi od otroka.‘

»Jaz nijsem bila nikdar otrok,* rekls
je Jerica.
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,Cudovita devojka!* rekel je tujec sam
za-se. ,Kaj se netete za trenotek vsesti k
meni in govoriti z menoj?

Jerica se je obotavljala.

,Ne odbite mi tega. Star moi sem in
jako nedolzen. Vsedite se pod drevo in povejte
. mi, kaj mislite o razgledu.

Jerica se je pri srci smehljala njegovim
besedam, da je sam tako star moZ in da jo je
imenoval otroka. A star ali mlad, mikalo je nij,"
da bi se ga bala ali mu odbila pro3njo. Vsedla
se je. Sam se je vsedel poleg mje, a za par
trenotkov nij spregovoril niti o razgledu, niti
0 nitem drugem. Potem pa se je hipoma
obrnil k njej reko¢:

»Vi tedaj %e nijste nikdar bili nesretni
8voje Zive dpi?*

»Nikdar 2 vskliknila je Jerica. ,0, da;
Cesto. «

»A nikdar ne dolgo?®

»O da; spominjam se dolgih let, katere
mi je bila sreta nekaj, o Cemer se mi Se
sanjalo nij.“
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»A nazadnje je prisla pomos. Kaj pa
vi mislite o onih, katerim ne pride nikdar
pomoé ?¢

»Dovolj poznam britkosti, da jih pomilu-
jem in Zelim, da bi jim mogla pomoti.

»Ka] pa morete storiti za te?“

»Za nje upati, za nje moliti* rekla
je Jerica vsa ginjena.

»A Ce ti ne upajo nitesar vet? &e mo-
litev ne more nikakor vplivati na nje ?¢

» Lakih ljudij nij na svetu, rekla je Je-
rica dolotno.

»Ali vidite,* vprasal je gospod Filips, ,,to
zagrinjalo oblakov, ki sedaj zakriva zemljo?
Enako zakriva marsikatero srce taka nepre-
hodna temota.“

»A solnce se bliséi svitlo nad oblaki,* .
rekla je Jerica.

»Nad oblaki, da, nad oblaki; a kaj to
pomaga onim, ki ga ne vidijo?*

,»Casih je strma in trudapolna steza, ki
pelje na gorski vrhunec; a potniku je obile
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povrnen ves trud, kajti pripelje ga nad
oblake,* odgovorila je Jerica vsa navduSena.

., Redki najdejo stezo, ki tako visoko drZi,*
odvrnil jej je klaverni tovari§, ,jin kateri jo
najdejo, ne morejo dolgo Ziveli v takih vida-
vah. Spustiti se morajo z visave in zopet bi-
vati mej veliko ¢redo, zopet se boriti z grdo-
bijo, zlobo, hudobo, krvolotnostjo; gostejsi
oblaki zakrivajo njih glave, in zakopani so v
dvakrat vetjo temoto, ko poprej.

»A gledali so krasoto; sedaj vedo, da
Solnce gori sveti in upajo, da bode nazadnje
predinilo temoto. Glejte! glejte!* rekla je in
oli so se jej blidtale navdudenosti, s katero
Jje govorila, ,ravno sedaj se dele najgostejsi
oblaki, kmalu bode solnce obsevalo vso do-
ling 1+ '

Govoreta je kazala na Sirok pretrg, ki se
je polagoma raziirjal, ker so se dosedaj gosti
oblaki na obeh straneh umikali; obrnila se je
k tujcu, da bi videla, ali je zapazil spremembo.
A mirni obraz se je smehljal, ter nij opazoval
krasnega prizora prirode v daljavi, temved
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opazoval je prizor tik sebe. V srce ginjen je zrl
v mlado in navduseno Cestiteljico vsega lepega
in resnitnega. Ko je opazoval njeno lice in
jnegovo pomezkovanje, videl se je, kot bi se
bil tako popolnem izpozabil samega sebe, da
se je Jerica obrnila pro¢, ter ¢rez malo pre-
nehala govoriti, misle¢a, da ne posluia njenib
besed, ampak je po svojej navadi zopet ves
razmiljen in raztresen. Kar je rekel:

»Nadaljujte vendar, sretno dete! Utite
me, ¢e vam je mogote, gledati svet v lepej
pisanej obleki, ki jo nosi v va8ih oteh; uite
me ljubiti in milovati ubogo stvar, ¢lovek
imenovano, kot jo ljubite in milujete vi. Po-
vem vam naprej, da bode vasa naloga teZavna,
a podoba je, da ste polni zaupanja.*

,Kaj vi Crtite svet?‘ vprasala je Jerica
naravnost in kratko.

»Skoro,* odvrnil je gospod Filips.

,Tudi jaz sem ga Crtila nekdaj," rekla je
Jerica vsa zamifljena.

»,In ga bodete morebiti zopet Crtili.*



171

,Ne to bi bilo nemogote; predober red-
nik je bil svojej zapuitenej siroti; sedaj ga
ljubim presréno.*

,.Kaj so vam bili dobri?* vprasal je nag-
Ioma. ,,Ali so brezsréni tujei zasluzili ljube-
zen katero blezo Cutite za nje?* _

,Brezsréni tujei!* vskliknila je Jerica in
solze so jej zalile oti. ,,0, Castiti gospodine !
7elela bi, da bi bili poznali mojega strijca
Truemana, da bi poznali Emilijo, blago slepo:
Emilijo! Zarad njih bi vi bolje sodili 0 ljudeh.*

,Povejte mi o njima,“ rekel je tihega
trepecega glasa ter je strmo gledal doli v
prepad, ki je zijal pred njegovimi nogami.

Nemam dosta povedati, razen tega, da
je Dbil eden star in ubog, druga pa je popol-
nem slepa ; in vendar sta naredila meni, ubo-
gemu, zapustenemu, strahovanemu otroku, vse:
tako bogato, krasno in lepo.

»Z vami so grdo ravnali! Po takem pri-
znate, da ste se prej borili s krivico?*

,Jaz!* vzkliknila je Jerica. ,Iz prvih let
8e spominjam le na pomanjkanje, trpbenje in
veliko neprijaznost.“
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»10 ona prijatelja sta se potegnila za vas ?¢

»Da. Prvi mi je bil pozemeljski oce ,
druga pa me je ulila, kje najdem nebeikega
oteta.“

»In od tega Casa ste bili zmirom prosti
in lehki kot Supa ter nijste imeli nobene Zelje
in skrbi na svetu ?¢ '

sNe, zares ne; tega nijsem rekla; tako
me nijste smeli razumeti. Videla sem strijea
Truemana umreti, morala sem videti, kako
50 se drugi dragi mi prijatelji lotili od mene
za mnogo let, nekateri celo za zmirom. Pre-
trpela sem marsikatero teZko izkudnjo, mar-
sikatero britko uro, in Se celo sedaj me strasi
in pladi marsikatera stvar.”

,JHKako pa morete po takem biti tako
veseli in sretni?“ vprafal je gospod Filips.

Jerica je bila vstala, ker zagledala je
doktorja Jeremijo priti, ter -je stala oprta z
roko na skalo, v katere senci je bila sedela.
Vsa zamiSljena se je smehljala vpraanju Fi-
lipsovemu; ko je trenotek gledala doli v glo-
boko dolino, ozrla se je nanj s sretnim
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pogledom ter je rekla tihoma in toplo: , Vidim
prepad zijati pred seboj, a naslanjam se na
vetno skalo.”

Jerica je govorila resnico reksi, da jo
tlaéi ve®, nego ena sama skrb in bojazen. Bala
se je namret bolj od dne do dne, da se pri-
bliZuje nagloma Cas, katerega bi jej bila Emi-
lija vzeta. Pred kratkim se je tej bojazni pri-
druzila druga stradilna misel, da je Viljem
Sullivan, po katerem je njeno srce z vetjo,
nego sestersko ljubeznijo hrepenelo, nagloma
pozabil prijateljico svojih otrocjih let ali vsaj
je nehal udan biti z Jjubeznijo in milosrénostjo
prejénjih let. UZe je minulo nekaj mesecev,
odkar nij dobila nobenega lista veé od njega;
zadnji je bil kratek ter v naglici pisan, kar
Jje Viljem opravideval s kupéijskimi skrbmi in
z mnogim delom. Jerica je morala nehotoma
Priznati, da so po smrti njegove matere in
Djegovega starega oteta vidno odjenjale vezi,
ki so pregnanca vezale z domovino.

Ni¢ bi je ne bilo napravilo, da bi bila
celo Emiliji izrekla sum, da jo Viljem
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zanemarja. Ni¢ bi je ne bilo bolj razdraZilo, kot
ko bi mu bil kdo otital to zanemarjenje. Ven-
dar se je Casih tudila v globoéini svojega srea,
da je toliko ¢asa mol¢al in da je tako Eudo-
vito pojenjalo dopisovanje med njima. Ceravno
nij nekaj tednov dobila nobenega odgovora,
pisala mu je vendar kot navadno ter je vedela,
da so ti opomini mu morali doiti z vsako
posto. Kaj bi ga razen bolezni ali mrzlosti
opravitilo, da njenim listom nikdar nij odgo-
voril? Cesto je skudala iz svojega srea pre-
gnati vsakatero vpradanje o predmetu zakri-
tem v nevednost; vendar jo je Casih obSla
otoznost, katero je le odganjala, da je kviSku
obratala svoje misli # zaupljivo vero in nado,
ki sta tolikokrat okrepili njeno omahujote
srce; in iz take sanjarije se je obrnila s so-
¢utnimi milimi besedami in ofmi k trpetemu
tovariu, ki je sam v svojih sanjah bridko
tozil.

Ko je dofel doktor Jeremija, pozdravila
sta se sréno med soboj. Doktor je potel po
svojej navadi prav Zivo govoriti ter se je
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presréne radosti razdirjal o krasoti in mirnosti
tega prekrasnega nedeljskega jutra na hribu.
Gospod TFilips se je silil gospodovati samemu
sebi, da bi zakril otoZnost, katere se nij mogel
iznebiti; govoril je miren in celo radosten,
tako, da je strmela Jerica ter molée se vr-
nivéi k -hidi, ¢udila se temu CEudovitemu in
nestanovitnemu moZu. Pri zajuterku ga nij
videla in pri kosilu se je vsedel nekoliko proé
od doktor Jeremijeve druZbe ter je svoje zna-
Dje izrazil le s prijaznim pozdravom, ko je
Jerica zapustila obednico. :
Pozno po polu dne se je nenadoma pri-
kazal v &irokej vezi, kjer ste sedeli, Emilija in
Jerica, in kjer so po navadi dve olesi do-
migljiji obeh naslikovali pokrajino. Bila je
huda ura; ko pa je solnce zahajalo in je mi-
nola huda ura, prepenjala je blif¢e¢a mavrica
nebedka, s¢ skoro ravno tako blistetim od-
sevom obzorje, na videz globoko pod visino
gorskega storka. Prekrasna in mocno blisteta
Je bila svitloba in senca, ki ste igrali po do-
lini in njeni lesketajoti reki. Jerica se je
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nadejala, da se bode gospod Filips pridruzif
pjima. Vedela je, da bi se Emilija veselila
njegovega raznovrstnega pogovora; nagonoma
je tudi upala, da bi sladki glasovi njenih to-
lazljivih besed, ki jih je toliko ljubilo in bla-
goslovljalo, tudi njegovemu sreu rekali besedo
miru. A nadejala se je brez vspeha. Ko jih je
zagledal, od3el je nagloma; in kmalu je za-
pazila Jerica, da je lezel tja gori na strmo
visino, katera je zjutraj oba toliko zanimala;
tudi se ta vefer nij vrnil zopet v gostilnico.

Jeremijevi 8o ostali Se dva dni v Pristavi
na hrihu. Okrepéavna sapa je dobro dela Emi-
liji, videla se je krepkej$a kot je bila mnogo
tednov; in sedaj pa sedaj se je celo lehko
sprehajala v oblizji pristave.

Jerica se nij navelicala krasnega razgleda,
temve¢ opazovala ga je z zmirom veto ra-
dostjo. Z doktorjem je §la v gorsko debro,
kjer je skakljal ozek potok sedemdeset metrov
globoko doli v dolino; to jej je dajalo gra-
divo za marsikateri navdusen popis, katerega
se je tudi Emilija nekoliko radovala. Videla
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nij veé novega svojega znanca; izginil je bil,
da nij ni¢esar o njem vedela. Doktor je vprasal
krémarja po njem, ter je izvedel, da je odSel
v ponedeljek zjutraj, ter se podal peS na pot
Y gore.

Doktor se je &util prevaranega v svojih na-
dah, kajti imel je gospoda Filipsa izvenredno
rad ; povprasujé ga natanko o namerjenem potu
se je nadejal, da se bode morebiti rad pri-
druzil njegovej druzbi.

,Nié ne dé, Jerica,* rekel je Haljivo Za-
lujotega glasa; ,preverjen, sem da ga bodemo
zopet naleteli, kadar se ga bodemo najmenj
nadejali,

Deveto poglavie.
Po rajskej lepoti je dopadala,
Odlikovati se nikdar nij skuSala.
Iz Catskilla je potoval doktor Jeremija
naravnost v Saratogo. Mesto je bilo o tej dobi
prenapolneno gostov; neprevidni potnik je
bil pozabil preskrbeti si sobe, ter nij mogel

dobiti bivaliica.
12
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»Kje se pa bodete ustavili?“ vpradal je
doktorja znanec, ki jih je slufajno naletel na
Zeleznici.

»V kongresnem dvoru,“ odgovoril mu je.
»Za nas stare ljudi bode to kaj miren kraj,
zlasti pa za gospico Grahamovo, ki se ne po-
&uti dobro, bode to prijetnejse, kot kaka druga
hi%a.“

,Najbrz vas Cakajo?“

»Cakajo? Ne. Kdo naj bi nas akal?

,Gostilnitar. Ce nijste narotili sob, go-
dilo se vam bode hudo, ker vse gostilne so
polne do vrha.

,,Lotem se moramo udati svojej osodi,
rekel je doktor z nekako mirnostjo, ki pa ga
je popolnem zapustila, ko je prisedii v mesto
izkusil, da so besede njegovega prijatelja bile
popolnem utrjene.

,»Ne vem, kaj hotemo storiti,* rekel je
vrnivéi se k gospojam, ki jih je bil nekoliko
minut zapustil, da je povpraSeval. , Pravijo,
da so vse hi%e polne; ¢&e je!to res, storimo
najboljge, da se vsedemo na prvi Zelezniéni
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vlak ter se odpeljemo, ker na ulici vendar ne
moremo spati.*

,.Voz, Cestiti gospodine?* klical je koti-
jaz, ki je nekoliko stopinj od njih na ograji
slonel ter doktorju na vso mo¢ migal; drugi
kotijaz se mu je %e bolj wusiljeval, trkal mu
na rame ter jako glasno isto ponujal.

»voz ! ponavljal je doktor nevoljen; ,za
kaj ? Za bojo voljo, kam pa nas hocete peljati?
V celem vafem mestu nij dobiti izbice pod
8treho, niti za denar, niti za dobre besede.*

»T0 je sicer res, Cestiti gospodine!* re-
kel je zadnji, nekaki pristav omnibusa odkrivsi
se in Celo si brisavii z raztrgano umazano ru-
tico; gostilnice so sicer polne, a morebiti se
lehko nastanite zunaj hige.*

wZunaj hige?* rekel je doktor Se zmi-
T0m jako nevoljnega glasa. ,,Zunaj hise mislim
8mo uZe. Jaz bi se pa rad nastanil v kakej
hifi. Kam vozite navadno s svojim vozom ?**

»H kongresnemu dvoru.*

»No pripeljite voz in naloZite nas; Ce pa
Nas ne sprejmejo na kongresnem dvoru, naj

12%
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bi nas imeli vsaj toliko &asa, da dobime
boljse bivalidée.*

Gospa Jeremijeva, Emilija in Jerica ste
stopile v mali omnibus k petim ali Sestim
gospem in otrokom, ki so utrujeni, prasni in
v skrbeh vedli se potrpeZljivo, ter se mej
soboj tolaZili z nadami. Doktor se je vsedel
zunaj na voz. Komaj se je voz ustavil, Sel
je nagloma k gostilniarju. Kot se je bal, res
nij hilo praznega kota v hifi. Ker ga pa nad-
streZzaj nij rad pustil oditi, rekel mu je, da
bode morebiti mogote preskrbeti mu do ve-
tera sobo v hidi bliznje ulice.*

,Eno sobo v bliznjej wulici!* vskliknil je
doktor. ,,0! to se tedaj pravi ustanoviti se’
zunaj hiSe. Ne, gospodine! to nij za me; mo-
ram imeti sobo, kjer gospe precej ustanovim.
A za Boga! zakaj pa nemate dovelj gostxlmc
za svoje gostove?:*

,,Dospeli smo na vrhunec letne dobe, testiti-
© gospodine! in —*

,,Oh, doktor Jeremija!* vskliknil je mladi
glas Nete Grysworthove, ko je s staro materjo
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#la prek dvoris€a. ,,Gospodine! kako se potu-
tite? Ali sta gospica Grahamova in gospica
Flintova pri vas? Kaj se hotete tu vstaviti?*

Predno je doktor odgovoril' in se priklonil
gospe Grysworthovi, kaj tastitljivej starej dami,
ki jo je uZe pred tridesetimi leti poznal, na-
govoril ga je gostilnitar.

,Doktor Jeremija?* vprafal je. ,Ne za-
merite, da vas nijsem poznal. Doktor Jeremija
iz Bostona.*

»Ravno isti,* rekel je doktor odklo-
nivsi se. ;

»0! tako je vse v redu. Sobe so naro-
Lene za vas in bodo v malo minutah priprav-
ljene. Pred dvema dnevi so bile izpraznene in
0d tega Casa ne vet oddane.*

»Kaj je to?“ vskliknil je poSteni doktor,
»Jaz nijsem narotil nikakor$nih sob.*

»Potem, Cestiti gospodine! jih je za vas
narotil prijatelj; zmirom sre¢no, zlasti pa, ker
imate gospe pri sebi. Saratoga je v tej letnej
dobi motno obiskovana. Véeraj je bilo sedem-
tisol tujcev v mestu.”
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Doktor je hvalil svojo osode in svojeg®
neznanega Dprijatelja ter je povedal gospem:
nenadno sreco.

»Ali smo sretni!¢ rekla je gospa Jere-
mijeva, ko se je ogledala v prijetnej, sebi od-
kazanej sobi in potem tudi pogledala Emilijino
in Jeritino sobo onostran prehoda. ,Vrh tega
8e po vsem tem, kar so ljudje blebetali ¢
mnoZici tujecev, ki se tukaj trgajo za stano-
vali$ca.“

Doktor je spodaj Cakal ter vse potrebno
narotil zarad prateZi; priSed$i gori je slisal
na durih Se ravno zadnje besede svoje Zeno
in drZe prst na ustih in na videz jako skriv-
nostnega lica vstopivsi, rekel je na pol glasno =
»Pst, pst! ne govori toliko o tem. Nam hasne
krasna zmota nafega gostilniéarja. Te sobe
so bile narotene za nekoga, a ne za nas. Se-
daj pa tako ne morejo storiti druzega, kot da
nas vrzejo na ulico, kader pridejo pravi; do tje
pa, kakor vidim, nadejamo se prav dobrih sob.*.

Ce pa Jeremijevi nijso bili pravi, pravil
tudi nij bilo. V enem tednu je nafa druzba
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pozabila ne le na negotovo stanje v hiSi,
ampak se je celo drznila za Emilijo nasveto-
vati zameno. Res so bili tako sre¢ni in dobili
sobo pri tleh ravno tik druZzbinske sobane ;
tako nij bilo vet treba Emiliji po &esto pre-
napolnenih stopnicah hoditi gori in doli.

Dne njib dohoda pribliZal se je bil ravno
Cas, da bi §li pit ¢aj; Emilija in Jerica sta
se ravno bili napravili, ko je nekdo tihoma
potrkal na duri. %

Jerica je skotila odpreti; bila je Hela
Grysworthova, ki je pozdravivsi jih z toplo
prisrénostjo obstala na pragu, rekol:

,Bojim se, da me bodete imeli za nad-
leZnico; a Neta mi je povedala, da ste dosli;
ker sem po nakljudji sliSala od hiSine, da bi-
vate v bliZnjej sobi, opustiti nijsem mogla, da
bi mimogrede ne vstopila ter vam povedala,
kako me veseli, da vaju zopet vidim.

Jerica in Emilija ste tudi izrazili svoje
veselje, da ste se nadli, ter ste se jej zahva-
lili, da se nij obotavljala. Prosili sta jo, naj
vstopi in ostane pri njima, dokler ju zvonec
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ne poklite k ¢aju. Sprejela je povabilo, vsedla
se na blizji kovieg, povpraievala je po njih
potovanji in po zdravji Emilijinem, odkar so
se lotile v West-Pointu.

Med drugimi dogodbami je pripovedovala
Jerica, da so bili zopet nasli gospoda Filipsa.

»Lako!“ rekla ‘je gospica Grysworthova.
»On je blezo povsedi in nikjer. Pred dvema
dnevi je bil tu v Saratogi ter je pri kosilu
sedel meni nasproti; od tega Casa ga nijsem
vet videla. Gospica Grahamova, ali ste se
seznanili % njim ?*

»Zal mi je, da moram zanikati,* odvrnila
je Emilija, Potem je smehljaje ozrla se v Je-
rico ter je rekla:

»derica je toliko Zelela prilike, da bi mi
ga predstavila; zato mi je bilo res zal, da jo je
nada prevarala.“

»~vam se je tedaj dopadal?“ rekla je .
gospica Grysworthova, obrnivsi se k Jerici
in toplo govorivdi: ,UZe naprej sem to ve-
dela.*®
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,Zanimal me je mo¢no,“ odgovorila je
Jerica. ,On je jako prijeten, jako poseben in
meni precej nerazumljiv moz.“

,Nadejam se,“ rekla je gospica Grys-
worthova, ,da se bodate privadili ga in lepo
izhajali z njim; tega pa ue morem trditi o sebi.
Kadar sem v njegovej druzbi, uZe zasledim
kako novo in nenadno lastnost njegovega
znataja. Omi dan, ko smo v Novem Jorku
skup kosili, razjezil se je tako nad streZnikom,
da sem se zares bala. Zdi se mi pa, da je
moj strah bil brez podloge, kajti on je pre-
olikan tlovek, da bi se jel prepirati s kakim
niZjim ¢lovekom; &e prav so se mu o&i sve-
tile kot Zivo oglie, vendar oditno nij pokazal
svoje jeze. Da mu storim pravico, moram
reti, da nij bil razsrjen zarad samega sebe,
ampak srdil se je, ker je streznik nerad in
slabo stregel mladima devojkama s kmetov,
ki se nijsta zmislili, da bi mu dali kaj za
vino; zato namret nijsta dobili nitesar jesti,
dokler nijso vsi drugi odjedli, ter sta ves Cas
tam sedeli tako osramoteni, kot bi bili ravno
prifli iz drzavnega zapora.“



186

»Pregrdo!* vzkliknila je Jerica mocno.
»Ne Cudim se, da se je gospod Filips Cutil
razzaljenega od podkupljivega tloveka. To se
mi dopada o njem.“

»Bilo je tudi pregrdo,* rekla je gospica
Grysworthova. Jaz sama sem ju morala milo-
vati. Ena izmed njih, mlada devojka, brdka
kot iz Skatljice vzeta, je imela na sebi naj-
boljse svoje belo oblatilo, da bi se pokazala
v mestu, a tedaj se je drZala, kot bi hotela
jokati se.*

,Zdi se mi, da taki primerljaji zanemar-
jenja nijso gosti,* rekla je Jerica, ,drugate
bi morali medve, jaz in Emilija jokati se; ker
doktor Jeremija ne bode nikdar strezniku dal
naprej denarja za vino. Pravi namret, da to
spricuje grdo srce in da sam ne bode nikdar
s tem kupoval prijazne postreZbe.®

,0, tega se vam nij treba bati,* rekla.
je gospica Grysworthova. ,Kdor je le nekoliko
vajen Zivljenja v gostilnicah, zanasa se zmi-
rom lehko na primerno dobro postrezbo, zlasti
pa v tako dobrej gostilnici, kot je ta. Stara
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mama misli kot doktor ter nikdar naprej ne
daje darov, a vendar nikdo ne zapazi, da bi
nas zanemarjali. Oni primerljaj v Novem Jorku
je neki poseben izgled pristranosti, katere se
je obtinstvo nekoliko zakrivilo. PostreZnik lehko
vidi, kdo se pusti voditi za nos; in oparjena
obraza onih devojk s kmetov, za kateri se je
gospod Filips tako strastno potegml, sta za-
dostovala, da so ju bolj kot je mogoce pre-
zirali.*

Zopet je nekdo trkal na duri; takrat je
bila Neta Gryswortheva, ki je vstopivsi vzklik-
nila;

»olifala sem Heleno govoriti; mislila sem.
iti noter. Jezim se,* pristavila je, poljubivsi
Emiliji roko, Jerici pa jo neprisiljeno in zivo
stisnivsi, kar je pritalo nekoliko njeno deklisko
Priprostost, nekoliko pa dobro razvito samo-
stalno znacajnost; ,jezi me, da sem vaji pol
ure Cakala v druzbinskej dvorani ; hotela sem vaji
Precej videti, ko bi vstopili, a Helena sedi tu
na kovtegu, se sréno raduje vajine druZbe ter
je vama povedala uze vse novice.*
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»Neta! le ene same ne,“ rekla je Helena.
n»Pustila sem tebi Se razliénih.“

»Kaj si gospici Flintovej povedala o Foreno-
vih in Koksonovih, ki so bili véeraj tu? Da,
gospica Flintova ?¢

,Le besedice ne,“ odgovorila je gospica
Jerica.

,Tudi ne o strahu, katerega smo doZiveli
na parobrodu ?*

,Ne.*

»Tudi ne, da je gospod Filips tukaj?“

,0, da, to nama je povedala.*

,Oh, to je tedaj povedala,* vzkliknila je
Neta, postrani pogledavsi sestro, tako da je
ta zarudela. ,In je vama tudi povedala, da je
bival v tej sobi, da smo ga slifale skozi tenko
steno, kako je celo no& hodil gori in doli; da
nijsem mogla spavati ter me je ves dan stra-
‘hovito bolela glava.”

,Ne, tega nama nij povedala,* rekla je
Jerica.

,Vidve vsaj celo not ne hodite gori io
doli po sobi?* vprafala je Neta.
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»Ne pogostem.*

»,Oh, kako hvaleZne moramo biti, da sta
nam sosedi,“ odvrnila je Neta. ,Ko bi bil ta
strasni moZ ostal tu in bi bil tako redoma
stopal gori in doli, potem bi se bil ¥rez malo
noti kateri samega sebe umoril ali v njegovej
sobi ali pa v nasej.“

»Kaj mislite, da je bil bolan?“ vprafala
je Jerica.

»Ne, to ne,“ odvrnila je Helena. ,Bilo
nij ni¢ posebnega, — vsaj ne za njega, —
Posebne so vse mjegove navade. A Neto je
to drazilo eno uro ali dve ter jo je delalo ne-
mirno. “

»Eno uro, ali dve, Helena ?* vzkliknila je:
Neta. ,Bilo je celo nod.*

yDraga sestra,“ rekla je Helena, ,ti ne
ved, kaj je celo not! Ti tega Se ne ved.”

Lehko bi se bil vnel mali sesterski pre-
pir o dolgosti Casa, katerega je gospod Filips
hodil gori in doli in Neta nij mogla spavati;
k sreti pa je zazvonil zvontek in Neta je le-
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tela v svojo sobo, da bi si pred &ajem okrta-
tila podvlasnik.

Saratoga je tudovito mesto. V evetji letne
dobe so tu zastopane vse naSe pokrajine in
premnoge inostranske deZele. Lestvica najno-
vejSe Sege se prestavi sem in napolneni so
vsi njeni cveki. Lepota, krasota, o%abnost in
neumnost so dobro zastopane in ravno tako
dobro tudi pamet, razsodnost, veleum in ube-
nost. Boginja lenobe kralji¢i in nikdo, celo ne
najdelavnejdi in najbolj obrtni drZavljan nafe
kaj delavne deZele se ne drzne, da bi jej v
tej dedinskej in jej vlastnej pokrajini katerikrat
spodkopaval oblast. Vsi stanovi, vsi poklici
in celo vsi opravilniki obdujejo tukaj prav pri-
jazno mej soboj. Priznana krasotica nove Sege,
nositelj plemeni$kega imena, posestnik obilo
napolnene mo$nje, sloveéi utenjak, umetnik ali
pesnik, ti vsi imajo svoje kroge, v katerih se
odlikujejo. Je pa tudi dosta napafnega, pona-
rejenega. Ljudje brez veljave doma se nade-
jajo, da bodo tu nekaj veljali; in prvi ve-
ljaki iz kakega oddaljenega mesta, ki so
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vajeni sebe nekoliko Cislati, sede v kotih in
se kujajo, fe vidijo, da nijso nié. Vsi pa pri-
hajajo z istim namenom: vsi i$¢ejo veselja, po-
titka in miru po delu.

Ker vsi hrepene le po veselji, vlada mej
njimi po veéjem prijaznost in dobrovoljnost.
Vse se giblje in kreta. MnoZine dobro oble-
tenih Tjudij, ki se ped, na konji in vozu sem
ter tja prehajajo, in Zzivi, veseli druZniki, ki
posedajo v predveZah gostilni¢nih, delajo kaj
Zivi in praznitni prizor; in kdor rad opazuje
tlovétko naravo, opazuje in premisljuje tu lehko
Njene najzivejle oblike.

Jerici je bila to prav nova prikazen. Ce
Prav je v razmerno odlotenem in samotnem
kongresnem dvoru opazovala le odsvit Ziv-
lienja saratoskega in je slidala le jek in odmev
Njegovega oddaljenega $umenja, bilo je vendar
dovolj novega in mitnega, da se je dobro za-
bavala in tudila devojke, ki je bila popolna
novinka sredi tako novofegnega Zivljenja. V
jako izobrazenem in prebrisanem krogu, ki
8a je gospa Grysworthova zbirala krog sebe
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in katerega se je precej oklenila druZina doktor
Jeremijeva, nadla je Jerica mnogo, kar je
ugajalo njenemu olikanemu in po vzvisenem
hrepenetemu okusu ; in ona sama je bila kmalu
tislana in obtudovana kot je zasluZila. Gospa,
Grysworthova je bila dama stare Sole. Vse
svoje Zive dni je bila vajena najbolj$e drazbe
ter se je kljubu svoje precejénje starosti nje
veselila in se v njej odlikovala. Bila je &e
vedno brdka gospa lepe postave; e prav ne-
koliko prevzetna in proti tujcem malo skrita
in mrzla, znala se je vendar kmalu prikupiti
Jjudem razlitne starosti. Prve dneve svojega
znanja se je je mocne bala guspa Jeremijeva,
ter se blizu nje nij pocutila dobro. Ti obtutki
so se pa izgubili Cudovito naglo, in debela,
nizka Zena doktorjeva je bila kmalu izven-
redno prijazna in zgovorna proti visoko rasenej
gospe. Ko so Jeremijevi bili uZze teden dni v
Saratogi in ste neki vefer Emilija in Jerica
li ravno od ¢aja, pristopila je k njima Neta
Grysworthova in prijemdi Jerico za roko je
vskliknila po svojej navadi radostna :
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,Jerica! kmalu se bodem z vami pre-
pirala.*

. Tako ! rekla je Jerica; ,zakaj pa?*

1z Jjubosumnosti.*

Jerica je malo zarudela.

,0, le nikar tako ne zarudite. To nij
zarad nekega sivoglavega gospoda, ki pri ko-
silu od drugega konca zmirom vas gleda. Ne,
to mi nij prav ni¢ mari. Helena in vi se pre-
pirajte za naklanjanje gospod Filipsovo, jaz
pa sem ljubosumna zarad neke druge osobe.’

,Nadejam se, da Jerica vaSej sreti nij
nikakor na poti,** rekla je Emilija smehljaje.

.,Vendar, odvrnila je Neta, ,mojej sreti
mojemu ponosu, mojemu zdravju. Izpodkopava
mi vse, Gospica Grahamova! vi bi se gotovo
ne drznili tako potegniti se za njo, ko bi mogli
videti njeno vedenje."

~ ,Povejte mi vendar, rekla je Emilija
ljubkavo, ,,in obljubim vam, da se bodem po-

teguila za vas.*
,,O tem dvomim,* rekla je Neta. ,Pre-
verjena sem, da jej vi pomagate pri tesm.
1
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Vendar vam &em povedati svojo pritozbo. Li
ne veste, kako popolnem na se obrata pozor-
nost neke jako imenitne osobe? Kaj ne opa-
zujete, da Peter nema za nobenega drugega
vet 0¢ij? Jaz za svojo 0s0bo ne morem dobiti
ni¢esar jesti in piti, dokler nij preskrbljena
gospica Flintova; in sklenila sem prositi oteta,
naj bi premenjala sedeZe. Nij mi toliko za jed,
a razialjena sem, — moj ponos je pobit. Se
pred nekimi dnevi me je Peter mofno odliko-
val in vse meni posebno priljubljene jedi po-
stavljal je gotovo ravno pred me. A sedaj
poje drugo pesen; fe denes veder sem ga
videla, da je pred Jerico postavil robidnice,
katere, kar ta tlovek ve, jaz tako rada jem,
meni pa je primaknil skledico visnjevih jagod,
kot bi bil hotel reti: ,,Viinjeve jagode so
dovolj dobre za vas, gospica!“

»Opazila sem, da so streZaji nama jako
postrezljivi,* rekla je Emilija. ,Kaj mislite,
da jih je Jerica na skrivnem podkupila ?*

»Pravi da ne,“ odgovorila je Neta. ,Je-
rica! kaj mi nijste enako rekli, ko sem enako
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primerjala njegovo uljudnost proti meni in
proti vam? Kaj mi nijste rekli, da niti doktor
niti nobeden izmej vas nij nikdar kaj dal?*

»Gotovo,* odvrnila je Jerica, ,nama tako
zelo streZe iz lastnega nagiba in brez dobitka ;
mislim pa, da vpliva nanj le Emilija in nje-
gova Zelja, da bi jej pestregel.®

»T0 ne more biti,* rekla je Neta, ter
je svoje besede povdarjala skrivnostno majaje
glavo. ,Zataran je. Vi, Jerica ste ga zala-
rali in % denes bom posvarila Petra.*

Tako govorivdi so prisle v kot druZbine
dvorane, kjer ste stari gospe Grysworthova in
Jeremijeva sedeli na naslonjati, ter se Zivo
mej soboj pogovarjali. Helena pa je bila
ravno z ocfetom se vrnila s sprehoda ter se
Pogovarjala % njim in nekim gospodom Petran-
courtom, ki je bil ta veter doSel iz Novega
Jorka.
~ Gospe na zofi ste se umaknili in Emilija
In Jerica ste se vsedli k njima: Sedaj pa
sedaj je gospa Grysworthova nevoljno ozirala
S¢ na kup otrok na drugej strani dvorane, ki

13*
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g0 s svojim kritanjem motili njen govor im
jej tudi nijso dopuSéali razumeti svojih sosed.-
Tudi Jerica se je nazadnje tako motno zani-
mala za otroke, da nij vet slifala polovice
bistroumnih $al in vsega blebetanja, s katerinr
je Neta kratkocasila druZbo.

,ldite, Jerica! idite tja in igrajte z
otroci,** rekla je Neta nazadnje. ,,Vem, da
bi radi.*

»Rada bi storila konee njihovej igri!* od-
govorila je Jerica. Na videz zlovoljna beseda,
katero moramo razjasniti. Pet ali est pisano
in Céudovito obleéenih otrok, katerih matere
80 v predvezji sem ter tja posedale in katerily
streZnice so kosile, bilo se je zbralo krog
ravno dolle deklice, ter so jej na vso mol
nagajali. Njena oblacilca, ¢e ravno iz dragega
blaga, so se jej kaj slabo podajala ter so bila
blezo od potovanja nekoliko poskodovana. Njeno*
krilo iz ¢rne svilenine (otrok je mosil obleko
Zalovanja) bilo je prekratko, dosta krajse od
njenih spodnjih kikelj; in vsa nje prikazen je-
pricala, 'da so jo motno zanemarjali ali njend
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starsi ali njeni varuhi. Ko je Jerica vsled ne-
wolje gospe Grysworthove prvikrat ozrla se
na kup otrok, stala je ta mala deklica sredi
njih ter je vsa v zadregi gledala krog sebe,
kot da bi rada utekla. To pa so jej bra-
nili otroci ter so jo neprestano mufili z vpra-
Hanji, katerih vsako je vzbudilo glasni posmeh;
smijala se le nij majhena deklica, ki se je
drZala: kot se bi hotela sedaj pa sedaj zajo-
kati. Ali je ta prizor spominjal Jerico na
lastne skudnje, ali pa je izbujal le njeno obéno
sotutje z zatiranci, mogla nij obrniti ofi od
aale druzbe otroike. Ko je Neta ravno po-
ela govoriti o njej tako priljubljenem pred-
metu, — namreé o gospodu Filipsu in njego-
vem nerazumljivem vedenji, — skotila je Je-
rica 8 sede’a vskliknivii: ,,Tega otroka ne
smejo tako muditi!* ter je letela prek sobe,
da bi ga oprostila.

Neta se je pnsréuo zasmijala, da je Je-
xica bila tako razsrjena in jezna, in da je
skusila izvrditi svoj blagosréni namen. Ker se
Je zdelo vsem tudno, da je sama in nagloma



198

stopala preko velike in napolnene sobane, po-
vpraSevali so se po uzroku vsi v krogu, ka-
terega je zapustila; tako je nenavzota postala
nevedoma predmet njih pogovora.

»Neta, kaj pa je,“ vpralala je gospa
Grysworthova; , kje pa je Jerica?“

»veste stara mama! §la je potegnit se
za majheno, tako ¢udovito deklico tam le.*

»Kaj je ona, ki je delala tak Sum ¥+

»Ne, to res ne; a zdi se mi, da je bila
povod temu.*

»Ne, vsaka devojka,* opazila je Helena,
»ne bi Sla preko velike dvorane tako prijetno:
kot Jerica.*

,,Cudovito lepe postave je,“ rekla je
gospa Grysworthova, ,,in zna hoditi ; dan de-
nadnji kaj redka prikazen.“

»Kaj dobro olikana devojka je, opazil je
doktor Grysworth, ki je pazljivo ogledoval Je-
rico, prek sobe gredofo; sedaj pa slifavii o
pjej govoriti obrnil se je k drubi, da bi se
vtaknil v njeno razsojanje. ,,A prava skrivnost
da na prvi pogled izpoznamo v njej olikano
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gospo, je, da se obnada nenavadno spodtljivo;
kajti % sluti ne, da jo drugi opazujejo, im
tudi ne Zzeli, da bi jo opazovali, in zato se
vede popolnem paravno. Kaj ne Helena? kaj
lepo se nosi; Zelel bi, da bi se ti ravnala po
gospici Flintovej, ter se tako oblatila. Ni¢ ne
more biti okusnejse.*

»Ali bi bolj varovalo tvojo mosnjo,** po-
Septala je Neta; ,Jerica se mnosi jako pri-
prosto.*© :

»Kot se nosi gospica Flintova, to bi se
ne podajalo gospici Grysworthovi,“ rekla je
novoSegna gospa Petrancourtova, 0 pravem
tasu pristopivii, da je slifala besede doktor-
jeve. ,Va%a hii, Cestiti gospodine! je kaj ple-
menita blijteda prikazen, katerej se mnogo
lispa dobro podaja.*

»00spa Petrancourtova! to se podaja tudi
tenti kake lifparke. Vendar imate v nekojem
Smislu prav. Ti devojki nijsta si dovolj po-
dobni, da bi bili enaki druga drugej, ko se
bi njuna oblatila tudi vjemala s kitajsko na-
tantnostjo.«
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»Enaki biti druga drugej! vi vendar ne
bodete Zeleli, da bi vasa héi bila popolna po-
doba devojke, katera nema polovice njene
miénosti ?“ ;

,Kaj vi tako natanko poznate gospico
Flintovo ?¢

,Nikakor ne. A gospica Neta mi jo je
pokazala pri &aji kot svojo dobro prijateljico.”

n,Potem, gospa! mi ne zamerite, Ce pra-
vim, da ne morete imeti pojma o njenej mié-
nosti, ki se ve da se ne ka%e na povriji.“

,Gospodine! vi tedaj priznate, da se vam
ne dozdeva lepa?®

»Da resnico povem, nikdar nijsem mislil
na to. Prafajte Petrancourta, ta zna o tem
razsoditi, kar mu sploh priznavajo.®

In doktor se je prikupljivo priklonil go-
spe, ki je bila oni tas, ko jo je njen moZ
snubil, kraljica vseh lepotic.

,Praala ga bodem pri priliki, a stoji
tako blizu slepe gospe. Teta gospice Flintove,
kaj ne?*
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To so se pogovarjali na pol tiho, da bi
ne slisala Emilija. Drugi se pa nijso posebno
menili za njeno navzotnost, kajti gospa Gr ys-
worthova je potela o Jerici govoriti brez ovin-
kov ter je rekla rayno ta trenotek:

»Videti jo moramo v posebnih razmerah,
da smo ginjeni njene lepote, kot sem jo vi-
dela n. pr. jaz vteraj, ko se je vrnila ravno
s sprehoda in je njeno lice gorelo radosti;
ali kadar se Zivo zanima za navduSenega go-
vornika; ali kadar je njeno srce nenadoma
ginjeno in jej solze zalijejo oti, iz katerih se
blis¢i vsa njena dufa.

»,No, no, stara mama!® rekla je Neta.
»Ti si pat popolna govornica.®

»Taka je gospica Jerica pri takih okol-
§tinah. Oh! cna je deva prav po mojem srei.”

»Po vafih besedah mora biti pa¢ Ilju-
beznjiva mlada gospa,* rekla je gospa Pe-
trancourtova, moramo se vendar % njo se-
Znaniti, ¢

,,Preprifali se bodete, da nij nikakor po-
Pobna vetini mladih gospe, ki jih nahajate v
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novoSegnih veselih krogih. Ponoviti vam mo-
ram, kar pravi Horacij Willard o njej. Ta je
kaj olikan moZ in imeniten utenjak; njegova
sodba nekaj velja. Bival je Stirnajst dnij v
gostilni pri Zedinjenih drzavah ter je po pri-
liki prihajal sem nas obiskat. Zadnji dan, ko
je zapustil Saratogo, je priSel $e enkrat k
meni ter je rekel: ,Kje pa je gospica Flin-
tova? Moram se e enkrat Zivo pogovarjati %
njo, predno odpotujem. Zares prijetno je biti
pri tej mladej gospe, ker se blezo prav nié ne
priganja, da bi me kratkocasila, ali tudi ne:
pricakuje od moje strani, da bi jo jaz kratko-
¢asil. To je ena izmej redkih devojk, ki ni-
kdar ne govore, razen Ce imajo kaj povedati.*
— Kako je znala umiriti one otroke !

Gospod Petrancourt se je ozrl za otmi
gospe Grysworthove.

»Kaj je ta ona mlada gospa, o katere}
ste govorili?* vpradal je. ;

»Ona-le z velikimi ofmi in tako krasnimi
lasmi? Opazil sem jo uZe pred nekaterim
tasom.*
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,Da, ona, ki govori z majheno deklico v
trnej obleki.*

,Gospa Grysworthova!* rekel je doktor
Jeremija skozi dolgo odprto okno in vstopivsi
ie nadaljeval: ,,Pravim, vi znate ceniti naso
Jerico. Kaj ne, da nijsem preve¢ hvalil njene
zdrave pameti in razumnosti?¢

,Doktor, na pol dovolj ne. Gospica Jerica
je krasna devojka in tudi kaj blaga, dozdeva
8e mi.'*

»Dobro!** wvzkliknil je doktor; ,,vedel
nijsem, da dobro srce tudi cenijo tukajinji
krogi. A Ce se splaca trud, govoriti o blagem,
milem srci, povedal bi vam nekaj, kar vem o
tej devojki.*

In zalel je, e prav nij razkladal drob-
nosti, navdu$eno in obsirno govoriti, kako ple-
menito, blago in nesebitno se je Jerica ob-
nafala v zalostnih razmerah. Govoril je vedno
topleje ter je ginljivo pripovedoval, kako pri-
Sréno je bila udana staremu mrtudnemu mozu,
nekemu drugemu, bolnemu, bebastemu, Emer-
nemu startku in njegovej pocasi umirajotej
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héeri. Prej ko ne bi bil pripovedoval tudi,
kako se je Zrtvovala Emiliji in se trudila za
nje blagor, ko bi ga ne bila prejela gospica
Grahamova za roko, tiho mu govorila in ga
ustavila,

Hipema je obmoléal.

»Blaga moja Emilija,“ rekel je, ,ne za-
merite mi! Vedel nijsem, da ste vi tukaj; &
kar vi pravite, je popolna resnica; Jerica je
zasobna gospica in jaz nemam nobene pravice
postavljati jo pred obCinstvo. Res sem pravi
stari norec, a saj smo pal sami prijatelji.“
In ozrl se je nekoliko bojazljivo v krogu, malo
sumljivo je pogledal Petrancourta ter je na
zadnje uprl oéi v gospoda, ki je stal narav-
nost za hrbtom Heleni Grysworthovej. Zadnja se
je obrnila, ker nij bila opazila tujca blizu sebe
ter je vsa zatudena zagledala gospoda Filipsa.

,Dober veler, testiti gospodine!* rekla
je, ko ga je izpoznala. On pa se je delal, kot
bi je ne bil slifal. Gospa Grysworthovo pak
ga % nij bila videla ter ga je jako pazljivo
pogledala.
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»Gospodine Filips!* rekla je Helena, ,kaj
naj vas seznanim z gospo Grysworthovo? Ta
je moja — —*

Predno je izgovorila stavek, Sel je nag-
loma skozi oknasta vrata ter je korakal po
veZi gori in doli. Vzel je rutico iz Zepa, obri-
sal si je znoj na Celu, pa neopazovan si je
nenadoma obrisal tudi solze v oceh.

¥ x :
Deseto poglavie.
Bilo nij sicer tako, ko videla sva se.
Mar sta ¢as, in nenazoCnost zabiti uéila te?

Jerica je @rez nekaj Casa izrotila svojor
majheno varovanko streznici, katero je poiskala.
ter se je zopet pridruZila svojej druzbi. DBolj
pozno v vefer so se vsi zbrani v salonu po-
z0rno ozirali na mlado in posebno lepo oble-
teno gospo, ki je doSla spremljana cd par
gospodov. Ko se je ozirala po dvorani po
osobi, katero je iskala, §la je k gospe Pe-
trancourtovi, ki je precej vstala ter sprejela
mlado gospo. Kakor zelo nepri¢akovana je bila,
izpoznala je Jerica vendar precej Izabelo
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Klintonovo, ki pa je $la mimo Jerice in Emilije,
kot da bi jih ne bila zapazila. Ker nij bilo
ravno praznega stola, vsedla se je z gospo
Petrancourtovo na sofo dalje gori v dvorani
ter se je potela Zivo in prijazno % njo pogo-
varjati, Tudi se nij ganila z mesta, niti se
ozrla po doktor Jeremijevej druzbi, dokler se
nij mislila posloviti. Sla bi bila tudi potem
mimo, da ne bi bila Jerice opazila, ko ne bila po
nakljulji sliSala, da je doktor Grysworth po
imenu nagovoril gospico Flintovo. Obrnivi se
na pol videla je Jerico, rekla jej hladno:
,Kako je?* kot pozdravljamo kaj povrinega
znanca, pogledala je Emilijo in nesramno ra-
dovednega lica se ozirala po drugih ¢lanovih
krog Emilije zbranega kroga. Izpregovorivsi
ne besedice je otfla ter je svojim spremlje-
valcem poSeptala nekaj zbadljivih opomb o
kraji in o druZbi.

,0h! kaka lepota!“ vzkliknila je Neta
obrnena k gospe Petrancourtovej. Ta je po-
vedala, kar je vedela o gospici Klintonovej.
Rekla je, da je % njo potovala po Svajei ter
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jo pozneje nagla v Parizu, kjer so jo v oble
obtudovali. Potem se je obrnila k gospici Je-
rici, rekod:

,Gospica Flintova, vi jo poznate, kakor
vidim. “

Jerica je odgovorila, da je poznala gospico
Klintonovo, predno je §la na potovanje, da jo pa
nij vet videla, odkar se je vrnila.

,5e le doila je ravno,“ rekla je gospa
Petrancourtova. ,,Prisla je s svojim ocetom
na zadnjem parobrodu ter je komaj dva dni
v Saratogi. V gostilni pri Zedinjenih drZavah,
kot sligim, silno o&i vlefe na-se, ter ima cele
kupe obtudovalcev.*

»Ki gotovo vedo,“ opazil je gospod Pe-
trancourt, ,,da bode enkrat imela mnogo de-
narjey.

Sedaj je bila opozorjena Emilija. Pogo-
varjala se je s Heleno Grysworthovo ter se je
sedaj obrnila k Jerici in jo vpradala, ali ne
govore o Izabeli Klintonovej.

»Da,“ rekel je doktor Jeremija, ki je
mesto nje odgovoril; ko bi ne bila najbolj ne-
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otesana devojka na tem svetu, vedeli bi uZe
dolgo, da je tu bila.®

Emilija nij hotela izreti svoje sodbe. Cu-
dila se nij, slitavsi, da so se Klintonovi uze
vrnili, ker so se bili kmalu lotili od Graha-
movih, ko so ti §li na potovanje; tudi nij ni-
tesar veC slitala o njih. Tudi se nikakor nij
¢udila o zarobljenosti te devojke, ki ¢asih nij
blezo poznala najnavadnej$ih pravil uljudnega
obnadanja. Tudi Jerica je molcala; a gorelo
jej je v srei, kot vsakrat, kadar je blaga
Emilija bila le kolicka] zanemarjena.

Jerica in doktor Jeremija sta vsako jutro
bila prva pri studenci. Doktor Jeremija je rad
pil vodo. Ker je Jerica rano vstajala ter pred
zajuterkom rada hodila na izprehod, pogodil
se je z njo, da ga bode izpremljala in % njim
vodo pila; potem sta skup moéno ped hodila
do zajuterka, katerega so uzivali tako rano,
kot sta se gospa Jeremijeva in Emilija dale
prebuditi.

Prvo jutro po onem veleru, o katerem
smo ravno pripovedovali, bila sta po svojej
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navadi pri studenci. Jerica je storila doktorju
ljubav, da je izpila kozarec vode, katera se
Jej je zdela prav malo okusna. Ko je je sam
izpil sedem kozarcev, fla sta na izprehod. Kar
je pogresil svojo palico; mislet, da jo je pustil
pri studenci, rekel jej je, da se misli vrniti in
jo poiskati.

Jerica se bi bila vrnila. Ker se bi pa bila
lehko zamudila, zahteval je doktor, naj se le
dalje izprehaja ob okroznej Zeleznici ter jej je
obljubil naproti priti od druge strani. Sla je
nekoliko dalje in je korakala vsa zamiljena,
kar je pri ostrem ovinku pota zapazila par,
ki se jej je blizal: mlado gospo, ki se je na-
slanjala na roko gospoda. Velik slamnik je ne-
koliko zakrival oblitje - zadnjega, a prvo je
precej izpoznala za Belo Klintonovo. Ravno
!:ako Jasno je bilo, da je tudi Bela videla in
lzlpoznala Jerico, da pa nij mislila na to, da
bi pokazala, da jo pozna; kajti po prvem
pogledu je pobesila oi, in je trdovratno zrla
ali v izpremljevalea ali pa v zemljo. To ve-

_denje nij pray ni¢ motilo Jerice. Beli nij moglo
14
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biti znanje manj mari nego je bilo njej. Ker
pa po takem nij priakovala pozdrava od njene
stroni, ter jej tudi nij bilo treba odzdraviti,
pogledala je mimogrede gospoda, ki je izprem-
ljal gospico Klintonovo. Ta se je ozrl isti tre-
notek, pogledal jo je s sivkastimi ofmi, a
a vendar tako hladno, kot se pogleda tujca ; obr-
nil se je potem enako hladno od nje ter je
govoril nekaj besed svojej izpremljevalki.

Gresta mimo in sta Sla uZe nekoliko sto-
pinj, — a Jerica stoji ¢ na istem mestu. Cuti
toléi svoje srce; pozna te ofi, ta glas, kot bi
jih bila %e le vieraj videla in slifala. Ali bi
mogla Jerica pozabiti Viljema Sullivana ?

A on jo je pozabil. Ali naj bi hitela za
njim in ga ustavila, ter ga prijela za roko ia
ga silila, naj jo pogleda, izpozna in govori Z
njo? Stopila je par. korakov v mer, v katero
je sam Zel. Potem je hipoma se vstavila ter
se obotavljala. Obcutki so ob&utke drevili ter
so tlatili jej srce; ko pa se je borila % njimi
zavil se je krog ogla, ter jej je izginil izpre
oti. Obraz je pokrila z rokama, kar je V
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britkostih vselej storila, in se'je naslonila na>
drevo.

Bil je Viljem, o tem nij ' mogla ve& dvo-"
miti, a ne njen Viljem, detko. Res- fas ' nij
dosta pristavil visokosti in Sirokosti njegove
postave, ker je hil uZe dobro rasen mladenié,
ko je bil od3el ; a Sestletno-bivanje v Vzhodnjej
Indiji in pa mnoga potovanja, skrbi, nevar-
nosti in britkosti so ga tako postarale, kot bi
pri navadnih razmerah to komaj storilo dvojno
Stevilo let.

Ziva polt deSkega obraza se je bila umaknila
nekoliko bledejiej, bradatej in nekoliko ogorelej -
zrelega moZa. Vesele oti so sedaj gledale za-
misljeno; gibéna hoja je bila trdneja in bolj
umerjena ; bliftete lice se je umaknilo neka-
kej resnobi, ki je njegov obraz zmatila v mir-
nih razmerah.

Pridobljive in prikupljive lastnosti detka
50 8¢ pa umaknile le enakim, fe ne vzviSanim
lastnostim moza, ki je bil & zmirom izredno
lep ter se je obmafal s prirojeno si naravno
ljubkostjo in lehkostjo, tako da so ga sploh

14*
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tislali in opazovali. Bil je &irokega in viso-
kega Cela; ¢rte blage, a trdne dolotnosti krog
usten in odkritosrénost in nebojetnost so bile
izraZene $e tako ocitno, kot nekdaj. Ter so
same zadostovale, da so istost njegove osobe:
izdale taistej, v katere spominu so bili neiz-
brisljivo vtisneni vsi ti in vsi drugi njegovi
znadajni znamki. Jerici pa¢ nij bilo treba nje-
govega dobro znanega glasa, te prav je tudi
ta zazvonil isti trenotek v njenih uSesih ter
Jje utripajotemu njenemu srcu hipoma nazna-
nil, da jej je Viljem Sullivan z oblitja v ob-
licje nasproti stal, da je Sel mimo nje in da
Je ona sama ostala, neizpoznana in nepoznana.
Podoba je bila, da nanjo Se mislil nij ter se
tudi za njo zmenil nij,

Nekaj Casa jo je le prehajala grenka
misel: ,On te ne pozna.“ Ta misel je pre-
§inila . vso njeno domiSljijo, ter je pretresla
vse njeno bitje od straha in zatudenja. Se tasa
nij imela pomisliti, da je bila 8e otrok, ko se -
je lotila od njega in da se je njena vnanjost
izvenredno zelo morala izpreme‘a‘niti. Se manj.
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pa si je mislila, da bi si sebi voStila k izpre-
membi, ki je njej toliko hasnila. Edina britka
misel, da je pozabljena in tako rekot izgub-
ljena za ljubega prijatelja iz svojih otrotjih let
je izpodrivala in izbrisavala vse druge spo-
mine. Ko bi oba bila e otroka kot prejinje
dneve, polna bratovske in sesterske ljubezni, bilo
bi lehko in naravno, da bi tekla za njim, ga do-
hitela ter ga nagovorila. A %as in po Tasu
vzrotene izpremembe so postavili velikansko
pregrajo mej njima. Jerica je bila sedaj od-
Tasla deklica, polna ponosa deviSkega; in Zen-
ska rahlofutnost in dekli¥ka poniZnost sta jo
ustavili pri potetji, katero sta jej nasvetovala
Prvi vtis in stara ljubezen. Tudi drugi ¢uti so
se drevili po njenem srci sem ter tja v naj-
vetjem neredu. Zakaj je bil Viljem tu in za-
kaj se je Izabela Klintonova oprijemala nje-
gove roke? Kako je prifel sem to stran morja
in kako, da nij precej poiskal nje, najprve in
kot je mislila, edine prijateljice, katero je e
imel, da bi ga pozdravila pri dohodu v domo-
%¥ino? Zakaj jej nij pisal, ter jej naznanil
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-svojega prihoda ? Kako naj bi si  razjasnils
mjegovo ¢udovito ‘moléanje in Se bolj tudevite
-prikazen, da je bil precej el v novoSegno ko-
-paliste -ter nij prej obiskal svojega rojstvenega
.mesta in svoje priznane sestre ?

Vprasanje za vpraSanjem in dvom za dvo-
mom 50 se drevili v njenem duhu v tolikej
zmeSnjavi, da nij mogla misliti niti doloiti
se za nobeno ret; mogla je le Cutiti in jo-
kati se. Zmagana presilovite ginjenosti svo-
Jjega srca se je potela na vso mot jokati.

Ubogi otrok! Videla sta se vse drugate,
kot je sama mislila in pritakovala! Sest let,
-v katerih je dorasla za devojko, je sanjala ©
tem svoje bdete ure in v sladkem sreénem
spanji se jej je to kazalo kot lepa, &e prav
minljiva resnica. TeZko bi bil prisel katero
uro po dnevi ali po noti, tezko v kakej po-
dobi, katero bi ne bila naprej vedela in pri-
takovala; izbrati bi se ne bil mogel pozdra-
«vila, katero bi se ne bilo uZe glasilo usesu
pjene domiSljije; pogledati bi je ne bil mogel
mikakor, da bi se ne bila uZe davno seznanile
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s tem pogledom. Kar bi rekel Viljem, ko bi
jo prvikrat videl; kar bi storil, da bi izrazil
svoje veselje; kar bi jo popraSeval, kako se
bi ¢udil in kar bi mu sama odgovarjala;
njuna obojna sreta, (katero je zadnja leta v
drage, katere sta oba toliko ljubila) — to vse
je bila Jerica vedno ponavljale in pri vsakem
ponavljanji se jej je kazalo v drugej novej
obliki ali se je po kakej novej okol$¢ini motno
predrugatilo.

A med vsemi njenimi sanjami nij bilo
nobenih, ki bi bile le kolickaj podobne brit-
kej dogodbi, ki je prevarala vse njene nade
ter srce jej napolnila Zalosti. NajZalostnejie
nje sanje jej nikdar nijso slikale, da bi se
tako mrzlo zopet videla. Nje strasne slutnje
(in zadnji ¢as so se pogostem ponavljale) jej
nijso nikdar prerokovala kaj tako srce trga-
jotega, kot je bilo to na videz popolno uni-
tenje vseh sladkih in blagih razmer, ki so
J0 vezale s potnikom dolgo na tujem biva-
Jotim, —
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Nij fuda, da je pozabila na kraj, das,
na vse, samo pozabila nij svoje presilovite
britkosti. Stala je pri drevesu ter na njem
slonela. Prsa so jej polnili in napenjali vzdih-
1jaji, pregloboki, da bi jih izustila; debele
solze so jej drle iz oti in izmed malih drob-
nih prstov, ki so brez vspeha skudali zakriti
nje prestraseno lice.

V tem stanji so jo preplasile bliZajote se
stopinje. Planila je nagloma naprej ter Se celo
ozrla se nij, od koder so prihajale. Cipkast
pajcolan je bil ta topli dan edino nje pokri-
valo na glavi; pregrnila ga je ¢rez obraz, da
bi se zakrila. Obrisala je svetle solze ter je
hitela dalje, da ne bi jo doSel in opazil ka-
teri izmed tujcev, ki so o tem Casu obiskavali
Iepi gaj.

Na pol zaslepljena od gostih gub pajco-
lana in &e bolj po solzah, ki so $e vedno pol-
nile njene oé&i, je komaj zavedela se svoje
neprestane in nagle hoje; kar je zaslifala blizu
sebe glasno Sumenje, ter se je tako prestra-
Zila in zmotila, da vij vedela, na katero stran
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bi se obrnila. Tudi nij imela asa, da bi se
bila le enkrat prestopila, kajti isti trenotek
jo je nenadoma zgrabila roka ter jo je vadig-
nila tako krepko in lehko, . kot bi bila pravi
otrok. Predno se je dobro zavedala, kaj
se je godilo % njo, cutila je, da jo je ista
motna roka zadriavala in podpirala, mimo nje
Pa je ravno na vso mo& hruscal mali voz z
dvema &lovekoma. Se ena stopinja in pridla
bi bila na kolovoz male Zeleznice, kjer bi jo
bil naglo drdrajoti voz lehko motno in mo-
rebiti nevarno poskodoval. Odgrnivéi pajcolan
Je precej izpoznala, katerej nevarnosti je srecno
utekla. Ker jo je tudi resitelj izpustil iz krep-
kih svojih rok, obrnila mu je ma pol prestra-
Sen, na pol hvaleZen obraz, Cegar oparjenost
80 e pomnozile njene solze in njena prejsnja
razburjenost.

Gospod Filips, kajti ta je bil, jo je po-
gledal prav milo in ljubeznjivo. ,Ubogo dete!*
rekel je, pomirljivo prijemsi jo za roko, ,pat
zelo ste se prestradili. Vsedite se tu na klop.*
Napravil bi jo bil, da bi se bila malo
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opotila, a majala je z glavo, ter mu naznanila,
da bi se rada vrnila v gostilno. Govoriti nij
mogla. Prijazne njegove o&i in prijazni njegov
obraz so le pomnoZili njeno Zalost, ter jeziku
vzeli moé¢ tako popolnem, da nij mogla go-
voriti.

Zato je Sel popolnem tiho poleg nje, ven-
dar jo je podpiral silno skrbno, ter jo bo-
jazljivo pogledoval. Nazadnje se je silovito na-
pela, da bi se zopet umirila, kar se jej je ne-
koliko posretilo. Sedaj se je upal z nova
spregovoriti, ter jo je vpradal: ,Kaj sem jaz
vas prestra8il ?¢

»Vi?“ odgovorila je tihaga in nekoliko
trepetega glasa. ,0, ne! vi ste jako pri-
jazni.“

" ,Zal mi je, da ste tako prestraeni. Ti
majheni vozovi so jako nevarna igrata; Zelel bi,
da bi jih odpravili.®

» Vozovi?“ vpraSala je Jerica raztresena.
»0, da, pozabila sem jih.“

,Vi trpite, bojim se, na Cutnicah. Kaj
vam ne more doktor Jeremija kaj zapisati?®
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.Doktor! Sel je, mislim, iskat svoje
palice.“ _

Gospod Filips je videl, da je bila zme-
fSana. Bebasta, to je vedel, nij bila, ker kratke
zadnje dni je pogostem obteval % njo, ter jo
je prav natanko izpoznal. Nagovarjal je nij
vet; §la sta dalje proti gostilnici, toda spre-
govorila nijsta besedice. Predno jo je zapustil,
rekel jej je z najbolj sotutnim glasom drze&
jo za trenotek za roko: ,Ali morem kaj sto-
riti za vas? Kaj vam morem pomagati?*

Jerica ga je pogledala. Izpoznala je pre-
¢ej na njegovem lici, da jo je razumel in da
Je vedel, da je nesretna, da pa ne trpi na
Eutnicah. Njene oti za solzno tentico se blisete
80 se mu zahvalile. ,Ne, ne,“ odvrnila je, ter
8loboko zasopla, ,a vi ste predobrotljivi. Po-
tem je hitela v hifo, on pa je dalje kot eno
minuto ostal na mestu, kjer ga je zapustila ;
Il je v vrata, skozi katera je bila isgi-
nila, kot bi mu bila e pred otmi.
~ Ko je bila Jerica zapustila gospoda Fi-
lipsa, ter zopet bila pod streho gostilni¢no,
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mislila je pred vsem, kako bi svojim prija-
teljem in zlasti gospici Grahamovej zakrila
britkost, katera jo je tlatila. Dvomiti nij
mogla, da ne bi pri Emiliji nadla sotutja in
tolazbe. A kolikor zelo je ljubila svojo do-
brotnico, toliko zelo se je tudi varovala
povedati jej, kar bi poniZalo spo¥tovanje
Viljema Sullivana pri onih, pri Kkaterih
naj bi se vzdrZal na visokej stopinji, na ka-
tero ga je njena lastna hvala posadila. Emi-
lija je poznala Viljema po vetjem le iz povesti
Jeritinih; Jerica pa polna ljubezni za njega
in ponosa na se, se je bala povedati, da je
érez toliko let vrnil se, da ga je naletela na
gprehajali§ti Saratofkem in da je Sel mimo,
toda za njo se Se zmenil nij.

Naravno se je zmislila, da je bil more-
biti v Bostonu, je tam iskal in poizvedel, kje
da je; in da je potem priSel sem z namenom,
da bi jo videl. Pri mirnem premisljevanji nij
temu nikakor nasprotovalo, da je sluajno sre-
&avsi nij zopet izpoznal; ker priznati je mo-
rala, kako zelo se je izpremenil njen obraz i
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njen Zivot. A Zarek upanja, ki ga je vnela ta
misel, je vgasnil nagloma ; spomnila se je nam-
re¢ na list, katerega je prejsnji veler dobila
od gospe Ellisove, tedanje oskrbnice doktor
Jeremijeve in kateri bi bil gotovo omenil do-
hod tako imenitnega gosta. Se ve da je bilo fe
mogote, da je gospa Eilisova pred njegovim od-
hodom pisala list, in da je Viljem ravno komaj
dofel na namenjen kraj ter $e nij imel tasa
poizvedeti nje tadanjo bivaliste. Temu pa je
nasprotovalo, da je tako prijazno obteval z
gospico Klintonovo ter jo izpremljal na jutra-
njem izprehodu. Vendar se je Jerica oprijela
tega slabega upa ter se je nadejala, da bode
8e pred notjo prigel iskat jo v gostilnico. Skle-
nila je napeti vse svoje moti, da bi ohranila
navadno svojo mirnost, vsaj tako dolgo se njem
strah ne bi vresnitil.

Jako tezko jej je bilo obraniti svojo na-
vadno mirnost in odtegniti se pazljivi in Cut-
noviti blagi in skrbni Emiliji; ta se je
dobro zavedala odgovornosti zarad mlade svoje
varovanke ; hojeta se, da bi vsled svoje
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slepote ne mogla dovolj varovati tako gorete in
obdutljivo sree, opazila je hipoma vsak ut in
vsako Zzeljo Jerifino, zlasti pa vsako omaho-
vanje njene navadno jako vesele dobre volje.

Jerica, ¢e prav polna zaupanja in nade,
da bi bil Viljem zvest ostal svojej starej pri-
jateljici, bila je vendar potlatenega srca, ker
jej je vsilovala se zavest, da jej ne more ved
biti, kar jej je bil, in da ne moreta vet tako"
obtevati med soboj, kot sta obtevala, ko sta
ge lotila. Vrivala se jej je misel, da je sedaj
posvetnjak, ki ima nove zaveze, nove skrbi ni
nove koristi, in da se je varala, gojeta sladko
upanje, da bodo v tem slufaji naravni zakoni
izgubili veljavo in da &as ne bode imel nika-
korine moti, da bi izpremenil naravo in veli-
kost njune medsobojne ljubezni. Celo to jej je
nekoliko utrjevalo ono prepritanje, da ga je
najprej videla v druZbi Izabele Klintonove.
Izabela je bila ravno tako popolna posvetnja-
kinja in skladala se nijsta skoro nikakor niti
po srci, niti po duhu. Res, da je bila héi Vi-
ljemovega prejinjega velikodu$nega gospodarja,
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sedanjega starejiega druznika njegove trgovin-
ske hiSe ter se je nedvomljivo 3teld med nje-
gove znance. Imela je popolno pravico do
vseh vljudnosti, katere jej je morebiti nakla-
njal. A pri vsem tem se je Jerica motno &u-
dila ter je hladnokrvno slutila bodote skrbi,
ker ga je videla tako prijazno obZevati z de-
vojko, ki je zmirom nesramno in neuljudno Z
njo ravnala. -

A poteti je mogla le eno, da je nam- -
ret zbrala vse svoje moti, da je celo ponos
poklicala na pomot ter hrepenela ohraniti svojo
mirnost in veselost. UZze strah, da so bile
dvoje bistre in razsodne ofi zapazile njeno
skrivnost ter videle, da jo je zadela neka
neprijetnost, jo je silil, da je Se bolj pazila
na-se. Zato se je silila stopiti v sobo k taka-
jotej Emiliji, veselo jej vodtit dobro jutro ter
Jej po navadi pomagat, da se je popolnem
DNapravila. Nje lice je kazalo e sledi zadnjih
Solza, toda teh nij mogla videti Emilija in pri
zajutrku so celo ti popolnem izginili.

Sedaj so jo takale nove izkuinje. Ko je
namret doktor nafel izgubljeno palico, Sel jej
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je naproti, kot stu se bila dogovorila. Ker je
videl, da nij drzala besede in jo je na izpre-
hajalid¢ih iskal brez vspeha, popraseval jo je
neprestano, po katerem potu je hodila in zakaj
ga je bila popustila.

Se le sedaj se je spomnila, da je bil doktor
obljubil, da se bode vrnil in da sta se bila
zgovorila, naj gre dalje po potu, po katerem
je bila poprej la. Ker pa je bila pred temi
vpraganji popolnem pozabila starega gospoda,
nij bila pripravljena na odgovor ter je zarudela
in prisla v veliko zadrego. Ko je namret Je-
rica sliSala priti gospod Filipsa od iste straniy
v katero se je imel obrniti, $la je ravno na
sprotni pot, da bi nikogar ne srdcala. Ko se
jej je ta pridruZil, vrnila se je v gostilnico po
istej poti, po katerej je prigla in tako jo je
doktor iskal brez vspeha.

Predno se je mogla izgovoriti, pritekla je
Neta Grysworthova vsa polna Sal in dobre
volje. Naslonivii se na Jeritino ramo, rekla jé
Sepetaje, a vendar glasno dovolj, da jo j&
lehko slial ves mali krog:
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,Jerica, tako ljubeznjivo se postavljajo le
na skrivnem. Cudim se, da tako ginljive pri-
zore predstavljate ravno pred vrati.®

Te besede nijso zmanj$ale Jeric¢ine zadrege,.
da, neizmerno so jo pommozile, ko je doktor
Jeremija zgrabil Neto za roko, ker je hotela.
otiti. Zahteval je, naj mu pove, kar je hotela
reti z onimi besedami; rekel je tudi, da su-
mi¢i uZe na Jerico ter hocte vedeti, s kom
je §la.

,0, z nekim vitkim mladim Cestiteljem
svojim; ta je po njenem odhodu ostal na mestu.
ter gledal za mjo, dokler se nijsem jela bati,
da ga je neusmiljenka izpremenila v kamen.
Gospica Jerica! kaj pa ste storili ubogemu
mozu?¢

»Nit,“ odvrnila je Jerica; ,reil me je,
da me nij povozil mali voz na Zeleznici, ter
me je potem izpremil domov.“ Jerica je odgo-
vorila jako resno; vsakrat bi se bila lehko
z Neto smijala in falila, a sedaj jej je srce
prevet teZilo. Doktor vendar nij opazil njene
rastoCe razburjenosti ter je Salo nadaljeval.

15
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,Jako romantitno! Proteta nevarnost!
Resitev! Samoten izprehod, kjer se skrbno
ogiblje starega doktorja, ki bi bil lehko motil
ljubki téte & téte! — Razumem!®

Jerica je zarudela kot kuhan rak; izku-
%ala je v svojej sitnej zadregi stvar pojasniti
ter je jecljala, da ni¢ nij vedela, da se ne
more spomniti — —

Helena Grysworthova jo je bistro pogle-
dala, Emilijo so prefinile skrbi, Neta pa, ki
se je njene zadrege nekoliko veselila, nekoliko
pa jo obzalovala, jo je vlekla v sobo k zaju-
trku, rekot:

,derica! Pustivi to v miru, saj na vsem
pat nij nié posebnega.“

Pri zajutrku. bi bila rada zakrila svojo
zadrego, a tajiti nij mogla, da jej nikakor ne
digi. Zelo veselilo jo je, da je Emilijo po za-
juterku smela izpremiti v njeno sobo, kjer jej
je ma drobno povedala, v kakej nevarnosti je
bila in kako jo je redil gospod Filips. Nje
prijateljica je bila na videz zadovoljna ter jo
je pustila v miru. Jerica jej je Citala iz neke
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knjige, katero jima je posodil ta gospod ; fega
Jje vendar neprijazna osoda $e zmirom zavi-
rala, da nij nadel prilike, pri katerej bi se bil
predstavil Emiliji.

Minol je ves dopoldan, a Viljema nij bilo
nikjer. Jerica je bila polna upanja vsakrat,
kadar je Sel kak strezaj po prehodu; in koli-
kokrat je kdo trkal na duri, kar se je pred
kosilom’ godilo po gostem, tresla se je tako,
da je komaj odprla. A nikdo je nij poklical v
govorilnico. Do polu dne je mrzlitna razdra-
Zenost rastofega upa in prevarane nade temno
porudetila njeno lice in kar je bilo prav na-
ravno, mo¢no jo je bolela glava, Ker je ve-
dela, kako krivo bi tolmatili njeno vedenje, ko
bi s kakim izgovorom koli ne prisla h kosilu,
trudila so je na vso mo¢, da se je tako skrbno
kot navadno napravila. Ko je $la skozi pred-
sobo na svoj sedeZ, nij bilo ¢uda, da so temno
rudecico njenih lic in svit razdraZenih, temnih
njenih otij opazili $e drugi, ne le gospod Fi-
lips, ki je nekoliko od nje sedel ter jo nepre-
nehoma ostro opazoval, dokler je ostala pri mizi,

15%
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Enajsto poglavie.
S pelnotnega neba, mirnega gleda samd
Na ranjeno srce usmiljeno, veéno oko.

Jerica je sla precej po kosilu v svojo sobo,
ko hitro je videla, da se je Emilija zivo po-
govarjala z gospo Grysworthovo v druzbini:
dvorani. V sobi je nasla lep $op najbolj izbra—
nih cvetic, katerega bi bila jej hisina kot je
rekla, morala sama izrotiti. Precej je slutila
odkod so prisle; uganila je prijazne in blage
nagibe, katere so napotile darovalca, da jej-
je daroval tako prijetno in ugodno darilo.
Cutila je, da ce je sme kdo milovati, milovati
je sme gotovo gospod Filips, od katerega to
lozje prenasa, nego od katerega druzega.

Kijubu Netinej opombi nij mislila ne tre—
notek. da bi Jej bili drugi nagibi, ne pa gola
blagost in milost naklonili lepe cvetlice. Tudi
nij imela nobene pravice na to. Gospod Filips
se je proti njej vedel bolj kot oce, nego kot
ljubimec; in e prav ga je imela za mnogo
cenljivega prijatelja, imela ga je vendar le za
takega, ter nij mislila, da jo on opazuje z
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druzega stalifta. Dejala je cvetlice v vodo;
4rnivéi se v druzbino dvorano se je silila go-
voriti o nepomenljivih predmetih, dokler je nij
refila razhajajota druzba, ki je po nekoliko
hotela izjezditi, po nekoliko se voziti, po ne-
koliko pa malo zaspati. Mej zadnjimi je bila
tudi Jerica, ki se je Emiliji izgovarjala, da je
boli glava. A spati nij mogla in potasi jej je
ginil dan.

Prigel je vefer in % njim nujno povabhilo,
da bi Jerica izpremila doktorja Gryswortha,
njegovi héeri in Petrancourta h koucertu, ki
je bil napovedan v gostilnici pri Zjedinjenih
drzavah. Zato se je zahvalila, ter je ostala
pri svojej odpovedbi, e ravno so se mocno
4trudili, da bi jo pregovorili. Cutila je, da bi
jej bilo nemogoée pretrpeti tak dogodjaj, kot
denes zjutraj, — izdala bi se gotovo. Ker je
minol celi dan, in Viljem nij nikakor izku3al
jo najti, bilo jej je za ves svet nemogo¥e, na-
staviti se, da bi ga sretala in da bi je Viljem
morebiti v napolnenej dvorani nafel in iz-
poznal. Ne, — hotela je fakati. Vsakakor ga
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bode kmalu videla; v sedanjih okolif¢inah pa
bi ne vedela, kako naj bi ga sprejela. Hotela
je rajdi-nekoliko dalje ohraniti svoj inkognito.

Sl so tedaj brez nje. Sledili so jim mnogi
drugi iz gostilnice. Na pol prazna dvorana
‘druzbina je bila jako mirna, kar je Jerici zelo
dobro delo, ker jo je bolela glava ter je bila-
nemirnega srca. Bolj pozno v veler se je pred-
stavil Emiliji nek duhovnik, precej starikast
gospod, ter se je Z mnjo pogovarjal. Gospa
Grysworthova ‘in doktor Jeremija sta se po-
govarjala mej soboj, gospa Jeremijeva je ki
mala in Jerica, misleta, da je me bodo po-
grefili, se je izmuznila iz sobe, da bi nekoliko
posedela pri solnénem svitu. Kar jo je gospod:
Filips naSel v predvezji.

»Zakaj pa ste tu prav sami?“ vprasal
je. ,Zakaj pa nijste §li h koncertu ?

»Boli me glava.®

»Opazil sem to pri kosilu. Kaj vam §e
nij odleglo ¢
»Ne, zdi se mi, da ne.“
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,Pojdite hodit malo z menoj v predveZji
gori in doli. To vam bode delo dobro.*

Sla je % njim. In jako jo je kratkoCasil
ter jej pripovedoval mnogo aljivih dogodbic.
Posretilo se mu je, da se je zasmehljala in
celo zasmijala; in videl se je jako zadovolj-
nega, da se mu je bilo to posretilo. Povedal
jej je mnogo veselih dogodbic, katere je videl
ali slifal, odkar opazuje Zivljenje v Saratogi;
nazadnje pa jo je vpradal, ali se jej ne zdi
to jako brezsrina igrata.

Jerica se je zatudila temu vprafanju.
Vpradala ga je, kaj misli reti s tem.

,Kaj se vam ne zdi zelo smeSno, Ce
pride toliko tiso® ljudi sem, da bi se raz-
veseljevali 7+

»Ne vem,* odvrnila je Jerica; ,,a dozde-
valo se mi nij to. Mislila bi, da je nekaj iz-
vrstnega za one, ki se res razveseljujejo.*

»In koliko je tacih ?*

»Menila bi, da vetina njih.*

»»INe, nikakor ne. Nad polovico jih odpotuje
nesrecnih in skoro vsi drugipa nezadovoljni.*
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»Kaj to mislite vi? Jaz pa sem mislila, da
je mitnost kraja v tem, da se vidi toliko
sretnih obrazov. Zdeli so se mi skoro vsi
sreéni.** i

»O to je vse le na videz. In e hotete
opazovati, tako so oni, ki so denes sreini,
jutri nesretni dovolj. Ubogo dete! vi sami ste
bili vieraj Se sretni, a denes nijste vet.*

Ko je na to opazil, da se je vsled nje-
gove opomhe roka, slonea na njegovej roki,
tresla, ofi doslej pazljivo ozirajote se v nje-
gove 0¢i, pa so se hipoma pobesile ter se
skrile pod dolgimi vejicami, nadaljeval je:
»vendar upajva, da se bode vam lice kmalu
zopet tako veselo blidtalo, kot poprej. Sem vas
bi ne bili smeli pripeljati. Catskil bi bil Lgod-
nejsi kraj vaSej zivej domidljiji in vaSemu mi-
sletemu duhu. - Obéutljivo srce naj se nikdar
ne nastavlja vsem pu$icam zlobnosti, zavid-
nosti in zlovoljnosti, katerih gotovo najde na
tem prenapolnenem zbirali$¢i sebiénih, hudob-
nih in nevsmiljenih ljudij.*
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»,O ¥ vzkliknila je Jerica hipoma razu-
mevsi, da je gospod Filips mislil, da jo je raz-
Zalilo kako zanemarjenje in da trpi zlo ranjenega
ponosa vsled dejanske razZalitve, ,vi govorite
britko; vsi gotovo nijso sebini, vsi nijso ne-
prijazni.“

,Oh! vi ste mladi in polni dobrih nad.
Zaupajte, komur morete in kolikor dolgo mo-
rete. Jaz ne wpam nobenemu.“

,Nobenemu ! Nij tedaj nobenega na svetu
katerega ljubite in mu zaupate ?“

»Tezko. Gotovo ne veé kot eden. Komu
pa bi zaupal ?¥

»Dobrim, &istim, v resnici vzviSenim.“

,Kje pa se ti dobe? Kako naj bi jih iz-
poznal ? Mlada prijateljica blaga! povem vam
da po mojih izkuinjah — in te so bile obile,
jako obile — (in zagkripal je z zobmi ter go-
voril jako grenko,) je tako imenovani, posteni
in odkritosréni tlovek le olikan hinavec, po-
polnem dovrSen in uglajen gre$nik. Da,“ na-
daljeval je bolj nizkega glasa in vedno bolj
razhurjen, ,spominjam se moZa, Castitljivega
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moZa, enega izmej vadih najprvih moZ in
celo tlana cerkve, tegar trdosrénost, kriviénost
in neusmiljenost so storile moje Zivljenje, kar
je sedaj, pusdavo, praznoto, da Se slabeje,
nego to. Spominjam se tudi druzega nekega
starega, surovega, nezmernega pomorséaka,
kateremu je minol le redkoma dan, da ne
bi bil po nepotrebnem izustil imena boZjega;
pa pri vsem tem je imel v globodini svojega
srea kapljo tako Ciste, neumazane kreposti, kot-
bi se ne dala izcediti iz du¥ deset tisot oli-
kanih sleparjev. Komu naj tedaj zaupam,
dobrim, tako imenovanim pobo’nim, ali pa-
nizkim, posvetnim in zavrZenim ljudem ?*

»Zaupajte blagim, kjer jih najdete,”
odvrnila je Jerica. ,A zaupajte rajse vsem,
nego nobenemu.“

»vas svet, vaia vera stavi o’je meje.”

»Ne imenujte tega moj svet, moja vera,*
rekla je Jerica. ,Jaz ne poznam nobene take
meje, ne poznam nobene vere razen vere svo-
jega srca. Kristus je umrl za nas vse; ker
je le malo du§ tako zelo pogreznenih v grehe,
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da ne bi bili ohranili kreposti in resnice, —
kdo bi smel redi, kolikim bode nazadnje Se
zasvetila lué, s katero bodo nasli pot v ne-
besa ?¢

»Vi ste pat blago dete in polna upanja
in krstanske ljubezni,“ rekel je gospod Filips,
pritisnivsi njene roko na svojo stran. SkuSal
bodem in zaupal na vas. A glejte, nasi pri-
jatelji so se vrnili iz koncerta, idiva noter k
njim.*

Imeli so krasni veter. Alboni je prekosila
samo sebe in Zal jim je bilo, da nij bilo Je-
rice % njimi. ,A morebiti,* zaSepetala je Neta.
»5te se doma Se bolje razveseljevali.“ Skoro
%al jej je bilo, predno je bila besede izustila;
kajti Jerica, neskrbno se drZeta roke gospoda
Filipsa, se je videla tako nedolZna, ter celo
nij bila niti v zadregi, niti zmeSana, da je
njeno vedenje stavilo Netine slutnje na laz.®

»Gospica Klintonova je bila tam,“ na-

daljevala je Neta, ,ter je bila kaj zala. Imela je
krog sebe polno gospodov. Kaj pa vi nijste
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opazili,* in obrnila se je k gospodu Petran-
courtu, ,kako zelo se je sladkala enemu, tako
da se tudim, kako da nij drugim upadlo srce?
Menim visokega, zalega mladega gospoda, ki
jej je pomagal v predveZji in kmalu potem Zel
ven. Udajala se mu je ves &as, dokler je bil
navzoe.“

»Bil je oni, kaj ne,“ vprafala je Helena,
,Ki je pozneje proti koncu koncerta pridel
noter ter nekaj minut tam stal nd steno na-
slonen 24

»Da.* odeovorila je Neta; ,a 8akal je le,
da je izpela Alboni, potem se je priblizal go-
spici Klintonovej, naslonil se¥je k njej ter jej
poleptal par besed na uho. Na to je vstala, za-
pustila svoj sedeZ ter otila v najveto nevoljo
k drugim gospodom. Videla sem jih iti mimo
okna, pri katerem smo sedeli; $la sta skup
skozi vrt.“

»Da, ravno med lepim kosom iz Lucije
Lammermoorove“, rekla je Helena. ,Kako
Bta mogla vendar otiti?%
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»0, nij tudno v teh razmerah, rekel
je gospod Petrancourt, ,Cte gospica Klintonova
se rajsi sprehaja z gospodom Sullivanom,
nego bi poslusala najboljso godbo na svetu.”

»,Kako to?“ prasala je Neta. ,Kaj je tako
prijeten? Kaj je morebiti njen izvoljen lju-
bimec ¢

»Mislil bi, da o tem nij dvomiti,* odgo-
voril je gospod Petrancourt. ,Zdi se mi, da v
oble mislijo na zarotbo. Spomladi je bil 2%
njimi v Parizu in vsi so prisli s tistim paro-
brodom domov. Vsak ve, da tega presréno Zeli
gospod Klinton ; tudi gospica Klintonova nikakor
ne skriva, da ga ima posebno rada.®

»O "gotovo,* pristavila je gospa Petran-
courtova. ,Dogovorjena reé je uze. Denes
veler sem slisala tri ali §tiri ljudi o tem govoriti.

Kako pa se je godilo z Jerico ves ta Cas ?
Ali je mogla Jerica, ki je Sest let gojila naj-
drazjo misel, da je Viljemu prav vse in bode
tudi ostala, ali je mogla mirna ostati poleg in
poslusati, da so tako dolo¢ili Z% njim ter ga
drugej prisvojili.
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Stala je tu, a zavedala se nij, ker vrtilo
se jej je po glavi. Zgrudila se bi bila, ko bi
Jje ne bil krepko podpiral gospod Filips ; ta jo
Je drzal za roko tako motno, da e ravno je
sam Cutil, drugi vendar nijso videli, kako se
je tresla. Razen njega k sre® nij nikdo mis-
lil, da bi jo pogledal v bledo lice. Ker je stala
ravno v senci, zapazil je le on njeno razbur-
jenost, kréevito izstopajoe o&i, odprta otrpla
ustna in lice bledo kot smrt.

Tu je stala in srce jej je tolklo, kot
tezka tromba. Zdelo se jej je, da se jej straino
sanja, pa posluSala je pazljivo, slidala in ra-
zumela vsako besedo. Govoriti bi ne bila
mogla ali se ganiti z mesta, ko bi jej bilo §lo
tudi za Zivljenje; trenotek pozneje bi bila
skoro izdala svojo razburjenost, ki jo je skoro
vznemirjala. A gospod Filips je delal in govo-
ril za njo; tako jej nij bilo treba razodeti
slabosti, katere se bi bilo ustrailo njeno mehko
in obtutljivo srce.

»,Gospod Sullivan!¢ rekel je. ,Oh, kaj
lep mo%; poznam ga. Gospica Jerica! povedati
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vam moram neko dogodbice o tem mla-
dem gospodu;® in peljavii jo v predveZje,
kjer' sta hodila gori in doli, ko sta zadela na
druzbo, vratajoto se od koncerta, storil je,
kot bi se hotela dalje izprehajati, A pri tem
izprehodu je hodil sam gospod Filips, Jerico
je moral prav po besedi nositi na roki, dokler
se nij druba izgubila v druzbino sobano. Sedaj
je bil sam s svojo izpremljevalko v tem delu
predveZja.

Do tja je nadaljeval svojo povest; pridel
je tako dalet, da je pripovedoval, kako sta
on in gospod Sullivan pred nekoliko leti skup
potovala prek Arabske puidave, kjer mu je
zadnji storil veliko dobroto ter ga regil sile
potujotega beduinskega razroda, ki ga je bil
nenadoma napadel. Tu je opazil, da je nij
mogel nikdo vel zaslediti; brez premisleka
Je nehal pripovedovati ter jo je brez vseh
ovinkov in priklonov posadil na bliZnji na-
slonjad.

»Posedite tukaj,“ rekel je, ,da grem no-
ter in vam prinesem kozarec vode.“ Potem
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jo je pogrnil s svojim plastem ter je nagloma
otSel.

O, kako hvalena mu je bila Jerica v
srei, da jo je nala§¢ zapustil ter jej dal Casa,
opomoti se! Bilo je najpametnejie, kar je
mogel storiti in najprijaznejSe. Vedel je, da
ne bode omedlela, vedel tudi, da se bode kmalu
opomogla, ko bi bila sama. Morebiti bode
celo mislila, da je celo on zapazil le polovico
njene razdraZenosti in da njenih uzrokov prav
ni¢ ne pozna. Bil je le nekoliko minut proé
in ko se je vrnil, bila je popolnem umirjena.
Okusila je vodo, a silil je nij, da bi jo pila,
ker je vedel, da je nij potrebna.

oZadrzaval sem vas predolgo zunaj,”
rekel je; ,pojdiva, boljSe storite, da greste
noter.“

Vstala je; okrenil jo je zopet na roko,
ter jo peljal k oknu, ki je drZzalo v njeno in
Emilijino sobo. Tu je za trenotek obstal ter
rekel s pomenljivim glasom poudarjaje, rekel
bi, svoje besede z bistrim pogledom svojib
otij :
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,Gospica Jerica! Vi me utite, naj veru-
jem vsem ljudem; jaz pa vas prosim, da se
tako neizkuseni kot ste, varujete, verovati jim
preve¢. Kjer najdete trdno podlogo svojemu
Zaupanju, zaupajte trdno, ¢e morete. Ne za-
upajte pa na nié, fesar nijste dolgo izkusili;
pred vsem pa bodite preverjena, da praznemu
blebetanju takega kraja, kot je ta, ne gre prav
nobena vera! Lehko noc!

V' katero popolnem nasprotno mer so
obrnile te besede Jeritine ¢uti! Njej so se
zdele silovite kot proroske besede ter so jej
Segale v globocino srca. Ka nij bil moder svet
tujéev? Res mislila je, da je izrekal le taka
priprosta natela, kakorinih mu je vrivala le
dolga izkuinja na svetu; a kako krepka so se
pokazala, ko jih je nase obratala! Ali nij bila
podajaje se slepo svojim Zalostnim slutnjam in
bojazni, na najglajsem poti, da bi bila poslusala
prevet rada svojo samoljubno domisljijo in
prelahkoverno prazno blebetanje drugih ljudij,
ko je v resnici prevarala plemenito zaupnost?
Kdo je bil mnoga leta mej njenimi znanci bolj

16



242

zaupljiv, nego Viljem? Kaj nij bil od svojih
otrotjih let pravi izgled vsake kreposti in
vzvisen nad vsako malopridnostjo in vsako
hudo napako? Kaj nij v prvej mladosti zapustil
najljub%ega, kar je imel, da bi se pod indij-
skim solncem trudil in delal in onim pripravil
prijetno Zivljenje, katere podpirati si je &tel
za najvedjo dolznost ? Kaj se nij vselej izkazal
postenega, velikodudnega, odkritosrénega in
resnitnega? Pred vsem pa ali ga nijso od
otrotjih let prefinjevala in navduSevala najéi-
stejla in najbolj vzviSena nacela kritanske
vere?

Vse to je bila gola resnica. Ko se je Je-
rica spominjala na to in je premiljevala vsak
odlomek njegovega Zivljenja, sklepala je vselej,
da je Viljem kot plemeniti in blagosréni detko,
kot potujoti krepki mladeni¢ in kot sretni,
Cislani od skrbi muteni moZ jej zmirom kazal
isto globoko, goreto, navduieno udanost. Lju-
bil jo je za Casa njenih otro&jih let in za Casa
premnogih skrbij in teZav, katere je uzrotila
strijc Truemanova bolezen in smrt. Ta njegova
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Jjubezen do nje je videzno rasla in goretnejia
postajala od dne do dne, od meseca do me-
seca, od leta do leta, odkar sta se bila oba
locila.

Dolgo in redoma sta si dopisovala; a
Viljem jej nij poslal lista, ki ne bi bil dihal
istega duha zveste ljubezni do Jerice, izkljud-
ljiive ljubezni, ki nij trpela nobene soljubice.
Vse njegove misli na domovino in na bodote
sretne dneve so bile nerazrusljivo zvezane %
njo. Res da se je zdrzavala gospa Sullivanova
po nekem naravnem nagonu, da nij nikdar go-
vorila z Jerico o tem, vendar je Z njo tako rav-
nala, da je to ofitno pritalo, da je bodote zdru-
Zenje Jerice z njenim sinom bila zgotovljena reé
za njo. In v onmem listu, ki ga je po smrti
njegove matere prejela Jerica, jej je Viljem
otitno rekel, da upa, dela in moli le za njo.
Te besede so zopet preotitno pricale, kako
nezno jo je ljubil; in isto je spri¢evalo njegovo
prejSnje obevanje % njo.

Naj bi mu tedaj Jerica ne zaupala? Kaj
maj bi h kratu odstranila vse prejinje price o

16*
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pjegovej kreposti ter ne verovala na zvestobo
svojega mladinskega prijatelja? Ne! Sklenila
je precej pregnati malopridno misel in gojiti
fe vedno trdno nado, da jej bode v kratkem
porocil, kar bi zadovolilo bolno njeno srce.
Do tje mu je pak hotela zaupati; pogumno
in trdno mu je hotela zaupati, kajti njeno
zaupanje nij bilo brez podloge.

Sklenivéi to, vzdignila je nasloneno glave
ter je zrla ven v vrt. Luna je bila uZe zato-
~nila in nebo je bilo posejano z blistetimi,
svetlimi in lepimi zvezdami. Jerica je ljubila
zvezdato nebo; to jo je okrepéevalo in oja-
Cevalo; in sedaj, ko se je ozrla kvidku, je
stala ravno nad njeno glavo zvezda, njej tako
zelo priljubljena, — zvezda, o katerej je nek-
daj menila, da ima ranjki strijc Trueman pred-
pravieo prizigati jo zanjo. In kot so v davno
minolih casih te nebeske luéi govorile tolaZljive
njenemu duhu, enako se jej je sedaj zdelo, da
slisi v udesi zvoniti znane besede ljubeznjivega-
starega moZa: ,Ptitica! le vesela bodi, ker zdi
se mi, da se bode nazadnje vse dobro izteklo.”
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Jerica je bila ostali &as tega velera ne-
kako dobre volje, da, bila je, rekli bi skoro,
vesela. Tako se je mogla vrniti v druZbino
dvorano, iti po Emilijo, reti svojim prijateljem
Zivega glasa lehko not; in Se pred polnodjo se
_Jje mirno vlegla v posteljo.

Ta mirnost pa je le izvirala po nekem iz
velike razdraZenosti ter se nij mogla dolgo
Ohraniti,. Drugo jutro je bila zopet otoina;
skoro mehanitno je vstala, oblekla se, ter Sla
zajuterkovat. Opravitila se je, da ne more po
starej navadi iti izprehajat se z doktorjem;
ker Tuti se preslabo. Najvetja nje Zelja je
‘bila, zapustiti Saratogo. Hrepenela je po domu,
da bi bivala na mirnem kraji, kjer bi je ne
opazovalo toliko ofi. Ko je doktor do3el z
listi, ki jih je bila pripeljala jutranja podta,
pogledala jih je tako naglo, da je to opazil,
ter smehljaje se rekel : ,Jerica za vas nij nobe-
nega, a jeden je za Emilijo, kar je, zdi se
i, za sedaj najboljde.*

Za Jerico je bilo to najboljSe; bil je
mamret dolgo pritakovan list gospoda Grahama,
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ki je najbrze dolotil &as svojega prihods
in vsled tega tudi dolotil odhod Jerice in Emi-
lije iz Saratoge.

V njih zatudenje je bil uZe doSel v Novi.
Jork ter jih prosil, naj bi drugi dan tja pri§li.
Jerica je mogla komaj zakriti svoje veselje,.
kar pa so njeni prijateiji, e so opazili, pri-
pisovali le njenej radosti, da se je vrnil
gospod Graham s svojo Zeno. Emilija se je
zares veselila, da bode kmalu pri ofetu, ka-
terega je prisréno ljubila ; zato je hitela vse pri-
praviti za odhod.

Sli ste tedaj v svojo sobo in Jerica jes
do kosila neprestano skup spravljala in urav-
navala. Ves prejSnji dan je strahoma upala,
da bode Viljem prisel v njeno gostilno. Denes:
nasproti pa se je ravno tako strasila in bala,
da bi prisel. Tako otitno sniti se % njim, ko-
bi se tu neogibno morala, tega bi ne bila pre-
nasala pri sedanjih obtutkih svojega srca. Ne—
zmerno rajsa bi bila videla, da bi bila v Bestont,;
kadar bi jo prvikrat videl. Ce jo je vieraj
muéil strah, da ne bi priSel, tako je bil-
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dena3nji strah, da bi prifel, Se dosta vetja muka
Za njo.

Olajalo se jej je srce, ko jo je po ko-
silu prijazno povabil gospod Filips, naj se %
njim pelje k jezeru. Doktor Grysworth in
ena njegovih heeri, kot je zagotovljal, sta ob-
ljubila, da se bodeta peljala v njegovem vozu;
in nadejal se je, da ona ne bode odrekla ter
sprejela Cetrti sedeZ. Ker je v teh urah ne
bode potrebovala Emilija in je tako tem go-
tovejie ogibala se Viljema, sprejela je vesela
ponudbo.

Bili so skoro celo uro na jezeru. Doktor
Grysworth in njegova hii Helena sta se dala
pregovoriti od druzbe, ki sta jo tam nale-
tela, da sta kegljala. Gospod Filips in Je-
rica sta pa odrekla, vendar gledala sta neko-
liko tasa. Ker je bil vrot dan in sapa v dvo-
rani soparna, §la sta iz hife ter sta se neko-
liko prot vsedla na klop, da bi pri¢akala ko-
nec igre. Ko_sta tu sedela, ter opazovala po-
vrije vode, ki so jo sedaj Zarki zahajajotega
solnca porudetevali, priblizal se jima je par,
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ter se vsedel blizu nijih. Gospoda Filipsa je
zakrivalo deblo velikega drevesa njunim odem,
Jerico pa le toliko, da je nijsta opazila. A
nenadna bledica, ki je preinila njeno lice, ko
sta se pribliZevala, je pri¢ala otitno, da je
videla in izpoznala Viljema Sullivana in Iza-
belo Klintonovo. Tudi besede, katere sta go-
vorila, so zvonile razumljivo na_njeno uho.

»Ali me bodo pat tako pogrefali?® vpra-
#ala je Izabela, ter je bistro pogledala svo-
jemu izpremljevalcu v o&i, ki je resnobno zrl
na vodovje.

»Pogredali!® odvrnil je obrnivii se k njej
ter je otitaje nadaljeval: ,kako more biti
drugate ? Kdo bi mogel nadomestiti vade
mesto ?7¢

»A vendar sta le dva dni.*

,Kratek ¢as v navadnih okoli§tinah,* rekel
je Viljem, ,a cela veénost —.“ Tu je obmol-
tal ter se nenadoma zganil, da bhi se spre-
hajala dalje.

Izabela je §la % njim, ter je rekla: ,A vi
bodete ostali tu, dokler se ne vrnem ?“
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Zopet se je obrnil, da bi odgovoril; in
takrat je videla Jerica, kako grajljivo jo je
pogledal, nagloma jej odvrnivii: ,Gotovo; ali
morete dvomiti o tem ?*

Ko je Jerica poslufala ta za njo tako
pomenljivi pogovor, bilo je strahovito videti
njeno ¢udovito, nenaravno lice.

,Jerica!“ vyskliknil je Filips, ko jo je za
trenotek opazoval, ,Jerica! Za bozjo voljo ! ne
zrite tako strmo! Jerica! povejte mi, kaj pa
vam je?“ _

A ganila nij ofesa, ganila nij Ertice svo-
Jjega okamenelega lica; sliSala ga nij otividno.
Prijel jo je za roko; ta je bila mrzla kot
mramor. Njegov obraz je izrazoval skoro to-
liko obupnost, kot njen. Debele solze so mu
zalile ofi in so drle po njegovih licih. Enkrat
je iztegnil roke, kot bi jo hotel veselja pri-
tisniti na prsa ter jo kot majhenega otroka
utolaZiti; a oCitno napenjaje se, je ustavil
svoje roke. ,Jerica!“ rekel je nagnen k njej
in svoje o¢i obrnivii v njene, ,kaj sta vam
storila ta dva Cloveka ? Kaj vam je mari za.
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nja? Ce vas je razzalil ta mladi moz — sle-
par! — pokoriti se mora za to.“ In skotil je
po konei

Pri teh besedah in tem dejanji se je
Jerica zavedela sama sebe. ,Ne! ne!¢ rekla
je, »to nij. Sedaj se potutim boljSe. Ne go-
gorite 0 tem in ne recite ni¢,“ in pladljivo je
pogledovala na kegljiste. ,Potutim se boljse.”
Ker ga je bil stradni strmi pogled prestrail,
tudil se je, da je popolnem mirna vstala in.
nasvetovala, naj bi se peljali domov.

Molté jo je spremljal; predno sta prifla
do klanca, kjer so bili pustili voz, dospela sta
jih druga dva in peljali so se ¢rez malo tre-
notkov v Saratogo.

Na vozu in naslednji vecer je bila Jerica
enako otrpnena in nenaravno mirna. Predno
50 prisli v gostilno, vprasal jo je parkrat
doktor Grysworth, ali se potuti dobro, go-
spod Filips pa jo je sedaj pa sedaj skrbljivo
pogledoval. Celo glas njeuih besed je bil pri-
siljen, tako da je Emilija jo precej vprasala:
»Kaj pa ti je dete drago?“ A odvrnivii, da
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se poduti popolnem dobro, izpolnjevala je vse
dolznosti in oblike onega veCera, ter se je po-
slovila od mnogih svojih prijateljev. Poslovivsi
se od Grysworthovih se je Z njimi zgovorila,
da jih bode drugo jutro fe enkrat obiskala.

Neskrbnim otem se je videla Emilija ne-
mirnej$a nego Jerica; kajti Emilija se nij dala
Preslepiti, ter je na vsem svojem bitji kazala
Jeric¢ine bridkosti, katere je ta znala le bolje
zakrivati, Jerica nij vedela, kaj se je godilo
krog nje oni vecer, ter se je tudi pozneje
spominjala le polovico vsega. Nikdar nij mogla
razumeti, kaj jo je takrat vzdrzavalo in pod-
piralo, da je le na pol zavedaje se, obevala
z druzbo. Kako se jej je posretilo zaikriti sréno
bole¢ino, katero je trpela, mogla nij nikdar
razumeti. Spominjala se je le vsega tega, kot
bi se jej bilo sanjalo.

Se le v tihih urah notnih, ko se je jej
zdelo, da je Emilija poleg nje trdno zaspala,
upala se je za trenotek refiti Zelezne vezi, s
katerimi se je poprej silila. Ko pa je bila pre-
drta ograja, razlila se je reka njenih boletin
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brez ovir. Vstala je iz postelje; in obraz za-
krivéi v blazine nizke zofe, blizu okna stojete
Jjokala in totila je blaZene solze, ker vsaka
njih kaplja je olajievala nje ranjeno srce. Od
prvih svojih otrotjih let se nij nikdar jokala
tako dolgo in neprestano; in valovanje njenih
persij in njeni globoki vzdihljaji, ki jih je
vzdihovala, so pricali o silovitosti njene bo-
letine. Vse druge skrbi in teZave so jo nasle
oboroZeno s poboinim zaupanjem, osréeno 8
sveto nado in pripravljeno na vse; a ta uda-
rec jo je udaril hipoma in nenadoma, da se
je upognila, omahovala in se zgrudila, kot se
ne’na poletna rastlina trese in maje pred
mrzlim vibharjem zimskim.

Da je postal Viljem nezvest svojej prvej
Jjubezni, o tem nij dvomila nikakor vet; to
prepri¢anje pa jej je izpodbilo oporo in palico
njenega Zivljenja. Strije Trueman in gospa
Sullivanova sta bila njena dobrotnlka in Emi-
lija je bila % vedno nje ljubeznjiva in zvesta
prijateljica; a vsi ti so bili bolj ali menj na-
vezani na Jerico. Ceravno se je lehko zanafala
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na njih ljubezen, morala sta se dva dolgo
pred svojo smrtjo popolnem opirati na njene
mlade roke; tretja pa zadnja ki jej je 3e ostala,
jej nij zaupala le svojih negotovih stopinj,
ampak te stopinje so se opletale ter ofitno
se priblizavale gomili.

Na koga naj se opira potem Jerica?
Katerega naj bi drZala za oporo svojemu mla-
demu neizkuSenemu Zivljenju? Do katerega bi
se smela obrniti zaupljivo, da bi jej svetoval,
jo branil, podpiral in ljubil? Do katerega, te ne
do Viljema? In Viljem je drugej udal srce —
Jerica pa bode kmala osamela!

Nij ¢uda tedaj, da se je jokala, kot se
jokajo oni, katerim srce poka; jokala se je,
dokler se nij vsahnil vir njenih solza in se je
¢utila bolno, slabotno in vpehano. Potem je
vstala, §la k oknu, djala je s Cela teike kite
svojih las za.ramo, naslonila se je ven ter je
dihala okreptevalno hiadno sapo ponocno. Njeno
srce se je umirjalo, ko je gledaje v svetle
Iu¢i, ki so se tako sladko in mirno ozirale
sem doli, blezo govorila z zvezdami. Zopet so
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se te videle, kot bi jo milovale in kot o dne~
vih zapu3fenih njenih otrotjih let jej po3epta-
vale: ,Jerica! — Jerica! — uboga majhena
Jerica!® s

PotolaZena in ginjena od milega njih po-
gleda je padla polagoma na kolena. Njeni
kvisku obrneni obraz, njene sklenene roke,
sladki izraz udanosti, ki se je polagoma kazal
na njenem obli¢ji, vse je pritalo oditno, da
kot pri prvej njenej mutastej molitvi k takrat
neznanemu jej Bogu, njena sedaj razsvetljena
duda obtuje s svojim stvariteljem in zopet je
poSeptal njen duh priproste besede: ,Gospod
v nebesh tu sem!®

0, blazena naj bode vera, ki o takih
urah okrep€a srce! O, blaZena naj bode vera,
blaZeno upanje, ki povzdigujeta du$o nad vse
druge teave ter je pritisketa v narotjo bozje,
kadar vse njene podzemeljske opore padajo
in nafa najtrdnejia podpora omahuje kot Sibki
trst v motvirji!

In sedaj se je naslonila plemenita roka
na njeno glavo. Obrnivéi se, je zagledala
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Emilijo, o katerej je mislila, da spi. A tej je
pregnala skrb in Zalost vse spanje. Sedaj je
stala poleg nje polna strahu, podvojenega po
vzdihljajih, katerih Jerica nij mogla popolnem
zatreti. :
JJerica!“ rekla je Zalostnega glasa, ,ti'si
vsa zmeSana in Zalostna in vendar si sku3ala
to mi zakriti. Jerica! ne obracaj se od mene,*
in objem$i jo, pritisnila je njeno glavico na prsa
in jej je poSeptala: ,Srce moje ! povej mi vse!
kaj- pa je vendar ubogemu mojemu detetu ?*

In Jerica je razodela Emiliji svoje srce
ter je njenemu pazljivemu ulesu zaupala edino
skrivnost, ki jo je kedaj imela pred njo. In
Emilija se je jokala ter pazljivo poslufala. Ko
pa je Jerica nehala, pritisnila jo je Emilija
vetkrat k prsom ter je ginjenega glasa in
vedenja, kot Jerica nikdar nij videla navadno
mirne slepe devojke, vskliknila :

,Cudno, ¢udno, da je tudi tebi usojena
ista osoda! O Jerica! sréice moje! pat se
lehko skup jokavi; a veruj mi, da je tvoja
boletina dosta manj grenka, nego moja!“
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In potem je Emilija v temoti polnotne
ure povrnila Jerici njeno zaupanje ter jej je
povedala svoje trpljenje, ki jej je pred dvaj-
setimi leti ostrupilo njeno mladost. To trp-
ljenje je kljubu minolemu &asu e zmirom
Zivo Zivelo v njenem spominu ter jej je érnilo
Zivljenje. Njena slepota je bila le posamni
udarec v tem trpljenji.

Dvanajsto poglavije.
Ko prisla, glej! v svetlobe krilo vila
Ogrnena nebeska je, megle,
Ki mi o¢i mracile, razsvetlila, —
Se vera je glasilo nje ime.
Nebegko kazen je odobrovala,
Velela gibo poljubiti mi,
Za srce to uporno uk dajala
Do svojega Boga udanosti,
nJerica! jaz sem bila mlajia od tebe,®
zatela je Emilija, ,ko je prifla moja izkudnja,
in tezko sem bila v kakem oziru taka, kot
sem bila, odkar si ti me izpoznala. Morebiti
ve§, da mi je umrla mati, ko sem bila S3e
premlada, da bi se nje mogla spominjati; a
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kmalu se je oZenil ote z nova. Ta mateha,
katere se spominjam $e zmirom s toliko lju-
beznijo, kot bi bila moja prava mati, me je
ljubila in za me skrbela, tako da mi je iz-
gubo popolnem nadomestila. Spominjam - se
nje le Se, kaka je bila proti koncu svojega
Zivljenja, — ne¥na, vitka, slabotna gospa, kaj
ljubeznjivega, a oto’nega lica. Bila je vdova,
ko jo je vzel ote, ter je imela sina, ki je bil
precej moj edini tovari§ in deleinik vsega
mojega mladinskega veselja. - Rekla si mi
pred mnogimi leti, da si ne morem misliti,
kako si ljubila Viljema, in jaz sem ti onikrat.
uze hotela povedati del svojega mladinskega. .
Zivljenja; ker hotela sem te prepritati, da
me je lehko utila lastna izkudnja razumeti
tako ljubezen. A premagala sem se, ker ti
si bila onikrat $e premlada, da bi te obteZila.
s tako Zzalostno dogodbo, in moltala sem.
Kako drag mi je bil moj mladi tovari§, po-
Disati ti ne morejo besede. V najinem polo-
Zaji sva uplivala drug na druzega tako, da
se je iz tega izcimila mejsobojna nagnjenost ;.
17
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kajti te prav je bil samostalnega duha, trde
in dolocene volje in sem se jaz zmirom uda-
jala gospodstvu, ki nikdar nij tezilo moje kaj
ubogljive narave, vendar se je v nekem oziru
nadejal mladi tovari§ zmirom moje pomoti
in podpore. Morala sem posredovati mej njim
in svojim ofetom, ker mati njegova je paé
oboZevala detka, a ofe moj je zmirom ravnal
Z njim mrzlo in nezaupljivo. Ote nij znal ce-
niti mnogih njegovih plemenitih lastnostij, am-
pak videlo se je, da ga je vedno gledal z o&mi
nezaupnosti in nevolje. Milim mojim pogledom
in besedam pa se je vedno rad udajal; in vsa
moja zgovornost je vselej sluZila tovaridu,
kadar je hotel kako dobroto izprositi ali pa
kako napako opravititi.

»Da je osornost mojega oteta proti mla-
demu tovari$u mocno vzrotevala nesreto najine
matere, ne dvomim nikakor. Se prav dobro
se spominjam, kako skrbno je skufala zakriti
njegove napake in prestopke; spominjam se
Se, kako pogostoma me je utila, kako naj
pridobim ofeta, ki je zarad mene Eesto
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prizanasal detku. Ta je bil drznega, Eudovitega
in samostalnega znataja ter je hil v nepre-
stanem razporu z moZem, Cegar ostrost, ka-
dar je bila vzbujena njegova nevolja, preso-
diti sem sama imela priliko. Madeha je bila
kot udova posebno revna, in njen otrok, ki
nij podedoval nitesar, kar bi bil imenoval
svojo last, je bil popolnoma odvisen od mi-
losti mojega oteta. To je prouzrotevalo ne-
prestano poniZevanje in nejevoljnost ponosnemu
decku, kajti u¥e takrat je bil jako ponosen.
Cestokrat sem videla, du je razdraZen in
razzaljen sprejemal dobrote, o katerih je do-
bro vedel, da nijso prihajale iz ljubeznjive
otetovske roke; ofe moj pa nij razumel tega
Cutstva ter ga je po svojih mislih dolzl ve-
like nehvaleZnosti.

»Dokler je Zivela najina mati, Zveli smo
primerno sloZni. A nazadnje, ko sem imela
ravno Sestnajst let, je nenadoma zbolela ter
umrla. Se prav dobro se spominjam, kako
me je zadnjo mot svojega Zivljenja poklicala
%k postelji ter rekla slovesno: ,Emilija!

17*
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proinja, molitev moja na smrtnej postelji je
ta: bodi angelj varuh mojemu detku!* —
»Bog mi odpusti,® vskliknila je sedaj jokajota
slepa devojka, ,Ce nijsem izpolnila njenega
zaupanja, “

,0n, o katerem ti pripovedujem (kajti
Emilija se je skrbno ogibala, imenovati ga po
imenu), imel je takrat osemnajst let. Pred
kratkim je postal trgovski pomotnik pri mo-
jem otetu in sicer motno zoper svojo voljo,
kajti prerad bibil obiskaval vseudiliste; a ote
je odlo¢il drugate in jaz pa mati sve ga pre-
govorili, da se je udal. Smrt matehe je na-
tegnila vez mej njenim sinom in menoj motneje
nego poprej. Ostal je v nafej druZini in midva
sva skup preZivela ves ¢as, kolikor mu ga je
le ostajalo od opravil. Ofe je bil mnogo z
doma, in e je bil doma, zaklepal se je na-
vadno v svojo &italnico, ter jo prepudtal nama,
kako naj se kratkotasiva mej soboj. Hodila
sem oni fas Se v Solo, rada sem Citala, ter
sem bila kaj pridna. Kolikorkrat si ti go-
vorila, kako ti je Viljem pomagal pri tvojilx
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malogah, spominjala sem se onega Casa, ko me
je enako podpiral moj mladi tovari§ in prija-
telj, ki je bil vedno pripravljen napenjati za
me glavo in roko! A sre¢na nijsva bila zmi-
rom. Cesto je bil ofe ostrega obraza, katerega
sem se najbolj bala; razdraZeno in jezno lice
njegovega pasinka pa je otitno kazalo, da je
wihral kak vihar, prej ko ne v opravnici, o
katerem nijsem vedela nifesar in & le po
poznejSem tvarjenji nekoliko izvedela. Moje po-
sredovanje se je prenehalo vsled naskriZnosti,
ki so izvirale navadno iz tega, da je mladi
neizkuSeni pomotnik ali zares ali le na videz
zanémaril kako kupéijsko opravilo. In ravno
takih napak nij megel nikakor potrpeti in pre-
gledati moj ote, ki je ves le kupec in na-
tantni preratunjevalec, brezskrbni pregresnik
pa je bil kaj malo obrten, ter se je izven-
redno rad pregrefal v takih opravilih. Tako
je &lo %est mesecev; kar se je hipoma poka-

zalo, da mu je kdo kaj na skrivem poSepetal
ter tako vplival nanj, ali da si je sam vtaknil
¥ glavo novo in vznemirjajoto misel. Ote je, kot
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ves, priprost moZ, ki vselej ravna poSteno im
odkritosréno, naj nameruje, kar bodi koli, im
ki celo prisilijen postopati po krivih potik
nikdar ne more vspe$no in dobro izvriiti kake
prekanjene refi. Zato nij ostalo zakrito nama,
da je sklenil omejiti dosedanje svobodno obte-
vanje mej mladima tovariSema V ta namem
je vzel k sebi oskrbnico gospo Eliisovo, ki je
od onega Casa pri nas. Ta tuja oskrbnica je
bila skoro neprestano poleg mene. Tudi se je
nenadoma vtikal ofe v stare navade, ki so
pospesevale prijazno razmero mej njegovims
pasinkom in menoj. Vse to je otitno pritalo,
da je namenjen, &e mogote popolnem zatreti
najino sréno prijateljstvo. Temu se tudi nij
bilo tuditi, ker sem bila uZe stopila v leta
devika in najine ljubezni nikdo nij mogel ve&
imenovati otrotje; vsako drugo ljubezen pa,
kot se je bilo nadejati, grajal je moj ote, ker
mu oboZevani sin njegove Zene nij bil nikakor
priljubljen. ‘

»Moja nejevolja o tem postopanji nij bila-
manjia od jeze mojega sotrpina, katerega moj
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ote Se nikdar nij tako zelo razZalil kot sedaj;
tudi nij imela zvijata vspeha, da bi ga loéila
od mene. Res je namret ogibal se pri vsakej
priliki te ogleduhinje (tako je imenoval gospo
Ellisovo), vendar je njegov iznajdljiv duh ve-
del neprestano najti priliko, da me je videl
in govoril z menoj, kadar nje nij bilo poleg; .
to pa je sum mojega oteta Se bolj utrdilo.
»Preverjena sem, da ga je k temu na-
ganjal globok ut o neprijaznosti in krivitno-
sti in pa Zelja, da bi mu pokazal svojo ne-
odvisnost od mnepretrpljivega samosilstva, kot
je to imenoval. Tudi nemam povoda misliti,
da bi mu bilo pridlo na misel igrati junaka v
romanih ali me celo v bodote vzeti za Zeno.
Jaz pa oni Cas nijsem poznala nobene visje
postave ali vsaj ne nobenega vi§jega vpliva
nego je bila njegova volja ter sem bila brez
obotavljanja pripravljena pomagati mu, da sva
preslepila tujecnost, ki naju je imela loCiti.
Kot se po gostem godi pri ljudeh neuljudnega
vedenja in videzne toposti, videl je moj ote vet
0 najinih zvijatah, kot sva midva vedela ter si
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je domisljeval dosta ve€, kot je bilo res. Opa-
zoval naju je skrbno ter se zoper svojo na-
vado nekaj Casa nij nikakor vtikal med naju.
Mislila sem od istega €asa, da je nameraval
odvaditi naju drugega od drugega na menj
nenaravni natin, kot je bil doslej poskusal.
Porabiti je hotel prvo priliko, da bi spravil
svojega pasinka v sluzbo v trgovskej hisi na
inostranskem ali pa v oddaljenem mestu nase
domovine. Dokler nijso dozoreli njegovi naklepi,
hotel me nij Zaliti ter je raj§i trpel nevolje
in mrénosti, ki ste v njem tlele, — kajti oni
tas je bil kot zmirom tako dobrotljiv in mil
svojemu otroku, kolikor se je to vjemalo z
njegovo otetovsko oblastjo.“

»Predno je izyrdil ta naklep, dogodile
80 se dogodbe in vzbudili Sumi, ki so wunitili
enega in drugega potopili v — —¢

Tu je ponehala Emilija. Polozila je glavo
Jerici na glavo ter grenko vzdihovala.

»Draga Emilija! ne povejte mi ostalega,“
rekla je Jerica. ,Dovolj je meni, da vem,
kako nesretni ste. Ne delajte si sebi nobene
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Zalosti, da bi zarad mene spominjali se brit-
kostiy ki so minole.®

%,Minole!“ odvmk je Emilija, zopet za-.
dobivii glas in solze si obrisavii. ,Ne, minole
nijso in samo, ker sem tako malo vajena go-
voriti o njih, tladijo me sedaj tako motno,
Jerica! Tudi nijsem nesreéna. Le redkoma se
vznemiri mi sréni mir; in tudi sedaj bi ne
bila razbrzdala svojih slabih Cutnic, da pripo-
vedujem drugemu skrivnosti tega nepozab-
ljivega trpljenja, ko bi ne hotela tebi, dra-
gemu svojemu detetu, tako dobro vedotemu,
kako' skladno in sladko hiti moje Zivljenje k
splonemu in veénemu vzbujenju, dokazati mod
nebeske vere, ki je spremila mi slepoto v tu-
dovito svetlobo in je storila mi trpljenje za
rajskega sla neskontnega veselja. A dosta ti ne-
mam povedati in to naj ti povem s tako krat-
kimi besedami kolikor le mogode.

Potem je nadaljevala s trdnim, fe prav
tihim zamolklim glasom:
,Kar me je zgrabila mrzlica. Gospa Elli-

80va je poprej zmirom mrzlo ravnala z menoj
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in Cesto me celo zanitevala (kajti morad se
spominjati, da sem bila jako popaten otrok),
sedaj pa mi je stregla po noéi in po dnevi
tako skrbno in marljivo, kot se od nje nade-
jati pravice nijsem imela. Pri njenej skrbnej
postrezbi in pri velikej spretnosti blagega na-
Sega doktorja Jeremija, ki je uZe oni ¢as bil
nas hidni zdravnik, sem Crez nekaj tednov jela
okrevati. Ko sem bila uze dovolj pri moéi, da
sem nekaj ur lehko ostala zunaj postelje, §la
sem neki dan, da bi sopla drugo sapo in vi-
dela druge reti, v Citalnico oCetovo, ki se je
drzala moje sobe ter sem se popolnem sama
vlegla na sofo. Gospa Ellisova je Sla po svo-
Jih domacih opravilih. Predno pa me je zapu-
stila, prinesla je iz blizoje sobe malo mizico
z razliénimi steklenicami, katerih bi morebiti
potrebovala, predno se bi sama vroila; mizico
je pristavila k meni. Bilo je pozno nekega
Po polu dne v juniji, ko sem jaz tu lezala ter
skozi nasprotno okno opazovala soloce zaha-
jati. Cutila sem se Zalostno osamelo, ker zad-
njih Sest tednov nijsem imela druge druzbe,
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razen svoje postre’mice; le prilitno me je ote
parkrat obiskal. Zato sem se kaj motno raz-
veselila, ko je nenadoma v sobo stopil moj
najdrazji, a tedaj skoro pregnani prijatel].
Odkar sem bila bolna, me nij videl; zato sva
se po dolgej tej loditvi razmerno ljubo poz-
dravila. Poleg vse ognjevosti vrote in nebrz-
dane moske krvi je bil globokih ¢utov, toplega
srca in sotutne ne’nosti Zenske. Se prav dobro
se spominjam izraza njegovega plemenitega
lica, moskega glasa njegovih besed, ko je na
%iroki sofi poleg mene sedet motil senci s ko-
linsko vodo, ki jo je vzel na bliZnjej mizici, ob
enem pa je izrekal svoje veselje, da me zopet
enkrat vidi.

»Koliko dolgo sva tako sedela, ne morem
povedati. Uze se je mralilo v sobi, ko je
nenadoma vstopil obe, nagloma se priblizal
nama, potem pa par stopinj od naju postavsi
je plosknil z rokami ter pasinka pogledal tako
srdito in zanitljivo, kot ga Se nikdar nijsem
videla. Pasinek je vstal, ter se predenj vstopil,
kot bi ga ponosno klical na boj. Potem je
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sledil prizor, katerega popisati niti ne Zelim,
niti ne morem.

»Zadostuje naj, da ti povem, da je raz
srjen ote takrat dveh stvarij obdolZl mojega
prijatelja. Rekel mu je, da skusa po grdem, ne-
sramnem in zanikernem potu pridobiti ljubezen in
Z njo tudi premoZenje njegovega edinega otroka.
A to je majhena odpustljiva hudobija v primeri
z veliko vetjo in ravno odkrito sleparijo nje-
govo: rekel mu je, da je ponaredil menjico ve-
likega zneska na ime svojega dobrotnika.“

»Do tega dne, kolikor vem nij nikdo
oporekal tej obdolzbi, a takrat nijsem vero-
vala tega in tudi sedaj ne verujem in nikdar
ne bodem verovala. Katere napake je tudi imel
(in njegov silovit znataj ga je zapeljal v marsi-
katere), vendar otitno priznavam, da je ne-
dolZen te ¢rne hudobije (te ravno mi nij nikdar
tega potrdil z lastnimi besedami.)

,Cudila se ne bode§, Jerica! da sem pri
svojej slabosti komaj izpregledala nasledke be-
sedij svojega oCeta, e manj sem mogla natanko
ohraniti jih v spominu. Le nekateri temni
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obriski, zadnji, katere so videle moje uboge
ofi, so vtisneni mojemu spominu, ter plavajo
pred mojo domisljijo. Ofe je imel Iut za
brbtom ; zato od prvega trenotka, ko je vstopil
v sobo, nijsem vel videla njegovega obraza.
Obraz. drugega, katerega je tako hudo obkri-
vil, bil je razsvitljen od zadnjih Zarkov zaha-
jajotega zlatega solnca in tega se Se vedno
spominjam najboljfe. Glavo je drZal ponosno
po konci, zavestna, a razzaljena nedolZnost je
govorila iz njegovega jasnega mirnega ocesa,
ki se nij ustrasilo najbistrejSega pogleda. Roko
je stiskal v pest kot bi bil skusal brezvspesno
zatreti strast, katero so kazala zaprta ustna,
skleneni zobje in globoka razdraZenost, izra-
Zena na njegovem obli¢ji. Molcal je. Kot se
je videlo, zavezan mu je bil jezik; a ote je
nadaljeval ter mu ‘otital z britkimi, ostrimi
besedami, katerih se pa prav ni¢ ne spominjam.
Strahovito je bilo gledati lice mladega moza,
kako je tu stal in posluial otitanje; to
je govoreti brez dvombe drZal za opraviteno
in zasluZzeno, a isto je razdraZilo mladenita
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tako silovito, da je bil straden pogledati, H
kratu je stopil stopinjo naprej, ter je podasi
vzdignil pest kviSku, ki je dosl:j bila visela
doli. Ne vem, ali je takrat hotel poklicati
Boga za prifo svoje nedolZnosti pri retenej
hudobiji, ali pa je nameraval udariti oteta;
kajti skotila sem kvisku, ter sem se hotela
zagnati mej nju, ter ju prositi, naj odjenjata
zarad mene; a mot mi je odrekla in zakritavsi
sem omedlela in se zgrudila.

»0, strahovito prebujenje! Kje bi nasla
besed, da bi ti je popisala? — In vendar
moram ! Posludaj, Jerica! Oni, — ubogi, uni-
¢eni mladenit, je priskolil mi pomagat; za-
vedal se nij samega sebe zarad storjene mu
krivice ter nij vedel, kaj potenja. Bog v ne-
besih mi je pria, da mu nikdar nijsem odi-
tala tega; in € sem v boletinah izbleknila
besede, ki so se kot otitanje glasile, zgodilo
se je le, ker sem se premalo zavedala, ter
nijsem vedela, kar sem govorila.

»Kaj!“ vskliknila je Jerica, ,oni —“

»Ne, ne! on me nij oslepil,* vzkliknila
Je Emilija. ,Bil je le nesretni slutaj. Zgrabil
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je po kolinski vodi, ki jo je bil ravno imel v
roki. Na mizici je bilo vet steklenic; v naglici
je zgrabil steklenico huditevega olja, ki jo je
bila gospa Ellisova slutajno prinesla v mojo
sobo. Steklenica je imela debel steklen zama-
fek in roka se mu je tresla in vlil mi je
vse —¢

»V 0l?* zakritala je Jerica.

Emilija je prikimala.

»0, uboga Emilija!“ vskliknila je Jerica
»in ubogi nesreéni mladenic!®

»Nesreten zares!® vskliknila je Emilija.
»Jerical pomiluj ga iz vsega srca, kajti osoda
njegova je bila hujfa od moje.“

,Oh Emilija! kako silovita je pat bila
vada boletina. Kako ste jo mogli pretrpeti in
preziveti ?¢

»Ali misli§ boletino, ki so mi jo delale
0ti? Ta je bila zares huda, a fe dosta hujsa
je bila srfna in du$pa bolefina!“

,Kaj se je zgodilo Z njim?“ vpradala je
Jerica. ,Kaj je potel gospod Graham ?“
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,Natanko ti ne morem povedati, kar je
sledilo. V svojem tadanjem stanji nijsem mogla
vedeti, kako je ote ravnal s svojim pasinkom.
A lehko si mislis. Izpodil ga je -izpred svojib
otij; in lehko si mishi$, da tega nij storil po-
sebno dobrotljivo, ker je sedaj razen grdib
hudobij, katere mu je otital, bil & nesreéni
povod slepoti njegove héere.*

»Kaj nikdar ve¢ nijste sliSali o njem ?*

»Da. Po blagem doktorji, ki edini je
poznal vse okoliitine, izvedela sem Crez dolgo
tasa, da je Sel v Ju/mo Ameriko. In nadejaje
se, da bodem $e enkrat stopila v zvezo z
ubogim prognancem, ter mu zagotovila svojo
neprestano ljubezen, opomogla sem se siloma
iz hude bolezni in slepote. Doktor sam je upal
nekoliko, da mi bode zopet ozdravil o¢i, ki
so se res zboljfevale. Minolo je vet mesecev.
Blagi moj prijatelj je jako marljivo in stano-
vitno poizvedoval ter nazaduje izvedel bivaliste
in naslov nesretnega mladenita. S pomotjo
gospe Ellisove, katero mi je usmiljenje sedaj
popolnem pridobilo, sem mu pisala, ter ga
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prosila, naj se vrne. Kar so bile unitene vse
moje nade na zemlji. Uwmrl je v tuji deZeli,
zapuiten, brez postrezbe in skrbi. Umrl je:
strahovite juZne bolezni, ki zlasti tujce mori..
Slisavéi to, zbolela sem $e hujSe; in — oh
izjokala sem vse nade blagemu doktorju, ki
mi jih je delal, da bode polagoma mi ozdra-—
vil otil*

Emilija je prenehala. Jerica jo je objela
in obe ste se motno oklenili druga druge!
Britkost in Zalost ste sklenili vezi motnejSe
nego poprej.

.Jderica! jaz sem hila takrat posvetnja--
kinja, ki je hrepenela po pozemeljskem ve--
selji ter nij poznala drugega. Podela sem:
zopet Cutiti svoje telesne moti, ter sem pred.
soboj imela nekoristno in mesretno Zivljenje..
Se misliti si ne more§, kako nesrefno so mi
minevali dnevi. Od onega Casa sem si Cesto
otitala, kako nesreto sem napravila ubogemu.
otetu. Ta res nij nikdar izpregovoril o tem,.
a globoka britkost mu je zalivala srce, koli-
korkrat se je spomnil na onme strahovite:

18
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«dogodke v zadnjem Easu, katere, preverjena
sem o tem, bi bil rad za ves svet zopet po-
pravil.

»Nazadnje pa je videzni veéni moji noéi
gledila jutranja zarja. Pokazala se je v po-
-dobi Kristusovega sluzabnika naSega gospoda
Arnolda. Ta je mojemu umu odprl ofi, mojej
umirjenej dusi je priZgal lut vere, ulil me je
hoditi po poti udanosti, ter je moje slabotne
stopinje vodil k vetnemu -miru, ki uZe na
zemlji miga otrokom boZjim.

»Posvetnim ofem sem se zmirom nesretna
deva slepa, katerej je Zalostna osoda vzela
vse veselje. A toliko je razsvetljenje, mi po-
deljeno, da mi je vse drugafe pri srci; — in
radostna bi vskliknila kot je vskliknil oni, ki
je v starih Casih skusil zdravilno moé naSega
zvelitarja: ,Slep sem bil — sedaj pa zopet
vidim.“

Jerica je pozabila na pol lastne britkosti
poslufavii Emilijino Zalostno povest. Ko je
zadnja poloZivii roko Jerici na glavo, molila,
maj bi tudi ona s pomotjo boZjo potrpeZljivo
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prenafala izkuSnjo ter se zmirom bolj vkre-
pila in zbolj$ala, Zutila je svoje srce presinjeno
sréne ljubezni in trdnega zaupanja, ki nas
prevzamete le redkoma razen o Casu sile in
tezave: gotov dokaz, da le po trpljenji dospemo
o popolnosti.

Trinajsto poglavje.
A v smrtnem boji deva nij
Se zapustila, umiri
Jo strah veliki; nje srce
Spoznalo strah, in del svoj je.
Gospod Graham je bil naznanil v listu,
da bode prifel na ladijenico za parnike v No-
yem Jorku ter odpeljal héer in Jerico po nju-
mem dohodu. Gospodu Jeremiji se je za to
zdelo od vet, da bi svoji varovanki spremljal
dalje kot do Albanije. Tu jih je varno in
dobro odpravil ter sam z Zeno svojo se lehko
odpeljal po zahodnej Zeleznici naravnost v Bo-
ston; ker gospa Jeremijeva je nestrpno silila
.domov ter nij bila pri volji, da bi v vrofem
letnem Casu e eukrat obiskala veliko mesto

Novi Jork.
18*
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.Zdravi boditi, Jerica!® rekel je doktor
poslovivéi se od njih na krovu Hudsonskega-
parobroda. ,Bojim se, da ste v Saratogi iz-
gubili svoje srce; vi nijste vet tako veseli,
kot takrat, ko smo dodli. Vendar se na takenr
kraji, zdi se mi, nij moglo izgabiti dalet; zato
bodite zagotovljeni, da je bodete zopet naili,
predno se vidiva v Bostoou.®

Komaj je bil odsel (manjkalo je le male
minut do odhoda), pridrvila se je mnozZica
mladih ljudij, ki so, kot se je Jerici dozde-
valo, preglasno blebetali in se smijali, nego-
bi izobrazenost od njih zahtevala. Sredi njils
je bila gospica Klintonova, s katero so se
njeni izpremijevalei ofitno Salili in jo drazili,.
kar jej je bilo jako ljubo in vset; to je pri-
¢alo njeno smehljajote -zarudelo lice, te prav’
se je delala, kot bi jo to jako Zzalilo. Nazad-
nje je kazalo pomeZkovanje nekaterih mladil
ljudij in na pol zamolkli pst! da pride nekdo,
ki nij smel slisati njihovih opomb. Ta treno-
tek je priel Viljem Sullivan s potno torbo ¥
roki in teikim ogrinjalom na komolci in kaj
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resnim obrazom, kot bi se ne bil fe popol-
nem oddahnil nevolje minolega vetera. Sel je
mimo Jerice, s pajéelanom prek obraza zagr-
nene ter stopil k Izabeli, da bi odlozil reti
na bliZnji stol.

Izpregovoril je komaj par besed z gospico
Klintonovo, ko je glasni zvonee naznanil onim,
ki nijso nameravali odpotovati, da naj zapuste
parobrod; in hiteti je moral, da je od¥el. Pri
tej priliki se je priblizal Jerici za stopinjo, 7a
stopinjo pa se je oddaljil od nagovorjene Izabele,
tako, da je prva lehko razumliivo slidala zadnje
besede: ,Ce hotete tedaj hiteti in se vrniti
do Betrtka, skual bodem brzdati svojo nepo-
trpnost.“

Trenotek pozneje je plaval parobrod. Kar
je prigel nek dolg ¢lovek na pristajaliste, ko
je parobrod ravno odhajal ter je v strah in
trepet vseh gledalcev drznega srea preskodil
prostor, ki je uZe lotil ladijo od suhega. Potem
je &el v prvo kajuto, vsedel se na klop, vzel
knjigo iz Zepa in je jel Citati.



278

Ko je parobrod dobro plaval in so se ljudje
nekoliko umirili, rekla je Emilija tihoma Jerici =

»All nijsem ravno slifala Izabelo Klinto-
nove ?*

»1u je,“ odgovorila je Jerica, ,in sicer
na nasprotnej strani krova. A nama kaZe hrbet.*

»Kaj naji nij videla?*

»Zdi se mi, da je videla naji,“ odvrnila
je Jerica. ,Pogledovala je sem, ko je nje
druzba vredovala sedeZe.“

»In izvolila je potem sedeZ, s kateregs
gleda na drugo stran?*

S 3"

»Morebiti potuje v Novi Jork, da bi naila
gospo Grahamovo.*

»Lrav mogote,“ odvrnila je Jerxca, »J8Z
na to $e mislila nijsem.“

Potem sta nekoliko moltali. Emilija se je:
videla vsa zami$ljena. Na to je vpradala bolj
tiho ko mogote feptaje:

»Kdo je bil oni gospod, ki je prisel k
njej in je govoril Z njo, predno se je odpeljak
parobrod ?¢
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»Viljem,® odgovorila je tresofega glasa.

Emilija je stisnila Jerici roko ter je mol-
tala. Tudi ona je slifala njegove zadnje be-
sede ter je razumela.

Minolo je mnogo ur in prisli so precej
dale¢ doli po wvodi, ker parobrod je plaval
naglo, prenaglo, kot se je zdelo Jerici, da bi
plaval varno. Vsa zamisljena se nij mogla ve-
seliti lepe pokrajine, ki jej je malo tednov
prej vzbujala tolike radosti. Tu je sedela ne
pazujota, kaj se godi krog nje, ter je uzrla
tje doli v temno modro vodo; petala se je le
8¢ svojim srcem. Nazadnje je vendar obratala
$vojo pozornost na razne refi, ki so vse ra-
dovedneze motno zanimale in nazadnje vzbu-
dile toliko nemira in hrupa, da je popustivsi
svoje misli le premisljevala svoje in Emilijino
stanje in njegove dozdevne nasledke.

Odkar so zapustili Albani, plaval je vet-
krat njih parobrod mimo drugega parobroda.
enake velikosti, trdnosti in hitrosti, ki je tudi
imel polno potnikov ter je hitel v isto mesto;
a kmalu ga je ta zopet preplaval. Casih sta.
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pri brezozirnej voinji. prila parobroda tako
‘lizu drug drugemu, da se je eden spol resno
wznemirjal, drug pa jeé neizmerno ju grajal.
Jel se je rarfirjati glas, da se skusata med
-80boj in sicer skufata obupno. Le malo jih je
‘bilo, ki se nijso zmenili za nevarnost ter so z
nespametnim veseljem se zanimali za lov; ti
80 strastno razdraZeni opazovali noro tekanje
tekmajote CestiZeljnosti. A velina“ druzbe z
wsemi pametnimi so opazovali to razsrjeni in
prestraseni. Pri navadnih pristajali¢ih na
bregu je plaval ali brezobzirno naprej, ali pa
je le postajal, da je z nespodobno naglostjo
oddajal ali pa prejemal potnike, ki so se pri
tem tvegali svojega Zivljenja. Prate% so brez-
-0zirno metali za pjimi in parni stroj je med
tem hudo rjul, da so zoper njegovo voljo
ustavili njegov nagli tek. Proti polu dnevi je
dospela razdraZenost do vrhunca ter se nij
‘popolnem upokojila, ko so v glavnem taboru
:zagotovili, da nij nobene nevarnosti.

Jerica je drzala Emilijo za roko ter je
Opazovala vsako znamenje stradljivo in je
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skugala iz obrazov in besed najpametnejsih so-
potnikov izpoznati, kolika nevarnost jim proti.
Emilija nij sicer videla ni¢ vsega tega, kar se
je godilo krog nje, a po svojem ostrem sluhu
je izpoznavala proteto nevarnost. Bila je po-
polnem mirna, &e prayv zelo bleda ; in sedaj pa
sedaj je vprasavala Jerico, koliko blizu je
drugi parobrod, s katerim vkup tréiti so se
najbolj bali.

Nazadnje je bil njih parobrod nekoliko
prehitel svojega tekmeca. Z nova so jim za-
gotavljali, da nij najmanjSe nevarnosti. Strah
se je pocel izgubljavati. Ker se je vetina pot-
nikov zopet umirila, razili so se v razne
druzbe na krovu ter so jeli ali Casnike Citati
ali pa: razgovarjati se. Vesela druzba krog go-
spice Izabele Klintonove je bila kréevito raz-
drazena in prestrajena, sedaj pa se je pomi-
rila ter pofela z nova kramljati in se smijati.
Emilija pa se je videla $e zmirom bleda in
kot je mislila Jerica, nekoliko propadena.

,1divi tje doli,“ rekla je; ,sedaj je blezo
wse mirno in varno. V kajiti so sofe, vi se
lehko nekoliko vleZete in pijete kozarec vode.*
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Emilija je privolila; ¢rez malo minut je
lezala prijetno v kotu sobane, kjer ste ostali
z Jerico pemoteni do kosila. Sli nijsta k
obénej mizi; tega uZe s prva nijsta nameravali
in po razdraZenosti jutranji sta to Se manj
Zeleli. Ostali sta pri miru, kjer sta bili. Vetina-
potnikov pa se je od vseh stranij gnetla, da.
bi se po prestanem strahu okreptali z dobrim
kosilom ; tega so se nadejali po pravici, ker
je bilo blezo nehalo tekmanje ter se je vse
mirno in redno vrsilo.

Jerica je odprla svojo potno pletenitico
ter je vzela iz nje zavitek, v katerem je bil
zavit njen zajutrk. Ta zajutrk nij bil tak, ka-
korsnega skrbne matere pripravljajo svojim
potujotim rodbinam, ter nij obsegal nikakors-
nibh slad¢ic in nij bil zapeljivo pripravijen;
obsegal je le nekolikv suhih ostankov, katere:
je po nasvetu doktorja Jeremije v naglici po-
brala v gostilnici ter spravila. Jerica se je
ozirala od malega stisnenega kosca jezika do
Crnega kruha, kar je bila vsa njena zaloga.
Premisljevala je, kaj bi Emiliji z dobro vestjo
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najloze priporotala. Kar je prifel streinik z
veliko desko jedij in pijat, postavil jo je na
mizo ter obrnivii se k Jerici vpradal, ali bi
jima mogel postreti Se s kako retjo.

»T0 nij za naji,* rekia je Jerica. ,Vi ste
se zmotili.*

,Nijsem se zmotil,* odgovoril je postreZ-
nik. ,Naroteno je bilo za slepo gospo in za
zalo mlado gospico. Jaz ravnam le po ukazu.
Gospica! ali Zelite $e kaj?“

Jerica je odpustila streZaja, zagotovivsi
mu, da ne potrebuje nitesar vet; potem se je
obrnila k Emiliji in skuSav& biti vesela, jo
je vprasala, kaj naj bi poteli s tem aladinskim
kosilom.

»Draga moja! jej, e mored,“ rekla je
Emilija. ,Brez dvoma je doloteno nama.“

,Komu pa se imavi zahvaliti?“

»Mojej slepoti in tvojej lepoti, mislim
jaz,“ rekla je Emilija smehljaje. Potem je na-
daljevala: ,Morebiti svi se smilili velikemu
kuharju ali obedniku, da nijsve mogle iti k
velikej mizi; zato je nama sem poslal kosilo.
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Dete drago! vsakakor mora$ jesti, predno bode
mrzlo.“

»Jaz nijsem latna,* rekla je Jerica, dobro
vedota, da jej ne disi nobena ret; ,a vam
hotem izbrati prav okusen ko3tek.“

Crni streZaj je bil zares Zalosten, ko je
vrnivsi se, da bi pospravil, videl, da sta bili
tako malo jedli. Jerica je segla po mognjico,
mu dala denar za vino, ter ga vprasala, komu
ima plaéati kosilo.

»Placati! gospica!® rekel je postreznik
nareaje se. ,Bog mi blagoslovi mojo zvezdo!
gospod plata vse!“

,Kdo? Kateri gospod?“ vprasala je Je-
rica zatudena. A predno je mogel odgovoriti,
prisel je drugi ¢lovek z belim predpasnikom
ter je namignil svojemu tovariu, ki je na to
vzel desko ter nagloma od$el. Jerica in Emi-
lija pa sta radovedni premisljevali, kdo bi bil
prijazni gospod., ;

Na zadnje sta sklenili, da se za to ne-
pritakovano pozornost imati zahvaliti skrblji-
wvemu doktorju Jeremiju, ki je moral pred
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odhodom s parobroda to narotiti za nju. In ve~
lika je bila nezasluZena hvala in nezasluzena
pohvala, katero je dobil doktor ta dan za
uljudnost, na katero se bi pa stari gospod
kljubu vsej svojej blagosrénosti nikdar ne bil
izmislil.

Po kosilu se je Emilija vlegla, ter sveto-
vala Jerici, naj stori isto. Nadejaje se, da
bode izpolnila njeno Zeljo, spala je celo uro,
njena prijateljica pa je sedela poleg, tuvala je
njeno mirno dremanje in skrbno in tihoma je
odgnala vsako muho, ki bi bila gospici Gra-
hamovej motila potrebni pokoj. Njeno slabo
zdravje res nij moglo dalje pogreSati spanja,
brez katerega je prebila zadnje noti.

,Koliko je ura?® vpraSala je Emilija vz~
budivsi se.

,Dobro Setrt na $tiri,* odvrnila je Jerica
pogledavsi na uro (kaj lepo darilo enega raz-
reda svojih prejdnjih utenk).

Emilija se je zganila. ,Ne moremo bit¥
vet dalet od Novega Jorka,” rekla je, ,kje px
smo sedaj?”
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»Natanko ne vem,“ odgovorila je Jerica;
»mislim, da smo prav blizu palisad (okolja).
Ce hofete tu Cakati, bodem pa &la tja gori
ter pogledala.

Hitela je preko sobane, ter je mislila
ravno iti tja gori po stopnicah, ko jo je pre-
stragil in vzpemiril Sum in naglo stopanje
vmes. Sla je vendar dalje, &e prav so jo par-
krat sunili ljudje prestraenega lica, ki so se
gnetli naprej, da bi izvedeli uzrok tega vrida.
Prisla je bila ravno na vrh stopnic ter se je
strahoma ozirala krog sebe, ko je drl mimo
nje nek moZ, ves zasopljen, in bled kot pepel
ter je zakrital straSno besedo: ,Ogenj! gori!®

Trenotek pozneje nastane zmednjava, pre-
strahovita, da bi se dala popisati. Sapo je na-
polnjevalo klicanje in kritanje obupnosti, pri-
Sedsi od srea, ki je strahu za druge trepetalo
ali pa pred gotovo lastno pogubo zblaznelo.
Klical je drug drugega na pomoé¢, ko so ven-
dar bili vsi enako brez pomoti. Mnogi, ki nijso
nikdar molili, so povzdignili svojo dudo s pri-
srénim vsklikom : ,0 moj Bog!“ Marsikateri
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mo¥gani so se vrtili v tem ®asu nevarnosti in
sile; marsikatero pogumno srce je bilo potrto
Strahu te strahovite ure.

Jerica je stegnila svoj witki Zivot ter se
je ozirala na vse strani; ofi so jej bile skoro
izstopile iz jamic. Vse se je enako drevilo in
puntalo, a pokonfevalec se je kazal Se le na
enej strani. Proti sredi parobroda, kjer je
stroj presilno razgret zaZgal izsuSeno in
lehko vnetljivo ladijo, se je videl velikansk
plamen, ki je raztegal svoje ognjene kremplje
ter je celo najpogumnejSa srca pretresal strahu
in groze. Le pogledala je tja, potem je drla
doli po stopnicah in je mislila le na to, da bi
prifla k Emiliji. A komaj to poskuSivéi je bila
uZe vstavljena. Po prvej stopinji so jo zgrabile
mo¢ne roke in jo zopet nesle na krov, znani
glas pa je izustil besede:

,Jerica! dete moje! drago dete moje! Bo-
dite mirni! reil vas bodem !*

Pa naj jo je % bolj prosil, naj bode mirna,
branila se je z vso mo&jo. ,Ne! ne!“ vsklik-
nila je; ,Emilija! Emilija! Pustite me umreti!
pustite me umreti! A Emilijo moram najti!“



288

.Kje pa je?* vprasal je gospod Filips ;
ker je on sam bil.

»Tam le, tam le v kajiti,* kazala je Jerica.
Pustite me hiteti! pustite me hiteti k njej b

Potem se je ozrl in je rekel mirno pa
dolotno:

,Umirite se! dete drago! Relim lehko
obe. Pojdite z menoj!“

Poskotil je tje doli po stopnicah ter drl
v kajito. V najbolj “oddaljenem kotu je kle-
¢ala Emilija glavo nazaj nagneno, s sklene-
nima rokama in angeljskim obrazom. Jerica
in gospod Filips sta bila hipoma pri njej. Pri-
pognivii se jo je vzel v roke, Jerica pa jej je
zaklicala:

»Pojdite Emilija! pojdite ! resil naji bode!*

A Enilija se je branila.

»Pusti me, Jerica, pusti me, prosim te.
Oh!¢ rekla je milo pogledavsi tujea v lice,
ppustite mene in resite drago mi dete!*

Predno pa je bila izustila te besede, ne-
sel jo je prek sobane in Jerica je §la za re-
Siteljem.
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Ce lehko pridemo na plede ladijino, za-
varovani smo,“ rekel je gospodine Filips za-
molklo.

To pa je bilo sedaj nemogote. Gorela je
vsa sreda parobroda. ,Za boZjo milost!“ vsklik-
nil je, ,prepozni smo, nazaj moramo.“

Trenotek pozneje so z velikimi teZavami
zopet dospeli v sobano; in ladija, ki so jo
krmili proti bregu, ko hitro so ogenj zapazili,
je sedaj zadela skalovje ter se v sredi prelo-
mila. Plee njeno je bilo tedaj blizu suhega,
bliza dovolj, da je bilo skoro zavarovano Ziv-
ljenje vsem, ki so bili na tej strani ladije. A
gorje onim, ki so bili na zadku ladijnem, ki
je molil dale¢ v reko. Veter je vlekel sé su-
hega ter je gnal in razSirjal uni¢evalni plamen
ravno v to mer. Tako je pretil vsem, ki so se
Se spenjali po razbiti ladiji tu z ognjem, tam
pa z vodo.

Gospod Filips pridedsi v sobano je naj-
prej razbil okno, skotil na prehod ter je za.
soboj potegnil Jerico in Emilijo. Na prehodu
je viselo nekaj vrvi. Vzel je eno ter jo mirno-

19
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in spretno kot kakov star mornar privezal za
ladijo. Potem se je obrnil k Jerici, ki je mirna
in neprestraiena stala na njegovej strani.

»Jerica ! rekel je dolotno in mirno, ,,p]a-
val bodem z Enilijo na breg. Ce se ogenj
pribliza prevet, drZite se ograje. V najvelej sili
se drzite za vrv. Vihra naj va§ pajolan; vrnil
-8 bodem.*

»,Ne, nel* rekla je Emilija, ,Jerica! idi
11 prva.“

,Pst! Emilija! vskliknila je Jerica; ,obe
bovi refeni.“

pDr7ite se, Emilija! v vodi za mojo ramo, *
rekel je gospod Filips ne oziraje se na njen
ugovor. Prijel jo je zopet, voda je plusknila
in od$la sta. Isti trenotek je nekdo zgrabil
Jerico za hrbet. Obrnivdi se je videla, da jo
Jje zgrabila Izabela Klintonova. Ta je kletala
na odru in vsa prestrafena se je nje oprije-
mala, tako da obe nijsta mogli ni¢ stontl, in
Zalostno je kricala:

»0, Jerica! redite mel*
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Jerica jo je izkuSala vzdigniti, a brez
wvspeha, kar ganila se nij z mesta ter tudi
sama. nij nikakor skufala pomagati si. Kot
blazna se je zavijala v debeli potni plast Je-
ri¢ini, kakor da bi je ta varoval plamena.
Prestrafena deva je videla, kako je plamen
#vigal zmirom bliZe in blize ter se je $e trd-
nejse oprijemala sopotnice in jo glasno pro-
sila, naj jej pomaga in jo refi.

A kolikor dolgo je bila oklenena Jerica
storiti nij mogla nitesar, da bi refila sebe ali
pa Izabelo. Oazrla se je v mer, v katero je
bil odplaval gospod Filips, ter ga radostno
zagledala vradati se. Emilijo je bil spravil na
¢oln, ki je bil k sreéi blizu, in sedaj je prisel
da bi redil 8e drugo. Isti trenotek je Svignil
mimo plamen tako blizo mesta, kjer ste bili
devojki, da je Jerica stojeta Cutila Zgavno
vrotino in je dim obe skoro zaduil.

Kar je Jerica sklenila nov junaSki Cin.
Ena izmed njih se je lehko redila, kajti Filips
Jje bil le malo senjev od razbite ladije. Naj

se redi Izabela. Ta jo je prosila pomotiin ta
d.9%
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naj jej ne bode odrefena. Razen tega je Vi-
ljem ljubil Izabelo. Viljem se bi jokal po nje-
nej izgubi in to se ne sme zgoditi. Po Jerici
se bi ne jokal, vsaj ne mo¢no ; in & mora ena-
poginiti, pogine naj ona sama.

Jerica je komaj sklenila in uZe zvrila.

»lzabela !¢ rekla je tako ostro, kakor se-
ostro govori upornemu otrokm, pri katerem bi.
kot v takem slu¢aji ni¢ ne pomagale milejie
besede: ,Izabela, poslufajte me! vstanite im
storite, kar vam pravim, in reSeni bodete..
Izabela! ali me sligite ?¢

Slisala je, trepetala, a ganila se nij.

Jerica se je pripognila, siloma zdrla jej
roke, katere je krlevito driala ter je rekla
osorno, kot je bila prisiljena:

»lzabela! e storite, kot vam povem, v
petih minutah bodete varni in zdravi na bregu.
Ce pa hotete biti kot brezpameten otrok, zgo- .
reli bodevi obe. Za boZjo voljo, vstanite na-—
gloma in poslusajte me!“

Izabela je vstala, pogledala Jerico v mirnc
stanovitno lice ter je rekla Zalovaje:
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»Kaj pa naj storim? Skusila bodem.*
»Ali vidite onega moZa le plavati sem?*
nDa"“

»Prifel bode sem. Driite se za to vrvin
jaz jo bodem polagoma spustila v vodo. A
potakajte!* — in strgala je temnomodri paj-
£olan raz glave, privezala ga Izabeli na vrat
‘ter ga pregrnila trez njene svetle lase. Gespod
Filips je bil 8e tri ali Stiri seZnje od ladije.
,soedaj pa, Izabela! brzo ! vskliknila je Jerica,
,ali pa bode prepozno.*

Izabela je prijela za vrv, a prestradila se
je vode. Ker je plamen z nova jel Svigati
skozi okno, osréila se je, da je kljubovala samo
dozdevnej nevarnosti; s pomocjo Jerice je prisla
trez ladijino ograjo ter se je spustila tje doli
na vodo. Gospod Filips je priSel ravno o pra-
-vem Casu, da jo je ujel, ker bila je vsa tako
prestrasena, da bi se ne bila mogla dalje drZati
‘za vrv. Jerica nij imela ozirati se za njima.
Mislila je le na lastno stanje. Plamen jo je
«osegal. Sopla je komaj vsa zakrita v dim, ki
ga je zdaj pa zdaj razsvitljeval plamen,
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vigajot iz lukenj komaj par pedi od nje. Oma-
hovati nij smela dalje. Zgrabila je za vrv, ka-
tero je hila izpustila Izabela, nagloma se var-
nemu kraju pribliZujota, drzala jo na vso mo&
in je poskodila raz ladijo, nagloma goreto.
Koliko dolgo se hi bila zamogla drzati za vry,
koliko dolgo se bi bila drZala vrv ograje, ka-
tere ogenj Se nij bil dosegel, treba nij pre-
misljevati. Ko je njena noga se dotaknila vode,
zavrtilo se je nenadoma velikansko bliZznje kolo
zadnjikrat in je zaskripalo, kot bi umiraje vzdi-
hovalo; voda peneta se je plusknila na steno
ladijino in odbijoda se, je vzela Jeritino lehko
telo s soboj.

§tirna.jsto poglavie.
Je uma dolZnost.
Voditi in nadzorovati srce,
V poéitek zazibati dude upor,
Ko motita upanje prsi in strah.
Obistimo sedaj mirnej$e prizore in obrnimor
-8e na tiho prijazno pristavo gospoda Grahama.
Stari gospod je sit potovanja, ter tudi neza-
dovoljen z druzbo tujo. Po vrtu hodi gord
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in doli, ‘'ustavlja se tu in tam ter opazuje rast
priljubljenega drevesa ali pa dragega mu buj-
nega grmica, katerih visete vejce odrezuje..
Zadovoljni obraz kaZe dovolj otitno, kako ve-
sel je, da je zopet enkrat na svojem Jjubem
domu. Morebiti bi rad ne priznal, a pri vsem
tem je gola resnica, da mnogo pripomore k
njegovej zadovoljnosti, da miru in pokoja Vv
njegovej hisi ne moti razsajajota in jezifna
gospa, katero je pustil v Novem Jorku. Pri-
jetno mu je bilo tudi, da se je lehko udajal
blagi ¢asi, ko je bil %e sam svoj gospod ; kajti
spriajmo resnico : gospa Grahamova porablja
njegovo starost in bolehnost, ter ga vodi 8
tudovito zmernostjo.

Tudi Emilija in Jerica ste moCno zaple~
teni z onimi starimi Zasi. Se loZje se domislja
in vara samega sebe, ker je zagotovljen, da
sta obe v hidi in da ju bode videl pri kosilu.
Pri tem e vedno predseduje z navadnimi obredi
gospa Ellisova; tudi se tega bodo drznili mo-
titi Sumedi vsiljenci.
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Da, tu je Jerica kot so drugi. Redila se
Jje vodne smrti, ki jej je pretila in jo skoro
uZe pograbila, kako, vedela je sama komaj ;
zopet biva v mirnej, prijaznej hidi, ki jej je
sedaj najljub%a na svetu. '

Ko je bila z nekako teZavo prisla zopet
k zavednosti, katero je bila v dolgem boji z
Zivljenjem in smrtjo popolnem izgubila, izve-
dela je bila, da so jo bili nasli in ujeli ljudje,
ki so nagloma odklenili ¢oln na bregu, ter po-
.magali rediti potopljence. Izvedela je, da se
je drzala stola, katerega je najbrie zgrabila,
ko jo je odplavilo kipete morje; da je bila v
takej nevarnosti, da bi je trenotek pozneje ne
bilo mogode rediti iz plamena, tik katerega je
blodila.

A vsega tega se nij nié zavedala. Od
onega trenotka, ko je svoje lehko telo zatve-
gala na nestalnej vrvi, do onega tasa, ko je
odprla ofi na mirnem kraji in je zagledala
Emilijo vso v skrbeh nasloneno na svojo
posteljo, izginilo je vse iz njenega spomina.
Nekaj ur po strainej tej dogodbi je prisel
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gospod Graham na mesto in drugo jutro so
Ali vsi trije na dolgo zapusteno pristavo.

Visoki bresti, ki so delali érno senco na
{rnozelenej gostej trati; lepi gladki pot, posut
s peskom, ki je drfala k vratam ter se je tu
razhajala na razne strani v preobilo listnato
grmi¢je na desni in breskov vrt na levi; stara
lopa z bojnim plotnim slakem; velika vrtna
hisa z gréastimi, neotesanimi, naravnimi stebri;
mali ribnik in vodomet, zlasti pa cvetnjak, ki
ga je zadnje poletje Jeri¢in sréni prijatelj
Jurij zelo tako opravil, kot je bil opravljen
nekdaj od nje same; vse to je bilo ravno tako
prijazno in domate, kot prva ona sretna po-
letja, ko je Emilija, sedefa na vrtnem stolu
pod velikim tulipanovim drevesom, radostna
posludala veseli glas, radostno smehljanje in
lehke stopinje vesele majhene vrtnarice, ki je
sprehajaje se najrajSa mej cvetlicami, sama
bila najslajéa cvetlica svojej neZni, ljubeznjivi,
dragi, slepi prijateljici.

Sedaj pa sedaj je prek poti priskakljala za-
puitena $marnica, zadnja mnogobrojne mnoZine,
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ki se je bila zbrala krog ¢redenj in uze
davno se lotila; vzdignivii glavico po konei,
ozirala se je, kot bi hotela reéi: ,Ali je tas
tudi meni, da odidem.* Cela rodbina veverc,
starih ljubic Jeri¢inih, ki jib je tako rada
opazovala, ¢e so igrale na vrbi njenemu oknu
nasproti, je spravljala ravno svoj pridelek ter
marljivo tekala sem ter tja, vsaka je namre¢
nesla oreh mej zobmi; kajti v vrtu so rasli
tudi orehi in bili so tudi mirni prostori, kot jih
veverice rade imajo. Zadnje leto nijso bile
prisle ali vsaj nijso ostale, kajti gospa Gra-
hamova in novi njen vrtnar sta se zarotila,
da jih bodeta pobila; to leto so pa lehko prav
po starem razsajale ter si nabirale velike za-
loge za hodoto zimo.

Tudi stara hisa se je videla kaj zado-
~voljna in mirna. Hidna vrata so bila odprta,
gospod Grahamov naslanjaé je stal na starem
Svojem mestu; Jeritini ptidki, za katere je
bila gospa Ellisova izvrstno skrbela, so skak-
Jjali po drobnih steblih velike indijanske kletke,
visete v prostorni veZi. Stari pes se je stegnik
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tja na solnce, dobro preverjen, da ga nikdo
ne bode motil. Premnoge cvetlice so zopet
lepiale sobe, in vse je bilo jako mirno, jako
tiho in jako prijetno. In tako si je mislil tudi
gospod Graham, ki je priSedSi gori po stop-
nicah pogladil psa, zaZviZgal ptitkom, vsedel
se na naslanjal in vzel jutranji €asnik iz roke
tedne hiSine, ki ga je prinesla prek dvorisca.

Ljubeznjivi stari kraj je bil Se vedno isti
ljubeznjivi stari kraj. Cas, tako se je vsaj vi-
delo, mu je podelil nove mi¢nosti, da bi ga sto-
ril $¢ mirnejsega, bolj odlotenega in bolj po-
kojnega.

Kako pa je s prebivalei?

Gospod Graham, kot smo uZe omenili, je
preZivel mnogo novih izku3enj. Res da so ne-
katere lastnosti njegovega znalaja pregloboko
vkoreninjene, da bi se katerikrat iztrebile, ven-
dar je v mnogem oziru postal ves drug moZ.
Bilo je nekdaj, ko bi se bil pogumno vstavil
vsakej novej naredbi, ki se nij skladala z nje-
govimi starimi predsodki in ugodnostmi; a sta-
rost in bolehavost ste mu potrli pogum ter
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.oslabili njegovo poprej nepremagljivo voljo.
‘Ravno v tej dobi je sklenil svojo osodo z osodo
Zene, ki je imela dovolj pogumnosti, zdruZene
Z neko blagosrénostjo in zmernostjo in roé-
nostjo, da je pri vsakej priliki, e se jej je
zdelo potrebno, zvrdila svojo voljo. Pustila mu
je svoje slabosti ter mu gojila vero, da se
nikdo ne sme ustavljati njegovej volji, kadar je
hotel izvrsiti kako reé; toda znala jo je tako
sukati, da je pri vseh vaZnih zadevah imela
zadnjo besedo. Ugnala ga je bila tako zelo, da
si je izvolil nacelo, kolikor mogote Ziveti pri-
jetno, za vse drugo pa se ni¢ meniti, naj se
godi, kakor bodi.

Potem se ne bodemo &Eudili, da se je ve-
selil onih kratkih tednov svojega nekdanjega
Zivljenja, kot se dijak veseli potitnic.

Emilija sedi neskrbno v svojej sobi in ima
qieskrbno ogrneno veliko ogrinjalo. Bledejsa je
‘nego drugikrat in njen obraz izrazuje nemir-
mnost in skrb. Kolikorkrat se odpro duri, zgane
Be in trese, nenadna rudetica oblije njen obraz
in dvakrat se je uZe to jutro nenadoma jela
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jokati, Vsako napenjanje, celo oblatenje se jej
zdi teSko. Jerice ne more poslufati, ko jej
tita, ampak neprestano jo ustavlja, povpra-
Suje po goretej ladiji, po svojej reSitvi in pc vseh
okolistinah, ki so se tikale strahovite dogodbe
polne reve in smrti. Njene Eutnice so brez.
dvoma stradno razdraZene. Jerica jo pogleduje
in jote ter se ¢udi, da jo je tako popolnem.
zapustila njena navadna mirnost in stanovit-
nost.

Po zajuterku ste bili ves ¢as skup, a
Emilija nede dalje imeti Jerice pri sebi. Naj
odide in se gre sprehajat, ali vsaj spremeni
naj mesto. Crez uro paj se vrne pomagat jej,
da se oblete ter gre h kosilu. Jerica ¢uti, da
Emilija resno Zeli biti sama. Ker misli, da jej
je prvikrat zoprna celo nje navzotnost, odide
v lastno sobo Emilijo zapustivii samo, ki opira
glavo na roko ter tretjikrat krievito vzdihuje
in joce.

Jerica je &la precej za gospo Ellisovo, ki
zapre duri; na neki posebni natin, ki motno
vznemirja, povelituje ta ubogej deyojki Se strah.
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jn skrb ter obSirno govori o strahovitih na-
sledkih, s katerimi bode spomin na strafno
nesreto vplival na ubogo Emilijo. ,Kar nié
se ne zaveda,“ kontala je: oskrbnica, ,in &e
v par dnevih ne bode bolje, redem lehko, da
nikdo ne ve, kake nasledke bode to imelo.
Emilija je slabotna in bi ne smela potovati.
Jaz za se sem Zelela, da bi ostala doma. Jaz
ne potujem rada, zlasti ne v teh strasnih, ne-
varnih Casih.“

K sreti za ubogo Jerico so poklicali
gospo Ellisovo v kuhinjo. Sedaj lehko sama
premiiljuje Cudovite dogodbe malih zadnjih
dnij, — dnij, ki so jej ponudili gradiva za
mnogoletno premisljevanje, e bi jej bilo do-
voljeno toliko €asa. A isti trenotek je zopet
nekdo moti. HiSina, ki je gospodu Grahamu
prinesla Casnik, je prinesla tudi nekaj za-njo.
List! Tresote roke ga sprejme ter se upa
komaj komaj pogledati pisavo ali pa poStni
pecat. Najprej misli na Viljema. Predno
pa se v tem oziru udaja strahu in upu, uZe
je izginila omama; kajti rokopis je popolnem
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tuj in neznan, Ceravno je poStni pefat iz
Novega Jorka in bi Viljem bil lehko tam.
Druga, komaj manj imenitna misel jej Sine v
glavo; komaj more sopsti, tako jej vtriplje
srce. Razpetati list in Cita
»Draga Jerica!

yPreljubljen moj otrok! — Kajti tc si
ti, te prav je le oteta strah in obup mi iz-
mecal besede, ki so te imenovale njegovo last.
Blazenost nij bila, ki me je naganjala v stra-
nih urah nevarnosti, da sem te pritisnil k svo-
jemu srcu ter te imenoval moje dete. Uze deset-
krat poprej sem bil enako ginjen, a vsakrat
sem zatrl svoje ¢uti. In celo sedaj bi zakril
nagnjenje naravno ter bi dalje potoval in za-
puséen prejokal svoje uborno Zivljenje, a go-
voril je glas v meni in ne da se ved vtisiti.
Ko bi te bil videl sretno, veselo in lehkega
srea, Zelel bi ne bil deliti s toboj veselje,
Se dosta manj bi bil zasentil tvojo stezo; a
ti, ubogo moje dete! si Zalostno in polno
skrbij; tvoja britkost naju sklepa motneje kot
sorodnost in te stori tisockrat za mojo héer;.
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kajti jaz sem ubog nesreden moZ ter pomi-
lujem in ¢éutim trpljenje druzih.

» L1, drago dete moje! si dobrega blagega
srea! Enkrat si objokovala britkost neznanega
tujca, ali se boded sedaj ustavljala obmilovati
zapuitenega oleta, e ga ljubiti ne mores?
Oce ti s pokajoéim srcem in tresoto roko za-
piSe nesretno besedo, ki ga precej obsoja
sovraitvu in zanitevanju edinega bitja na svetu,
8 katerim je zvezan po naravnej zvezi. Dvakrat
sem Ze skuSal izre¢i in vsakrat sem odlozil pero
straha pred grozno nalogo. A kakor tesko mi
dé izreti besedo, Se tezje mi je utisiti bitje
nemirnega svojega srca. Zato me posludaj, ¢e
prav je morebiti zadnjikrat. Ali je morebiti
kako bitje na svetu, na katero misli§ le tre-
petaje? Kaj se spominja moza, ki Zivi le
érnim ¢inom netasti in sramote? Ali si se
nautila v otrogjih letih &rtiti in zani¢evati neko
ime? In ali si se v istej razmeri, kot ljubis
svojo najboljSo prijateljico, nautila ustraditi
se mnjenega najhujSega nasprotnika in ga za-
ni¢evati. Drugate ne more biti. Oh! tresem:
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se misle¢, kako se bode moje dete prestragilo
svojega oteta, Ce izve skrivnost take dolgo-
ohranjeno in nazadnje tako britko razodeto
britkost, da ta je Filip Amory.*

Ko je Jerica pretitala ta Cudni in ne-
razumljivi list, ter pogledala kvisku, izrazovalo-
je njeno lice le popolno zmefnjavo. V oteh so
se jej svetile debele solze. Njen obraz je za-
rudel zafudenja in razdraZenosti; a bila jej
brez dvoma v najvelj; zadregi, kako naj bi
razumela besede tujceve.

Za trenotek je posedela ter strmela v
prazni dan. Potem je hipoma skotila kvisku,
ter je letela z listom v roki prek prehoda
proti Emilijinej sobi, da bi jej pretitala udoviti
list ter jo povpraSala za njeno mnenje o skriv-
nostnih njegovih besedah. A ustavila se je,
ko je uZe drZala kljuko v roki. Emilija se nij
dobro podutila — #rtva razdraZenih &utnic —
in ne bilo bi prav motiti jo. Ravno tako naglo-
kot je prisla, vrnivii se v sobo se je vsedla.
Jerica, z nova pretitala posamezne besede, ter-
se trudila, da bi si razjasnila te skrivnosti.

20
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Da sta gospod Filips in pisatelj lista ena
in ista osoba, izprevidela je precej. Njegov
vzklik in njegovo vedenje med njeno smrtno
nevarnostjo na krovu parobroda sta globoko
ganila Jeritino srce. Prve tri dni po nesretnej
dogodbi so besede: ,Dete moje! Drago moje
dete!“ neprestano zvonile v njenih uSesih ter
50 napolnjevale njeno domisljijo. Sedaj jo je
predinila rajska misel, da je blagi in nesebitni
tujec, ki se je za njeno in Emilijino reSenje
tako sréno tvegal svojega Zivljenja, res lehko
njen ofe. Vsaka nitka njenega Zivota se je
tresla pri tej misli, glava se jej je vrtila in
moZgani se jej medali, ker to molno njeno
upanje je skoro premagalo njeno miSljenje.
Potem je zopet zavrnila to misel, kot da bi
bila najbolj nemogoa in nespametna, ter se
je silila ogledati stvar od bolj verjetne in bolj
pametne strani. Silila se je misliti, da so be-
sede in vedenje neznanega tujca le izvirale iz
velike, presilovite razdraZenosti ali pa so lehko
znamenja nekoliko bolehaste domisljije ; tako
vsaj bi lehko sodila po njegovem prejSnjem
vedenji.
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Ko se je bila zopet zavedela, vprasala je
majprej po refitelji Emilijinem in Izabelinem;
a izginil je bil, nij bilo najti vet sledu za njim.
Ker je bil kmalu doSel gospod Graham ter ju
odpeljal s kraja, prisiljena je bila nehotoma
obupati, da bi ga %e kedaj videla, ter se je
sama udajala nedolotenim in nezadostnim do-
zdevam.

Isti razlogi, ki so jo sedaj napeljali, da
qij povpradala Emilije za svet o onem skriv-
nostnem listu, so jo bili uZe poprej zadravali,
da jej nij porocala o skrivnostnih nerazjaslji-
vih govorih gospoda Filipsa in o njegovem &u-
dovitem vedenji. Sama se je vendar s tem pe-
tala ter je na skrivnem no& in dan premislje-
vala ne le zadnje dogodbe, ampak vse vedenje
tega tujega gospoda proti njej od prvega tre-
notka njenega znanja.

Ko je pretitala prvikrat list, bila je le
razdraZena in vznemirjena. Vzbudil jej nij niti
dolotenih mislij, niti dolofenih Cutov, tudi nij
prejénjih mislij in Cutov niti oZivil niti ojadil.

20%
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Crez eno uro je sedela tu, gledala list;
pretitala ga zopet in zopet, dokler nijso solze;
nanj padajote, ga skoro zamazale. Spreminja—
joti izraz njenega lica je prital, kako razlicni
obtutki so jo obhajali drug za drugim. Nazad-
nje je vzela polo papirja ter je zapisala svoje
obtutké z mrzlitasto urnostjo, ki je kazala,
kako globoko, skoro strahovito se je pod bre-
menom nasprotujotih nad in bojazen ugibalo
in treslo vse njeno bitje, njeno srce, njena dusa
in njeno telo.

,Dragi moj, predragi oce!

»Ue smem upati, da ste vi moj ole, in e
pijste, predragi moj prijatelj,* — kako naj
vam piSem in kaj naj vam povem, ker so mi.
vse vase besede skrivnostne! Oce! O, blaZena
beseda! Oh, da bi bil blagi moj prijatelj zares.
moj ote! Vendar povejte mi, kako je to mo-
gote? Oh, ¢utim Zalostno slutnjo, da so lepe
sanje le omama, le zmota. Ne spominjam se,
da bi bila kedaj slifala ime Filip Amory.
Moja sladka, tista, blaga Emilija me je utila
Jjubiti vse ljudi, in Crt in zani¢evanje ste
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dreznani njenej naravi in upam tudi mojej. Vrh
4ega Emilija nema nobenega sovraZnikana celem
svetu imela nij nobenega in tudi nij mogla imeti
.nobenega. Ravno tako lehko bi se potela pre-
pirati z angeljem z nebes, kot s tem tako
svetim in ljubeznjivim bitjem.

»,Ne pustite me tudi, da bi mislila na
~as kot na grefnega in hudodelskega éloveka.
To ne more biti. Res bi delala krivico blagej
naravi, ko bi to le mislila, in refem e enkrat,
to ne more biti. Radostna bi potivala na prsih
takega oteta, radostna bi pozdravila sladko
dolznost, da bi tolazila tako poZrtvovalnega,
tako dobrotljivega, tako blagosrtnega moZa Vv
njegovih skrbeh in teZavah: kajti prostovoljno
Je #rtvoval svoje Zivljenje za me in za druge,
katerih Zivljenje mi je bilo draZje od mojega.
Ko ste me stisnili v narodje ter me imenovali
svojega otroka, svojega dragega otroka, mislila
sem, da je straina nesrefa za trenotek raz-
AraZila vade sree ter vas tako omamila, da ste me
Arzali za drugo, da ste morebiti mojo podobo
zamenili s podobo kakega ljubega oddaljenega
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bitja. Sedaj mislim, da nij bila hipna blaZenost,
ampak da ste me driali za drugo, katere
sladka dolZnost bode morebiti, da bode razve-
seljevala tuZno Zivljenje etetu; jaz pa ostanem
nepoznana, neiskana sirota brez oleta in ma-
tere kot doslej. Ce ste izgubili hder, naj da
Bog, da jo zopet najdete, ta vas naj tako
Jjubi, kot bi jaz vas ljubila, ko bi mogla biti tako-
srecna, biti vaa hti. In jaz — ne drZite me
za tujko; dovolite mi, naj bodem v srci va$
otrok ; dovolite mi, naj vas ljubim, naj vas
objokujem in za vas melim; dovolite mi, naj
izrazim svojo sréno hvaleznost za prijazno skrb
in sotutje, ki ste mi je uze izkazali. Ce prav
ne morem zahtevati vsega tega ter le za tre-
notek ne muditi se pri misli, da se ne motite,.
te me imate za svojega otroka, vendar mi srce
nehotoma poskakuje radosti in tresem se ter
sapa mi skoro zastaja, ko se mi kaZe mogot-
nost tako rajske od Boga mi dane nade! Ne,
ne! ne smem misliti na to, ker pretrpeti bi
ne mogla, ko bi mi bila vzeta! O, kaj pa piSem?
Ne vem tega. Dvoma ne morem dolgo prenasati;
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odpiSite mi nagloma ali pa pridite sami,

dragi moj ote — ker tako vas Cem enkrat,

te prav morebiti nikdar ve¢, imenovati
Jerica.*

Gospod Filips, ali holje gospod Amory,
ker po npjegovem pravem imenu ga holemo
imenovati, je bil ali pozabil na svoj napis,
ali pa je nala$t opustil pristaviti ga. Jerica
nij pomislila na to, dokler nij bila lista uZe
zavila in mu je hotela naslov napisati. Kar
se je spomnila nesreinega opuitenja; za tre-
notek jo je britko peklo, ko je mislila, da nje
list ne bode prifel nikdar njemu v roke. —
Umirila se je zopet, ko je ogledala poStni
petat, ki je bil iz Novega Jorka; tje je brez
obotavljanja napisala svoj list. Ker nij hotela
izrotiti lista drugim, nataknila je klobuk, vzela
pajéolan, da bi zakrila svoje razdrazeno lice,
ter je tekla z listom sama na posto.

Ljudem lehko razdrazljive domisljije je
morebiti najmucnejie stanje, ko kake reéi pri-
takujejo mej strahom in upom. Kadar dobro
vemo, kar moramo pretrpeti, navadno lehko
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mirno in udano pritakujemo, kako se pribli-
Zuje prevaZna dolo¢ba. Iz nje, mislimo si, bodo
izvirale dogodbe, katerih narave ne poznamo na-
prej, ki pa bodo neogibljivo motno vplivale na’
nade Zivljenje. Ta trenotek nadvlada nada in
obeta srefni vspeh. Smehljamo se, sopemo
lazje in radostnejée ter preZenemo vse skrbi
in teZave. A drugi trenotek premeni beseda,
pogled ali le misel vse nafe Cuvstvo. Temni
oblaki preZeno smehljanje, prsi se vzdigujejo
in zniZujejo pod nenadnim bremenom, strah
8e vspenja kot ponolna mora in v istej meri,
v katerej smo se prej veselili, smo sedaj
razpeti na raztezavnici ali pa trepetu, ‘obupu
izroteni.

Jerica je bila brez dvoma v posebnem,
kaj muénem stanu. Skoro teden dnij se je
tako motne borila z dvomom in skrbjo, da
je bila nestrpljivo razdraZena. Sedaj se jej je
vzbudila nova negotovost, ki jo je s svojimi
nasledki skoro ravno toliko muéila. Podoba je
bila, da tako mlada, tako obtutljiva in tako
neizkuSena devojka ne bode imela toliko moti
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da bi zmagala svoje razdraZeno E&uvstvo, da bi
je zakrila tujim ofem ter se silila, da bi sama
in mol¢é prenadala to nakljutbo neusmiljene
osode.

Posretilo jej se je in sicer jako pogumno.
Negotovo je, ali je velika sila vzbudila jej
razmerno veliko pogumnost, kot se to vsakrati
zgodi pri Zenski pravega srca; ali jo je za-
motana nje osoda napeljala, da se je odpo-
vedala s sklenenimi rokami in udano voljo
vsemu trudu isto razvozlati; ali pa je poniZ-
nega zaupanja, ki je postajalo tem globokejde
in goretneje, ¢im bolj se je zavedala lastne
slabosti in zapu$tenosti, prosila pomoti onega,
katerega mo¢ okrepi slabostnega; — gotovo
pa je to, da ko je oddala list podtarju sa-
memu in se vrnila domov, so trdne nje sto-
pinje in mirne o&i pritale, da je ta trenotek
storila pogumni sklep, sklep, v katerem nij le
trenotek omahovala ona dva dni, predno je
dobila pritakovani odgovor.

Sklenila je bila namret, da se bode pri-
silila za trenotek opustiti vse brezvspesne
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slutnje, vse nekoristne misli o tej ali onej
mogotosti, ki hi le vznemirjale njeno srce,
mesale njen razum in motile njen mir. Ho-
tela nij ve¢ misliti na razmere, katere so
se nje same tikale; z motjo obupnosti je
hotela napeljati vse svoje duSevne in telesne
mo¢i na drugo in bolj nesebi¢no pot ter mirno
takati, dokler ne bode raztrgala svitloba res-
nice oblakov, plavajotih nad njeno osodo,
dokler ne bo razjasnjenje premagalo skrivnosti.

Pozneje se je sama Cudila, ko se je spo-
minjala dolge vrste gospodinjskih, domatih in
prijateljskih dolznostij, ki jih je skoro neve-
doma izpolnila te kratke dneve, ko je vendar
isti ¢as se borila z mislimi, ki so hoteli nad-
vladati jej; pritiskala jih je z motno voljo,
ki je bila skoro vspehana.

OsnaZila in uredila je vse knjige v Gra-
hamovej velikej ‘knjiZnici, izlozila je vse svoje
in Emilijine reti, ter jih zopet uravnala in
spravila, pomagala je gospe Ellisovej urediti
poreelanino in perilo in vravnala je Se mnogo
drugih prej zanemarjenih opravil.
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Tako se je hvalevredno trudila zatreti
vse take misli, ki so pretile njenemu miru;
storila je vsaj z rokami, Ce prav ne s srcem
vse, kar je pospedevalo zadovoljnost in zdravje
druzih ljudij. A pri teh opravilih jo zapustime
Za trenotek.

Petnajsto poglavje.

Z razlogi vsemi me ne bo# preveril,
Da zbog gospodstva bi iskal bogastva,
Hrepenel po gospodstvu zarad slave.

V bogato opravljenej sobi gostilne prvega
reda, katerih ima Novi Jork mnogo, je sedel
Filip Amory in sicer sam. Bil je vecer. Za-
grinjala ob oknih so bila razvita in plinove
lu¢i so svetlo gorele, da so se lepo videle
krasne barve, pisane preproge in prevleke (dra-
perije); veselo so razsvitljevale sobo, katere
prijetnost je bila v velikem nasprotji z bledim.
oblitjem in obupnim stanjem njenega puScay-
niskega prebivalca; ta je glavo oprto na roke
slonil na mizi sredi sobe. ;

Sedel je dobro uro na istem mestu, ter
se le enkrat nij zganil ali vstal. Z desno roko,
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na katerej je slonelo &elo, je navzad poravnal
goste kodre svojih srebrno-svitlih las, kot da
bi bile preteiko breme vrotemu &elu; prilitno
gibanje prstov, ki so polagoma gladile lepe
lase, je samo prifalo, da nij bil zaspal.

Hipoma je poskotil ; postavil je svojo uka-
zajoto postavo popolnem, ter je polagoma po-
Cel hoditi po sobi gori in doli.

Tiho trkanje na duri je ustavilo njegove
potasne stopinje, obraz je izpremenil, ter je
kazal nejevoljnost in futni$¢no razdraZenost.
Vsedsi se zopet je hotel na besede: ,Cestiti
gospodine! nek gospod,® reti strezaju: ,Sedaj
naj me nikar ne moti!“ a prepozno je bilo.
Obiskovalec je bil uZe pri vratih, katere je
streZaj nagloma zaprl, nato je od3el.

Priflec, mladi mo% je nagloma vstopil,
ter hitel k prebivaleu; silil se je k mirnosti,
nekoliko osramoten, da ga je gospodar ne-
nadno mrzlo sprejel. Ta je po€asi in premisljeno
vstal, a oblaki na njegovem obrazu in hlad-
nost, s katero je prijel sréno mu ponujano
voko mladega moZa, pricali so, da mu njegov
dohod nij bil ravno po volji.
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»Gospodine Filips! ne zamerite mi,“ rekel
je Viljem Sullivan, kajti ta je bil, ki je ne-
hotoma se prisilil k samotnemu moZu ; ,hojim
se, da vas nadlegujem.*“

»Ne govorite o tem,“ odgovoril je gospod
Amory. ,Prosim, vsedite se;“ in ponudil mu
je uljudno stol.

Viljem se nij vsedel, ampak se je le z
roko nanj naslonil.

»Gospodine! vi ste se izpremenili,* nada-
ljeval je, ,odkar sva se videla zadnji krat.®

y1zpremenil! Da, izpremenil sem se,* od-
govoril je drugi ves razmi§ljen.

» vase zdravje, bojim se, nij — —

»Moje zdravje je izvrstno,“ rekel je go-
spod Amory, vstavivii ga sredi neizretenega.
stavka. Potem ‘se je blezo prvikrat spomnil,
da je treba napeti vso mo¢ in nadaljevati go-
vor, ter je pristavil: ,Dolgo se uZe nijsva
videla. Izpozabil nijsem, kar sem vam dolzan,
ker ste bili o pravem fasu prisli, ko me je
napadel Ali, oni izdajalski Arabec s svojimi
sleparskimi Beduinei.“
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»Ne spominjajte tega,“ odvrnil je Viljem.
»Da sva se nadla, bila je zares sreta ; a pomo&,
dobrota, iz tega izvirajota je bila mejsobojna,
kot je bila nevarnost, katerej sva bila oba
nastavljena.*
»Tega ne morem misliti. Podoba je bila,
.da ste se vi izvrstno razumevali z vadimi
spremljevalei in vodniki, & prav so bili tudi
Arabei. ¢
»5e vé da. Jaz sem nekoliko izkudal po-
tovanje po vzhodniskih deZelah in navadno vem,
kako naj ravnam s temi lehko unetljivimi srci
puScéavniskimi. Ko pa sem se zdruzil z vami,
prifel sem bil sam na zemljo sovra’nih raz-
rodov, ki bi me bili kmalu napadli, ko bi se
ne bili k sreti nasi bojniki zdruzili z vadimi.®
,Dragi mladi gospodine! vi le malo ee-
nite svojo zaslugo. Vam, ki vse drobnosti dobro
poznate, priznam oéitno, da ste me bile le
vrotokrvnost in samoglavost nastavili pretecej
nevarnosti, katero ste vi tako sretno in spretno
odvrnili. Ne, ne! braniti mi ne smete, da se
- vam Se enkrat zahvalim za vafo neprecenhwo
pomog. “
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»Cestiti gospodine! vi obradate,“ rekel
je Viljem smehljaje, ,moj pohod ravno v na-
sprotje temu, kar bi imel biti. Ta veéer nij-
sem do3el sprejemat zahvale, ampak dosel sem
po svojej moti zahvalit se vam.“

»Zakaj, gospodine?“ vpraSal je Amory
kratko, skoro pusto. ,Saj mi nijste nifesar
dolzni!“

sPrijatelji Izabele Klintonove so vam
dolzni tolike zahvale; da vam je ne bodo mogli
nikdar poplatati.“

»Motite se, gospodine Sullivan! storil nij-
sem ni¢esar, kar bi le kolitkaj bilo navezalo
prijatelje te mlade gospice.®

»All jej nijste oteli Zivljenja?“

,Da; a nitesar nijsem manj nameraval,
kot to.*

Viljem se je smehljal.

»Slutaj nij mogel vas napotiti, da ste se
tvegali svojega Zivijenja ter sopotnici resili
Zivljenje.*

,Res, sludaj nij resil gospice Klintonove
pogube, o tem sem prepritan, a zahvaliti se
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meni ne smete. Zahvaliti se ima nekej drugej
osobi, ne pa meni, da sedaj e ne spava v
grobu, “

»Kaj smem vpraSati, koga menite? Vage
besede se glasé skrivnostno.®

»Mislim ljubeznjivo, blago devojko; da bi
to otel, plaval sem k goreti rszbiti ladiji.
Zgovorila sva se bila, da bode za znamenje
pustila vibrati svoj pajéolan. Ta pajolan je
imela gospica Klintonova skrbno navezan in
prek glave razgrnen; in naSel sem jo drZeto
se na istem mestu, katero sem bil odkazal
onej, ki sem jo iskal; tako sem prevaran
varno nesel na breg breme, katero sem neve-
doma refil iz vode, tam pa pustil svojega
ljubtka, ki je svoje Zivljenje bil Zrtvoval, —
da — —“

»0 vsaj ne, da bi bil umrl !* vzkliknil je
Viljem.

»Ne, da ga je res CtudeZ otel. Idite in
zahvalite se njej za Zivljenje gospoditne Klin-
tonove.“
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,Hvala Bogu!* rekel je Viljem gorele,
,,da se lehko strahovite in pogubne dogodbe.
na pol poravnajo s takimi junaskimi ¢ini.*

Cmerno lice gospoda Amorya se je neko-
liko zvedrilo, ko je slisal, kako gorete je,
mladi moZ% obtudoval blago poZrtvovalnost
Jericino.

,Kdo pa je? Kje pa je?“ nadaljeval je:
Viljem.

sNe vprafajte me,“ odvrnil je gospod:
Amory nepotrpnega lica. ,Jaz vam ne morem
tega povedati, ko bi tudi hotel. Videl je nij-
sem ve¢ po onem nesreénem dunevi“

Njegove besede, $e bolj pa njegovo ve-
denje so naznanjevale neko nevoljo, ve¢ pove-
dati o reSenji Izabele Klintonove. Viljem je:
to opazil ter je za trenotek moléal in bil ne-
doloten. Potem je za stopinjo blize stopivsi
rekel : ,Gospodine Filips! res da vi odrekate,
da nemate najmanjSe zasluge pri sretnej re-
Sitvi gospice Klintonove, vendar Cutim, da bi
to svoje narotilo kaj mepopolnem izvriil, ko
ne bi izrekel narotila onemu, ki je vendar

21
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otel gospico, e prav tega sprva nij namera-
val. Gospod Klinton, ofe mlade gospe, me je
prosil, naj vam povem, da ste mu podaljdali
njegove dneve, ker ste Zivljenje re§ili edinemu
njegovemu otroku, zadnjemu izmej sedmerih,
ki so razen nje vsi umrli zgodnje smrti, Za-
vezali ste ga h hvale’nosti, katere ne more
izreti z besedami; a rekel je, da ne bode ni-
kdar nehal blagoslavljati vasega imena in prositi
Boga, naj vam in onim, ki so vam najbolj
pri srei, podeli svoje izbrane darove.®

Jasne bistre o¢i gospoda Amorya so bile
malo mokre in uljudni smehljaji so igrali krog
njegovih usten, ko je Viljemu odgovoril :

,» vse to od gospoda Klintona ! Prav uljudno
in ravno tako odkritosréno; o tem ne dvomim.
A mladi moj prijatelj! vi mi gotovo nodete
zahvaliti se le v njegovem imenu. Ali nemate
ni¢esar re¢i v svojem imenu ?*

Viljem se je zatudil vpraSanju, vendar je
odgovoril brez obotavljanja.

»3e ve da, gospodine! ker se vrstim ve-
likemu krogu prijateljev in Znancev, ki ¢islajo
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gospico Klintonovo, lehko ste preverjeni, da
yas neizmerno obtudujem. Zahvaljujem se
vam za vaSe nesebifno ravnanje in ne le v
imenu njenem, ampak tudi v imenu drugih se
vam zahvaljujem, da ste jo tako sretno oteli
stradne smrti.*

»Kaj naj vale besede razumem tako, da
govorite le kot prijatelj tloveskega rodu in da
se osobno nikakor bolj ne zanimate za katero
mojih sopotnie.*

,,Bile so mi skoro vse neznane. (Gospica
Klintonova je bila edina, ki jo poznam daije
tasa, ne le ona dva dni v Saratogi. A nje
smrt bi me bila gotovo motno bolela, ker sem
jo v njenih otrogjih letih prav dobro poznal,
in zadnji tas bil neprestano v njenej druzbi.
‘Tudi vem, da njen ofe, Cestiti moj sodruZnik
v kuptiji, star in neprecenljiv prijatelj, kate-
rega zdravje je sedaj jako oslabelo, bi v teh
britkih okol§¥inah ne bil preZivel tako hudega
udarca, kot bi bila izguba edinega njegovega
otroka, ki ga skoro oboZuje.*

21*
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»Gospodine Sullivan! vi govorite jake
hladno. Kaj ne veste, da svet v obée pravi,
da se bolj kot goli prijatelj zanimate za gos-
pico Klintonovo ?+

Velike modre oc¢i Viljemove so se pola-
goma povecale, ko je ostro pogledal gospoda.
Amorya. Na pol skrbni, na pol zatudeni izraz
njegovega obli¢ja je dovoljno prical, kako ne-
pricakovano je bilo njegovo vprasanje. Ves
zamiSljen se je vsedel na stol, poleg katerega
je doslej le stal.

,»Cestiti gospodine !* rekel je, ,,ali jaz vas
prav ne razumem, ali pa se ljudje mocne-
motijo.*

,»F0 takem e nijste ni¢ slifali o svojej
lastnej zarochi I

»Nikdar ne, to vam zagotavljam. Kaj je
mogoce, da bi se bil tak prazen glas razdir-
jal med prijatelji gospice Klintonove ?*

»Razsiril se je dovolj, da je goli opazo-
valec Zzivijenja v Saratogi slisal ne le Septati
o tem — ampak to kot verjetno resnico otitno
jzreti.*



325

»Jako zafuden sem in nevoljen zarad tega,
kar mi pravite," rekel je Viljem ter se je
tes videl zmocen in prestraden. Kot nespame-
ten in prazen je tudi ta glas, vendar bode
-gospici Klintonovej, kader bode slifala o njem,
naravno izbujal nevoljo in jezo; in ne toliko
zarad sebe temvet zarad nje obZalujem okol-
8Cine, ki so bile temu povod.*

»Ali govorite tako iz ne¥nolutja proti
mladej gospici, ali ste pa tako skromni, da
mislite, da bi nje ponos bil razZaljen, i ko bi
slidala tako zvezano svoje ime zimenom druZnika
8vojega ofeta, z imenom mladega moZa, ki je
do sedaj zares bil nepoznan v novoSegnih
krogih? Pa ne zamerite mi, da sem morebiti
stopil na nevarno zemljo in da se va§ ponos
srdi nad odkritosrénimi mojimi besedami.*

. Nikakor ne, gospodine! Storite mi kri-
vico, ¢e mislite, da je moj ponos te vrste. A
-odgovarjaje na vade vprafanje se ne oziram
le na ona vada dva razioga, ampak % na
druge, & vem pravim, da bi bila najbrz raz-
Zaljena gospica Klintonova, ko bi slifala
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neumne in prazne besede, katere ste bili ravno
omenili.*

»Gospodine Sullivan !** rekel je gospod
Amory, primakniv§i svoj stol blizje Viljemu
ter govore¢ z naglasom, ki je izdajal, kako
zelo ga re¢ zanima, ,,ali ste prepritani, da si
sami sebi ne delate sence? Kaj veste, da je
bila neprimerna poniZnost z napatno in pre~
tirano ozirnostjo na poti srei uZe marsikate-
rega mladega moZa in da bode najbri tudi
vadej sre¢i na poti?*

»Kako to, Cestiti gospodine? Vi govorite:
v uganjkah in jaz vas ne razumem, kaj
hotete.”

ypZali mladi moZje kot vi,* nadaljeval je
gospod Amory, ,lehko pogostoma, kolikor vem,.
razpolagajo Crez najvete premoZenje, e se le-
potegnejo za nje. A enemu Cloveku se red-
koma ponudi velkrat taka sreca. Svet vam se:
bode smijal, e ne porabite tako lepe prilike,
kot se vam sedaj ponuja.*

»lrilika za kaj? Vi mi vsaj ne mislite:
svetovati — —*
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To mislim, ravno to. Starejsi sem od vas
in jaz poznam svet. Veliko premoZenje se ne
pridobi v enem dnevi in denarja nij zanitevati.
Zivljenje gospoda Klintona visi na slabih nit-
kah in bogastvo, katero je spravljal vse svoje
Zive dni bode kmalu podedovala njegova hdi,
Ta je lepa, mlada in ponos visocih krogov, v
katerih Zivi. Ote in héi sta vam udana. Nij
vam treba biti tako zme3anemu. Jaz govorim
kot se govori mej prijatelji, in vi poznate
ono resnico, katero so tujci omenili in katero
sem sam Cesto slifal izre¢i kot nedvomljivo.
Zakaj tedaj se obotavljate? Nadejam se, da
vas ne bode zadrzaval kak romantiten ali vi-
teski ¢ut, kot da bi bili vi menj od nje, ter
ne vredni tako lepega dara. Nadejam se, da
vas to ne bode zadrzavalo porabiti priliko, ki
vam jo ponuja vase stanje.“

»Gospodine Filips! rekel je Viljem obo-
tavljaje se in v otitnej zadregi, ,besede samo
prilicnih znancev, kot so bili vsi oni, s kate-
rimi se je gospica Klintonova seznanila v Sa-
ratogi, nijso prav nié¢ verjetne. Posebne
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Tazmere, ki me veZejo z gospodom Klintonom, so
‘bile povod, da’'sem zadnji ¢as neprestano ob-
¢eval % njim in Z njegovo hierjo. Nema skoro
nikakorinih sorodnikov, komaj ima katerega
zanesljivega prijatelja; zato svet misli, da
mi je bolj udan, kot bi bil morebiti, ko bi
jaz hotel snubiti njegovo her. Mlada gospica
ima tudi toliko obtudovalcev, da bi bila od
moje strani najvedja prevzetnost, ko bi hotel
Tisliti — —*

»Ha! ha!l ha!® vzkliknil je gospod Filips;
poskotivéi kvisku Sel je po sobi gori in doli
ter je mlademu moZu sréno potrkal na ramo,
»pravite to kakemu vetjemu novincu od mene!
Kaj lepo je od vas, da tako govorite. Ce ravno
pa Cértim prilizovanje, vendar nekatere opombe
ne bodo gkodile mlademu mozu, ki tako malo
ceni svoje zasluge. Prosim, kdo pa bi bil oni
gospod, zarad katerega je pred nekoliko ve-
Ceri gospica Klintonova tako rada Zrtvovala
petje Albonijino, blis¢obo razsvitljene in od
ljudi napolnene dvorane in smehljanje in na-
klanjanje cele druhali svojih obSudovalcev? S
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katerim, pravim, je rajdi se 8ld sprehajat pri
luninem svitu po mirnem vrtu gostilne pri Zje-
dinjenih drzavah ?¢

Viljem se je trenotek pomislil, potem pa
je vzkliknil, kot bi se bil ravno spomnil do-
godbe in njenih nasledkov: ,Spominjam se!
To je bil tedaj prvi uzrok sumnifenja. Jaz
sem bil pri tej priliki goli sel, ki je poklical
gospico Izabelo k postelji njenega ofeta; pri
tem namre¢ sem mnogo ur fuval. Ko se je ta
probudil iz dolzega in skoro smrti podobnega
spanja, ki je bil zdravnika vznemirjal, hrepe-
nel je tako moéno po svojej heeri, da se nij-
sem premiSljaval ter jo motil pri njenem ve-
ternem veselji. Poklical sem jo v hifo na vrtu,
kamor jo je klicala njena dolZnost; tu je
bival gospod Klinton v najskrajnejSem konci
gaja, kamor sem jo bil spremil pri luninem
svitu. _

Gospod Amory se je skoro naravnost za-
smijal ; pogledal je Viljema prvikrat prijazno
in blagosréno, kar se je njegovemu lepemu
obrazu- tako lepo podajalo, ter je vskliknil:
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,Toliko o blebetanji na kopali§¢i! Ne smem,
mislim, dalje govoriti o drugih znamenjih sréne
razmere, katero je eden izmej vaju izdal. A
ne gledé na to, dragi Sullivan! lehko mislite
po vsej pravici, da brez truda pridobite srce
miade gospice in njeno premozenje, te ravno Se:
oboje Cuvata gospica in njen ofe. Vi ste mlad
moz, ki si je uze dobro pomagal; tudi ste za
kupéijo tako spretni, da, kot slidim, stari go-
spod ne more shajati brez vas, Ce se z zalim
vasim licem, s krepko vafo postavo in du-
$evnimi vadimi lastnostmi ne prikupite mladej
gospici toliko, da bi ne mogla biti brez vas,
krivi ste vi sami tega.“

Viljem se je zasmijal. ,Ko bi to name-
raval, ne poznam nobenega, s katerim bi se
rajsi posvetoval, ket z vami; a Cestiti gospo-
dine, zastonj so vse prikupljive nads, katere
mi delate.“

»brezvspesne pa¢ ne bodo, e ste vi moZ,
za kakor$nega sem vas imel, odvrnil je go-
spod Amory. Misliti ne morem, da:bi bili vi
tak norec — (ne zamerite mi, prosim, da



331 -

rabim tako oster izraz) — ter me bi videli, ni
se oprijeli ponudene prilike, da bi veljali mej
svetomr toliko, kolikor vam gre po rodu, od-
goji in osobnih spretnostih. V mladosti ste se
pridno utili ter ste v Indiji pridobili si toliko
bogatstva, da z velikim kapitalom, s katerim
razpolagate, ste lehko v malo letih eden prvib
kupecev na svetu. To vse vam res ne bode
precej odprlo najvigjih krogov nae aristokra-
cije, a zveza z gospico Klintonovo vam bi pre-
cej pripravila veljavo, katero bodete komaj
dosegli po mnogoletnem trudapolnem delu.
Tako bi vi s petindvajsetim letom dospeli v
vsakem oziru do najviijega vrhunca, po ka-
terem sploh morete hrepeneti. Tudi nijste Zi-
veli Zest let brez vse Zenske druzbe, da ne bi
bili razmerno obtutljivi za tako nenavadno
prisrénost in lepoto, ki odlikujete gospico Klin-
tonovo. Navadno mislijo, da moZa, ki se je
trez dolgo let vrnil iz tuje deZele, lehko vjame
prva krasna rojakinja, v katere druzbo je
prifel slutajno. Komaj se bode kdo ¢udil, ¢e
vas vabi tako prikupljiva micnost, ki se¢ le
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redkoma nahaja celo v tej defeli krasnih
gospej. Tudi nij mogole, da bi bili vi Sest
let delali pod indijskim solncem, sedaj pa bi
ne znali ceniti nepritakovanega, pa sretnega
in Castnega konca svojih opravil, lehko pri-
dobljen pokoj svojega truda, &egar najvetje
plagilo bode lepa vafa nevesta.

Moléala sta za trenotek; gospod Amory
je ostro opazoval Viljemovo lice ter je fakal
odgovora. Kmalu je izvedel, koliko je vplivala
navdufena njegova slika.

,»Gospodine Filips ! rekel je Viljem ter
Jje govoril tako dolotno in moéno, da ga je
lehko prepri¢al, kako iz srca je govoril vse
besede: ,,Res, da nijsem mnogo svojih najbolj-
§ih let prezivil pod %gelim solncem in v dol-
gem pregnanstvu od vseza, kar mi je bilo
najljublega, da ne bi bile me spodbujale in
podpirale blage nade, visoko upanje in hrepe-
nenje. A Cestiti gospodine! motite se o meni,
£e mislite, da bi moja CestiZeljnost, ki me je
doslej spodbujala, se zadovoljila s platilom,
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Ne, Cestiti gospodine! ¢e ravno le malo ljudi
lebko doseze te ugodnosti, vendar hrepenim
Jaz, verujte mi, po nekem viSjem cilji; zares
drzal bi najvete svoje hrepenenje za nevspesno,
ko ne bi moje nade in upi hrepeneli po nekem.
krasnejSem posestvu,*

»0d kod pa pritakujete izpolnenja tako-
prikupljivih nad ?** vprasal je gospod Amory
zbadljivo.

»Ne od pisanih krogov novoSegnega sveta,“
odvrnil je Viljem, ,niti od onega denarnega.
plemstva, ki slehernemu dolo¢i po denarji nje-
govo veljavo v zivljenji. Jaz nikakor ne pre-
ziram castne veljave v oteh drugih ljudij ; slep:
nijsem za koristi bogatstva niti neobéutljiv za.
lepoto in prisrénost, a zarad tega nijsem za-
pustil svoje domovine in zarad tega se tudi
nijsem vrnil. Kakor mlad sem tudi, Zivel sem
vendar dovolj dolgo in videl dovolj, da gojim
upanje, da edini blagor, po katerem je vredno
brepeneti, je nekaj stanovitnejSega, nekaj
prijetuejsega nego je dvomljiva Cast, negotovo
bogatstvo ali minljivo smehljanje in uklanjanje.
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,Kaj pa hofete po takem, — e smem
yprasati ?¥

,Lastno ognjifée, in sicer ne toliko za
sebe samega, e prav sem dolgo vzdihoval po
takem bivaliS¢i — temve¢ za neko drugo, s
katero se nadejam deliti ga. Pred enim letom,*
in Viljemu so trepetale ustne in glas se mu
je tresel ginjenosti, ko je to govoril, — ,so
ziveli 8e drugi razen te drage, katere podoba
popolnem sama sedaj napolnuje moje srce. O
njih sem se bil poln ljubezni nadejal, da bodo
vzivali sad mojega truda. A nij bilo nam do-
voljeno, da bi se bilo zopet videli in sedaj —
a ne zamerite mi, nijsem hotel vas dalje nad-
legovati z osobnimi zadevami,*®

»Nadaljujte!“ rekel je gospod Amory,
»nadaljujte! Vreden sem nekoliko zaupanja
za nesebicni svet, ki sem ga vam dal. Govo-
rite z menoj kot s starim prijateljem. Zanima
me jako, kar mi pripovedujete.“

»UZe dolgo je, odkar nijsem govoril o
sebi samem; a prirojena mi je odkritosrénost
in ker Zelite sliSati nekoliko o mojem Zivljenji,
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ne vem, zakaj bi se zdrZaval. Moje stanje
Cestiti gospod! je bilo uZe tudno v otrodjih
letih. Oprostite me, e se za trenotek spo-
minjam tega. Imel sem le dvanajst ali &tir-
najst let, ko sem spoznal svojo silovito dolz-
nost. Moja mati vdova in njen kaj prileten
ole sta bila edina sorodnika, skoro edina pri-
jatelja, katera sem imel. Prva je bila slabotna,
ne’na, mehka in popolnem nezmoZna za tezka
dela; drugi je bil star in ubog ter je Zivel le
od male plae, ki jo je dobival kot cerkvenik
bliznje cerkve. Vi veste, ker sem bil vam uZze
poprej povedal, da sta me kljubu tem razme-
ram ve¢ let dobro drZala ter me izvrstno od-
gojila.“

»V onih letih, v katerih drugi dedki mis-
lijo le na pigalke in fernikolje, Zelel sem jaz
uze prisrtno, da bi prevzel materi in staremu
otetu nekoliko dela in skrbi. S tem namenom
sem iskal slazbe in jo nasel, v katerej so
dobro ravnali z menoj in me dobro platevali.
V tej slufbi sem ostal do smrti svojega go-
spodarja. Potem sem britko tutil pomanjkanje
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dela, obupaval sem ter sem bil nesrelen.
Zalostno moje stanje je bilo Se Zalostnejie,
ker sem neprestano Zivel z moZem tako otoi-
nega in obupljivega srca, kot je bil moj stari
ote. Ta je skusil mnogo v svojem Zivljenji ter
je bil mmnogokrat prevaran v svojih nadah..
Nikdar me nij osréeval, ampak zmerom me le-
opominjal, da mi bodo najbrZe spodletele vse
moje namere, pomagati si k visku.“

»ObZaloval sem takrat z grenkimi bese-
dami, da so me tako tlacile opombe starega.
moZa; a od onega Casa sem mislil, da so ne-
kaj tudi koristile, kajti ni¢ me nij take zelo
spodbujalo k neprestanemu delovanju kot ne-
umirljiva Zelja dokazati mu, da je bilo na-
paino njegovo otoZno prerokovanje. In malokaj
“me je toliko veselilo, kot da mi je kratka
zadnja leta pogostem zagotavljal, da je popol-
nem preprican, da je moja sreca nedvomljive
ustanovljena in da bode vsaj eden njegove
nesreéne rodovine se odtegnil izkusnjavam in
tezavam hude revsCine.“

,Mati moja je bila mirna izobraZena Zena,
male postave, kaj priprosta in tiha. Ljubila me
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je kot svoje Zivljenje; nautila me je vse dobro,
kar znam; nij Zrtve, katere ne bi bil Zrtvoval
njenej sreti. Za njo bi bil dal rad svoje Ziv-
ljenje; a na tem svetu se ne bodeva vei-
videla in jaz — jaz — se ucim odpove-
dati se.

»Za ta dva in %e za neko tretjo, o ka-
terej bodem precej govoril, sem bil priprav-
ljen iti po Sirokem svetu delat in trpet. Pri-
lika se mi je ponudila, poprijel sem jo in
kmalu sem dospel do imenitnega svrha svoje
Cestizeljnosti. Zamogel sem zasluiiti, kolikor
smo vsi potrebovali za Zivljenje. S Casom sem
zasluzil toliko, da sem jima pripravil marsikaj
prijetnega. In zaéel sem hil misliti na ne tako
oddaljen dan, ko bode dolgo priakovana ver-
nitev popolnem dovriila nado sre¢o. Mislil nij-
sem, da je na poti bilo Zalostno porotilo o
smrti starega ofeta in o pocasni, a gotovi
smrti moje matere.*

,Res je sicer, da sta oba mrtva. Bil bi
sedaj tako popolnem osamljen, da si bi skoro

lehko Zelel iti za njima, ko ne bi Se Zivela
22
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devojka, katere ljubezenme priklepa na zem-
Ijo, kolikor ¢asa mi bode ohranjena.“

,In ta je?* vzkliknil je gospodin Amory
prenagloma, kar pa Viljem ves zamisljen v
svoje misli nij zapazil.

,Mlada devojka je,“ nadaljeval je Viljem,
,brez rodbine, bogastva ali lepote; a ta deva
je vzviienega duha, ki jo dela imenitno; ple-
menitega srca, ki jo dela bogato; Eiste vesti,
ki jo dela lepo.®

Velika pazljivost gospoda Amorya, olitna
njegova Zelja vel slifati o njej, je osrlevala
Viljema, da je nadaljeval.

»V istej hidi, v katerej je bival moj stari
ote, je zivel nek star moZ, priZigalec mestnih
svetilnic. Bil je ubog, uboZnejsi celo kot smo
bili mi, a lehko reéem, da nikdar nij bilo na
svetu boljiega ali blagosrénejSega moZa. Ko
je neki veder opravljal svoje delo, nael je na
ulici majheno raztrgano deklico, ki jo je neka
neusmiljena Zena ravno vrgla skozi vrata, da
bi mraza umrla ali pa potasi poginila v uboZ-
nici. Pripeljal jo je domov. Samo poZrtvovalna
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skrb in postre’ba od strani moje matere in
strijea Truemana (tako sva zmirom imenovala
svojega starega prijatelja) ste refili slabotno,
na pol izstradano bitje nasledkov tako dolgega
hudega ravnanja in mugenja. Obhranila jo je
vzajemna neprestana skrb, da je v poznejsih
letih v obilnej meri jima povrnila vso ljube-
zen, ki sta jej izkazovala. Onikrat je bila bo-
lehava, suha, prstenega obraza in izvenredno
neznatne zunanje postave. Razen tega je bila
nagle, silovite krvi, ki je nikdar nij brzdati se
utila, in zelo svojeglavna, to prej ko ne vsled
tega, da je dolgo Casa Zivela v razporu s ce-
lim svetom.*

,Vse to pa nij stradilo strijea Truemana,
po Cegar ljubeznjivem navodu so se kmalu jele
kazati nove in doslej nerazvite kreposti in
zmonosti. V prijuznej ljubeznjivi sapi, v kate-
rej je sedaj Zivela, je postala kmalu popolnem
drugo bitje, Lepim izgledom in dobrim na-
ukom, ki jih je dobivala doma, se je Se pri-
druzila bozja Iué, s katero je neka gospica

navdihovala in razsvitljevala njeno Zvljenje.
22%
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Ta gospica sedi sicer sama v temoti, a iz
njenega duha se raziirja krog nje svetlobni
kolobar ; ta razsvitlja vse one, ki so tako sreéni,
da Zive v njenem oblizji. Tako je ta deklica
postala, kar je, neZno bitje, katero lehko vsak
ljubi vse svoje Zive dni in kateremu se lehko:
zaupa. Za me je bila kmalu brezmerna ljube-
zen do majhene deklice, na katero me je s
prva vezalo le golo vsmiljenje.*

*,Vedno sva bila skupaj: skup sva mislila.
in delala, veselila se skup in Zalovala ter se
zanimala za iste re¢i. Jaz sem jej bil utitelj,
varuh in udeleznik vsega njenega otrotjega
veselja, ona pa mi je bila dobra svetovalka in
tolazilka, sofutna in osrcevalna prijateljica. V
tem obziru bi je ne bil mogel pogresati, ker
vedno je bila polna dobiih nad in tako vese-
lega srca, da mi je vzbujala Gestokrat nade in
veselje. Prav dobro se $e spominjam, kako
zaupanje in kako mo¢ mi je, kljubu svojej
mladosti, yzbujala, ko je umrl moj PrVi gospo-
dar in sem bil kot neizveden detko ves obu-
pan. Prelepa je bila razmera' med pjo im
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strijeem Truemanom. Res sem bil Se dedek,
vendar pa sem obéudoval poZrtvovalno ljube-
zen starega moZa proti njegovej pohéerjenki,
njegovej tidici, kakor jo je navadno imenoval;
obtudoval sem tudi sréno hvalezno ljubezen,
katero mu je sama skazovala.

.Prva  kratka leta je odvisela popolnem
od njega, ter mu je bila kaj ljubeznjiva, neZna
hterka; a nazadnje je pridel Cas, ko se je
razmera dzpremenila. Stari moZ udarjen od
mrtuda je bil bolan in brez vse pomoci. Takrat
je zmagavno se pokazala lepota njene Zenske
narave. Oh! kako Iljubeznjivo je vodila, &e
prav je bila sama %e otrok, starega moZa, ko
se je polagoma blizal grobu! (Cesto sem el
o polunoéi v njegovo sobo, bojet se, da bi
kaj potreboval, Cesar bi mu pri svojej mla-
dosti in neizkuSenosti ne mogla storiti. In
nikdar ne bodem pozabil mlade deklice, ki
je o uri, ko bi mnogi njenih let trepetali
strahu pred notjo in temoto, mirna sedela pri
njegovej postelji; pred njo na mizi je brlela
svetilnica, sama pa ga je driala za roko ter



342

mu z ljubeznjivimi besedami kratila dolge ure
brez spanja, ali pa je zrla v malo sveto pismo
ter mu je glasno Citala.“

»A vsa njena skrb mu nij mogla podalj-
Sati Zivljenja. Malo prej kot sem bil odsel
v Indijo, je umrl, zahvalivii Boga za mir in
pokoj, ki ga mu je navdihnila njegova lju-
beznjiva postreznica.

»Moral sem mladej naSej Jerici krotiti
njene britkosti; takrat sem storil vse, kar koli
sem mogel, da bi jo vtolaZil. Predno sem za-
pustil domovino, izroéil sem jo radosten izvrst-
nej slepej gospici, ki je uZe dolgo asa podpi-
rala njo in strijea Truemana. Pri odhodu sem.
slovesno izrotil Jeriei, ki se je bila uZe v onem
primerljeji pokazala tako voljno in spretno,
skrb za svojo mater in za svojega starega
oteta. Obljubila mi je izpolniti zaupanje ter
je svojo obljubo blagosréno drzala. Kljubu ne-
prijaznosti in nevolji gospoda Grahama, oteta-
slepe gospe, katerega dobrote je bila dolge
uzivala, posvetila je srce in roke izpolnjevanju-
dolznosti, ki so jej bile svete. Kljubu vsemu
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trpljenju in delu, pono¢nemu Cuvanju in od-
povedanju je radovoljna Zrtvovala svoje ve-
selje in svoj pokoj, ter je not in dan po-
trpezljivo stregla prijateljema, katera je lju-
bila z veto nego hterno ljubeznijo, ker bila
je ljubezen svetnice.*

»Z najboljfo voljo bi jaz me bil mogel na
pol toliko storiti, kot je storila ona. Mogel
bi bil ravno tako motno ljubiti, a le Zensko
srce bi bilo moglo na to misliti, le Zenska
roka bi bila mogla tako potrpezljivo izvrsiti,
kar je izmislila in izvrsila Jerica. Bila mi je
uze poprej vet nego kaka sestra: vedno sva
si dopisovala, bila je moja najljubsa prijateijica,
sedaj pa je zvezana z menoj z vezmi, ki nijso
tega sveta.*

Sestnajsto poglavie.
In priliko sem tu imel
Te skusati, prereSetati,
Pa priznam, sem nael te
V poskusnji potrjenega.
»Gotovo,“ rekel je gospod Amory, ki je
mirno posiuial, dokler nij Viljem konéal, lehko
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to razumem. Mo% blagega srea je moral biti
globoko in stanovitno hvaleZen deklici, ki ne-
sebiéno in neutrujeno streZe ljubljenim pri-
jateljem v njihovih zadnjih urah, kadar jim
sam nij mogel pomagati. Gospodine Sullivan!
v veliko tast vam je, da tako gorete hvalite
to deklico. Ta mora biti tudi kaj izvrstna
osoba, da je tako zvesto in dobro izpolnila
staro obljubo, katero bi bila najbrife poza-
bila manj nesebitna prijateljica. A prazni tut
poStenja vas paj nikar ne zapelje, da bi se
Zrtvovali pa altarju hvaleZnosti. Tezko mislim,
da bi mlad moZ, ki je bhil tako CastiZelen, da
se je odlotil za ta namen, tako znatajen in
trden, da ga je zasledoval, in tako sreten, da
ga je dosegel, tezko mislim, pravim, da bi mlad
mo¥, zdrave pameti resno bil sklenil, da bi
sebe in svojo bodotnost zavezal z neznatno
mlado soigralko nepoznane rodovine, brez le-
pote in premoZenja; zlasti, e ga ne veze kaka
obljuba zoper njegovo voljo, ali ée ga ne veZe
prepritanje, da le najvete, kar koli more
dati namreé njegova osoba sama more rediti
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izvenredno zavezo njegovo. Kaj smem vpradati,
ali vas veZejo kake obljube ?¢

»Ne,“ odvrnil je Viljem.

»Potem me poslufajte za trenotek. Kot
prijatelj vas prosim, da se ne prenaglite
v zadevi, ki bode vplivala na srefo vadega
Zivljenja. Prosim vas, posludajte mirno, e vam
je mogote (Viljem se je kazal uZe zelo vzne-
mirjenega), moje kratke besede.“

»Jako se motite, mladi moj prijatelj! e
‘mislite, da bi vasa srela in srefa Jerice, kot
jo imenujete (mimo gredé retem, kaj grdo
ime,) bila zagotovljena po slabo izbranej zavezi,
kar bodeta oba kmalu obZalovala. Sest let je
uZe nijste videli, Pomislite, koliko se je lehko
zgodilo v tem Casu, in varujte se, da se ne
bodete prenaglili.

»Vi ste ves ta fas Ziveli na tujem, ste
neprestano delali, spoznavali ste svet in raz-
litne njegove druzbe in fege. V vzhodnjej In-
diji ste videli Zivlienje, ki je popolnem razli¢no
od Zivljenja v naSih mestih ali pa po evrop-
skih. A samostalnost vadega znataja in vasega
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vedenja, katerega ste se tam privadili, vam je
podelila tudovito spretnost za olikane kroge
pariskega Zivljenja; v te ste bili tako ne-
nadoma vpeljani in- v njih ste bili zares,
lehko recem, ne da bi se vam prilizoval, kaj,
zelo sretni.

,Ce prav so vas po pravici predstavljali
imenitnim krogom kot jprijatelja mozu, ki je
tako znan in ¢islan kot gospod Klinton, ven-
dar prezreti nijste mogli, kako izvenredno so
gledali na vas Amerikanci, na inostranskem
Ziveti. Tudi dobro veste, koliko vam je ko-
ristilo, ko ste se vrnili v domovino, da so vas
tako dobro poznali. Ce prav nijsem bil tako
srecen, da bi bil vas nasel v Parizu, vendar
sem bil ob istem ¢asu tam ter sem imel marsi-
katero priliko poizvediti razne dogodbe, kate-
rih bi vi zarad svoje prevelike skromnosti ne
hoteli priznati.

,Da je vam dopadala dobra druzba, lehko
sklepam, ker drugate bi se ne bili mogli od-
likovati v njej ali celo ne dobiti prostora sredi
nje. Enako jasno je tudi, da so se prilizovali



347

vaSemu ponosu in da so Se vaSe misli o Ziv-
ljenji morale obrniti v drugo mer, ker so
vas tako ugodno sprejeli na tujem in v do-
maciji, ne le moZki, ampak zlasti mlade in
lepe devojke. Te so se vam smehijale in slad-
kale, mej drugim posebno ona, katere ime je
svet sklenil z vafim imenom.

,Ce pomislim vse to in na nade o bo-
gastvu, katere lehko gojite in o katerih sem
uze govoril; ¢e pomislim potem, da vse to hi-
poma zavrnete in prav po viteSko pokleknete
pred kolena streZnici svoje matere, refi mo-
ram, da mi je nemogote moltati. Nehotoma
vas spominjam na bodoto nasprotno moé, ki
se mora prikazati, na prevaro, ki mora sle-
diti, ¢e se bodete videli hipoma in za zmerom
izkljuteni od veselja, ki se je vam ponujalo
in kateremu ste se prostovoljno odpovedali.
— ,Spomnite se tudi, da po moZtvi pre-
neba dober del Cislanja, ki ga naklanjajo mla-
demu mozu z lepo bodotnostjo; nikdar ne
raziirjajo tega tudi rez njegovo nevesto, Ce
nij iz izvoljenega kroga, po katerem hrepeni.
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Ta uboga sirota, s katero hotete deliti svojo
osodo, ta majhena, zelo potrpeZljiva udite-
ljica — —+«

»,9a] vam nijsem povedal, da je bila uti-
teljica,” vskliknil je Viljem, ki je sedaj ne-
potrpeZljivo hodil po sobi gori in doli, poslu-
3avsi besede gospoda Amorya in se je hipoma
vstavil. ,Povedal vam nijsem ni¢ enakega, od-
kod pa veste to?“

Gospod Amory je hil tako izdal, da veé
ve, kot je hotel vedeti. Obotavijal se je za
trenotek, potem pa je hitro pomislivii se, od-
govoril na videz odkritosréno:

poullivan! da vam povem resnico, videl
sem devojko v druzbi z nekim starim do-
ktorjem.

»Z doktorjem Jeremijo?* vyprasal je Vi-
ljem nagloma.

»Da, ravno s tem.“

,Kedaj ste jo videli? — Kako se je to
zgodilo ?*

sNe vprasajte me !“ rekel je gospod Amory
objestno, kot da bi bila stvar nepomenljiva
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in da nefe biti vprafan. ,,Po nakljudji sem
naletel na starega moZa na potovanji in ta
Jerica Flint ga je spremljala. Pravil mi je
marsikaj o njej, vendar ni¢ slabega. Ko sem
vas opominjeval pred slabo Zenitvijo, govoril
sem le v obte.*

Viljem je gledal gospoda Amorya neko-
liko radoveden, nekoliko pa zatuden; hotel ga
je z nova povprasati za njo. A gospod Amory
je prijel za besedo ter je nadaljeval, tako, da
Viljem nij mogel spregovoriti.

,,Gospodine Sullivan! ta Jerica, kot sem
vam uZe rekel, bode vam v veliko nadlogo;
neprestano vas bode zavirala priti v imenitne
kroge, v katerih se bi sama komaj znala od-
likovati. Vi sami pravite o njej, da nema pre-
moZenja in da nij lepa. O njenej rodbini ne
veste nitesar in nemate res razloga nadejati
se, da bi njej bila v veliko dast, ko bi za njo
izvedeli. Zdi se mi tedaj, da govorim prav po
zahtevab zdrave Gloveike pameti, e vas sva-
rim, naj se nikar ne spu$ajte sé svojo osobo
v tako neenako kupéijo.*
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,,Cestiti gospodine! prav rad verujem,*
rekel je Viljem, ko se je zopet vsedel ter se
skufal vmiriti, ,,prav rad verujem, da se vad
razlogi, ki ste jih tako zgovorno v tem za
moje blagostanje tako imenitnem vpradanji
razlozili, naslanjajo na mirno premisljevanje in
nesebitno Zeljo, da bi pospefevali mojo sreto.
Priznam vam, da ste sodili po kratkem, a v
razmeri s ¢asom kaj natanénem znanji, zadnji
mo#, od katerega bi bil pritakoval takega
sveta. Mislil sem, da ste tako neodvisni od
mnenja ljudi in da tako malo marate za njih
hvalo in naklanjanje, da se po njih nikakor
ne bi ravnali, kadar bi vi hoteli vplivati na
druge.*

,,Ce ravno vasi sveti nijso nikakor vpli-
vali na moje misli in namene ter jih nijso
prav ni¢ spremenili, vendar se vam zahvaljujem
za odkritosrénost in dobro voljo, s katero ste
mojo odlotbo hoteli ravnati po svojej. VaSim
razlogom ¢em odgovoriti tako oéitno, da se
bodete, upam, prepricali, da nikakor ne rav-
nam po nagonih slepe domisljije ter se ne
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spuiam brez premisleka v poletje, katero bi
pozneje obZaloval. Prepritali se bodete, da me
vodijo Cuti, ki jih odobravata um in pamet
in ki so se uZe obistinili v dejanskih iz-
kugnjah. :

,Resnico ste govorili, ko ste mi pri-
sojevali prirojen okus za dobro druZbo ;
okus, ki se vsled revitine in osamelosti v
otrotjih mojih letih nij mogel dosta pokazati,
ki pa je vendar mnogo vplival na moje na-
mene in mojo CestiZeljnost v Zivljenji. Krasne
hife, koCije in obleke bogatinov so mnogo
manj mikale mojo domigljijo, kot plemenita
mirnost, olikana naobraZenost in pa lepo brdko
vedenje, s katerimi se je odlikovalo le malo
tevilo opazovalnih ljudij. In kolikor zelo
sem hrepenel po bogastvu, zarad njega sa-
mega in zarad pomotkov, katerih mi ponuja,
da pospelujem drugim srefo in prijetnost,
vendar bi za me izgubilo polovico svoje ve-
ljave, ko ne bi njegov posestnik imel poti od-
prte v olikane kroge, na katere sem se vedno
Z obtudovanjem oziral.*
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»Nij trebalo mi po takem pomanjkanju
dobre druzbe v Indiji, da bi bil Zeljno vstopil
v gibanje in veselje onega Zivljenja; tudi sem
kot vi, zdi se mi, dobro veste, imel po do-
brotljivosti in prijaznosti gospoda Klintona pre-
cej odprt pot.

,Res je, da sem bil tje poklican o E&asu,
ko je moje srce se bojevalo mesece in mesece
z otoznostjo, ki so jo uzrotila Zalostna poro-
¢ila od doma. Zato tudi nijsem imel nika-
kor3ne volje, da hi bil sprejel ponadbo go-
spoda Klintona. Njegovo slabo zdravje in nje-
gova nezmoznost udeleZevati se veselic onega
mesta, ste me neprestano silili spremljati nje-
govo héer, ki ljubi veselo druzbo ter bi se bila le
nerada jej odtegovala. Zato se je vedno dr-
Zala mene ter me zamotala v vrtinec pari-
Skega Zivljenja; v tem sem res kmalu nasel
mnogo, kar mi je ugajalo ter me mamilo.
Nijsem mogel, da ne bi bil ¢util prednosti, ki
s0 se mi ponudile tako nenadoma ; tudi moj po-
nos nij mogel popoluem trdno se ubraniti na-
padov, od razne strani storjenih. Tudi se
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nijsem tvegal le svoje moZatosti, moje stanje
v imenitnih visokih krogih mi'je uzroéilo Se
druge in resnejse izku$njave. Kmalu so v ne-
varnost pri§la moja nacela in Cistost mojega
misljenja in vedenja, katera so bila uZe v
otrocjih letih vsajena v moje srce in katera
sem bil doslej nepokvarjena ohranil. Ubranil
sem se bil vsem surovim izkuSnjavam, a moji
znanci $0 mi na to pokazali izkusnjavo v linej
podobi in obleki ; ta Cesto vjame one, katerih
bi prideddi ecdgrnena nikakor ne zmagala. Ko-
zarec bi me ne bil nikdar mogel zapeljati k
surovim in zopernim prizorom pijane razuzda-
nosti; a v roki olikanega posvetnjaka, kate-
remu se je trenotek poprej naklanjalo ljudstvo
in so se mu gospe prijazno smehljale, se je
blistal v svetlejsi blistobi in pozabljene so
bile vse njegove grenkosti. Obrtnijski igralec,
najbolj izurjeni slepar bi me bil brez vspeha
vabil, naj se udelezim njegove hudobije; a to-
liko zelo se nijsem varoval nevarnosti, ki me
je na drugej strani nenadoma Cakala; kajti
kako bi bil miskl, da bi moji prijatelji,
23
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prijatelji gospoda Klintona, dike onega kroga, s
katerim so obdevali, skusali pri igri oslepariti
me za denarje, spraviti me v zadrege in po-
gubiti me? Cudim se skoro oziraje se na
prve kratke tedne svojega bivanja v Parizu,
da nijsem nazadnje zablodil v zanjko, katerih
so mi premnogo nastavljali, da bi me pogu-
‘bili. Vanjo bi bil tudi kaj lehko zasel, ker me
naravni nagoni vabijo v druzbo in ker je moja
narava nebojeta in nepokvarjena. Nié, o tem
sem preverjen, kot spomin na ¢&isto in Céuvno
mater, katere ondanja smrt je z nova ofivila
spomin na mnoga njena svarila v trenotku ne-
varnosti prebujena, ni¢ kot zavest, da njeni
‘plemeniti duh neprestano plava nad mojo potjo,
#aluje o mojih bojih, vesele se mojih zmag,
bi mi ne bilo dalo pogumnosti in stanovitnosti,
da sem se obvaroval mres, v katere bi me
bila zapeljala moja neprevidnost. Tako sem se
jih ogibal ter jim na zadnje popolnem vtekel.

,JKo sem bil sretno premagal te ¢rne ne-
varnosti, Ctakale so me druge, komaj manjse
nevarnosti, od katerih je mono odvisela
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‘bodota moja sreta. V neprestanem vrtinci ve-
selja, v katerem sem preZivel dneve in po-
gostem cele noti, je bilo mnogo, kar se je
prikupovalo mojemu samoljubju, ugajalo mo-
jej CastiZeljnosti in uniCevalo vse blajSe Futi:
in tu, zdi se mi, bila je moja refitev srefni
moj utinek. Ko bi se bil priblizal le meji no-
voiegnega Zivljenja, ko bi bil prisiljen ¢a-
kal s hrepenetimi ofmi na pragu njegovem,
mudil bi se morebiti Se sedaj tam, prevarjen
ogledovalec veselja, katerega uzivati mi nij bilo
‘dano. Ko bi bil le nekoliko priSel v te novo-
fSegne kroge, potem bi bil napenjal vse svoje
moti, da bi se bil vrinil dalje.

»Ker so mi pa bile precej razodete vse
skrivnosti druzbe, katerej sem se poZeljivo
priblizeval, spregledal sem kmalu nitevost,
puhlost in nevrednost novoSegnega Zivljenja.
Notem reti, da ne bi bil nadel v njegovih dvo-
ranah prisrénosti, bistroumnosti, zmoZnosti in
izobrazenosti, katerih sem se tam nadejal, ali
da bi bile te lastnosti nepremenljivo sklenjene
z drugimi in manj mi¢nimi lastnostmi. Ne,

23*
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mislim zares, da nij stanu, ki ne bi se po~
nasal s svojimi junaki in junakinjami; tudi v
krogih novosegnega Zivljenja Zive meZje in
Zenske, ki bi di¢ili celo puScavo. Tudi ne
zaniujem oblik in Seg, ki uZe same za-se
poviSujejo lepoto in dobro vedenje. Koli-
kor Casa se kak stan odlikuje z izobraZe-
nostjo in okusnim li¢nim vedenjem, drugi stan
pa kaZe le nevednost in surovost, je mej njima
prav naravna meja, katero preskotiti bi morda
ne Zelel nobeden izmej njih.“

»A ta meja nij nova %ega, ki pri nas
in na inostranskem Gesto izklju¢i prvega, dru-
gemu pa pot odpre. Ce se drznem meriti
z drugo bolj vzvideno mero, storim to le,
ker sedanjo mero uZe tako dobro poznam, da
lehko presodim, kako zanesljiva da je.“

,Vi ste za tako filozofijo #e jako mladi,®
rekel je gospod Amory. ,Marsikateri se je
gnjusé obrnil od plemstva, ki ga nij hotelo
sprejeti mej s8é; le malokateri se mu prosto-:
voljno odpové.*
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,Redki morebiti,* odvrnil je Viljem, ,redki
aladi moZje, vsaj so imeli toliko prilik, kot
jaz da bi sprevideli njegove skrivnosti. Lehko
retem, upam, brez izdaje, ker govorim le v
obte, da sem nadel vet nevednosti, vet ne-
izobraZenosti, vet surovosti in vet nedednosti
v takozvanem plemstvu nade domovine, kot bi
bil mislil, da je to le pretrpeti more. Cesto
sem videl izglede, da sta mnajbolj izvrSeni
gizdalin ali najkrasnej$a gospa v veseli druzbi
pokazala mneodpustljivo nevednost o najnavad-
nejdih predmetih. Videl sem, da ste denainja
-obilost in zapravljivost se poravnali z za-
ni¢ljivo skopostjo drugega dne. Zapazil sem,
kako zelo je pomanjkovalo nacel obema spo-
loma. To pomanjkanje natel pa sprituje, da
visoko -Zivljenje ma zemlji nikakor ne varuje
dude napak, katere jo morajo narediti popol-
nem nezmoZno za vzviSeno Zivljenje na onem
svetu.“

,To sem tudi jaz zapazil,“ rekel je Amory ;
»a izkusil nijsem le toliko, kot so drugi izkusili,
dn okolis¢ine so mi razbistrile oli. Vendar se
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¢udim, da ste tako dobro in bistro videli vse
te redi.“

»S prva nijsem videl,“ odvrnil je Viljem,.
»5e le polagoma sem prisel k sebi od slepil-
nega uCinka, s katerim sta zunanja slava in
blistoba novosSegnega Zivljenja motila jasno
pamet. Slutil sem, da mora biti puhlo in ni-
¢evo, ker sem opazoval izglede sebitnosti, ne-
umnesti in brezsrénosti, ki so se kazali drug.
za drugim. Povedal bi vam lehko sto in sto
grdih prevar in zanicljivih primerljajev spod-
lezovanja in surovega zanemarjenja svefih
dolznosti, katere sem neposredno sam opazo-
val; a neCem izdati skrivnosti posameznikov,.
ter vas tudi ne dolgoCasiti s tako povestjo.

»Po0sebno sem se ¢udil, kako zelo vpliva
neprestano hlepenje po veselju na cutstvo, .na-
srce in nagnenje Zenskega spola. Ceravno sem
nosil v svojem srcu podobo Zenske dobrotlji-
vosti in cednosti, vendar bi morebiti bil s
prestola pahnen ta Ziveti uzor, to sladko po-
dobo bi bilo morda spodrinilo kako prijetno-
lice, ki me je s prva z lepoto otaralo, ko bi
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bila ta lepota zunanji izraz znamenje enako po-
polne duSe. Blage in izvrstne Zenske so morebiti
tudi v najvi§jih krogih Cloveske drube; ne
dvomim, da se nahajajo take, katerih lepota,
prisrénost in druga zunanja mifnost so manj
vredne obtudovanja, kot njih notranje bitje. A
mej vsemi, bolj natanko mi znanimi, nij bilo
Jedne, ki bi se le kolickaj lehko merila z ono,
ki je neprestano plavala v mojem spominu,
ki je % vedno pravi uzor svojemu spolu in
zmirom mora biti.*

,Ne tudim se, da se drugim nij posre-
tilo zadostiti mojim pojmom o Zenski lepoti,
ker je znadaj Jerice Flintove bila mera, po
katerej je moja duda vsako merila. Kako bi
bil mogel primerjati budalost, posvetnost in
brezsrénost krog sebe z dusevno izobrazenostjo.
pozrtvovalnostjo in ljubeznijo devojke, imajoce
vse lastnosti, ki di¢ijo Zivljenje na zemlji? Vam
se nij posretilo prepricati me, da bi Jerica le
kolitkaj ovirala in tezila moZa, ki bode tako
sreden, da jo bode imenoval svojo. Jaz za-se
ne Zelim vele, zares plemenite veljave ¥
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zivljenji, nego je ona, katera jej po pravici gre,
in katero bode vedno najbolj dicila: veljavo in
plemstvo resnitne izobraZenosti, izvedenosti,
prisrénosti in lepote.“

», V1 mi govorite o bogastvu. Jerica nema
nikacega premoZenja; a mnjeno srce in njena
duSa je ¢Cisto zlato, ki je bilo ofi%éeno v
ognjeni peti Zalosti in teZav, ter se je iz nje
izcedilo svetlo blit¢ee in brez Zlindre in ne-
snage. Rodovine nema in njeno rojstvo je za-
krito v skrivnost; a kri, ki se pretaka po nje-
nih Zilah, bi nikdar ne osramotila rodu iz ka-
terega izvira; tudi jo vsaka kaplja krviiz nje-
nega nesebitnega srca postavlja tik najplemeni-
tejsih ljudij na svetu.“

» V1 govorite tako zgovorno o lepoti. Ko
sem se loCil od Jerice, bila je razen svojega
znataja Se pravi otrok, kajti imela je le dva-
najst ali trinajst let. Ce prav se je sebi v ko-
rist moc¢no spremenila, odkar je bila prisla k
nam, vendar se mi zdi,da je tezko imela mnogo
tega na sebi, kar svet imenuje lepoto. Meni
je bilo to nekaj, na kar sem redkoma mislil;
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in e bi ne bil tudi tako malo maral za to,
bila mi je tako priljubljena, da bi nikakor ne
bil mogel v tem oziru nepristransko soditi
0 njej. Vendar se e prav dobro spomin-
jam, kako razsrjen sem bil, ko je enkrat
eden mojih tovaridev, ki je naji slutajno videl
na sprehodu, zasmehljivo nje postavo primer-
jal z lepo hterjo najinega gospodarja, z isto
gospico Klintonovo, o katerej sva govorila.
Spominjam se pa tudi $e dobro, kako radosten
sem bil, ko sem pri nekej priliki (bile so ravno
Solske izkuSnje) slial njeno izvrstno utiteljico
gospico Brownovo reéi nekej gospe, kako iz-
venrednega se o Jerici nadeja v telesnem in
dufevnem oziru. Ali se je prvi del te nade
izpolnil ali ne, ne morem presoditi. A Ce se
spominjam njene spodtljive in neZne postave,
goretih njenih Zutov, kateri so razsvitljevali
vse njeno obli¢je, mirnega in veliCastnega
izraza, katerega je tista nje duSa podelovala
njenemu $e otrotjemu obrazu, tako stoji pred
mojim spominom kot vtelesenje vsega, kar mi
je najdraZje na svetu.“
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,Sest let jo je lehko telesno motno pre-
menilo, a tega jej nij oropalo, kar jaz cenim
najvi§je. Jerica je take micnosti, érez katero
tas nema nobene moéi, take prisrénosti, ki je
dar bozji in take lepote, ki je vetna. Ali bi
smel in mogel Se vet zahtevati?“

.Ne mislite tedaj,“ nadaljeval je po krat-
kem prenehljeji, ,da je moja zvestoba proti
soigralki goli ¢ut hvaleZnosti. Res je, dolzan
sem jej mnogo, mnogo vet, kot jej morem po-
vroiti; a moja ljubezen do blage devojke iz-
vira iz najbolj istinite ljubezni do Cistega zna-
taja in priprostega srca, katerih nikdar videl
nijsem v toliki obilosti.

»,Kaj ponujajo dolgotasne in nespametne
steze novoSegnega Zivljenja, zunanja blis¢oba
in slava bogatstva, ¢islanje lene in malovredne
druhali, kar bi moje srce tako Sirilo, mojega
duha tako vzviSevalo in me k zmirom novemu.
delu navduSevalo, kot misel na mirno, sretno,
domade ognjiste. Na tem ognjis¢i vlada dub,,
ki je kot nalas¢ ustvarjen za zaupanje, ljube-
zen in skupno Zivljenje, katerega Cas ne more
razdreti; ve¢nost pa je more le utrditi.
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»Ali ste pa zagotovljeni, da ona, ki jo
tako mocCno ljubite — —* vprasal je Amory
otitno ginjen; in beseda se mu je ustavila,
predno je izgovoril svoje vprasanje.

»Ne,* odgovoril je Viljem, ki je slutil
vpraSanje. ,,Vem, kaj hotete vprasati. Tega
nijsem zagotovljen. Nemam nobenega razioga
udajati se nadam, s katerimi se tako rad pe-
tam. A obZalujem npe, da sem govoril tako
odkritosréno in posteno; ker ponosen bi bil
8e zmirom, da sem jo ljubil, ko bi tudi moje
srce razzalila z mrzloto. Do denes so me (od-
kar sem se vrnil v domovino) vezale dolzno-
sti, ki so svete, in mi muéile srce, ki je
hrepenelo po svobodi, da bi sledilo lastnim na-
gonom. Cestiti gospodine! s tem pohodom pri
vas,” to reko¢ je vstal, da bi otsel, ,sem 1z
polnil zadnjo dolznost, ki mi jo je naloZil moj
1zvrstni prijatelj: jutri bodem lehko Sel, kamor
precej hiteti me je le dolznost zavirala.*

Ponudil je gospodu Amoryu roko, ki jo je
prisrino stisnil; ta prisrénost se je jako lo-
ila od one mrzlote, s katero ga je bil po-
zdravil pri dohodu.
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»Ostanite zdravi!* rekel je. ,Iz srca vam
vostim najboljSega vspeha pri zadevi, ki se blezo
tako motno tika vafega srca; neki dan se ho-
dete gotovo spomnili vsega tega, kar sem vam
_povedal ta veler.

,,Cuden moz!* mislil si je Viljem gredo®
v svojo gostilno. ,,Kako sréno mi je pri slovesu
stiskal roko in kako prijazno mi je rekel:
oretni bodite !* Bil je tako sréen in prijazen,
te prav me je sprejel tako hladno in &e prav
sem ves Cas najinega govora trdovratno za-
yratal njegove besede in zametal njegov svet.‘}q;

Sédemnajsto ‘pogla.vje.

Tezko delo je sree brzdati,
Predno ubrzdala bridka leta

Duh ognjeni mu v potrpno jakost,
Mirno, ki uéi se le v trpljenji.

#  Gospica Jerica I rekla je kuharica Prime,
ko je odprla duri in glavo pazno noter pomo-
livdi, pogledala po sobi; potem je tihoma vsto-
pila kot priljubljena matka, ki se upa stopi-
njo trez navadno mejo. ,,Moj Bog! kako
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pridni ste! Zares, vi holete sneti Se ta
zagrinjala v sobi gospe Grahamove, da bi jih
oprali! Gospica Jerica! jaz bi se za to Se
zmenila ne ! Gospe Grahamove Se ne bode pred
tirnajstimi dnevi in gospa Elllsova bode imela
dovolj tasa.*

»Drugega dela nemam,” veste kuharica,
in to gotovo nij teZavno.* Potem je pogledavsi
staro kaharico pristavila: ,,Zdi se nam vsem
prav dobro, da smo zopet doma.*

»Lepo je,“ odgovorila je kuharica z na-
glasom ; ,in upam, da nij krivica, e pravim, kar
nehotoma véasih mislim, kako lepo bi bilo, ko
bi mi vsi mogli ravno tako dalje Ziveti, ka-
kor sedaj in da bi se nobeden drag ne vrival
vmes. “

Jerica se je smehljala in rekla: ,Sedaj
je ravno tako, kot je bilo v starih Casih, ko
sem prifla prvikrat sem. Takrat sem bila Se:
otrok,“ nadaljevala je vzdihnivsi

.Za Boga, kaj pa ste sedaj?* rekla je
kubarica. ,Za bozjo milost! gospica Jerica !
ne mislite, da ste stari. Ni¢ ne de tako
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dobro, kot da se tlovek uti mladega, ¢e hote
ostati mlad. Tu pa primer gospica Marta Pa-
teva — —¢

»Mislila sem vprasati po njej,* vzkliknila
je Jerica vzemsi Skarjice in zopet potensi
parati drugo zagrinjalo. ,Ali e Zivi in se po-
tuti dobro ?¢

,Gospica Marta!“ odvrnila je kuharica.
Za Boga, ta ne bode umrla nikdar! Stare
deve, ki se cutijo kot mlade deklice, Zivé
vetno. Prifla sem ravno sem, vam nekaj
povedat o njej. Pekovski fant je denes s kru-
hom prinesel tudi pozdrav od nje in naj bi jo
obiskali, ko hitro morete. A veste gospica
Jerica! meni se bi nikamor ne mudilo, dokler
se ne bi opotila; kajti zdi se mi, da se ne
podutite dobro; vidite se mi tako oparjeni in
zbegani. ¢

»Kaj me je prosila, naj jo obisfem ?
vpradala je Jerica. ,Uboga stara Zival! Ob-
iskala jo bodem precej denes popoludne in
veste draga kuharica! naj vas ne skrbi za me,
potutim se prav dobro.“
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»In Jerica je 8la. Bil je drugi dan, ko je
Zivela mej upom im obupom; zato je 8la ra-
dostna, kot se je radostna poprijemala vsakega
opravila.®

Naila je gospico Marto skljuteno vsled
trganja v ¢lanovih. Obletena nij bila tako
skrbno kot navadno in Cepela je pri ubornem
ognji, v katerem so gorele trske in drug dro-
biz. Videla se pa je dovolj vesela ter je po-
zdravila Jerico jako prisréno.

Bila je sicer zmirom zelo radovedna, a
njena radovednost je blezo rastla s slabostjo
starosti. Premnogokrat je povpradevala Jerico
o osobnih njenih izkudnjah v minolem poletji
in o druzbah, v katerih je Zivela. Posebno se
je zanimala za Zivljenje v Saratogi, za naj-
novejfo nofo, ki se je tam odlikovala, in za
prilike kraja skleniti koristne zaveze.

»Ali %e nijste zbrali nobenega tovarida za
Zivijenje ?¢ vprafala je, ko jej je bila Jerica
potrpeZljivo odgovorila na vsa vprafanja. ,To
je vredno motnega obzalovanja. Ne ravno,”
nadaljevala je namuznivii se in malo roko
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pregibivsi, ,da bi bilo v Zivljenji kedaj pre-
pozno misliti na mozitev; saj se Cestokrat
prav dobro omoZé petdesetletniki in Se sta-
reje osobe; vi pa ste v cvetji svojih let, zato
nikar ne obupajte, da ne bi dobili mladostnega
tovariSa v Zivljenji. Lehko pa retem, da se
Zivi dvakrat, Ce se Zivljenje deli z ljubljenim
moZem. Mislila sem tudi, gospica Jerica, da
bove obe, jaz in vi, uZze davno sklenili tako
zavezo. Vem po izku$nji, ¢e pravim, da je
varstvo zakonskega Zivljenja najvecja korist
zakonskega Zivljenja.

»Upam, da vi nijste trpeli Skode, ker je
vam manjkalo tega varstya,“ rekla je Jerica.

»Gospica Jerica! neizreéeno sem trpela.
Pa naj vam refem, da najbritkejse boletine S0
bile boletine ¢uvstva, da Cutstva, najlepSega
dela naSega bitja, katerega ne razZali nikdo,
da ne bi bil kaznovan,*

,Zal mi je slifati, da ste trpeli take bo-
letine,“ rekla je Jerica. ,Mislila bi bila, da
ste vi, prav za se Ziveli, bili refeni te iz-
kusnje.® -
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»,Oh! gospica Jerica !“ vskliknila je stara
gospa stegnivii roke in govorivéi tako Zalostno,
da bi bila poslufalki se mo¢no smilila ko bi
bila nekoliko menj smeina. ,Oh! da bi imela
perute golobove, da hbi utekla svojim sorod-
nikom! Mislila sem, da sem se jih iznebila ;
a zadnja leta so zasledili moje bivaliSte in
dalje se ne morem odtegniti njihovej Euvnosti.
Komaj okrevam straha pred obiskovaleem, ki je
bil pridel, o tem sem prepritana, popisat moje
premakliivo premoZenje ter premerit dneve
mojega Zivljenja, uze plavajo drugi jastrebi
nad mojim bivalidtem. A,¢ vskliknila je stara
gospa, povzdignivii glas in kihitaje, ,naj se
ujamejo v lastne zanjke; vsem Cem Se kazati
osle.*

»vedela nijsem, da imate sorodnikov,“
rekla je Jerica; ,a ti sorodniki so vam, kot
je podoba, le sorodniki po imenu.“

»Le po imenu!* rekla je gospica Marta
Pateva krepko. ,Veselim se misli, da nemajo
tastnega imena, Cegar nobeden izmed njih vreden
nij. Ne, imena so drugega, imena, ki je tako

24
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prostadk, kot so njih srca. Med temi se trije,
ki so med soboj pravi bratje, a vsi trije so
mi enako odurni. Prvi, zaniéljiv gizdalin, pri-
haja sem ter se dela imenitnega in zelo ve-
liavnega; imenuje me teto ter s2 s takimi
besedami lasti krvne sorodnosti, o katerej v
svojej lepoti misli, da mu daje kako posebno
pravico do mojega premoZenja.® Stara gospa
se jeze skoro nij zavedala in je kricala zadnje
besede. ,Druga dva,“ nadaljevala je v istej
jezi, ,sta berafa, bila sta vedno berafa in
vedno bodeta berada. Pa vendar, veselim se
tega. Gospica Jerica! poslusajte me. Vi ste
devojka nagle razsodnosti in jaz porabim vado
navzolnost, katero, e prav tajite, v kratkem
lehko moti goret ljubimec; prosim vas za
ljubav, o katerej bi ne bila mislila, da bodem
vas kedaj prosila za njo. Zelela bi, — in za
to sem poslala po vas, da bi vi,* in gospica
Marta je govorila zamolklo in skoro Septaje,
»pisali oporoko —- in zadnjo voljo gospice
Pateve.*

Prepreti glas uboge osobe je prital, kako
zelo se je smilila samej sebi. Jerica jo je
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mehotoma obmilovala ter jej rekla, da je pri-
pravljena izpolniti njeno Zeljo, kolikor jej je
mogote; rekla pa jej je tudi, da prav ni¢ ne
pozna vseh zakonitih oblik.

Jerica se je tudila, ko jej je gospica
Marta odvrnila, da popoinem dobro pozna po-
stavo, kolikor je jej potrebna pri tem. Potem
jej je narekala besede tega imenitnega pisma
tako pravilno, da so je primerno podpisano,
poverjeno in zapetateno Crez nekaj mesecev,
ko je bila gospica Marta poklicana iz poze-
meljskega Zivljenja, priznali brez vseh pomot
in napak in je odobrili kot dostojno zadnjo
njeno voljo o ded$Cini.

Tu je primerno omeniti, da edini imeno-
vani dedi¢ njenega zares dragocenega premo-
%enja nij nikdar prevzel dedstine, ampak je le
skrbel, da se je razdelila med najvrednejSe in
najpotrebnejie njene sorodnike. Res, da so
razne postene osobe, ki so bili navzoéi pri
izrotitvi oporoke, zagotovijale, da je bila go-
spica Marta do zadnjega tremotka popolnem

zdrave pameti, vendar dedit nij mogel verovati,
24 %
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dabi bila pri pameti onikrat, ko je tako
nespametno razpolagala o tezko zasluZenem in
tako skrbno varovanem prihranilu premnogib:
dolgih let.

Ta edini dedi¢ njenega premoZenja je bil:
Viljem Sullivan, vitez cvetofega lica. In isti
viteski duh, ki je bil pridobil devisko srce go--
gpice Marte in njeno stalno ljubezen in uda-
nost, ga je napotil odreti se darilu, ki nij
bilo v nikakej razmeri z majheno dobroto,.
skazano starej gospe. Ce prav se je neho-
toma smijal, ¢util se je vendar jako ginjenega
po uvodu k zadnjej volji gospice Marte; v
tem je razjasnila jako pomenljivo in dobro-
tute in razloge, ki so jo vodili pri izvolitvi de--
dia njenage premoZenja.

,Gospa jako priletna, ki se je krepko
oprijemala Zivljenja in njegovih nad in ki se
kljubu raznim prevaram nekako bridko loéi iz-
Zivljenja, je bila po svojih sorodnikih siloma.
opomnjena, da bode umrla, predno se bode
smehljala nova spomlad, in da se bode pri-
druZila umrlemu rodu Patevemu, — rodbini,
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ki bode z njenim odhodom popolnem zamrla.
Z najvljudnej§im poklonom in minljivim giba-
njem roke svoje rada prizna gospica Marta
skrbljivost svojih sorodnikov iz druge rodovine,
rada prizna, da so se spomnili, predno je pre-
‘pozno, kako dobro bi bilo zaznamovati osobo,
katerej hote v oporoki izroditi premoZenje.
20Ogledala se je po svetu, opazovala vse
ljudi v zrealu svojega spomina ter je nazadnje
izbrala dedita. Mladeni® sam, najbolj viteski
mladi mo% svojega tasa, bode zatuden debelo
gledal in rekel: ,Cestita gospa! jaz vas ne
poznam.“ A Festiti gospodine! gospica Marta,
kakor je tudi stara, grda in bolehava, ima
sree, ki Cuti tako globoko in gorefe kot v
njenej mladosti. Ona nij pozabila rudecelié-
nega mladenita, ki jo je enkrat vzdignil na
ledeni zemlji, prijel jo za vpadlo roko, drZal
jo pod pazduho in sladko se smehljaje in ve-
selo prigovarjaje spremljal prehlajeno sklju-
Zeno staro gospo v priblizevalisée pred zim-
skim mrazom. Z zadnjo voljo hote pokazati,
kako Zivo se spominja njega. Gospici Marti je
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prirojena Jjubezen do vljudnosti in prijaznosti
in ljubav, ki jo je ta lepi mladeni¢ izkazal
zapusteni in zanitevani starki, je ganpila Cute
njenega srca. Gospica ima — to nij nikakorina
gkrivnost, — nakopic¢enih nekaj zakladov ; ker
ne more biti jpoleg, da bi nadzorovala njib:
porabo, doloéila se je po nekolikem boji va-
rovati jih oskrunjenja. Za to voli prihranila
svojega Zivljenja mozu, ki je take plemenitega
srca kot gospod Viljem Sullivan. Za trdno je
preverjena, da ne bode nikdar delal netasti:
prejsnji lastnici premoZenja, tudi nikdar privo--
lil, da bi se zapravilo njeno bogastvo.*

Potem je sledil popis njenega premaklji-
vega premoZenja, kaj zanimivega premozenja,-
ki je obsegalo vso mogoto staro $aro; na zad-
nje pa je sledilo skrbno in popolnem zakonito-
sestavljeno pismo, ki vso tudovito sodrgo voli
brez posebnih volil glavnemu dedidu ter mu
jo izrota v razpolaganje.

Jerici nij bila lehka naloga razumeti in: -
zapisati vse misli, katere je stara gospa ho-
tela izraziti z narekanimi besedami. Minolo j&
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vet ur, predno je potrpeZljiva pridna pisate-
ljica izvrdila pismo ter otla.

Nebo se je bilo polepilo in padal je dro-
ben dez, ko se je odpravila domov. A dalet
nij bilo in edina $koda, ki je je trpela, je
bila, da je nekoliko zmotila svojo obleko. A
Emilija je to precej zapazila.

»Tvoje oblatilo je popolnem mokro,“ rekla
je. ,Mora§ iti tje doli in se v skupni izbi
vsesti k ognju. Jaz ne bodem $la tje doli pred
tajem, a ofe je doli ter se bode radoval v
tvojej druzbi. Bil je ves po polu dne popol-
nem sam.*

Jerica je na$la gospoda Grahama, sedeti
pri prijetnem ognji, kjer je malo &ital, malo
pa dremal. Vzela je knjigo in stol ter se
vsedla k njemu. Ker jej je bilo hitro pre-
vrote, 8la je kmalu na sofo na drugej strani
sobane. Komaj je to storila, pozvonil je nekdo
pri hignih vratih, Higina grede mimo vrat, je
odprla ter nemudoma vpeljala obiskovalca. -

Bil je Viljem!
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Jerica je vstala, a tresla se je od glave
do nog, tako, da se nij upala prestopiti se.
Viljem je %el sredi sobe, pogledal je potem
Jerico, priklonil se in obotavljal ter potasno
rekel:

»Ali je tukaj gospica Flintova ?¢

Jerici je Sinila kri v lice. Hotela je go-
voriti, a mogla nij.

Tudi nij bilo treba. Zarudenje je govorilo
dovolj. Viljem jo je izpoznal in hité k njej
prijel jo je sréno za roke.

»derical Ali je mogoée ?“

Popolna naravnost in mirnost njegovega
vedenja, srénost in goretnost, s katero je pri-
jel in stiskal njeno roko, so umirile razdraZeno
devojko. Cari so nekoliko izginili. Za trenotek
je bil pjenim olem stari Viljem, ljubi prijatelj
in soigralec; jezik se jej je odvezal, da je
mogla vzklikniti: ,O Viljem! prifel si vendar
enkrat! Kako zelo se veselim videti te!“

Njen glas je probudil gospoda Grahama
iz spanja, iz katerega ga nij bil vzbudil niti
zvon na vratih, niti prihod tujca. Obrnivsi se
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v svojem naslonjati je vstal. Viljem je iz-
pustil Jeritino roko in je stopil pred njega.

»Gospod Sullivan,* rekla je Jerica sku-
Sav8i ga predstaviti.

Ko sta si stisnila za roke, vsedli so se
wsi trije.

Sedaj je bila Jerica zopet v najvetjej za-
dregi. Ce se najbolj$i prijatelji po dolgej lo-
Citvi zopet vidijo, zgodi se pogostem, da se
pozdravijo in objamejo, potem pa ne vedo
povedati ni¢ imenitnega, & ravno se v njih
duhu drvi tako obilo gradivo, da bi morebiti
cele tedne lehko o njem govorili; navadno ne-
koliko ¢asa molle, dokler kdo ne vpraSa prav
po navadno o poti prisleca ali pa o njegovej
prateZi. A na to zadnje vpraSanje ali na kako
enako nij pri¢akovala Jerica odgovora. UZe
je videla Viljema; vedela je za njegov do-
hod; vedela je celo, s katerim parcbrodom je
prifel, a skriti je hotela, da ve uZe vse to.
Nij mu hotela povedati, kar blezo sam nij
vedel, da sta bila se uZe videla. Lehko si
mislimo, da je v tacih okoli¢inah bila v
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najvetjej zadregi, kaj naj bi storila ali govorila.
Ta zadrega se je prijela tudi Viljema in ker
sta se zarad gospoda Grahama morala siliti,
bila je njuna zadrega Se hujda.

Viljem je prvi zopet spregovoril: ,Jerical
komaj bi te bil izpoznal; izpoznal te nijsem
zopet. Kako —*

,Kako pa ste pri§li?“ vprasal je gospod
Graham in podoba je bila, da nij vedel, da je
Viljemu presekal besedo.

»Z Eyropo,* odvrnil je Viljem. ,Dofla je
pred osmimi dnevi v Novi Jork.“

»Mislil sem,“ rekel je gospod Graham
precej suhoparno. ,Ali ste prifli s prevozno
kodijo ?¢

»0, Cestiti gospodine! ne zamerite,“ od-
vrnil je Viljem; ,vas nijsem bil razumel. Ne,
iz Bostona sem se pripeljal s kolesljem.%*

»Ali je vam kdo izpregel konja ?¢

nPrivezal sem ga pred vratmi.“

Viljem je pogledal skozi okno (bilo je uZe
precej temno), ali je konj %e na svojem
mestu. Gospod Grabam se je vsedel na svoj
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naslonjaéd, ter je zrl v ogenj. Sledil je drugi
pomoléaj, ki je bil $e sitneji od prvega.

»Tudi ti si se izpremenil,” rekla je na-
zadnje Jeriea, odgovarjaje na neizgovorjen sta-
vek Viljemov. Ker pa se je bala, da bi se
tutil razZaljenega po teh besedah, ki so, kot
je moral vedeti, v marsikaterem oziru izrekle
resnico, zalila jej je kri z nova lica.

»A podoba je bila, da se nij Cutil raz-
#aljenega, ampak je odgovoril:

»Da, vzhodno podnebje uzrotuje velike
izpremembe. A  komaj bi veroval, da sem se
bolj izpremenil kot ti. Pomisli le, Jerica! da
si bila Se otrok, ko sem bil odpotoval. Vedeti
bi bil moral, da te bodem naSel kot mlado
gospo, a sedaj zafenjam spominjati se, da tega
nijsem nikdar dobro pomislil.“

»Kdaj si pa zapustil Kalkuto ?“

»Zadnjo polovico svetana. Pomladanske
mesece sem prezivel v Parizu?“

»1n pisal nijsi?“ rekla je Jerica z nedo-
lotnim glasom.
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»Ne; mislil sem priti sem s prvim paro-
brodom in te iznenaditi.®

Ker se je zavedala, da se je videla naj-
brze manj iznenadena, kot je sam pritakoval,
kazala se je v velikej zadregi ter je odgovorila:

»Neljubo mi je bilo, da nijsem prejela
nobenega lista; a sedaj, Viljem! me jako ve-
seli, da te zopet vidim.“

»Toliko te ne more veseliti, kot mene,*
rekel je z zamolklim glasom in jo je jako
ljubeznjivo pogledal. ,Vsako minuto, ki te
gledam, zdi§ se mi zopet podobnej$a samej
sebi. Zatenjam pa misliti, da bi ti imel pisati
in porotiti, da pridem.“

Jerica se je smehljala. Viljem se je vedel
tako po starem, njegove besede so bile tako
ljubeznjive, da se jej zdela krivica dvomiti
nad njegovo prijaznostjo, e prav je Cutila,
da si ne more ve¢ osvojiti njegove cele lju-
bezni.

»Ne,* odgovorila je, ,meni je ljubo iz-
nenadenje. ,Kaj se ne spominja¥, da sem te
Jaz vedno iznenadovala ?¢
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»Ali se Se spominjam! gotovo,“ odvrnil
je. ,Izpozabil nijsem nifesar, kar si ti rada
storila.“

Ta trenotek so malo zaZvrgoleli JeriCini
ptitki v kletki na oknu, pri katerem je Viljem
sedel. Ozrl se je.“

» Tvoji ptitki,“ rekla je Jerica; ,pticki, ka-
tere si mi poslal.®

LAli % vsi Zive in se potutijo dobro?“
ypradal je.

»Da.“

,Bila si dobra gospodinja malim Zivalicam.
Jako obcutljivi so.*

yImam jih jako rada.“

,Draga Jerica, ti streze¥ onim, ki jib
ljubi§ tako skrbnmo, da jim gotovo ohranmi§ Ziv-
ljenje, dokler je le mogoce.“

Njegov glas je izdal e bolj kot njegove
besede globok pomen tega, kar je rekel. Je-
rica je moltala.*

,Ali se gospica Emilija potuti dobro?*
vpradal je Viljem.
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Jerica mu je povedala, da je strahovita
zadnja dogodba moéno razdraZila nje futnice.
Tako je jela govoriti o ondanjej nesreti, ven-
dar nij omenila, da je bila sama poleg.“

Viljem je govoril ginljivo o strahovitej
nesreti; ostro je grajal brezobzirnost, ki jo je
uzrotila, ter je konfal z opombo, da je imel
Cislane prijatelje na parobrodu, vendar nij ve-
del, da je mej njimi bila gospica Emilija, ki
Jo zarad Jerice toliko ljubi. |

Jerica in Viljem sta se pritela zopet pri-
sréno pogovarjati mej soboj. Viljem se je vsedel
k njej na zofo, da bi loZje mej soboj se po-
govarjala; e ravno je namre zopet zaspal
gospod Graham, kot je bila podoba, vendar
nijsta mogla pozabiti njegove nazonosti.
Bilo je mnogo reti, o katerih bi bila lehko
govorila, ko bi ne bila Jerica teh se nalaS€
ogibala. Zakaj se je Viljem nenadoma vrnil,
kako dolgo misli tu ostati, kaj namerava v
bodotem Zivljenji, zlasti pa zakaj je nij obiskal
tako dolgo, ko je bil vendar uZe teden dni v
deZeli, — to so bila sama vpralanja, katera
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bi bila opravidila gola radovednost in navadno
sobutje. A Jerica jo je tiitala za zobmi. Cu-
tila se nij pripravljena, da bi jej bil lehko
zaupal, niti nij hotela se vriniti v njegovo za-
upanje o zadevah, na katere je neogibljivo
vplivala njegova zarotitev z gospico Klin-
tonovo. Zato je neprestano moléala o teh re-
teh; da, silila se je celo ogibati se jih. Viljem
je britko Cutil to otitno majbno nje sotutje
ter jej nij nitesar omenil o teh na videz po-
zabljenih ali pa prezrtih razmerah.
Pogovarjala sta se o Zivljenji v Kalkuti,
o novostih parizkih, o $oli Jeritinej in o mno-
gih drugih reteh ; a izpregovorila nijsta besedice
0 reteh, ki so bile obema najbolj pri srei.
Nazadnje se je prikazala deklica pri durih;
ker nij videla, da je bil tu ptuj obiskovalec,
naznanila je, da je pripravijen Zaj. Gospod
Graham je vstal ter se s hrbtom obrnil proti
ognju; tudi Viljem je vstal, da k' se poslo-
vil. Gospod Graham ga je s hladno uljud-
nostjo povabil, naj ostane; tudi Jerica se nij obo=
tavljala ter je podpirala njegove besede. A
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Viljem je tako odlotno odrekel, da je zadnja
oitno videla, da ga je hudo zbadalu, da se
je gospod Graham tako brezobzirno obnasal,
pri prvem njegovem pohodu. Stari gospod v
obfe nij ljubil mladih ljudij; tudi mu je bil
Viljem motil redko srefo, da je bil zopet sam,
redko to sredo, ki jo je tako radosten uival ;
spominjal se je dalje, da je bila Jerica tako
nehvaleZno (tako je imenoval vestno izvolitev
med nasprotnimd dolZznostima) zapustila njega
in Emilijo; zapustila ga je bila ravno zarad
rodbine, katere edini &lan jo je obiskal; ta
spomin pa nij ravno pospesSeval, da bi se bil
vtolaZil in umiril trdovratni in nanj nekoliko
razsrjeni moz.

Jerica je spremljala Viljema do vrat. Dez
je bil nehal, a veter je piskal skozi vezo. Po-
doba je bila, da bcde mrzlo; Viljem si je
zapenial suknjo reko&, da bode drugi dan Je-
rico zopet gbiskal.

»vrine suknje nema$,“ rekla je, ,veler
je mrzel in ti si vajen vrotega podnebja. Stori
mi to ljubav ter ogrni to ogrinjalo;® in
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izsnela je raz kljuke debelo &kotsko ogrinjalo,
ki je vedno tam viselo, da so jo priliéno, kot
denes, rabili. Zahvalivii se, vrgel jo je trez
ramo. Potem jo je prijel za roke ter je za
trenotek uprl ofi v njene ofi, kot da bi bil
rad govoril. Ko je zapazil, da se je zganila
pred njegovim milim in ljubeznjivim pogledom,
izpustil je njene roke, rekel jej ves v zadregi
plehko not!“ ter je hitel doli po stopnicah.

Jerica je drze kljuko v roki stala pri vratih
tako dolgo, dokler je slifala podkve konja, ki ga
je peljal tje doli po cesti; potem je nagloma
zaprla vrata ter je hitela v svojo sobo. Res
dobro je bila prestala prvi shod, katerega se
je toliko nadejala in vendar toliko bala; res
mirno in naravno se je obnaSala pri tej pri-
liki, a sedaj je popolnem onemogla njeno srce.
Mislila je, -da bode dneve, tedne in mesece
obtevala % njim, pa Cutila, da je Se Caka naj-
britkejsi del njenega boja.

Ko bi se bil Viljem popolnem izpremenil,
ko bi bil prisel kot brezmiselni posvetnjak,
kot novoSegni mo¥ visoke druzbe, kot brezsrini

25
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trgovee — in zadnji Cas si je domislje-
vala, da bode priSel v takej podobi, — ko
bi jo bil pozdravil s hladnim vedenjem, z brez-
sréno malomarnostjo ali z neotesanim moléa-
njem, utila se bi ga bila manj ljubiti, ker bi
ga ali zanitevala, ali obmilovala ali pa gra-
jala. A vrnil se je, kot je bil odSel, odkrito-
sréen, blagodusen, ponosen in ljubeznjiv. Bil
je istega naravnega, toplega srca, iste globo-
komiselne ljubeznjivosti kot nekdaj, s kratka,
bil je Viljem, na katerega je mislila, o kate-
rem je sanjala in katerega je ljubila. Otitno
je bilo, da je nij popolnem pozabil, &e prav
je drugo ljubil. Ljubivsi Izabelo je vendar Je-
rici udan &e prijateljsko, skoro bratovsko.
Bolj nego tako jej biti udan, to mu $e nij
pri§lo na misel.

Privaditi se je morala neusmiljenej sili, da
ga bode videla vsak dan, slifala povest nje-
gove ljubezni do druge ter mu vostila sreco,
kot se spodobi sestri nasproti blagemu in lju-
betemu bratu. Morala se je uliti zatreti lju-
bezen, katere globokost in goretnost je doslej
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bila komaj sama poznala; in ta ljubezen se
je morala izpremeniti v prijateljstvo. Premig-
ljujé vse to zdelo se jej je nemogoBe utolaZiti
in umiriti divje bitje bolnega svojega srca.
Viegla se je na posteljo, zakopala glavo v
zglavje ter je jokala se.

Kar je nekdo tihoma potrkal na duri.
Mislila je, da jo klitejo k taju ter je, ne vstavsi,
rekla:

,Jovanka, kaj si ti? Ne bodem ni¢ ve-
Lerjala.“

,»9a] nijsem pridla za to,“ odvrnila je
dekla, ,,ampak prinesla sem vam list.*

Jerica je skocila s postelje ter je odprla
duri,

»Mali detek ga je prinesel ter je potem
odtekel kakor naglo je mogel,* rekla je dekla
izrolivsi jej zavitek. ,Rekel mi je, naj ga vam
1zro¢im.*

»Prinesi mi Iu¢!* rekla je Jerica.

Dekla je &la po svetilnico; Jerica pa je
med tem premiSljevala, kaj vendar bi bilo v

tako velikem in debelem zavitku. Zdelo se jej
25%
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nemogote, da bi bil tako nagloma odgovoril
gospod Amory. Drugo jutro je bil najzgodnejsi
¢as, o katerem je pricakovala odgovora. Kdo
bi jej bil poslal list? Ko se je tako Zudila,
prinesla je Jovanka svetilnico. Pri lu¢i je Je-
rica precej spoznala njegov rokopis. Razlo-
mivii petat je potegnila iz zavitka veC gosto
pisanih listov. Citala jih je silno strastna in
razdraZzena, ker so jo ftoliko zanimali.

Osemnajsto poglavie.
So v Zivljenji nagle ure — ure hude,
Ki vrfe neviht nalogo v svojej modil

List se je glasil tako-le:

-pLjuba héi!
Drago, ljubeznjivo moje dete!

»Sedaj, ko so mi lastne tvoje besede za-
gotovile, da je bil prazen najhujsi moj strah,
strah, da so tvojemu mlademu uSesu uZe ogre-
nili moje ime in da je tvoje mlado srce uze k
sramoti obsodilo svojega oteta, sedaj, ko se
lehko sklicujem na te, kot na nepristransko
prito, ti tem popisati svoje Zivljenje. Spritujé,
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«la sem res tvoj oe, hotem upati, da bode
mjegov otrok brez presodkov vsaj veroval svo-
jemu ofetu, ga ljubil ter mu zaupal kljubu
kriviénosti tega sveta.

,Nitesar netem zatajiti. Precej ti fem
razjasniti skrivnosti, katere razjasniti se naj-
bolj bojim; pozneje ti bodem marsikaj pojas-
nil, kar bode zmanjevalo otoZnost moje po-
vesti.

»Gospod Graham je moj ofem in ranjka
uze davno zamrla moja mati je bila razen krvi
Emiliji v vsakem oziru prava mati. Tako sem
¥ najbliZjej zvezi z onimi, katere ti najbolj
ljubig, in vendar sem loten od njih po hudej
zakletvi. Moja roka je bila tako nesretna —
(o, Jerica! ne trti me Ze!), da je Emilijo za-
krila v temoto; razen tega strahovitega de-
janja so me obdolzili pred ljudmi drugega
zlotinstva, Ernega sramotnega zlofinstva. Ce
prav pa sem Zivel v prekletstvu in pregnan-
Stvu ter sem kot nesretni moZ, preganjan od
-030de, blodil po svetu, vendar sem vsega tega
tako nedolzen, kakor otrok. To bodes izpoznala,
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te mores verovati na resnico povesti, katere
ti éem povedati.

,Narava mi je podelila upornega duha in:
odgoja ga je gojila. OboZevala me je bolehava
mati; res me je ljubiia gorete, zarad Cesar
blagoslavljam njeno ime, a moti nij imela, da-
bi bila brzdala in zatirala strastnost in svo-
jeglavnost svojega detka. (e prav nijsem bil
ugnati, vendar nijsem bil nagnjen niti hudob-
nosti niti neusmiljenosti; ¢e prav sem nespod-
bijano gospodoval doma in v Soli, vendar senx
imel mnogo prijateljev in ne le enega sovraz-
nika. Kar so meje nastavili mojej svobodi.
Moja mati se je omozila drugikrat; in kmalw
sem moral britko izpoznati, kako silo bode
delal njen mo% mojej otrotjej neodvisnosti.
Ko bi bil blago ravnal z menoj, ko bi bil pri-
dobil mojo ljubezen in udanost (kar bi bik
prav lehko, ker vrofa moja kri je bila zmoZna
vsakatere ljubezni in hvaleZnosti), nemogoée:
je povedati, kako zelo bi bil vplival na raz-
vijanje mojega, onikrat Se nerazvitega znataja.

»A godilo se je nasprotno. Njegovo ve-
denje proti meni je bilo ledeno in mrzlo.-
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Zanitljivo se je obrnil od mene, ko sem ga
po prigovarjanji svoje matere prvikrat nago-
voril ofe; delal se je razzaljenega in s to be-
sedo ga nijsem nikdar ve¢ razzalil. Ko pa je
na enej strani blizu preziral vso sorodnost,
lastil se je na drugej strani njene pravice in
oblasti, razzalivéi moje ¢ute in mej ponos in
vzbudivii v meni upornost proti njegovim
ukazom,

»Dvoje je ogrenilo moje ¢uti in pomno-
Zilo rastoto mojo nevoljo proti otmu. Prvo
je bilo zavest, da sem popolnem odvisen od
njegove dobrotljivosti; drugo je bilo neka
opomba napatnega prijatelja postreznika, ki je
rodovino uZe dolgo poznal. Ta mi je rekel,
da nevolja gospoda Grahama proti meni iz-
vira iz starega sovrastva mej njim in mojim
otetom, kateremu sem bil, kot so mi rekli,
zelo podoben, kar pa je bilo zmirom najvedji
moj ponos.

»Kolikor velik je bil tudi upor v mojem
srci, mot je imel vendar le gospod Graham;
ker bil sem Se otrok ter sem potreboval vodnika ;
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tudi nijsem mogel prezirati prodenj svoje
matere, naj se zarad nje utim udajati se mu.
Zgodilo se je le priliéno, kadar sem mislil,
da je silno krivitno ravral z menoj, da sem
se otitno mu uprl; in celo takrat je vplivalo
marsikaj na me, da se je vsaj na videz ohra-
nil mir v higi. Tako je minolo mnogo let; &e
prav se nijsem ve¢ util ljubiti gospoda Gra-
hama, delala mi je vendar mo¢ navade, ude-
pje, ki me je Zivo zanimalo, in rastota oblast
nad samim soboj Zivljenje manj zoperno, kot
mi je bilo s prva.

,Kar me je motno spravljalo z mojimi
skuinjavami in teZavami, bila je ljubezen, s
katero sem bil udan Emiliji in katero je ta
povratala z enako goreto ljubeznijo. Ljubila
se nijsva, ker je ona prijateljsko posredo-
vala mej menoj in svojim oetom; ljubila se
nijsva, ker se je potrpeZljivo udajala mojemu
vodstvu in me podpirala pri vseh namenih;
ampak Ijubila sva se, ker sva bila ustvarjena
drug za drugega. Ko pa se je najina narava
razvila in okrepila, sklenena sva bila mej
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80boj z vezmi, katere je mogla razdreti le
surova roka. Netem govoriti o goretnosti in
globokosti te najine ljubezni, dovolj je, Ce
pravim — da je bila Zivljenje - mojega Ziv-
ljenja.

, Nazadnje je umrla mati. Jaz sem takraf
zoper svojo voljo delal v kuptijskej pisarni go-
spoda Grahama, ter sem bival $e vedno v nje-
govej higi. Na to je potel otem postopati z
menoj toliko neprevidno, kolikor neusmiljeno
ter me fe posvaril nij; drazil je tako motno
moj ponos, muéil je tako zelo moje srcein je
razburil tako motno mojo vroto kri, da bi bil
skoro zdivjal in zblaznel. Skufal me je oro-
pati jedinega, kar je Zvljenje mi sladkalo in
osretevalo — ljubezni Emilijine. Tu ti ne bom
nafteval razlogov, katere sem mu podtikal, niti
sredstev, katera je porabljal. Zadostuje naj ti,
te retem, da so bili taki, da so mojo prej-
$njo nevoljo spremenili v grenko ¢rt in jezo,
mojo neprostovoljno pokornost pa v otitno in
premisljeno upornost.
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»Udal se nijsem temu, kar sem drzal le
za samovoljno vtikanje od njegove strani, tem-
ve¢ iskal sem pri vsakej priliki priti v Emi-
lijino druzbo; pregovoril sem blagosréno de-
vojko, naj pospeluje moje namere ter naj pre-
zira otetove naredbe. Pogovarjal se nijsem Z
njo o ljubezni, skugal jo nijsem z obljubami
navezati na sebe, mislil nijsem na Zenitev;
moj Cut poStenja mi tega nij privolil. A z
detko neukrotljivostjo, ki je bhila, kot sem
pozneje sprevidel, jako nespametna in nepre-
vidna, sem skuSal pri vsakej priliki, celo
vprico njenega ofeta, pokazati svoje sklepe
ter chraniti vsako svobodo in zaupnost v na-
jinem obcenji. Ta :aupnost je izvirala iz
okoli§tin, ter se nij dala brez surove sile vkle-
niti v verige.

,Nazadnje je zbolela Emilija in Sest ted-
nov nijsem mogel k njej. Ko hitro je toliko
okrevala, da je 8la iz svoje sobe, iskal sem
neprestano prilike, da bi jo videl in govoril
% njo; nazadnje sem jo nasel. Bila sva Crez
jedno wuro skup v ¢Citalnici, ko je nenadoma
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vstopil gospod Graham in se nama pribliZal
z obrazom, Cegar razdraZenosti in ostrosti ne
bodem nikdar pozabil. Bal se nijsem biti ni-
kakor iznenaden, da ne bi bil na to priprav-
lien. A pripravljen nijsem bil na to, kakor
me je on napadel.

»Da me bode obdolzil nepokorsitine zoper
_svoje Zelje, katere mi je kolikor le mogote
naznanil, in da bode %e otitnejse nego poprej
mi izrekel svoj sklep vi§jo mejo postaviti mej
menoj in Emilijo, priakoval sem ter sera bil
pripravljen na odgovor. Ko pa je pocel kri-
Cati ter mi nekrivicno in nespodobno za-
bavljati, ko se je togotil in razsajal, ter mi
podtikal grde, sebitne in nesramne nagibe,
katerih nikdar $e zmislil nijsem; obmolknil
sem zafudenja in jeze.

oA to Se nij bilo vse. Obdolzl me je
tudi vprito nedolzne devojke, ki sem jo obo-
Zeval, grdega, strainega zlotina, — zlotina
goljufije, ter je trdil, da so sicer ravno za-
sledili to mojo hudobijo, a dvomiti nij o njej.
Moje srce je poprej le divjalo, sedaj — je
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gorelo. Vzdignil sem roko ter stiskal pest.
Kaj bi bil storil, ne vem. Ali bi bil naSel be-
gede, ter Zivo trdil svojo nedolznost, zavrnil
glotinstvo in odbil krivicenje, ki je bilo toliko
nenadno, kolikor napatno; ali pa bi bil, ker
mi je togota zavezala jezik, pomahal gospoda
Grahama na tla, ter beZal iz hife, da bi se
na prostem zopet vmiril, sedaj povedati ne
morem, ker pri glasnem zakritanji Emilije
sem se zopet zavedel in obrnivii se zagledal
Emilijo, ki je omedlela in se zgrudila na zofo.
Tu sem izpozabil vse ter sem samo videl, da je
strahu pred dogodbo hotela umreti. Skotil sem
jej v pomo¢. Tik nje je stala imizica z ne-
kojimi steklenicami. Nagloma sem zgrabil
steklenico, o katerej sem mislil, da ima pri-
prosto okrepilo; in ves razburjen sem teko-
&Lino polil jej po obrazu. Ne vem, kaka me-
#anica je bila, a to ni¢ ne de. Utinek se je
kmalu strahovito pokazal. Cin je bil storjen,
— nesrefni {in, — in moja roka ga je storila !

»Vsled nestrpljive muke se je uboga de-
wojka h kratu zavedila, skotila je raz zofe ter
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kriala, nezavedoma je sklepala roke nad
glavo, letala je kot besna po sobi ter je na-
zadnje potepnila in se stiskala v kot. Sel sem
za njo v smrtnem strahu; a odbila me je ter
je jela strahovito kricati. Gospod Graham je
bil s prva ves omamljen, potem pa se je za-
gnal v mene, kot bi bil besen. Ne da bi mi
bil pomagal vzdigniti ubogo Emilijo, ne da hi
me bil miloval, ker moje stanje nij bilo man}
vredno milovanja kot njeno, napadal me je
silovito ter mi otital, da sem mu umoril
otroka njegovega. 7 besedami, ki mi Se brne
po uSesih, izgnal me je iz sobe in hie, iz-
gnal me je v prognanstvo, kateremu se ni-
kakor nijsem niti Zelel niti mogel upirati ves
potrt kesanja in obzalovanja.

,Oh! kako stradna no¢ in kako strafen
dan sta sledila! Popisati ti ne morem, kako
minola. Hodil sem po krajini, prebil celo not
pod milim nebom, skudal zbrati svoje misli
in vmiriti svoje srce; in jutro je prislo, a bil
sem Se zmirom mrzlitasto razburjen in gore-
¢ega Cela. Ko je soloce posijalo, pocel sem
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razumevati, da je neobhodno potreba, da vrav-
nam svoje bodete Zivljenje.

»Emilijino Zalostno stanje in moja sréna
skrb, da bi izvedel nasledke nesreénega slu-
daja, ste me napotili prerano zjutraj, da bi
ali ofitno ali na skrivnem prisel v Grahamovo
higo. Tudi je bilo vse moje premoZenje, ves
moj denar, kar mi ga je ostalo od zadnje
tetrtletne plafe, moja obleka in nekateri da-
rovi moje matere, tam v sobi, kjer sem bival.
Zdelo se mi je, da sem primoran vrniti se
vsaj enkrat $e tja. Sklenivii to sem hitel na-
zaj v mesto s trdnim namenom upreti se, &e
bi bilo treba tudi Emilijinemu ofetu, da bi
le pozvedel zaZeljena porotila o njej. PriSedsi
blizu hiSe sem se obotavljal ter se nijsem
drznil vstopiti. Gospod Graham mi je v jezi
uZe vse odital, protil mi je celo s silo, ko bi
se drznil e enkrat prestopiti njegov prag;
bal sem se tudi, da bi moja vrofa kri toliko
ne zavrela, da bi se otitno uprl moZu, kate-
rega sem uZe tako molno razzalil. S strainim
dinom storjenim prejSnji dan, — s Cinom,
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tegar nesreine nasledke sem uZe takrat ne-
koliko slutil, — ostrupil sem Zivljenje ljub-
ljenega njegovega deteta ter potegnil &rni
pajtolan Trez najslajée njegove nade. Bilo je
dovolj. Za ves svet bi se ne bil §e zakrivil
greha, da bi bil roko vzdignil zoper moZa, ki
je bil tako kriviten nedol’nemu mladeniéu,
toda tudi uZe preostro kaznovan.

Ce ravno sem vedel, da mu jeza $e nij
odlegla, te ravno sem vedel, da bi bil lehko
vroto mojo kri razgrel do besnosti, in ¢e ravno
sem bil sklenil, da mu ne bodem vet prisel pred
ofi, moral sem ga vendar poiskati, da bi mu
ovrgel krivo krivitenje, katero mi je izustil.
A ne v ozidji njegovega bivalis¢a, na domu
trpete htere, ampak v kupijski pisarni, kjer
se je blezo zgodilo zlotinstvo ponarejanja, in
prita svojih tovariSev sem hotel ofitno zavr-
niti &in od sebe in ga pozvati, naj mi ga do-
kaze. A prej sem moral Emilijo ali viditi ali
pa slifati o njej; predno bi naletel na oleta,
moral sem pozvedeti, kako in kako motno
sem mu storil zelo v osobi ujegovega otroka,
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Na to pa sem moral akati, da sem pri temi
druge noti prifel nepazen v hido.

»Zato sem blodil celi dan okrog ter nij-
sem nitesar ne okusil niti za trenotek se umi-
ril, ker mi je pred omi neprestano plavala
moja uboga, ljubeznjiva, mucena Emilija. Ure,
zdelo se mi je, se nijso nikdar stekle. Spomi-
njam se Se tega dneva fakanja, kot bi bilo
celo leto nesrece. A nazadnje je prisla not z
gosto meglo. Priblizuje se ulici, v katerej je
gospod Graham bival, ustavil sem se nasproti
njegovej hisi ter sem trepetal zagledavii voz
doktorja Jeremija pred vrati; vedel sem nam-
ret, da doktor uZe teden dnij nij vet obiska-
val Emilije in da so tedaj bili poslali ponj,
da bi jo letil vsled nove nesrefe. Ker sem ga
nafel tam ter mislil, da je gospod Graham 0
tej uri najbrZe tudi dema, nijsem Sel noter,
ampak -sem ostal zakrit v meglo ter sem Cakal
ugodnejSe prilike.

,Parkrat je §la oskrbnica gospa Elisova
po stopnicah gori in doli, kar sem natanko
videl skozi oknice v vratih; potem je prisel
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po tasi doktor Jeremija z gospodom Graha-
mom. Doktor je hotel nagloma otiti, a gospod
Graham ga je ustavil, da bi ga vprasal za
bolnico, kar sem sklepal iz sréne Zalosti, ki
jo je izrazoval obraz mojega oéma; poloZil je
roko na ramo staremu prijatelju rodbine ter
bi bil rad v lici mu ¢ital njegove misli. Doktor
mi je molil hrbet in sklepal sem na njegove
besede le po véinku, ki so ga delale na vpra-
Salea: pjegov oparjen obraz je postajal vedno
strahovitej&i z vsakim zlogom, ki ga je izustil
blagi zdravnik, tegar besede so bile vsem nje-
govim znancem pravi maliSki izreki.

»Lreba mi nij bilo drugega spricevala,
da bi se bilo prepricalo, da je dolotena Emi-
lijina osoda. Ko sem pomiluje gledal nesreé-
nega oteta in trepetaje mislil, koliko sem se
Jaz zakrivil te nesrete, tutil sem, da me otem
nij mogel bolj zaklinjati, kot sem se sam za-
klinjal. Moéno sem tugoval in nikdar nijsem
nehal obzalovati, da sem se tudi nekoliko za-
krivil viharja, v katerem se je ubogi devojki
tako grozovito razbila ladija. Pri vsem tem

26
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pa nijsem mogel pozabiti, kako se je gospod
Graham obnadal proti meni; pri vsem tem mu
nijsem mogel odpustiti krivice in razZalitve,
ki ste me toliko omamile, da je moja roka
ugonobila Emilijo. Precej po odhodu doktor-
jevem sem zagledal ofma priti doli po stop-
nicah ter otiti; Zalost je bila izginila raz njego-
vega lica ter se umaknila navadnej njegovej
mirnosti, samozadovoljnosti in prevzetnosti.
Iz vsega tega in ker je glasno redoma bil s
palico na tlak, sem sklepal, da nikakor nij
tako skesanega, poniZnega srca, kot sem bil
jaz. Zato sem ga nehal milovati, ker je bil
tako malo potreben ali vreden milovanja. Mi-
lujé le samega sebe, sem zrl v otrpneno nje-
govo lice s srcem, ki razen neizpravljivega
¢rta nij poznalo drugega ¢uta do njega.

,Jerical ne prestradi se pred manoj, ka-
dar bode§ Citala to ofitno izpoved moje stra-
sti in moje oni trenotek premoZno razburjene .
narave. Ti morebiti ne ves, kaj se pravi -
titi; ali pa si bila uZe kedaj tako izkuSend,
kot jaz?“
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»Ko0 se je gospod Graham zavil krog uli-
mnega ogla, priblizal sem se hifi, vzel glavni
kljut, odprl sem vrata ter Sel noter. Bilo je
vse tiho in nifesar nijsem videl v nekej sobi
pri tleh. Sel sem tihoma tja gori ter stopil
v malo sobico konci prehoda, ki je bila v
zvezi s sobo Emilijino. Tu sem &akal dolgo,
4 sliSal in videl nijsem nikogar. Nazadnje se
boje¢, da bi gospod Graham se kmalu vrnil,
sem sklenil iti v svojo sobo v drugem nastropji
Do svoje denarje in nekatere dragocene reti,
katerih nijsem hotel zapustiti; potem sem mislil
iti v kuhinjo povprasat kuharico Primovo, kaj
blagosréno zeno, kako je Emiliji.

»Prvl namen sem sretno izvriil in $el sem
tja doli po zadnjih stopnicah, da bi prifel h
kuharici; kar me je sretala gospa Ellisova,
ki je bila prifla iz kuhinje s &aSo polno ovse-
nega soka. Ta Zena je bila prifla komaj pred
Mmalo tedni v hifo ter je imela nadzorovati
moje potenjanje; zato je nijsem mogel trpeti.
Poznala je vse malenkosti nesretne dogodbe

ter je bila prita mojemu pregnanstvu iz hie.
26*
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Zagledavii me, se je ustavila, nekoliko zakli-
cala, izpustila je skledico z ovsenim sokom n&
tla ter je hotela beZati kot pred divjo zverjo,
katerej sem moral pat biti podoben; ker ne-
sretnost in obupnost ste bili pad izraZeni na
mojem oblitji.

,Ustavil sem jo ter jo prisilil, da me je
poslusala. A predno sem izgovoril svoja vpra-
ganja, potela je besedovati, kar je potrdilo moj
" najhujsi strah.

yPustite me iti!* vskliknila je. ,Vi hu-
dobne%! ali bi pa¢ radi tudi mene oslepili?*

,Kje je Emilija ?¢ vprafal sem. ,Dovolite
mi, da jo vidim!“

,Da bi jo videli!“ odvrnila je. , Vi stra-
hoviti nesrefnez! Ne! dovolj’ je trpela od
vas. — Dovolj ima sama, za to jo le pustite
v miru.®

,Kaj menite s tem?“ vskliknil sem, tre-
set oskrbnico za rame, kajti njene besede so°
me uzalile globoko v srce in bil sem kot b¥
bil zblaznil.
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»Kaj menim?“ nadaljevala je. ,Menim
mamret, da Emilija ne bode nikdar vet videla
nikogar ; in ko bi imela tudi sto in sto o,
bili bi vi zadnji, katerega bi Zelela videti.

oAl me &rti tudi Emilija ?¢ vskliknil sem
bolj govoret s samim soboj, nego vprasajot.
A odgovorila mi je precej. -

»vas Crtiti? Da, — ve¢ nego to; nema
primernih besedij, ki bi bile dovolj hude za
vas! Celo v boletinah svojih §epta: neusmi-
ljeno, zlobno! itd. Trepeta celo pri glasu
vafega imena in nikdo ga ne sme izgovoriti
Prico nje.“

»Cakal nijsem, da bi bil Se vet slifal,
ampak obrnil sem se ter tekel iz hiSe.

»Ta trenotek je dolotil moje Zivljenje.
Strela me je zadela ter me razbila. Moje
nade, moja srefa, moje posteno ime so bila
izgubljena; a svetila mi je $e jedna lué v te-
moti. Bila je ljubezen Emilijina. Samo na njo
Sem fe zaupal. Ta pa je sedaj izginila in Z
njo moja mladost, moja vera, moje zaupanje
¥ Boga. Bil sem brez veljave na zemlji in
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bilo mi nij ni¢ mari, kam da grem in kaj bode
iz mene.

,0d tega trenotka sem nehal biti jaz
sam. Potem se je vlegla na mene megla, ki me
zakriva od onega Casa; pod njeno senco i
me ti videla in me spoznavala. Ta trenotek
je bila nastopila zmrzav, vsled katere je otrp-
nila moja narava in veselo smijanje je postalo
grenko smehljanje. Moj odkritosréni in veseli
govor se je spremenil v besede otitega zba-
danja in pikanja! lasje so se mi prezgodaj
posivile in moje oblitje je postalo ostro in
cestokrat celo trdo. Moji bliznji, katerim sem
mislil biti neki dan blagi dobrotnik, so bili
le oboroZene Cete, s katerimi se imam nepre-
stano bojevati. In Bog, katerega sem molil in
katerega sem drzal za pravitnega in zvestega
prijatelja in maitevalca, — kje je bil? — i
zakaj nij sodil moje zadeve? katere straho-
vite in premiljene hudobije sem se pa bil
zakrivil, da me je mogel tako zapustiti? Oh!
najstrasnejsa vseh nesref, — izgubil sem bib
vero in zaupanje v Boga!
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,Ne vem, na katero stran sem se bil
obrnil zapustivii hiSo gospods Grahama. Ne
spominjam se, po katerej ulici sem fel, te prav
80 mi bile vse dobro znane; a vstavil se nij-
sem prej, dokler nijsem pridel konci zidane
obrezine do vode. Pogledal sem tja doli v glo-
botino ter sem besen uze mislil skoCiti v
vodo, da bi se zakopal v vetno pozabljivost.

,Brez zadnjega tega vdarca, ki mi je vzel
vso moZzato pogumnost, bil bi ljubil svoje Ziv-
lienje, vsaj dokler ne bi bil resil svoje Cesti
in postenosti pred ljudmi; zapustiti bi ne bil
hotel osramotenega imena, pri Cegar spo-
minu bi bila jokala Emilija. A kaj so mi se-
daj bili mari drugi ljudje ! In Emilija! nehala
je ljubiti me in bi se ne jokala za menoj;
zato sem hrepenel po poginu in grobu.

,V tloveskem Zzivljenji so trenotki, o ka-
terih ufe beseda, pogled ali misel podere
ravnotezje ter lehko doloti tlovesko osodo.

,Tako je bilo sedaj pri meni. NezmoZen
sem bll dolotiti o samem sebi, a slutaj je ne-
kako dolotil za me. Iz svoje nemarnosti me
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je predramilo veselo plahitanje v vodi pred
mano; in drugi trenotek se je ustavil toln tik
zidane obreZine, le malo stepinj od mesta,
kjer sem stal. Isti trenotek sem sliful naglo
stopati po zidani obreZini in obrnivii se, sem
zapazil pri svetlobi lune ravno izzad Crnega
oblaka stopajoCe, tritastega pomorstaka z de-
belim rokavaéem pod pazduho in staro potno
mavho v levi roki. Bil je blagosrénega obraza.
Ko se je priblizal ter imel iti mimo mene
in sko¢iti v Coln, kjer sta ga dva mornarja z
vesli v rokah ¢akala, potrkal mi je sréno na
ramo ter vskliknil: ,No, zali moj detko! ali
se hotete z nami odpeljati ?*

,0dgovoril in pritrjeval sem mu brez po-
misleka. Pogledal mi je v lice, potem pa v
obleko, ki ste ga vmirili zarad mene; mislé,
da imam skoro gotovo toliko, da bodem pla-
¢al voznino, rekel mi je smehljaje: ,No, po
tem takem noter z vamil“

»,Pokazalo se je, da ladija gre v Rio Ja-
neiro; tega pa nijsem izvedel prej, ko smo
bili uze par dnij na morji; a tudi potem mi
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to nij bilo dosta mari. Razun mene, je bil Se
~drugi potnik na ladiji: Lucija Greyeva, héi
kapitanova, katero sem prvi teden komaj za-
pezil. Bila je tako vajena in domata v kajuti
in na krovu, kot da bi bila celo svoje Zivlje-
nje na morji. Potoval bi bil morebiti ves tas
in $e mislii ne na mlado deklico, ki je bila
na pol otrok, na pol pa devojka; a moje tu-
dovito in skrivnostno bitje jo je napotilo, da
se je proti meni tako vedla, da sem se s prva
jej tudil, pozneje pa za-njo zanimal. Mojej
razburjenosti, mojej neprestanej nemirnosti,
mojej navideznej nemarnosti za vse, kar se je
godilo krog mene, se je motno tudila in motno
me je milovala. S prva je mislila, da sem be-
sen, in je tako tudi ravnala z menoj. Vsedala
se je na krovu meni ravno nasproti, gledala
me po celo uro v lice, toda vedela nij, niti se
zmenila za to, da sem jo opazoval; potem
je odhajala globoko vzdihnivsi. (Casih je pritla
tudi k meni in ponudivii mi kak slastni ko-
Stek me je prosila, naj ga okusim. Ko sem
ginjen njene dobrotljivosti iz njene roke hrano
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rajsi jemal kot od drugih, zanimala se je re-
doma za me ter mi prinasala jedi. Ko sem se
nekoliko vpokojil ter me je obdla otoznost, ki
je bila rayno tako velika, le manj strahovita,
nego kréevita prej$nja muka, postala je bolj
zdrzna in mrzla, Ko sem nazadnoje bil kot drugi
Jjudje, redoma hodil k mizi in nijsem veé celo
no¢ po krovu hodil gori in doli, ampak vsaj
nekoliko mirno jo prebil v svojej kajuti, iz-
ginila je Lucija popolnem od onega dela ladije,
kjer sem jaz po vetem bil érez dan, in le
redkoma sem spregovoril kako besedo % njo
¢e nijsem Sel naravnost k njej.

»lmeli 8smo po gostem viharno vreme;
to me je preganjalo s krova v kajuto, kjer je
navadno sedela na popretnem tramu in &itala,
ali pa je opazovala nemirne valove. Ker je
bila pot zelo dolga, prisla sva po gostem sku-
paj. Kapitan Grey, isti moz, ki me je povabil,
naj se peliem % njim, se je zmerom motno
zanimal za me in za moje zdravje. Ta blago-
sréni moZ je pospeseval celo najino tovarsijo,
nadejaje se najbrie, da me bode redil moje



411

otoZnosti, ki je veselega pomorifaka blizo
ravno tako zelo Zalostila kot njegovo blago-
8réno Zivotutno dete.

Lucijina pladljivost je tako polagoma iz-
ginila; in predno smo preplavali dolgotasno
pot, silila se nij nikakor ve meni nasproti.
Odkritosréno se je pogovarjala z menoj, ali
bolje, govorila je meni. Ceravno je prilitno
bila zelo radovedna, mol¢al sem zmerom 0 8V0-
jej minolosti, na katero sem smel komaj mi-
sliti in nikakor ne govoriti o njej. Pri vsem
se je trudila na vso mo¢, da bi mi delala
kratek ¢as ter mi je s priprosto odkritosré~
nostjo povedala skoro vse dogodbe prejsnjega
svojega Zzvljenja. Casih sem jo poslusal paz-
liivo, c¢asib, ves zamisljen v lastne britke
misli, nijsem slisal nje glasa ter sem popolnem
pozabil njene navzoénosti. V zadnjem primer-
lieji sem zapazil testo, da je nenadoma nehala
govoriti; in prebudivsi se iz svojib sanjary in
nagloma se ozrivsl, zapazil sem, kako mocno
80 mi otitale njene oci, tako, da sem skuSal
Premagati se in pazljivo poslusati njene priproste
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povesti. To se mi je po gostem tudi po-
sretilo. Povedala mi je, da je do Stirnajstega
svojega leta bivala z materjo na mali pristavi
na ertu Kodu (Cape Cod) in da se je hiSa
le sedaj pa sedaj nekoliko ozivila, kader se
je bil ote vrnil z dolgih svojih pomorskih
potov. Potem ste navadno obiskali mesto,
kjer je stala njegova ladija, vZivali ste nekaj
tednov neprestano veselje ter ste se nazadnje
vroili domov in obZalovali odhod veselega
Zivega kapitana ter potrpeZljivo $teli tedne in
mesece, kedaj se bode zopet povrnil.

»Pripovedovala mi je, kako je nazadnje
umrla mati, kako britko je obZalovala njeno
izgubo in kako je tugoval in se jokal ote, ko
je prifed§i domov izvedel Zalostno novico. Pri-
povedovala mi je, kako je od onega Casa Zi-
vela zmirom na ladiji in kako %alostno in za-
puiceno se je Cutila o viharnem vremenu, ko
je sama posedala v kajuti ter poslusala div-
Jjanje vetra in valov, kapitan, nje ote, pa je
bil vedno na mestu svoje dolZnosti.
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»S0lze so jej zalile oti, kader je o tem
govorila, jaz pa sem jo gledal in pomiloval,
ker jo je storila britkost za mojo sestro. Te
hude izkugnje jej pa Se nijso bile vzele nje-
nega gibénega veselega duha. Ce se je pet
minut pozneje, ko je kontala tako kratko po-
vest svojega trpljenja, neopazen priblizal ka-
pitan ter jo je iznenadil z nepricakovano Salo,
z vzklikom ali jednako burko ter jo drazil,
naj povrata enako z enakim, bila je vedno pri-
pravljena Saliti se, veselo smijati se, ali celo
kake druge burke uganjati. Ko je bila poza-
bila svoje britkosti in obrisala svoje solze,
razveseljevale so oeta njene radostne besede
in njeni veseli glasovi; in v kajiti ali pa pa-
krovu se je zopet Gdmevalo njegovo veselo
smijanje, mene pa je prestradevala radost, ki
je bila v takb zalostnem nasprotji z mojo otoZ-
nostjo in katere glasovi so bili zoperni mojim
obtutljivim Cutnicam. Tedaj sem se odtegoval
ter sem premidljeval svojo nesreto, katero
tutiti se nijsem smel od nikogar nadejati,
katere nikdo z menoj deliti nij mogel in ka-
tero sem moral sam trpeti.
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»Nesrea me je storila sovraZnika ljudi.
Vesele Saljive besede kapitana in njegove Zive
héere in lepoglasno smijanje, s katerim je od-
govarjala priliénim bistroumnim besedam dveh
privilegiranih mornarjev, so se glasile mojim
usesom skoro kot osobno razzalienje. Skoro
nijsem veroval, da bi bilo mogote, da bi moje
britkosti odkritosréno milovala deklica, ki je
na videz tako malo razumevala njih globokost;
a parkrat sem bil sréno ginjen, zapazivsi, kako
ge je njena nedol’na radost hipoma umaknila
resnobi in Zalosti na njenem lici, ko so njene
oti nenadoma srefale moj otoZni obraz, ki je
bil §e na pol bolj otoZen, kader ga je primerjala
z lastno veselostjo in radostjo svojih zvestih
tovarifev.

»A predolgo se ne smem muditi pri ma-
enkostih naega Zivljenja na nadej ladiji; ker
povedati ti imam dogodbe, ki obsegajo mnogo
let ter moram prisiljen le nasteti gole dogodbe.
Porotati ne morem o strahovitem viharji, ki
nas je napadel. Mej tem je bila uboga Lucija
dva dni in jedno no¢ na pol znorela strahu;
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‘meni pa nijso bile mari te zunanje dogodbe
ter se $e zmenil nijsem za osobno nevarnost;
porabil sem to priliko, da sem jo varoval in
miril ter jej njeno prijaznost po svojej naj-
bolj§ej moti povratal. Ta dogodba in razne
druge na potu so jej navdihnile posebno za-
upanje v mene, tako da sem bil prifedsi v

pristan v najveti zadregi.

Devetnajsto poglavie.
Ne odbij mi
ProSnje moje!

Potovanje vedno dalje, vedno veé je
Vzelo mene,

In ne vem, na katerem bregu
Naj ostal bi brez obupa.

,Kapitan Grey je umrl. Bili smo Se osem
dnij pota od namenjenega mesta, ko je zbolel
in tri dni prej, ko smo se vstavili v prista-
ni§¢i Rio-Janeiroskem je izdihnil svojo duso.
Z Lucijo sem stregel bolniku, zatisnil nazadnje
mu of, ter sem nesel omedlelo devojko na
rokah v drugi del ladije. S prijaznimi besedami
in prigovarjanjem sem jo zopet pripravil k
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zavednosti. Ko se je pozneje Cutila popolnem
zapusceno, prevzela jo je nemudoma strahovita
obupnost, ki je bila pogledati Se Zalostnejsa,
nego njena prejinja popolna nezavednost. Ka-
pitan Grey pij nikakor poskrbel za svojo héer.
Bilo bi mu tudi nemogode, kot se je pozneje
pokazalo. Po pravici je obzalovala uboga de-
vojka svojo Zalostno osodo, kajti imela nij no-
benega sorodnika na svetu, imela nij ni¢ de-
narja ter je prisla na tuji breg, ki nij ponujal
gsiroti nobenega pribezalis¢a! Njenega oteta
smo zakopali v morje. Ko je bila izvriena ta
Zalostna naloga, poiskal sem Lucijo, ter sem
se trudil, kot sem to uZe veckrat brez vspeha
gkusal, da bi jej prebudil zavednost o njenem
stanji in da bi govoril Z njo o njenej bodoé-
nosti; kajti priblizali smo se bili pristanu tako
zelo, da smo bili ¢rez malo ur primorani za-
pustiti ladijo in iskati bivalita v mestu. Po-
sluSala me je, toda odgovorila mi nij nicesar.

»Nazadnje sem jej epomnil, da sem pri-
siljen zapustiti jo, ter sem jo vpraSal, ali ni}
sklenila $e nifesar, kaj bode v bodoée potela..
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Odgovorila mi je s preobilimi solzami. Sréno
sem obmiloval njene britkosti ter jo prosil,
raj se nikar ne jote. Motno vzdihujé in po-
gostem se zajokav§i in vzkliknivii v svojej
siloviti britkosti se je izrotila mojemu vsmi-
lienju, ter me je z naravno prostosrénostjo
prosila, naj je nikar ne zapustim, ali kot se
je izrazovala, naj jej nikar ne bodem nezvest.
Spemnila me je, da je popolnem zapuStena
na svetu, da bode oni trenotek, ko bode sto-
pila na suho, v tujej deZeli, in prosila je moje
milosti, naj je nikar ne pustim zapustene
umreti.

,Kaj bi bil storil? Na svetu nijsem imel
nicesar, za kar bi bil Zivel. Oba sva bila za-
pusteni siroti. Locila sva se le po enej redi.
Jaz sem lehko delal in jo varoval; ona nij
mogla niti enega niti druzega za se. Bilo bi
nekaj, za kar bi Zivel; za nje bi bilo to res
le ubezalidte lakoti in reviine, vendar dosta
bolje od nevarnosti in boletin, ki so jej dru-
gale pretile. Povedal sem jej odkritosréno,
kako malo jej morem pouuditi. Celo moje

27
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srce je razdrobljeno in unideno, a pripravljen
sem, delati za njo, varovati jo nevarnosti,
milovati jo in s ¢asom morebiti uditi se lju-
biti jo.

,NeizkuSena devojka nij bila nikdar mi-
slila na zakon. Zelela je le varstva dobrega
prijatelja, ne pa zakonskega moZa; a rekel
sem jej, da jej je zadnje edina vez, vsled ka-
tere ne bi bilo treba, da bi se lotila. In vsa
%alostna je nazadnje sprejela mojo malo pr1-
kupljivo ponudbo.

,Bdina prita najine nenadne zarotitve,
edina prita najine poroke, ki se je malo ur
pozneje vrsila, je bil star mornar, rujavi po-
moritak, ki je poznal Lucijo od otrotjih let
ter jo je ljubil; morebiti ti je znano njegovo
ime: — Benjamin Grant. Spremil je naji
na breg in v cerkev, kamor sva najprej ila.
Sel je z nama v malo bivalite, s katerim
sva se morala zadovoliti oni trenotek. Udan
je bil Luciji z najvetjo poZrtvovalnostjo, ki
se je le v enem primerljeji, kot bode§ precej
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zvedela, spridila v nespametno in nesretno
goretnost.

,Po mnogih teZavah sem dobil sluzbo pri
mozi, katerega sem slufajno izpoznal za sta-
rega in CGislanega prijatelja svojega oteta. Bil
je uZe mnogo let v Rio Janeiru, imel je Zi-
vahno kuptijo ter me je rad vzel za pomoé-
nika. Po priliki me je podiljal na potovanje,
da sem dale¢ od doma zanj kupteval. Ker
je bil moj zasluzek reden in obilen, kmalu
nijsva vet trpela pomanjkanja, temvet lehko
sem pripravil mladej svojej Zeni marsikaj,
kar jej je delalo prijetnost, €e to nij bila uZe
nagizda.

»Njena prisrénost, veselost, s katero je
trpela pomanjkanje, in gorea skrb, da bi me
storila srefnega, nijso bile brez vspeha. Pola-
goma sem se iznebil otoZnosti. Cmerno lice se
mi je izgubilo, in zgornji grbanci, katere je
nje roka skuSala ugladiti, se nijsv veé po-
vroili. Jerica ! kratki meseci, katere sem preZivel
5 tvojo materjo, so sladki odlomek v spominu
na moje -viharno Zivljenje. Posretilo se mi je,

27%
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da sem jo sréno ljubil, — ne tako, kot sem:
Lubil Emilijo; tega se nij bilo Se nadejati. A
kot osamela cvetica, ki je cvetela na gomili
vseh mojih mladostuith nad, je razsirjala pri-
jetno vonjavo po mojej stez; in njye otrok mi
nij bil blag le kot kri moje krvi, ampak tudi
kot spomenik ljubljene cvetice, ki mi je bila
tako nagloma vzeta in od ostre osode raz-
drobljena.

s»Dete drago! blezo dva meseca po tvo-
jem rojstyu i predno so se bie tvoje oéi
privadile zasvetiti se vprico tvojega oCeta, Ki
Je bil prisijen mnogo biti od doma, gnala me
je kupéija v mesto od Rio-Janeira precej od-
daijeno., Bil sem dober mesee dnij od doma
in podaljsal sem svojo pot zoper svoj prvotni
nawen ; redoma sem dopisovar Lucijl, ter jej.
naznanjeval, vsa svoja pola, Ceravino sem pozneje:
mishi, da nij dobua mojh listov. Kar se je
zaceia huda bolezen v onej pokrajini, kjer je
bila moja staja. Zarad rodovine sem Se ua-
v80 mo¢ varoval, da bi se ubranil nalezljive-
bolezni ; a vse zaston]. Zgrabila me je strahovita.
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wita mrzlica in leZal sem veé tednov bolan za
smrt. Mej boleznijo sem bil neusmiljeno za-
~memarien. kajti imel nijsem nobenega prija-
telja krog sebe, in tenka moja modnia je va-
bila le malo, da bi mi stregli zarad dobitka.
A duSevne moje bolefine in slutnje glede na
Lucijo in tebe so hile dosta britkejie, nego
moje telesne boletine. ¢e prav so tudi te bile
zelo velike. Mutila so me vsa stradila, katere
je mogla moja domisljija le izmisliti. Pa oh!
e nikakor primerne nijso bile resnici, ki me
je takala, ko sem se po skoro neskonéni bo-
lezni vrnil v Rio-Janeiro, oslabljen, razeapan
in shuj%an. Poiskal sem prejénje svoje biva-
lifte. Bilo je zapuideno in svarili so me, naj
beZim s kraja, ker je strahovita bolezen po-
morila skoro vse ljudi v teh ulicah in v sosednjih.
Poprageval sem povsodi na vso mot, a
niesar nijsem mogel izvedeti o Zeni in otroku.
‘Tekel sem v strahovito kostnico, kjer so bili
mej razsajajoto ku’no boleznijo razstavljeni
nepoznani mrli¢i; a mej spacenimi in trohne-
£imi mrliti je bilo nemogote lotiti sorodnike
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od ptujcev. Mudil sem se mnogo tednov ¥
mestu, nadejaje se, da bodem kaj slifal o
Luciji; a nikogar nijsem mogel najti, ki bi
bil o njej slisal. Cel dan sem hodil po ulicah
in po zidani obrezini, ker ta kraj je pogostem
obiskaval Benjamin Grant, tegar zvestemu var-
stvu sem bil izro¢il Lucijo; a od nikogar nij-
sem mogel poizvedeti besedice, ki bi se bila
yjemala z mojim popisom.

»Naj prej mi je prislo na misel, da je
bila pal poiskala mojega gospodarja, da bi
izvedela, zakaj se tako dolgo ne vrnem. Ko
sem tedaj na$el prazno svoje stanovalidce, hi-
tel sem k njim; a zadnji ¢as ga je bila zgra-
bila obéna bolezen ter ga umorila. Njegova.
prodajalnica je bila zaprta in kupéija njegova
je nehala. Popraseval sem dalje, dokler nij-
sem izgubil vsake nade. Preprical sem se,
da je bil komaj kaki stanovalec nesreénega
kraja, kjer sem pustil rodbino, utekel smrti;
preprial sem se, da me razsrjena osoda Se
vedno preganja brez usmiljenja; zadnji udarec
je bil le posumezni mahljej, katerega bi bik
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lehko previdel in ga pricakoval. Ves besen
sem sklenil odpeljati se s prvo ladijo, da bi
utekel kraju, ki je imel za-me toliko britkih
spominoy. :

.Tako se je v resnici zatelo moje ne-
sretno blodenje po svetu, ki je brez reda in
namena polnilo moje Zivljenje. Z najbolj raz-
licnimi nameni, v najbolj nasprotnih razmerah
in z vrteto se sreto sem prehodil celi svet.
Noga moja je stopila skoro v vsako dezelo.
Preplovil sem vsa morja in sopel sem sapo
vseh podnebnih pasov. Poznaval sem dobro mesta
in puscave, obteval sem z izobraZenci in div-
jaki. Izkusil sem %alostno izkuSnjo, da nikjer
ne biva mir in da je prijateljstvo po vetem
le prazna beseda. (e sem se nauéil ljudje
sovraZziti, zani¢evati in ogibati se jih, zgodilo
se je to, ker jih dobro poznam.

,Blode po svetu sem enkrat obiskal do-
movino svojih otrojih let. NezapaZen in neiz-
poznan sem stopil na domata tla ter sem zo-
pet videl znane mi e prav prerano obledele
obraze. Stal sem pri oknu gospod Grahamove
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Citalnice, gledal sem zadovoljno sreéno oblitje
Emilijino — sretna je v svojej slepoti in ker
je pozabila minolost. Mlada deklica je se-
dela pri levi in je skuSala Gitati pri migajoli
svetlobi. Takrat nijsem vedel, kaj je delalo
njeno obli¢je tako mitno in zakaj so moje oti
tako posebno radostno njo ogledovale, kajti no-
beden glas nij povedal srcu ofetovemu, da
ima svojega otroka’pred soboj. Ne vem, ali
bi pe bil ¢ut, ki me je onikrat naganjal vsto-
piti, dati se izpoznati in prositi Emilijo od-
pustanja, premagal strah, da bi jej to bilo jako
neviet; a tisti trenotek je prifel gospod Gra-
ham, hladnokervn in neizpravljiv kot vselej.
Gledal sem ga za trenotek, potem pa sem
bezal od hiSe in drugi dan sem se odpeljal
z ladijo v drugo deZelo.

+ ,Lotil sem se sedaj tega, sedaj onega dela,
da sem si prisluZil za Zivljenje. Velkrat sem
bil tako sreten, da sem nekaj lehko Zivil za-se
ter potrosil mnogo denarja za potovanja. Pri
vsem tem si nijsem nikdar nabiral premoZenja,
da celo nameraval nijsem tega, ker sem le
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potreboval denarjev, da sem se oskrboval naj-
vefe potrebitine. Sludajna sreéa pa mi je na-
zadnje pribavila bogastvo, katerega nikdar nij-
sem iskal.

»Ko sem celo leto prezivel v divjotah za-
hodnih in dozivil toliko Eudovitih dogodb, ka-
terih povest se bi ti zdela neverjetna, vrnil
sem se polagoma po suhem. Brez Stevila tezav
sem pretrpel na potovanji, ki nij imelo dru-
gega namena, kot da je ugajalo mojim nesta-
novitnim navadam. Nazadnje sem priSel v de-
%elo, ki so jo zadnji ¢as krstili obljubljena de-
Zela, ki pa se je marsikateremu zlata latnemu
naselniku izkazala kot deZela slepivna. Meni
pa, ki nijsem iskal zlata, vsipala ga je v pre-
obili meri. Bil sem med prvimi najditelji nje-
nih zlatih rudnikov ter sem bil eden najsret-
nejéih, ¢e prav sem najmanj hlepel po dobitku.
Tudi mi nij ugajala srefa le ali tudi le po-
sebno v zlatnikih. S prvim zasluzkom svojega
dela sem kupil po nakljugji velik kos zemlje
ter takrat nijsem mislil, da so ta pusta zem-
liiéa dolotena, da bodo enkrat ulice in trgi
velikemu in cvetotemu moastu.
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»Pa zgodilo se je to; in brez vsega truda,
skoro nevedoma sem dospel do veljave, ki iz-
vira iz velikanskega bogastva.

»A to %e nij bilo vse. BlaZeni slutaj, ki
me je peljal v to zlato deZelo, mi je pomagal
najti dragocen biser, zaklad, v primeri s ka-
terim so za-me Kalifornija in vsi njeni zlati
rudniki nepomenljivi. Saj ve§, kako se je iril
hrup e vojski po vseh deZelah in moZje vseh
imen in narodov so hiteli z oroZjem na polje
krvave Casti. Potem je nastala lakota in bo-
lezen in smrt ste jej sledili; in marsikateri,
ki je bil priel nabirat zlate Zetve, je umrl na
cesti in Se videl nij valovanja zlatega klasja.
Ce prav sem zaniteval zlata latno druhal, ven-
dar se o tem &asu svoje sree nijsem mogel
zdrzati, da ne bi pomagal onim, ki so me pro-
sili pomodi; in prvikrat je moje vsmiljenje naslo-
svoje platilo.

»Bolehen, razcapan, -na pol izstradan in
na videz mrjoti moZ je prifel k durim mo-
jega Satora, (kajti bilo je prve dni, ko ona
deZela nij imela boljdih bivalid) ter me je
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slabega glasu prosil milosti. Odrekel mu je
nijsem; vzel sem ga v svoje bivaliite ter sem
mu na vso moé olajSeval njegove boletine. Po-
kazalo se je, da ga je bila bolj tlatila lakota
kot bolezen. Ko je utolaZil lakoto, pokazala
se je grda surovost njegove narave : kazal je
brezsréno nemarnost nasproti dobrotam, katere
mu je izkazoval tujec, in grdo nehvaleZnost
nasproti mojej gostoljubnosti, katero je celo
rabil v zelo. Dovolj je bilo malo dni, da je
zadobil svojo popolno mot. Ker bi se bil rad
iznebil obiskovalca, tegar vedenje je bilo uZe
probudilo moj sum zoper njegovo postenost,
rekel sem mu, naj otide ; izro¢il sem mu tudi
dovolj denarjev, da bi se bil lehko preZivil do
zlatih rudnikov, kamor je bil, kot je rekel,
namenjen.

»Videl se je nezadovoljen ter me je pro-
sil, naj bi smel ostati do drugega jutra, ker
bode kmalu not¢ in si nij preskrbel nobenega
prenotigéa. Temu se nijsem branil, a $e sanjal
nijsem, kako grdo kato prenotujem. O polu
no¢i sem se probudil iz lehkega in naglo
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motenega spanja ; zagledal sem, kako je moj gost
kradel mojo lastnino ter se pripravijal, da bi
se brez vseh okol&Cin poslovil od mojeca bi-
vali§a. Ta sleparija mu nij bila dovolj. Ko
sem ga zgrabil ter mu otital njegovo krajo,
zgrabil je za bliZznje oroZje ter je hotel umo-
riti svojega dobrotnika. A na to sem bil pri-
pravijen ; odbil sem mahljej in ker sem bil
motnejsi, sem v malo trenotkih premagal ob-
upanega nasprotnika. Vil se je pred mojimi
nogami tako zanitljivo poniZno, kot se to le
more pritakovati od nesramnega sleparja. Po
pravici je trepetal strahu, ker postava o smrti
na mestu je onikrat $e veljala ter je ravnala
pocez in je hitro kaznovala take hudodelnike, kot
je bil on. Morebiti bi bil izrotil izdajalea nje-
govej osodi; a predno sem mogel to storiti, po-
kazal je mojej radovednosti tako zapeljivo ret,
da sem v naglici za njo mu dal svobodo ter
sem pozabil, kar je zasluzl moj sleparski
gostac.

»Na moj ukaz je izpraznil svoje Zepe ter
mi je vrnil zlato, Cegar izgubo bi bil komaj
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obZaloval, Ko je malovredna kovina Zvenkljala
pred mojimi nogami, zasvetil se je mej cekini
drag kamen, ki je bil tako gotovo moj, kot
vse drugo. Komaj sem ga zagledal, zacudil
sem se mu ter se ga zveselil bolj, kot bi bila
zvezda mi padla iz neba.

»Bil je prstan posebnega umetnega dela,
ki je bil nekdanja last mojega oteta. Po nje-
govi smrti ga je nosila mati, dokler nij bila
vzela gospoda Grahama; pri tej priliki ga je
izrotila meni. Vedno sem ga kot dragoceno-
ded&tino visoko cenil; in bil je tudi mej dra-
gotinami, katere sem beZe iz hife otma vzel
8oboj. Ta prstan, eno uro in nekatere druge
dragotine sem bil pustil Luciji, ko sem se bil
v Rio Janeiru poslovil od nje; in pogled tega
_Pprstana zdel se mi je glas iz groba. Skusal
sem zvedeti od vjetnika, kako ga je dobil; a
moléal je trdovratno. Sedaj sem se jaz poga-
Jal z njim ; obljubivéi mu, da ga bodem izpustil
in ne izrotil soduiji, e mi pove, kako je pri-
sel do prstana, sem mu nazadnje izvil skriv-
nost, ki je bila za-me najvece vredunosti.
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Povedati ti hotem s kratkimi besedami, kar sem
izvedel iz njegovih, uZe ‘estokrat nevezanih iz-
rekov.

,,Ta tlovek je bil Stefan Grant, sin sta-
rega mojega prijatelja Benjamina. Iz ust svo-
jega ofeta je izvedel Zivljenje tvoje matere;
ker se je bil pri dohodu mlade tujke Benja-
min hudo razprl s svojo hudobno Zeno,
utisnilo se je bilo ono njegovemu spominu.
Iz njegove povesti sem sklepal, da je poiteni
a nezaupljivi svetovalec in prijatelj moje Lu-
cije mislil, da sem jo zlobno zapustil, ker se
zarad bolezni nijsem mogel tako dolgo vrniti.
Ubogi Zeni je bilo neznano moje prej$nje Ziv-
ljenje ; tudi jej nijsem nikdar ni¢ omenil. Vsled
tega nij mogla razumeti mojega znataja in
vedenja, ter se je dala kmalu prepritati bo-
jazljivim besedam in slutnjam starega mor-
narja. Obrnila se je bila do mojega gospo-
darja, ter ga je povprasala po meni. Ta je
slisal o mojej bolezni, ter me je vrstil uZe
mej mrtve. Da bi je ne prestradil s svojo
mislijo, odgovoril jej je jako skrivnostno, kar
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jej je potrdilo njene negotove slutnje. Branila
pa se jo odlotno, zapustiti najino bivaliste;
in nadejaje se Se vedno, da se bodem pat
vrnil, ostala je, kjer sem jo bil zapustil, dokler
nij potela strahovita mrzlica razsajati. Do tja
je bila porabila male denarje, ginila jej je
telesna in dufevna mol; nazadnje jo je pre-
govoril Benjamin, vsak dan trdnejSe prepri-
tan, da je bila Lucija nezvesto izdana, da
je prodala pohisje ter z izkupljenim denarjem
zapustila okuzeno deZelo, predno bi bilo pre-
pozno. Sla je v Boston in sicer z isto ladijo,
na katerej je bil Benjamin za mornarja. Ko
je pridla v pristanisce, vzel jo je njen varuh
precej pod edino streho, katero jej je mogel
ponuditi,

,Tu se je Zalostno kontala tuZna osoda
tvoje matere; in ti ubogo dete! si bila pre-
pudtena milosti neusmiljene Zene, ki bi te bila
brez dvoma precej izpodila iz svojega ubor-
nega bivalidéa v tvojej hidi, ko bi se ne bila
zavedala svoje krivnje, ter se ne bala biti iz-
dana. Ta krivnja je bila, da sta Nani in njen
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uZe onikrat zanikrni sin okradla tvojo mrzliéno
in nesretno mater, katerej je pri njenej sla-
bosti lakomnost lehko vse vzela, Sadu tega
ropa pa Nani nikdar nij uzivala. Nadepolni
njen sin je uie takrat tako zelo prekosava
njeno zvitost in prekanjenost, da se je pola-
stil dragotin, reksi, da jih &e prodati, a ob-
drzal je ome, ki so mu dopadale, za druge
skupljeni denar pa je porabil za se. —
yotarinski prstan, ki je sedaj moja last,
dragocena ostalina Zalostne tragedije, bi bil
imel osodo druge dragotine, ko bi ne bil na
videz tako malo vreden., Nesreini Stefan pa
se je nazadnje odkupil Z njim csodi hudodel-
nika, katera pa mora na zadpje pat doteli
tega otrpnenega grefnika. Meni — oh! meni
— je Se meznano, ali bode znanje skrivnosti,
katere mi je prstan razkril, blagoslavljalo bo-
dote moje Zivljenje ali pa je bode omratilo
s %e hujSo zakletvijo. Kljubu tem porocilom
in kljubu tej spodbudivnej misli, da moj
otrok &e Zivi ter mi je lehko povrnen, zago-
tovljen $e nijsem bil nikakor, da bi ne moral
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precej opustiti drznih teh nad in da bi se
komaj najdeni moj zaklad zopet mne izgubil
mojemu skrbnemu iskavanju. Ko sem ga
prasal po tebi, Jerica! rekel mi je Stefan, ki
nij imel ve¢ uzroka tajiti resnico, da mi ni-
kakor ne more povedati ni¢ o naslednjem
tasu razen tega, da si Zivela pri Truemanu
Flintu. Vedel je, da te je vzel priZigalec sve-
tilnic k sebi; tudi je nekaj mesecev pozneje
bil izvedel slucajuo, da si §e vedno bivala v
onem pribezalid¢i. Povedal mi je namreé, da
je bil stari moZ (da se izrazim z besedami
svojega poroGevalea) tako trapast noree, da
je prigel k njegovej materi ter jej prostovoljno
popladal ¥kodo, ker si jej pri svojej otrotjej
mastevalnosti ubila okno.

,Druzega nijsem mogel izvedeti; a zado-
stovalo je, da je izbudilo vse moje moli ter
mi srce polnilo le z eno Zeljo: — da bi na-
Sel svojega otroka. Hitel sem v Boston.
Tezko mi nij bilo najti tvojega dobrotnika.
Ce prav je bil uze umrl, nafel sem vendar
mnogo prié dobroznanih njegovih kreposti; in

28
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ko sem tudi poprafeval po njegovej pohder-
jenki, pozabljena Se nij bila v onej strani
mesta, kjer je preZivela svoja otrofja leta.
Mnogo hvaleZnih glasov je odgovarjalo mojim
prasanjem. Pripovedovali so mi, zakaj so se
deklice tako dobro spominjali. Ko je nam
re¢ poskusila mnogo ubostva, bila jej je po-
tem sveta dolZnost in najvede veselje, da je
Zrtvovala svoje Zivljenje in zdravje blagru svo-
jih bliznjih, katerih trpljenje je poprej sama
videla in Z njimi delila.

,Pa oh! da bi se dopolnile Zalostne do-
godbe, katerih je bilo nesretno moje Zivljenje
u’e tako bogato, zadela me je nova nesreta.
Oni trenotek, ko sem bil zagotovljen, da moja
héerka Se Zivi, in ko je moje uho radostno
srkalo sladko hvalo, ki je spremljala imeno-
vanje njenega imena, so mo kot strela zadele
straine besede: Ona je sedaj pohterjenka
Emilije Grahamove, slepe gospice!

»0, tudovit slutaj! O praviéno povraéilo !
to me je isti trenotek, ko sem naslikaval iz-
polnjenje najslajiih svojih nad, znova vklonilo



435

woki Zelezne osode, ki si nij pustila iztrgati
B8voje Zrtve.

»~Moje dete, mojo edino dete navezano
o hvaleZnosti in mnogoletni ljubezni na de-
klia, kateremu sem se drznil komaj pogle-
dati v oblitje, da me ne bi razdrobila zakle-
tev, katero bi njegovemu licu izrazila gola za-
vest o mojej navzotnosti.

»DeZele in morja, ki so doslej naji lotila,
8¢ nijso zdela muteni mojej domisljiji tako ne-
prelazljiva ograja mej menoj in mojo dolgo
izgubljeno herjo, kot ta strahovita misel:
jedino pozemeljsko bitje, egar ljubezen sem
se bil nadejal s tasom pridobiti, je vzgojeno
od otrogjih let v hi$i, v katerej je golo moje
ime celo vzbujalo strah in grozo.

,Srce mi je motno mutila misel, da bi
jej vse moje molitve, proinje in hesede ne
izbrisale mladinskih utisov; mutila me je
misel, da bi vse moje prizadevanje in vsa
moja ljubezen le izbudili mrzlo in obredno
priznanje moje hiere, ali kar bibilo e hujse,
le hinavsko otroiko ljubezen. Zato sem bil

] 28*
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pustil svojega otroka v nevednosti o njegovem
rojstvu. Raj$i ne bi bil nikdar vet videl nje-
govega obli¢ja, kot da bi ga postavil v straho-
vito silo, da bi volila mej prijateljico, katero
je ljubila, in otetom, o egar zlotinu je slisala
le s strahom in trepetom.

»Ko sem se dolgo boril z nasprotnimi
tuti, sklenil sem, draga Jerica! poskusiti, da
bi te videl in spoznaval; se ve da sem tudi
sklenil varovati se, da me ne bodo izpoznali.
Zaupal sem, in kot se je pokazalo ne brez
razloga, na velikansko spremembo zunanje
svoje postave. Mislé, da bodem neznan vsem
ljudem, ki me nijso posebno natanko poznali,
priblizal sem se gospod Grahamovi hidi ne
bojet se, da bi bil izdan. Nasel sem jo prazno
in kot je hbila podoba zapus$éeno.

»Sel sem potem v dobro znano mi kup-
¢ijsko pisarno, ter sem izvedel od nekega
trgovskego pomotnika, da je cela rodbina s
teboj vred preZivela zadnjo zimo v Parizu i
da je sedaj v nekem nemskem kopalidgi. Po-
zneje sem sprevidel, da je oni trgovski
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pomotnik jako slabo poznal pot, katero je po-
tovala rodbina njegovega gospodarja. DBrez
obotavljanja sem Sel z ladijo v Liverpool, ter
sem od tod hitel v Baden-Baden, — nepo-
menljiv izlet za potnika moje izkugnje.

,Ne drznivii se blizu svojemu ofmu, po-
rabil sem prvo priliko, ter se predstavil gospé
Grahamovej. Izvedel sem iz njenega brezob-
zirnega porotila, da ste vidve, Emilija in ti.
ostali v Bostonu, in da ste ta trenotek pod
varstvom doktorja Jeremija.

,Nemudoma vrnivdi se, sem se seznanil
z doktorjem Grysworthom in njegovo héerjo;
to znanjo mi je bilo slutajno jako drago, ker
sem se po tem lo¥je seznanil s teboj.

.Zopet sem prisel v Boston, a hifa je
bila zapustena, kot bi bila za ta Cas zaprta.
Slutajno sem nadel moZa, ki je popravijal
stopnice pred vratmi; ta mi je povedal, da je
rodbina na potovanji. Vedel nij, na katero
Stran je odpotovala; a sluzniki so doma in ti,
mi bodo brez dvoma vedeli povedati, na ka-
tero stran so odsli. Na te besede sem srino
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pozvonil. Vsled zvonenja se je prikazala gosps
Eilisova, ista %enska, ki je pred skoro dvaj-
setimi leti tako grozovito in neusmiljeno po-
kopala vse nade mojega Zivljenja. Videl sem
precej, da me nij izpoznala; kajti pogledala
je v moje ostre in bodete o&i, toda zakricala
nij, niti strahu izbeZala, kot bi bila storila
brez dvoma, ko bi bila videla le semco moje
prejsnje podobe.

»Odgovarjala je na moja vpradanja tako
mirno in mrzlo, kot je bila najbrz uZe od-
govarjala desetim in desetim bolnikom doktor-
jevim: rekla mi je, da je isto jutro odpoto-
val v Novi Jork in da se ne bode vrnil pred
tirnajstimi doevi ali tremi tedni.

pNitesar bi mi ne bilo ljubSe nego mo-
gotost, ki se mi je ponudila, da dotetem vaSo’
potujoto druZbo, ter se kot potni tovari§ po-
lagoma seznanim z vami.

,Ti dobro ves, kako se je to zgodilo 5
kako sem bil jaz, sedaj pred vami, sedaj za
vami in vendar zmirom blizu vas. Da sem
kolitkaj koli ugajal tebi in Emiliji, da sem:
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izvedel vajine namere in vajine Zelje, da sem
vama preskrbel najboljie sobe ter storil, da
S0 vama streZaji bolj skrbno ko mogote stregli,
gledal nijsem niti na trud niti na denarje.

»,Da sem se vam tako neprisiljeno pribli-
Zal ter se prilitno celo pridruzil vasej druzbi,
zahvaliti sem se imel nekoliko Emilijni sle-
poti; kajti dvomil nijsem, da bi bila ¢as in
prememba zadostila, da bi bil mogel jej za-
kriti svojo osobo, in da bi bil prezgodaj izpoznan.
Ko je nam vsem protila smrt ter se nijsem
mogel vet zakrivati, drznil sem se %e le v
zadnjem dejanji tragedije prito nje glasno spre=
govoriti.

»Kako pazljivo sem kratke te tedne opa-
zoval in pretehtoval vsako tvojo besedo in
vsako tvoje dejanje, da, kako sem skuSal celo
tvoje misli ¢itat1 na tvojem lici, povedati ne
more nikdo, fegar bistrosti ne vodijo nagibi
tako vse obsegajoli, kot so bili moji. In kdo
bi mogel presoditi skrbi ljubetega oteta, ki
8¢ je od dne do dne ucil svoje dete vedno
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bolj Eislati in je oboZevati, ki pa se vendar
nij drznil pritisniti ga k svojemu srcu.

»Zlasti ko sem videl, da so te bolefine
srépe trle, hrepenel sem pridobiti tvoje za-
upanje. In ve® ko enkrat bi bila premagana
moja moé¢ nad soboj, ko bi se ne hil bal Emi-
lije, ki je dobra vsem, le meni ne. Strpeti
nijsem mogel misli, da bi s svojim spoznanjem
nehal biti zvesti ti prijatelj in moral biti tr-
teni zaniCevani ofe. Raj§i sem bil tudi dalje
nepoznani varuh svojemu otroku, da ne bi le
videla v meni strahovitega samosilnika, ki bi
jo lehko iztrgal higi, iz katere jo bil sam pre-
goan, in jo izvodil srcem, ki njo res gorete
ljubijo, a proti njemu so led in kamen.

»Zato sem tedaj moltal; in Casih pred
tvojimi ofmi, $e vetkrat pa skrit tvojim otem
sem plaval nad tvojo stezo do strafnega dne,
katerega se bode§ dolgo spominjala. Ta tre-
notek je moje srce vse pozabilo ter mislilo
le na tvojo in Emilijno varnost, izreklo se jé
ter izdalo svojo skrivnost.
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»No, sedaj pa vel vse, moje neumnosti,
mojo nesreto, moje boletine in tudi moje
napake,

wJerical ali me more§ ljubiti? To je vse,
kar Zelim. Notem te oropati tvoje sedanje do-
movine, notem Emilije oropati deteta, katero
morebiti ljubi ravno tako motno, kot jaz. Je-
dino hladilo, katerega ite ranjeno moje sree,
je priprosto odkritosréno priznanje, da hote$
vsaj skusiti, da bi ljubila svojega oleta.

,Na tem svetu nemam razen tebe nobe-
nega upa in nobenega na onem. Ko bi ti sedaj
sli¥ala moje srce biti na njegovo ograjo, slu-
tila bi, kar slutim jaz, da bode Erez malo
tasa potilo, te ga ne vpokojif. Ali je ho¥es
umiriti s svojim usmiljenjem, drago, ljub-
lieno moje dete! ali jo hote§ osretiti s svojo
ljubeznijo? Ce ti je ljubo, pridi, objemi me
§ svojimi rokami in govori mi besede miru.
Pred tyojimi okni takam v stari lopi konci
vrta ter nastavljam ulesa, da bi sliial tvoje
stopinje.
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Dvajseto poglavie.
Na stezi jej prikazen v sanjah zabliSéi,
Nje izgubljenec v barvi jutra vraca se!
Za mnjo je brezdno polno, érna noé¢ beZi,
Katere tajnosti Zivljenje smrt dele.

Ko je Jerica skoro poZri rokopis, pretitala
konéne besede, skotila je po konci. Drugi
trenotek je bila uZe prazna pje soba in pod
nastlan s polami, ki so padle z njenega na-
roéja, ko je vstala. Fréala je tje doli po
stopnicah, smuknilasskozi vrata. Leté prek
trate za hido, ki se sedaj blisti veerne rose,
priblizuje se vrtni hisici od druge nasprotne
strani, kot jo je pritakoval gospod Amory s
sklenjenimi rokami in strmetimi olmi.

Stopa tako gib&no in tiho, da mu plane
uZe na prsa, predno jo je zapazil. Po celem
Zivotu se je tresla silovite, dolgo zatirane, &
ne vet omejene nemirnosti in razburjenostis
motno se je polela jokati in ¢esto globoko
vzdihovati. Jok jej je jemal tako nagloma.
moti, da skusa ofe drZé jo objeto in tako
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motno jo k srci pritiskaje, da je Cutila nje«
govo neredno tripanje, umiriti vihar srénih
britkosti rekot jej milo kot otroku: ,Pst!
pst! dete drago! ti me stradis!“

Pocasi jo je upokojilo njegovo milo ljub-
kanje ; njena razburjenoit se je polegla, tako
da zamore vzdigniti glavo in pogledati ga v
oblitje ter solzami se mu posmehljati. Tako
stojita mnogo minut ter moltita, a njuno mol-
tanje je govorilo dosta bolj nego besede. Oger-
nena z njegovim debelim plajstem, da jo je
varoval veternega hlada, in Se zmirom objeta
je tutila Jerica, da ste se tudi njuni dusi po-
polnoma zdruZili. Dolgo pregnani moZ, ki nij leta
in leta wuZival globokega vpliva prijaznega.
smehljanja, pa gori topete se ljubezni, katere
tudi otrpivna samota nij mogla zatreti.

Sedaj pa sedaj pogleda luna skozi oblak
ter jih vidi $e v istem stanji, kot jih je vi~
dela zadnjikrat. Ko je luna preSla oblak ter
jasno svetila sem doli, obrnil je gospod Amory
hteri glavo po konci, pogledal jej v blistece
oti in razmedene lase si polagom gladé raz
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telo, pradal jo milega glasa: ,Ti me tedaj
hote§ ljubiti ?¥

0! ljubim vas! ljubim vas!“ vskliknila
je Jerica ter mu je usta zama$ila s poljubi.

Njegov nepremagljiv obraz je izgubil pri
tem gorefem zagotovljanji svojo napetost.
Glavo nasloni na njeno ramo in modéni ostri
moZ se jote. Vendar ne dolgo. Vide ga tako
ginjenega zadobila je Jerica zopet vso svojo
mo¢ in poloZivéi svojo roko v njegovo, zdra-
mila in vzdignila ga je s trdnim in dolotnim
glasom reko¢ mu: ,Pojdite !“

,Kam?“ vyskliknil je ter ves zaluden jo
pogledal.

»K Emiliji.

Na pol trepetaje in Zalostno glavo ma-
jaje umikal se je ter nij stopal v mer, kamor
ga je hotela peljati. — ,Jaz ne morem.“

»A Emilija vas pricakuje. Tudi ona jote
in hrepeni in moli, da bi prisli.“

»Emilija! — Ti pat ne ves, kaj pravis,
dete drago!“
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»Da, zares, da, ote dragi! vi ste se va-

rali. Emilija vas ne ¢rti. Crtila vas nikdar
. nij. Mislila je, da ste uZe davno mrtvi; a
glas vas, fe ravno ga je le enkrat sliSala,
zmesal jej je skoro glavo, tako motno vas Se
ljubi. Pojdite, pojdite ! in povedala vam bcde,

bolje, kot zamorem jaz vam povedati, kako
strahovita zmota je vaju naredila mucenika.“
Emilija je slidala glas Viljema Sullivana,

ko se je na pragu poslovil od Jerice; ker je

vganila popolvem prav, da je bil Viljem, vpra-

fala nij pri ¢aji po nenavzoéi devojki. Ker se

jej je zdelo, da bi Jerica najbrie bila rada
sama in nemotena, &la je po veterji v drui-

bino sobano. Tu je &rez eno uro ostala sama,

ker je gospod Graham bhil ot$el v Ccitalnico.

Bila je lepa prijazna soba, ogenj je svetlo

gorel v lopi ter je razsirjal rudetkast odsvit.

Ker je bil veter neprimerno hladen za oni
letni &ss, bila je jako prijetna sapa v veliki,
po starem opravljeni sobani. Pod zrcalom so
gorele luti, a svetile nijso dovolj svetlo, da bi

razdrle lepe senine podobe, katere je slikal
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odsvit ognja na stene in sofo; na tej je po-
tivala Emilija.

Bolehava devojka, &e bi jo smeli tako
imenovati, je ohranila kljubu svojej bolehavosti
#e zmirom mnogo Zivosti in vso ljubeznjivost
in neZnost svoje mladosti. Sluajno je na sofi
pocivala obrnena k Zivemu ognju, tako, da je
trpolea njegova svetloba igrala na njenem
lici ter kazala rudecico, katero je bila notranja
razdraZenost vzbudila na njenem drugafe na-
vadno bledem obrazu. Olikan posebni okus je
z Emilijno nofo zmirom sprieval Cistost in
krepost njenega znataja. Nikdar pa se ta okus
nij kazal tako zelo kot, kadar je, kot pri
sedanji priliki, nosila dolgo krilo iz belega
kaSmira. To je bilo €rez Zivot pripeto s svil-
natim pasom ter je imelo &iroke nagubane ro-
kavce: njih naroCke in svilnate robce, bele kot
sneg, je prekosivala le bela roka, ki je molela
iz gub. Nekako nemirno je igrala s tezkimi
karmezinastmi resami ogrinjala, katero je
imela ogrneno v hladni obednici, sedaj pa ga
je bila poleZila na naslonilo sofino.
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Tu je potivala naslonjena na komolec in
glavo nekoliko naprej nagnena. Opazovala je
podobe, ki so se odsevale od zrcala njenega
spomina. Kdor je nij poznal ter nij vedel za
njeno slepoto, mislil bi bil, da gledaje izpod
dolgih navzdol nagnenih vejic iSte sanjarskih
podob v tletem ognji; tako pazljivo je imela
obrnene ofi vanj.

Ko je prilicno poletni veter vzdihnil v
vejah bliZnjega drevja ter so vejice polagoma
plahitale po oknicah, vzdignila je glavo iznad
roke, na katerej je slonela, in prijetno pripog-
nivdi tenki vrat, je posludala. Ko se jej je iz-
dal nepomenljiv glas, vzdihnila je globoko ter
se je z nova nekako nezadovoljna naslonila.
Enkrat je odprla kuharica Primova duri in je
pogledala po sobani po oskrbiteljici. Ker je
nij nadla, vrnila se je prek veZe ter je rekla
sama za-se: ,Moj Bog! Zelela bi, dabi imela
oti ter videla, kako motno je podobna nekej
podobi !¢

Nazadnje je naglo lajanje domacega psa
na-se obratalo e enkrat njeno pozornost in
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trenotek pozneje je sliSala stopati po vezi. Pre-
dno sta ona dva dospela do duri, poslufala je
Emilija na vsako posamezno stopinjo. Ko sta
vstopila Jerica in gospod Amoiy, podobna je
bla bolj kipu, kot zivemu bitju; tako je molée
pri¢akovala pjunega dohoda s sklenenimi ro-
kami, odprtimi ustnamiin z eno nogo nekoliko
naprej pomakneno.

Jerica se je ozrla enkrat v Emilijo. potem
pa v razburjeno lice svojega odeta, in odsla
je. Videla je, da sta se mej sobcj popoluem
izpoznala, ter je z naravnega, neZnega Cuta
se odtegnila, da hi njena navzotnost ne mo-
tila svetesti tako rajskega pozdrava.

Ko so se zaprle duri za njo, razklenila
je Enilija roke, jih stegnila mu nasproti, ter
je zafepetala: ,Filip!“

Prijel jih je in stopivii stopinjo naprej
padel je na kolena pred njo.

Ko je to storil, spustila se je na pol
omedlela devojka na sedeZ za njo stojeé. Go-
spod Amory je pripognil svojo glavo na njeno
roko, katero je % vedno stiskal in ki je sedaj
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slonela na njenem narodji. Zakrivii si obraz
z njenimi neZnimi prsti je izustil s tresofim
glasom njeno ime.

,0omila je izpustila svoje mrtve!“ vzklik-
nila je Emilija. ,Milostljivi moj Bog! hvala
tebi.“ Izvila je svojo roko, ki jo je kréevito
stiskal, ter ga je objela krog vrata, glavo je
polozila na njegova prsa in Sepetala je ginje-
nosti na pol zaduSenega glasa: ,Filip! dragi,
predragi- Filip! Ali sanjam, ali si se ti res
vrail ?¢

Oblik vsakdanje Sege, silovitih mej, ki
testo omejujejo izraze naravnega Cutstva, nij
poznala naravno odgojena Emilija. Ona in Filip
sta se ljubila uZe v otrotjih letih, loCila sta
se, predno so ta otrolja leta popolnem mi-
nola, ter sta se sedaj zopet nasla kot otroka.
Mnogo let je bila odlotena od sveta, ter je
Zivela le blagim spominom minolosti. Svet je
nij bil okuZl in ohranila je bila vso nedolznost
prostosréne devojke, vso Zivost in Evrstost svoje
spomladi; Filip, ki se nikdar rad nij dal ve-
zati z drugimi vezmi, kot s katerimi 50 ga

29
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bile vezale okolistine in sile, je ¢util, da se
mu $e enkrat povrata mladost, ko je Emilija
poloZivéi mehko svojo roko na njegovo glavo,
slavila Boga zarad njegove vrnitve. Videti nij
mogla, kako mu je ¢as posivil lase in z otoZ-
nostjo obsenéil lice, katero je ljubila. Ali je
pridel v podobi goretega mladeniéa, kot ga je
bila zadnjikrat videla, ali v podobi moZa sred-
njih let in sivih las, &egar starost so ra-
dovedneZi teiko uganili, ali pa v podobi ne-
beskega angelja, kot si ga je v svojih sanjah
0 nebesih slikala, to je bilo vse jedno za njo,
katere svet je bil svet duhov.

Ko pa je videl Filip lice slepe devojke, ka-
tero pogledati se je bil skoro bal, da se je
svetilo svete ljubezni, zdelo se mu je obdano
z nebesko svitlostjo. In ravno zato je to
zdruzenje bilo bolj nebeiko nego pozemeljsko.
Ko bi se bila probudila onostran groba, ko
bi se bili nadli njuni dudi v rajski dezeli,
kjer se dolgo loteni zopet vidijo, njuna ra-
dost bi bila komaj Cistej$a, njuna sreéa komaj
_JjasnejSa.
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Ko je bil slifal Filip iz Emilijinih ust po-
vest njenih nad, njenega strahu, njenega ob-
upanja; ko je Emilija, posludavsi Zalostne do-
godbe njegovega Zivljenja mnogokrat poljubila
roko, ki jo je %e vedno stiskala, in je prelila
marsikatero solzo sofutja in usmiljenja,
zavedala sta se le #e popolnem dolgo za-
drievanega daru: ta jima je bil sedaj po-
polnem podeljen, ter je' obetal, da bode Se
na zemlji vental njune dneve.

Emnilija se je jokala slifavsi povest o Lu-
cijinih sku$njah in teavah in o njenej zgod-
nej smrti. Ko pa je izvedela, da je Jerica
Lucijin in Filipov otrok, katerega je bila vzela
v skrb svojega srca, ter ga z najzvestejSo lju-
beznijo odgojila, zahvalila je na tihem Boga,
da je pripustil njenej, na videz tako zapudteni
in Zalostni osodi izvriti tako sveto blagoslov-
ljeno nalogo.

,Dragi Filip! ko bi jo mogla bolj lju-
biti,“ vzkliknila je in debele solze so jej drle
po licih, ,ljubila bi jo zarad tebe in zarad
njene sladke, nedolZne in trpete matere.”

29%
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»In ti, Emilija! mi odpusti§?“ rekel je
Filip, ko sta kontavii Zalostne povesti o mino-
losti, se vsa udajala sladkim mislim na sedanje
svoje veselje.

»Odpustiti? — O Filip! kaj naj bi ti od-
pustila ?¢

,Cin, ki te je zagrnil v temno not,* od-
govoril je Filip Zalostno.

»Filip !“ vzkliknila je Emilija grajljivo, ,ali
si mogel le za trenotek misliti, da bi tebe
bila zarad tega krivila, da bi tebi bila to
otitala le za trenotek celo v najskrivnejsih
mislih ?¢

yPredraga Emilija! ne rada, o tem sem
preprican. A ti si pozabila, kar jaz nikdar,
nikdar ne morem pozabiti, da v tvojih bo-
le¢inah se nij le izrekla mutilna misel, ampak
izustila so se tudi usta, da tvoje srce nikdar
ne bode izpozabilo in odpustilo neusmiljeni roki,.
ki ti je uzrotila toliko boleéino.*

»Filip! ti neusmiljen! Nikdar, celo v naj--
hujsi mrzlici tebe nikdar nijsem tako obreko-
vala in ti storila toliko krivice. Ce se je moje
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aeotroiko srce pregre$no uprlo neusmiljeni
krivitnosti mojega ofeta, vendar se nikdar nij
zakrivilo take izdaje proti tebi.“

,Peklenska baba je tedaj lagala, rek
mi, da trepetad celo pri mojem imenu.®

,Ce sem trepetala, dragi Filip! trepetala
sem, ker se je vsa moja narava uprla in
mrmrala pri misli na storjeno ti krivico; in
oh! veruj mi! &e ti je govorila o tem drugem,
kot o mojej neprestanej ljubezni, motila se je
aesretno.”

»Milost boZja!“ vzkliknil je Filip; ,kako
zlobno sem bil prevaran!

,Ne zlobno, ne,* odvrpila je Emilija.
»Gospa Ellisova z vsemi svojimi okamnelimi
.oblikami je bila v tem primerljeji Zrtva okol-
#¢in. Bila je nama tuja in drZala te je za ne-
koga drugega. A naj bi jo ti bil videl nekaj
tednov pozneje, kako je objokovala nesreino
dogodho, ki te je gnala v obupnost in kot so
mislili, v smrt; potem, Filip! bi bil futil, da
sva jo bila sodila jako napatno in da je imela
mehko milo srce pod kamenitim zastorom,
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Onikrat sem se ¢udila grenki njeni britkosti,
ker $e le sedaj slutim, da je tudi obzalovala
svojo trdosrénost. Pa naj pozabiva Zalostne
dogodbe minolosti in upajva, da je ljubeznjiva
roka, ki je najino Zivljenje tako umerila, le
iz milosti nalozila nama toliko trpljenja.“%”
o1z milosti ?* vskliknil je Filip. ,0 kaki
milosti prita moja izkuSnja ali tvoje Zivijenje,
ki je zakrito v vetno temoto? Kaj mores ime-
novati roko milostljivo, ki je mene storila za
nesretno orodje, tebe pa za trpinko vse tvoje
Zive uni in sicer za trpinko trpeco najstraho-
vitejSo nesreto, ki jo tlovek more misliti?“

»Ne govori o mojej slepoti kot o nesreti,“
odvrnila je Emilija.

»Meni se uze dolgo ne zdi nesreéa Samo
skozi temo ponotno mi spoznavamo luéi ne-
beske in samo pregnani z zemlje stopamo skozi
vrata raja nebeskega. Ce prav sem imela oéi,
da bi bila videla ¢udovita dela bozje narave,
vendar sem jih zapirala pred pricami vsega-
mogotne ljubezni, ki so me obdajale krog in
krog. Veselivii se lepih in krasnih darov,
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padajotih na mojo stezo sem pozabila zahva-
liti se daritelju in ga slaviti. NehvaleZnega
srca sem potovala pregredljivo in sebitno sto-
paje, ter Se mislila nijsem na varljive in go-
ljufive zanjke, ki preté stopinjam mladosti;
zato je oni, ki vedno nam v najvetjo korist
tuje nad nami, varoval z ofetovsko roko
otroka, ki je bil zaSel z edine steze drZete k
pokoju in mira. Ce prav me je hudo in ne-
nadoma zadela njegova pokorivna §iba, vendar
je njegova milost ometila njegovo pravitnost.
Iz groba mojega veselja so pognale nade, ki
bodo vetno zelenele. Izza temnega oblaka
je iz8la krasna svetloba. Kar je bilo zakritega
zunanjemu mojemu otesu, odkrilo se je mojej
razburjenej dusi, in u¥e na zemljije nasel moj
iznemirjen duh nebedki mir. Za to, dragi Filip !
ne toZi moje osode, ki zares nij prav nikakor
Zalostna; temve¢ veseli se z menoj misle na
rajsko in ne prevet oddaljeno prebujenje, ko
bodem z zvelitanim obrazom stala pred pre-
stolom boZjim. Tam bodem zamakneno gledala
njegovo velicanstvo, s katerega bi bila morebiti
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izkljutena za vetno, ko ne bi se bila mo-
jemu duhu skozi zagrinjalo pozemeljske temote
pokazala zvezda vodnica.®

Ko je bila izgovorila Emilija in je Filip
zrl spodtljivo v njeno zamakneno oblitje, videl
slavno zmago neumrjotega duha in je premi$-
Jjeval moCni in veletasten vpliv priproste po-
boznosti, odprle so se nenadoma duri in gos-
pod Graham je vstopil.

Glas dobro znanih stopinj je obema motil
in ustavil misli; rudetica ginjenosti, ki je
bila polila Emilijina lica, se je spremenila v
veco, nego navadno bledost, ko je Filip
polagoma se vzdignivdi, stopil pred njenega
oteta.

Gospod Graham se je videl v zadregi.
ZamiSljen moZ se je pribliZeval kot prisiljen
gospodar, da bi pozdravil obiskovalea, ki je
bil na videz pal tujec, a vendar bi lehko za-
hteval, da ga zopet spozna. Pogledaval je héer
kot da bi se nadejal, da bi ga predstavila ter
v okom prila njegovi zadregi. A ginjena Emi-
lija je le popolnera moléala, na Filipovem
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©obli¢ji pa je okamnela vsaka raza, ko se je go-
spod Graham mu polagoma pribliZeval.

Priblizal se je bil le za malo stopinj
od mesta, kjer je stal Filip ter pricakoval
njegovega pozdrava ; a presunile so ga Filipove
strmete oCi in njegova postava in hipoma se
je ustavil. Za trenotek je zrl svojemu pasinku
v bistre oti, omahoval je, zgrabil se za lovino
poliico ter bi bil padel, ko bi mu Filip ne
bil prisko¢il na pomot ter ga peljal k stolu,
stojetemu nasproti sofi.

In vendar nijso spregovorili besedice. Go-
spod Graham je na stolu Se vedno zrl gospoda
Amorya v oblitje ter je nazadnje ves zatuden
in ginjen vskliknil:

»Filip Amory! O moj Zivi Bog!“

,Da, ote!“ odvrnila je Emilija nenadoma
vstavii in oleta za roke prijemsi. ,Da, Filip
je; katerega smo tako dolgo imeli za mrtvega,
nam je zopet dan, zdrav in krepek!

Gospod Graham je vstal raz stol in opi-
raje se na ramo Emilijino se je zopet pribli-
#aval gospodu Amoryn, ki je tu stal 8
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sklenenimi rokami in kot mramor otrpnen. Nje-
gove noge so omahovale slabosti, kot je nijso
nikdar opazovali na krepkem starem mozi, in
roka ponujena Filipu se je tresla nenavadno.

A Filip nij hotel prijeti ponudene roke
niti besedice odgovoriti na zavrneno pozdravilo.

Gospod Graham se je obrnil k Emiliji in
pozabivsi, da ta nij mogla videti one zavr-
pitve, vskliknil je na pol grenko na pol pa

Zalostno:
,Karati ga ne morem! Bog ve, da sem

storil krivico ubogemu mladeni¢u !*

»Storili krivico!“ zaklical je Filip s tako
debelim glasom, da se je skoro strasno gla-
silo. ,Da, zares da, storili krivico! Ostrupili
ste mu Zzivljenje, pogubili mu mladost, srce
mu na pol uniéili in oskrunili mu postenje.*

aNe,* vskliknil je gospod Graham, zgru-
div8i se pri tej zatozbi, dokler nij prisel do
zadnje. ,Ne tega, Filip! ne tega! tega se nij-
sem nikdar zadolZil. Zasledil sem svojo pomoto,
predno sem te bil pred oémi katerega Cloveka
obsodil k sramoti.*
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» Vi tedaj priznate zmoto ?*

,Da, da, priznam jo! Pripisoval sem teb
sleparijo, katero je, ko se je bilo kmalu po-
kazalo, storil moj najbolj zaupljivi pomotnik
trgovski. Izvedel sem bil resnico skoro precej
po tem, a oh! prepozno, da bi te bil poklical
nazaj. Potem je prislo porotilo o tvojej smrti
in ¢util sem, da nijsem mogel zopet porav-
nati krivice. Filip! vendar se bi nikdo ne &u-
dil, to mi bode§ pa¢ priznal. Arhar je sluZil
trez dvajset let pri meni. Po pravici sem ga
lehko drzal za zaupljivega.®

»Ne! o, ne!* odvrnil je Filip, ,éudim se
ne, da ste meni pripisovali vsaki storjeni zlo-
¢in. Mislili ste, da sem zmoZen le hudega.”

»Filip! bil sem kriviten,“ odgovoril je
gospod Graham, skudavsi zopet zadobiti svojo
Castitljivost; ,a imel sem mnogo razlogov.“

»Morebiti,“ odvrnil je Filip. ,To rad
priznam.*

,Podajva si tedaj roke,“ rekel je gospod
Graham, ,in skusajva pozabiti minolosti.*
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Te proinje nij vet odbil Filip, &e ravno
mu nij posebno toplo in uljudno stisnil roke.

Gospod Graham je blezo mislil, da je
stvar poravnana; Cutil je srce olajSano ter se
je videl, kot bi bil otresel breme, ki je leta
in leta teZile njegovo vest, (kajti imel je vest,
&e prav ne posebno obéutljivo). Vsedel se je
na naslonjal ter je prosil Filipa, naj mu pove
dogodbe zadnjih svojih dvajset let.

Po vrhu so bile kmalu naStete glavna
njegove dogodbe; gospod Graham jih je-paz-
ljivo poslufal; povpraSeval je jako skrbno po
malenkostih. To zanimanje njegovo je pricalo,
da so se v dolgi dobi kesanja mu jako omeg&ili
Cuti proti pasinku, tegar se spominjaje je vedno
si jih otital.

Gospod Amory nij mogol dovolj razjasniti
glasu o svojej smrti, katero je doktorju
Jeremiju neki dopisnik iz Rio Janeira kot
verjetno potrdil. Primerjaje dneve in tedne
zdelo se mu je verjetno, da je doktorjev do-
pisnik dobil to porolilo od gospodarja, ki je
nekaj tednov pred svojo smrtjo razloZno
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mislil, da je mladi moZ umrl nalezljive bo-
lezni; kajti ta je hudo razsajala po onih glo-
bokih in nezdravih pokrajinah, kamor je hil
poslan.

Skoro enako zelo se je ¢Cudil Filip, da
80 njegovi sorodniki slifali o njegovem po-
begu in njegovej osodi. To si je razjasnil loZje,
ker se je ladija, s katero se je bil prepeljal,
vroila naravnost v Boston; mej njenimi mor-
parji jih je bilo mnogo, ki so obSirno lehko
odgovorili na vpraSanja, od blagega doktorja
pred nekoliko meseci priobéena. Ona vpradanja
so bila mofno vzbudila pozornost ljudstva,
ker je bil vsakemu obljubil lepo darilo.

Mej mnogimi ¢udovitimi dogodbami, o
katerih je pripovedoval, pa je gospoda Gra-
hama skoro najbolj ganila éudovita primera,
da je otrok, ki je bil pod njegovo streho od-
rejen, in se je bil kljubu nekaterim razlitnim
mislim pridobil njegovo ljubezen, héi Filipova.
Ko je proti konci povesti zapustil sobano ter
gel v samotno svojo Citalnico, mrmral je po-
gostem sam pri sebi: ,Cudna nakljutha! kaj
¢udpa !“
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Komaj je bil odSel, odprla je Jerica plasno
druge duri, ter je previdno pogledala noter.
Njen ofe”je Sel nagloma k njej in prijemsi jo
krog Zivota peljal jo je k Emiliji, ter je obe
skup objel.

LFilip,* vskliknila je Emilija, ,ali e sme§
dvomiti nad milostjo in ljubeznijo, ki nas je
tako zdruzila ?“

»0 Emilija!“ odgovoril je, ,sréno sem
hvalezen. U¢i me, kje in kako naj poplatam
dolg svojega srca.”

Ne bodemo se mudili pri uri sladkega
druZenja in obéevanja: pri- mirni radosti
gospice Emilije, pri strastnem veselji gospoda
Filipa in pri ljubeznjivih nadepolnih pogledih,
s katerimi se je Jerica ozirala na oba.

Bilo je skoro polnoti, ko je ustal gospod
Amory, ter rekel, da misli oditi. Emilija ne-
misleta, da bi zapustil kraj, katerega kot se
je nadejala, naj bi imel za svojo domatijo, ga
je prosila, naj ostane; tudi Jerica je z ofmi
podpirala njeno proinjo. A drial se je svo-
jega sklepa tako trdno in resmobno, da ste
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bili prepridani, da jima je nemogole prego-
yoriti ga.

SFilip!“ rekla je Emilija nazadnje polo-
¥iv&i svojo roko na njegovo ramo, ,ti Se nijsi
odpustil mojemu otetu.*

Vganila je bila njegove misli. Zganil se
je pri njenem grajljivem glasu, ter je moltal.

A ti, dragi Filip! ti mu bode§ odpu-
stil, bode§ mu —,“ nadaljevala je milega,
prosefega glasa. g

Omahoval je; potem jo je Se enkrat po-
gledal ter je odvrnil:

,Bodem mu, predraga Emilija! hotem mu
— s Casom.“

Ko je odfel, mudila se je Jerica Se za
trenotek pri vratih, ter je gledala za gredo-
tim, ki ga je ravno #e videla pri svitu blede
lune. :

Potem se je vrnila v sobo, globoko je
zasopla, ter rekla: ,0, kak dan je bil ta!*
A precej je obmoltala, ko je videla Emilijo,
da je pri zofi kledala s sklenjenimi rokami in
v nebesa obrnenim oblijem; Vv njenej beli
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obleki je bila pogledati vtelesenje Cistosti in
molitve.

Objemsi jo z eno roko je pokleknila Je-
rica tik nje in skupaj ste poSiljali k prestolu
bozjemu prijetno diSete kadilo hvale in za-
hvale.

Encindvajseto poglavie.

Tebe ljubil sem uZe otroka, blaga ti!
Tvoj obraz soboj sem nesel prek morja, —
V sren glas mi tvoj govori, da Zivi§ za me!

Ko je umrl strijc Trueman, pokopal je
gospod Cooper starega svojega prijatelja na
starinskem pokopalisti tik cerkve, pri katerej
je bil dolgo Casa za cerkvenika. Bil je za-
puséen prostor, Cegar na pol razsuti in z ma-
hom zaraseni kameni so pric¢ali, da je bil v
najnovej$em ¢asu zanemarjen in zapuScen
Predno pa se je bila razpokana cerkev umak-
nila po novi Segi zidanemu velikanskemu po-
slopju, nadle so svete kosti strijea Truemana
mirnejfe podivaliiCe.
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QOlikani okus in blagi ¢uti, ki so v no-
vejsem Casu svetim mrtvecem odloCili nekaj
najlepsih prostorov na svetu, so pripravili tudi
lep kos gozda blizu Grabamove pristave za
pokopalii¢e. In v najprijetnejSem kotu tega
prijaznega in Castitljivega prostora so nasle
kosti starega priZigalca mestnih svetilnic svoje
zadnje pocivalisce.

Ta kot je kupil blagosréni Viljem, izbrala
pa ga je bila Jerica ter olepSala s poletnimi
cvetlicami in zimskim briljinom ; oklepal je
sedaj tudi ostanke gospoda Cooperja in gospe
Sullivanove. Na te tri gomile je vsadila Je-
rica marsikatero cvetico, ter jo modila s svo-
jimi solzami. Zlasti jej je bila sveta dolinost
in posebna predpravica, da je smrtne dneve
posameznih odlikovala z darilom ravno na-
trganih cvetic, v vence spletenih. S tem po-
boZnim pamenom je zapustila Grahamovo hise
nek lep popoludan, zelo teden dni po dogod-
bah, o katerih smo poroéali v zadnjem poglavji.

Na roki je nesla pletenitico s svojim da-
rilom cvetlic; ker je bilanje pot precej dolga,

30
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hitela je nagloma tja. Sledimo jej in opazujmo
njene misli, ki so jo na poti spremljale. Oteta
je bila pustila pri Emiliji: nij ga hotela pro-
siti, naj bi jo spremil na potu, ¢e ravno je
bil enkrat izrekel Zeljo, da bi obiskal grob
strijea Truemana. Nekaj trenotkov je Je-
rica premisljevala njih mirno, tiho srefo. Mi-
slila je tudi na se in svoje razmerje k obema.
Mislila je na prisréno in mnogoizkuseno ljube-
znjivo Emilijo in na mile izraze ljubezni svo-
jega najdenega ofeta, s katerimi jo od dne
do dne, od ure do ure posipa. In bilo jej je
pri srei, kot da bi njuno ljubezen komaj po-
vroila 8 poZrtvovanjem svojega Zivljenja.
Njene misli so se mudile pri sladkih ve-
zih, ki 80 jo vezale z Emilijo, ter so se bile
od leta do leta vkrepile, potem pa pri ravno
tako ozkih in ljubeznjivih vezih mej ofetom
in otrokom, katere e prav popolnem nove,
bode zamogel ¢as komaj bolj napeti. Zdaj pa
zdaj so se obralale njene misli zoper njeno
voljo k nié manj ljubeznjivemu prijateljstvu,
ki je bilo skleneno v prvej mladosti, a sedaj
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se je tako Zalostno prenehalo, &e nij bilo uZe
:popolnem iskoreninjeno in razdrto. Skudala je
drzati se svojih ondanjih sklepov, da bode iz-
pozabila najbritkejSo dogodbo svoje minolosti,
ter ostale svoje dneve posvetila sredi svojega
oteta in blage Emilije. 4

A nete se jej posretiti. Nadle/na in britka
misel 3e jej neprestano z nova uriva, ¢e prav se
sama sili, da bi jo zatrla; nazadnje je pone-
hal boj in precej se je udala srénim in otoZ-
nim sanjarijam.

Od zadnjega Ctasa jo je bil Viljem 3e
dvakrat obiskal; a drugi pohod je bil zelo
jednak prvemu pohodu, in pozneje se je si-
ljenje $e pomnoZilo, ne pa da bi se bilo zmanj-
alo. Viljem se je vetkrat ofitno prizadeval,
da bi predrl to nenaravno ograjo ter govoril
in ravnal tako priprosto in odkritosréno kot
prejinja leta, A Jerica je nenadoma zarudela
ter se je videla zmofena in v zadregi; to ga
je stradilo daljnih poskusov, da bi pregnal
hladnost in nezaupnost, ki je mej njima vla-
dala. Jerica se je bila pred njegovim zadnjim

30*
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pohodom namenila, da ga bode sprejela pri-
prosto in odkritosréno. Pridlecu se je potem
tako prijazno nasmehljala, ter mu roko po-
dala s tako sestersko neprisiljenostjo, da se
je osrlil, jo prijel in stiskal. Nameraval je
otitno, da bi bil izustil teZavno skrivnost svo-
jega srca, kar se je Jerica nenadoma obrnila,
pocela neko nepomenljivo delo in na videz
vsa zamaknena vanj je vpraSala Viljema po
nekej prav nepomenljivej re¢i. — Tako vedenje
je podrlo vse njegove namere in misli, ter mu
je vzelo vso pogumnost za ostali ¢as njego-
vega pohoda.

PremiSljavsi vse te nesrefne in mudéilne
razmere vsakega njegovega pohoda, nadejala
se je Jerica nekoliko, da jih bode kmalu po-
polnem opustil. Mislila je, da bi srci obeh
bili manj Zaljeni, ko bi bili popolnem loteni;
vsaki shod pa njima vtisne zmirom veto mu-
tilno odtujenost.

Kolikor tudno se nam tudi zdi, Viljemu
ge vendar nij povedala, da je naSla ljublje-
nega oteta. Enkrat je nameravala govoriti o
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tem, a uZe gola misel, da bi ljubljenemu pri-
jatelju svojih mladih let povedala dogodbo, na
katero je sama smela komaj misliti, da ne bi
bila globoko ginjena, jo je tlatila tako, da je
to opustila. Bala se je tudi, da ko bi jo pri
kakem predmetu prevladale €uti, bi izgubila
vso oblast nad njimi ter bi Viljemu odkrila vse
gvoje srce.

Nekaj posebno jo je spravilo v veliko
zadrego. Ko je Viljem pri svojem prvem po-
hodu skusal biti odkritosréen, govoril jej je o
svojej nesreti. Predno je mogla napeljati be-
sedo na drug predmet in zavrniti zaupanje,
na katero se nij Cutila pripravljeno, segel je
hil tako dale¢, da je govoril z Zalostnim gla-
som o Svojih bodotih nadah v Zivljenji. Jerica
si je to izpoved razjasnila, da je Z njo ome-
nil svojo zavezo z Izabelo; prebudilo jej je
precej sum, da je ofaran po njenej lepoti po
prvem vtisu lehkomiselno se zarodil z devojko,
ki ga nikdar ne more popolnem osreiti. Maj-
heni prizori, katerim je bila sama prita, po-
¢rdili so jej to misel; ko je mamret pri teh
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prilikah opazovala ljubeta se, ter posludala
njune besede, videl se jej je Viljem jako ne-
fevoljen.

,Ljubi jo,“*mislila je Jerica, ,ter je tudi
kot poStenjak navezan na njo, a Cuti uZe, da
se njuni naravi ne skladati. Ubogi Viljem!
Nemogote je, da bi bil sreten z Izabelo.“

In Jeritino usmiljeno srce nij motnejse
Zalovalo zarad lastne britkosti kot zarad Vi-
ljema, ki se je moral hudo prevariti, e je
kedaj se nadejal, da bode naSel mir in zado-
voljnost v zavezi s tako ofabno, muhasto in-
brezpametno devojko.

Vsa zamiSljena v te in enake misli, hitela-
je tako naglo, da je sama to komaj zapazila ;.
kmalu je prisla pod visoke jelke, ki so stale
pri vhodu na pokopaliSte. Tu je postala za
trenotek ter dibala okrepcalni hlad, ki je vel
pod visokimi drevesi. Potem je vstopila skozi-
vrata ter se obrnila po stezi na desno in je
8la pocasi tje gori po hribei polagoma vzpotem.
Krsj, sicer zmirom tih in miren, se jej je
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zdel denes nenavadno miren; razen prilic-
nega petja ti¢jega nij motil nikak glas po-
polne tihote. Jerica je opazovala krasote sve-
tega kraja, ki je bil leta in leta pogostem njeno
pribezaliste ; §la je med gredicami cvetlic, di-
hala je sapo polno prijetnih vonjav in Cutila
je svetane duhove, ki so plavali nad svetim
krajem; tu so jej izginili vsi obcutki, ki se
nijso zlagali z okolico; obtutila je le ono
sladko, na pol veselo otoZnost, katero jej je
izbujala misel na zvelitane ranjke.

Crez nekaj tasa je zapustila roki
pot, po katerem je doslej Sla, ter ukrenila
na ozko stransko stezo. Po tej gredé ne-
koliko tasa se je potem obrnila na drugo
Se oZjo stezo ter je priSla na sentnati sa-
motni kraj, ki je Jerici zarad oddaljenosti od
ceste in zarad naravne svoje lepote toliko do-
padal, da ga je bila izbrala svojim mrt-
vecem. Ta prijazni kraj se je naslapjal na
podnoZje nizkega hribca. Velika skala ga
je na enej strani zakrivala ofem mimo-
gredotih, na drugej strani pa ga je obsenteval
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lep star hrast. Zelezna ograja priprostega
dela je bila skoro zarasena z zelenim ber&lji-
nom, ki ga je bila Jerica tam vsadila ; in nje-
gove prijetne rotice so objemale tudi skalo z
mahom obleteno. Na visoko skalo ravno tik
gomile strijea Truemana se je Jerica vsedla
po svojej navadi ter je z glavo operto na roko
nekoliko trenotkov premiSljevala; potem je
vstala, stegnila se, globoko vzdihnila, posula
svoje cvetlice na gomilo ter je z gibénimi
prsti jela plesti venec, ki ga je spletenega
polozila na gomilo pred soboj. Ostale cvetke
je posula po drugih dveh grobovih; potem je
vzela par vrtnarskih rokavic in malo vrtnarsko
lopatico ter je delala dobro uro med cvetlicami
in ovijatami, s katerimi je bila kraj obsentila.
Ko je opravila delo, vsedla se je zopet tik
stare skale, izsnela je rokavice, raz tela je
navzad vrgla priproste, a tedke kite svojih las
in je blezo potivala od dela.

Ta dan je bilo ravno sedem let, ko je
umrl strije Trueman, a za Jerico Se nij bil
priSel ¢as, da bi bila pozabila priprostega
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blagega starega moza. Cesto je v sanjah vi-
dela njegovo prijazno smehljanje in esto je
slifala njegove tolaZljive besede ; noé in dan
jo je osrtevala podoba onega, ki jo je otroka
razveseljeval in osrefeval, da je posnemala
njegovo poniznost in potrpeZljivost. Zrla je na
gomilo, ki ga je pokrivela, in spominjala se
na vse dogodbe zaporedoma, pri katerih sta
sama in njeni prejsnji prijatelj skupaj preZi-
vela sretne ure. Da bi jej ta blagi spomin
ogrenil, prifel jej je na misel tudi tretji in
le redkoma oddaljeni, ki je Se popolnil spo-
min na njeno domate veselje. Ko se je po-
polnem udajala tem mislim, vskliknila je ne-
vedoma glasno:

»,0, blagi strije Trueman! ti in jaz %e
nijsva lotena; a Viljem nij ve¢ najin !“

,0, Jerica!® rekel je nek grajljiv glas
tik nje; ,ali sme§ Viljema grajati zarad tega?

Zganila se je, obrnila se ter zagledala
0sobo svojih misel, kako jo je milo in otoZno
pogledoval. Na njegovo vprasanje nij odgovorila
besedice, ampak zakrila je obraz sé svojima
rokama. ;
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Pokleknil je na tla k njenim nogam im
kot prvikrat, ko sta se Se otroka videla, jej
je polagoma vzdignil pripogneno glavico ter
jo je prisili, da mu je pogledala v oti, in
rekel jej je z milim glasom:

»Povej mi, Jerica! povej mi, zakaj si me
izkljudila iz svojega srca ?“

A Jerica mu nij odgovorila nikakor razen
§ solzami, ki so jej drle po licih.

» L1 me stori§ nesretnega,“ nadaljeval je
silovito. ,Kaj pa sem storil, da mi odrekas
gvojo ljubezen? Zakaj me pogledujes tako
mrzlo ter trepeta$ celo pred mojimi ofmi?“
pristavil je, ko nij mogla gledati mu v bistre
strmece oli ter se je ozrla na drugo stran in
je skuSala izviti svoje roke iz njegovih rok.

oMrzla nijsem -- mrzla neem biti,“
rekla je in glas jej je wastajal vsled sréne
ginjenosti.

»0, Jerica!® odvrnil je, izpustivii njene
roke ter se obrnivsi od nje, ,vidim, da si po-
polnem nehala ljubiti me. Tresel sem se, ko
sem te prvikrat videl tako nezno, tako lepe
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in vsem tako priljubljeno; bal sem se, da bi
bil srecen soljubimec ukradel tvoje srce prejs-
njemu njegovemu varuhu; a celo takrat nijsem
mislil, da bi mi ti odrekla svojo sestersko
ljubezen. “

»5aj ti te ne odrekam,“ vskliknila je Jerica
nagloma. ,0, Viljem! ne huduj se nad menoj!
Naj bodem tvoja sestra!“

Viljom si je silno Zalostno zasmehljal.
»lmel sem tedaj prav,* nadaljeval je; ,ti si
se bala, da bi ne zahteval prevet, ter si od-
bijala moje zahteve, ko mi nijsi ni¢esar pri-
znala. Naj bode tako. Morebiti je bila tvoja
previdnost nama v korist; a meni, o, Jerical
strla si srce.®

o Viljem!“ vskliknila je Jerica vsa gi-
njena; aii ve$, kako tudno govori§ ?¢

»,Cudno?* odvrnil je Viljem z na pol raz-
Zaljenim glasom. ,Ali se tebi zdi ¢udno, da
te ljubim? Ali nijsem leta in leta gojil spomin
na najino prej$njo ljubezen ter se veselil na-
jinega zdruZenja, ko svoje edine srete v Ziv-
ljenji? Al me nij ta sréna nada krepila pri
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delu, tolaZila v teZavah in nadlogah in mi pri-
jubovala Zivljenje kljubu vsemu pomanjkanju ?
In ali mores$ prito teh hladnih gomil, pod ka-
terimi poéivajo oni, ki sem jih ljubil na zemlji,
‘brez vsmiljenja unititi to edino nado, katera
y8e = —

»Viljem!“ ustavila ga je Jerica, ki se je
bila nenadoma umirila, ter je govorila s pri-
jaznim teda resnobnim glasom: ,Ali je po-
$teno od tebe, da mi tako govori§? Ali si po-
zabil — —*

»,Ne, pozabil nijsem,* vzkliknil je silo-
vito, ,pozabil nijsem, da nemam pravice ti
delati skrbi in te muéiti; tudi tega ne bodem
vet storil. Pa o Jerica, draga moja sestra!
ker se je izgubila vsa nada, da bi se oZje
zvezal s teboj, grajaj me nikar in Cudi se
nikar, te se mi ne posreti Se, da bi se vedel
kot tvoj brat. Jaz ne morem ostati v tem
kraji. Jaz ne morem biti nesrefna prica
srete nekoga druzega. Razpolaga$ lehko &rez
mojo pripravijenost, moj tas, moje Zivljenje.
Tudi v bododej svojej domovini ne bodem nikdar
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nehal moliti, da bi bil mo%, katerega koli si
izvolila, vreden moje plemenite Jerice in da
bi jo vsaj na pol toliko ljubil, kakor jo jaz
ljubim.*

LViljem !* rekla je Jerica, kako brezumje
je to ? Jaz nijsem nikakor tako vezana, kot
pravi$; a kaj naj mislim o tvojej nezvestobi
proti- Izabeli?“

,Proti Izabeli?* vzkliknil je Viljem, ter
se je zganil, kot bi ga bila predinila nova
misel. ,Ta neumni glas je tedaj dospel tudi
do tebe? In ti si verjela laz?*

, Laz!* vzkliknila je Jerica vzdignivii
doslej naklonene trepalnice in ga bistro po-
gledavsi skozi mokre vejice.

Viljem jo je mirno pogledal v ofi, kate-
rih se nikdar nij ogibal, ter je odgovoril ne-
mudoma z glasom nekoliko zadudenim neko-
liko grajljivim: ,La%? Da. Kot poznas mene
in njo, ali si ‘mogla samo trenotek dvomiti,
da je laz?¢

»0, Viljem!* rekla je Jerica, ,ali sem:
smela dvomiti prio svojih Cutil? Ko bi bila
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yerovala manj zanesljivim pritam, lehko bi
bila prevarjena. Ne skuSaj mi zakrivati re-
snice, ki jo lehko spritam z lastno osobo.
Viljem ravnaj z menoj odkritosréno! Zares
tega sem vredna od tebe.“

»0dkritosréno, Jerica! Le ti nijsi odkri-
tosréna, temvet skrivnostna. Ko bi mogel tvo-
jim ofem razgrniti svoje srce, prepricana bi
bila o njegovej zvestobi proti prvej ljubezni.
Kar pa se tite Izabele Klintonove, &e meni$
to, napafno so ti porotala tvoja Cutila, te —*.

»0, Viljem! Viljem!* ustavila ga je Je-
rica, ,ali si tako naglo izpozabil svoje ljubavi
pri krasotici v Saratogi, svoje nevolje, da bi
morala oditi za nekaj €asa, svoje britkosti,
katero ti je uzrofevalo golo omenjenje poti,
in svoje nepotrpnosti, ki ti je pretila kratke
dneve podalj$ati v veénost ?¢

»Stoj! Stoj!* vzkliknil je VllJem in nova
misel mu je &inila v glavo. ,Povej mi, kje pa
gi izvedela vse to?“

»,Na istem mestu, kjer si ti govoril in
ravnal. Pri gospodu Grahamu se nijsva videla
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prvikrat. Na sprehajaliséi Saratofkem, ob
bregu ondotnega jezera in na krovu paro-
broda v Albaniji sem te videla in izpoznala,
toda ti me nijsi izpoznal. Tam so me morale
Jastne tvoje hesede prepriati o resnici, fesar
nijsem verovala drugim ustam.“

Svitlo solnce, ki jutro zlati, je komaj
jasnejde in blis¢ejse nego mnovooZivljeni up,
ki je sedaj porudetil Viljemovo lice.

JJerica! posludaj me,“ rekel je z navdu-
Zenim, skoro slovesnim glasom, ,in veruj mi,
da vprio gomile svoje matere, vprito Cistega
duha,“ pri teh besedah se je ozrl spodtljivo k
nebesom, ki me je uéil ljubiti resnico, govorim
tako resmitno in odkritosréno, da bi me an-
gelji lehko poslufali. Nikakor ne tajim, da si
prav dobro slidala moje besede in pro3nje
glede potovanja gospice Klintonove in glede
moje nepotrpnosti, ki sem jo izrazil poslovivsi
se od nje. Netem se muditi s tem in vpra-
4vati, kje pat je onikrat bila osoba vsega
mojega midljenja, da se je kljubu spremem-
bam mnogih let izmuznila mojim hrepenetim
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otem; najprej se Cem ocistiti tvojega otitanja
in potem si bodeva lehko razjasnila vse druge
reti

»Res, da me je Zalilo, da je gospica Klin~
tonova nenadoma odpotovala v Novi Jork in
sicer z izgovorom, ki bi njej ne bil smel le
trenotek nié veljati. Res sem skufal na vso
mo¢, da bi jej odsvetoval potovanje. Ko se
mojej izgovornosti nij bilo posretilo izpodriniti
jej njeni sklep, porabljal sem vse razloge, ki
bi morebiti vplivali na njo, da bi &as njene
nenavzotnosti bolj, ko mogode prikratil. Tega
pa nijsem storil za to, kot da bi druzba se-
bitne devojke bila neobhodno potrebna mojej
sreti ali jej tudi le vgajala. — To nikakor
ne, ampak ker je njeni izvrstni ofe, ki svo-
jega edinega otroka tako ¢isla in oboZuje, da
ne bi mu bila nobena irtva prevelika, ki bi
jo razveselila, oni ¢as v hrupu in neprijetnosti
prenapolnenega kopalis¢a omahoval med Ziv-
Jjenjem in smrtjo; zato, ker se mi je studila
brezsrénost, ki je samovoljno odtegnila najbolj
Jjubetemu ocetu vsako Zensko postrezbo ter
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ga hotela prepustiti postrezbi neolikane streZ-
pice in neizkudenemu &e prav jako postrezlji-
vemu mlademu moZu kot meni. Da bi bolezen
lehko umorila njenega oteta, med tem, ko bi
gospica Klintonova potovala, to misel sem ho-
tel v svojej nevolji izraziti. A brzdal sem se,
ker se nijsem hotel spuStati predale v ret,
ki me nij posebno dotikala in bi bila Izabelo
morebiti po nepotrebnem vznemirjala. Draga
Jerica ! e se je sebifnost uze vtikala v moje
besede ter storila, da sem nepotrpeZljivo prita-
koval, da bi se hti vrnila na mesto svoje dolzno-
sti, izvirala je iz druzega namena. Hotel sem se
namreé znebiti svoje skoro neprestane sluzbe
pri postelji bolnega prijatelja in hiteti k onej,
od katere sem se nadejal tako toplega po-
zdrava, kot sem sam jo nameraval pozdraviti.
Ali se bode§ e tudila, da je tvoj ledeni spre-
jem Zivo zbodel moje vroe trpete srce ?*

»A ti razumes sedaj uzrok moje hladno~
sti,“ rekla je Jerica, pogledavsi ga skozi obile
srage, ki so se kot tople poletne kapljice de¥ne
odsevale v mavritnem smehljanji srefnega.

31
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njenega oblitja. ,Sedaj ve3, zakaj si moje srce
mij upalo govoriti.*

»In to je bilo vse?“ vskliknil je Viljem;
»in ti si 8e prosta in jaz te smem Se ljubiti?“

»Dragi Viljem! prosta vseh vezi, razen
onih, s katerimi si me ti oklenil in ki so me
vezale s toboj od otrotjih let.©

In prsa na prsih sta si pofeptala na uho
svojo medsobojno ljubezen, ki je bila v otroé-
jih letih vsajena, gojena v mladosti, utrjena
po lotenji in oddaljenosti in zboljSana po trp-
ljenji, da je osretevala in posvefevala vsako
leto njunega poznejiega Zivljenja.

oA Jerical® vskliknil je Viljem, ko sta
po ofivljenej zaupnosti sedela drug tik druzega
ter neprisiljeno govorila o minolosti, ,kako si
vendar mogla le za trenotek misliti, da bi znala
Izabela Klintonova tebe izriniti iz mojega srea ?
Jaz se nijsem zakrivil tolike krivice proti tebi;
kajti celo misle, da me je neki drugi izpod-
rinil, drZal sem tega za junaka tako blis¢elih
lastnosti, da bi ga komaj kdo prekosil.“
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oIn kdo bi prekosil Izabelo?“ vpra-
%gla je Jerica. ,Kaj se bodes &udil, da sem
se tresla za tvojo zvestobo, kadar sem mislila
mna njeno lepoto, njeno novoegno vedenje,
njeno rodovino in njeno bogastvo ter se spo-
minjala, kako prikupljivo se je vse to ponu-
jalo tvojim otem 2

A Jerica! kaj je vse to onemu, ki jo
tako pozna, kot jo poznava midva? Ali ne
unitijo ofabne ofi in posmehljiva ustnd moéne
lepote ? Ali novodegno vedenje opraviti zarob-
ljenost ali imenitna krv zakrije naravne na-
pake? In kar se tite denarja, koliko sem ga
kedaj potreboval, ¥e nijsem ravno nameraval
osretiti tebe in njih?* in ozrl se je na gomili
svoje matere in starega oteta.

,,0, Viljem! ti si tako nesebiden!*

,»V tem primerljaji nikakor ne. Ko bi
hila Tzabela krasnd kot Venera in modra kot
“Minerva, izpozabil bi ne hil, kako malo se je
nadejati od devojke, ki hiti le za veseljem,
otrpnena pa je za naravne tuti in nagone ter
nikakor ne mara za najsvetejSe dolZnosti.

81%
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Videl sem jo, kako je zapu$tala posteljo svojega
bolnega oteta, da se je udajala netimernemu
veselju ter svkala priljizljive besede malovredne
drubali; videl sem jo, kako je zoper svojo
voljo poklicana k postelji, prestradila se truda
in ponoénega tuvanja, katerih je zahtevala nje-
gova slabost. Kako bi bil vse to videl in vendar
mislil, da bi taka Zena osreCevala in olepde-
vala domace ognjiSte? Ali bi bil mogel pre-
zreti nasprotje mej njeno brezsréno nemar-
nostjo, njeno brezkonéno lehkomiselnostjo, njeno
slabo zakrito spogledljivostjo in njeno nespo-
stljivostjo, na drugej strani pa sladko in lju-
beznjivo udanostjo, sveto potrpezljivostjo in
sréno goreto poboZnostjo svoje Jerice? Postati
bi bil moral nezvest tebi in sebi, ko bi take:
lastnosti, kot jih je gospica Klintonova nepre-
stano kazala, bile zmanjSale mojo ljubezen do-
tebe. In sedaj vidim, da je majhena soigralka,
katere podobo sem tako ljubeznjivo in varno:
nosil v svojem srci, dorasla v ljubeznjivo in:
prisréno Zensko, katere sladka mitnost je tako:
zelo olepsana, da jo komaj zopet izpoznam ;.
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in vendar Se smem njeno srce svoje imenovati!
— 0, Jerica! to je preobila sre¥a! Zelel bi,
da bi mogel nekoliko te srefe podeliti onim,
ki so naju oba tako motno Ijubili.*

,In kdo bi rekel, da nijso delili njune
srete? — Da bi ne bil prita duh strijca True-
mana, kako so se izpolnila premnoga njegova
-nadepolna prorokovanja? Da bi ne bil priéa
stari ofe, kako so se umaknili vsi njegovi
dvomi in bojazni veseli resnici? Da bi ne bila
prita dufa plemenite matere, katere sanje v
Zivljenji so naznanovale tako zdruZenje. Ta
plemenita mati je utila otroka in detka, sva-
rila ga v poznejsih letih; njeni breztelesni duh
je vodil mladeni¢a, ter ga pripravljal za boj z
zapeljivimi skudnjavami, podpiral ga je pri
skudnjah in radosten ga zopet izrotil sladkej
prijateljici njegovih otrotjih let. — Kdo bi
rekel, da ravno sedaj ne plava z razpetimi
perutami nad njima ter ne uZiva veselja, ka-
tero se je nazamanjalo v onih sanjah. Te sanje
50 jej pred smrtjo slikale zdruZenje sina in
hiere. Prvega je njena sréna skrb varovala
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vsake nevarnosti ter ga odtegovala najmolnej-
s$im zapeljivim izkusnjavam, nazadnje ga je
z nova izrotila rokam druge, ki je po dolgem-
potrpezljivem Zivljenji, v katerem je delala le
dobro, nasla tako obilo dostojno placilo.

Dvaindvajseto poglavie.
Skoz noé¢ k svetlobi — na vsakem prizoriséi,
Od dni otroskih, do starosti castite,
Kaj potovanje razsvitljevalo bode
Po stopunicah ¢loveskih?
Tu Zarek &isti, in Zarek je nebeski,
Ki sveti svetlo pri najtemnejSem dnevu,
Ko lu¢i zemlje o¢esu ne gorijo;
In sam prizge ga vecni.
Solnee je delalo dolgo senco in pribliZe-
vala se e ura sointnega zabajanja, ko sta
vstala Jerica in Viljem, ter odsla. Zapustila
Sta.  pokopalisée Skozl druga vrata, ravoo
nasproti onim, skozi Katera je bia Jerica pri-
$la. Tu je nusel Vijem voz, § katerim se je
bil pripeljal. Konj pa se je bil snel iz uzde,
Katero je bil privezan; na strani ceste je
pojedel toliko trave, kolikor se mu je ljubilo:
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ali kolikor je je nalel; sedaj pa je vohljal
okrog po sapi, pogledaval je po cesti gori in
doli, ter je blezo mislil oddirjati, ker je dvo-
mil, da bi se vrnil gospodar. Dal se je ven-
dar ujeti brez teZave in kot bi se veselil, da
se po dolgem potitku sme zopet gibati, pri-
peljal ju je v pol ure pred vrata gospod Gra-
hamove hise.

Zagledavsi hifo, opazila je Jerica, ki je
predobro poznala:navade in Sege Grahamovih,
da se v njej godi nekaj nenavadnega. - Svetil-
nice so prenadali na vse strani, prednja vrata
so bila odprta na steZaje, skozi okna najlepse
sobe je zapazila Jerica odsvit svitlega ognja,
kar Se nikdar nij videla; ko sta se Se bolj
priblizala, opazila je, da je bila veZa polna
kovtegov.

Vse te prikazni so naznanjale, kot je pre-
cej slutila, da je dosla gospa Grahamova in
morebiti Se druga druzba. Morebiti bi bila ob-
Zalovala neprilitni dohod ropotajote gospe ravno
ta trenotek, ko je Zelela po mirnej priliki,
da bi Emiliji in njenemu oletu predstavila
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Viljema, ter jima naznanila svojo srefo; a e
jej je bila priSla ta misel, izginila je tudi hi-
poma. Njeno veselje je bilo prepopolno, da
bi se hilo dalo motiti s tako nepomenljivo
prevaro.

SPeljiva se tja gori k stranskim vratom,
kjer naji bode videl Juri in spravil bode konja
v stajo.“

»Nel“ rekel je Viljem wstavii se pred
glavnimi vrati; sedaj ne morem iti noter ; hisa
je blezo polna obiskovalcev; tudi se moram z
nekom sniti v mestu ob osmih in obljubil sem.
da pridem tofno.“ Pri teh besedah je pogle-~
dal na uro, ter je pristavil: ,Skoro je uZe
toliko, in mislil nijsem, da je uZe toliko; a
jutri te zopet obii¢em. Ali smem ?“

Pritrdila mu je z ljubeznjivim pogledom.
Toplo jej je stisnil roko pomagavii jej raz
voza in s posmehljaji zaupanja in ljubezni sta
se lotila.

Viljem se je peljal naglo v Boston; Je-
rica pa je odprla duri in je vstopila. Tu jo
je objela Francika Brusova, ki je nepotrpna
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Bakala, da se je odpeljal Viljem ; rada bi objela
svojo ljubo gospico Jerico, ter jej s poljubi in
solzami Castitala in se jej zahvalila, da je
sreéno refila se z onega straSnega parobroda;
kajti videli ste se prvikrat po onej nesreti.

»Francika, ali je do§la gospa Grahamova ?*
vprafala je Jerica, ko ste po prvej radosti Eli
skup v higo.

,Da, prifla je gospa Grahamova, Katinka
in Izabela in neka mala deklica in neki bo-
lehen gospod, — zdi se mi, gospod Klinton;
in $e neki gospod, — pa ta je odgel.”

,Kdo je odsel ?¢

»0, neki visok gospod castitljive postave,
&roih ol in lepega lica in tako belih las, kot
bi bil star, — a star e nij.*

»In ti pravi§, da je odsel?¢

»Da, prifel nij bil z drugimi. Bil je tu,
ko sem pridla in odSel je pred jedno uro.
Sliala sem, ko je rekel gospici Emiliji, da
se mora sniti z nekim prijateljem v Bostonu,
«da bode morebiti vrnil se Se ta vecer. Rada bi
gospica Jerica! da bi ga vi videli.“
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Pridli ste do hiSe. Skozi odprte duri je
Jerica lehko razlotila glas gospe Grahamove,
ki se je slifal iz druZbine sobe na desnici. Go-
vorila je k mozu in Emiliji, ter je rekla jima,
ko je vstopila Jerica: , O, bilo je najstrasnejse,
kar sem slifala svoje zive dni! in misliti si,
da si ti Emilija! bila na ladiji in tudi nasa
Izabela! Ubogo dete! po tem strahu Se nij
zopet dobilo svoje barve. In tudi Jerica Fiin-
tova! Pri tej priliki pravijo, se je Jerica jako
lepo obnesla. Kje pa je deklica?“

Obrnivsi se, je zagledala Jerico, ki je
ravno stopila v sobo. Sla je k njej, ter jo
poljubila jako prisréno in odkritosréno ; e ravno
je namret bila gospa Grabamova malo zarob-
ljena in priprosta, vendar nij bila brez tutstva,
kadar je je prilika ravno vzbudila.

Jeridin vstop je vstavil vzklike in besede,
katere je obtutljiva gospa izrekala deset mi-
nut ali pa Se dalje. Sedaj je pomislila, da je
treba odloziti klobuk in vrhnjo obleko, katera.
se jej je nekoliko vlatila po tleh, ker jo je
bila odpela.
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»No!¢ vskliknila je, ,storila bodem pa&
prav, da se ravnam po devah, ter si nekoliko
stepem obleko. Na pol mrtva sem od prahu.
A bolje je, kakor da bi se peljala na strasnem
parobrodu, kot je bil nespametno nasvetoval
moj brat Klinton. Kje je Brigita? Naj mi nese
moje reti tja gori.*

» Vam bodem jaz pomagala, “ rekla je Jerica
vzemsi malo potno torbico in naloZivii debelo
zagrinjalo, ki je leZalo na tleh, na ramo, ter
je #la naravnost za gospo Grahamovo in je
drzala tesko krilo, ki je gospej na pol viselo
z ram. Na prvem odstavku stopnic je nena-
doma nasla Katinko, ki jo je toplo objela. Je-
rica je odloZila svoje breme ter se je nekoliko
trenotkov ljubkovala Z njo.

Vrh stopnic je nasla Izabelo v spodnjem
krilu z velikim vréem v roki in jako nezado-
voljnega in nevoljnega lica. Vendar je posta-
vila vré na tla in je prijazno pozdravila Je-
rico. ,Veseli me, da vas vidim,“ rekla je, ,Ce
ravno ne morem vas pogledati brez groze in
trepeta. Tako mo¢no me spominja na strahovits
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dan, ko sve bili v tako groznej nevarnosti.
Kolika sreta. da sve se redili, ko jih je to-
liko vtonilo! Cudila sem se zmirom, kako ste
bili vi tako mirni. Ne vedela bi bila, kaj naj
storim, ko bi vas ne bilo poleg, da ste mi
povedali. Pa, za Boga! ne govorivi o tem.
Jaz komaj smem misliti na to,* in potrese
se in z ramami zganefa je ustavila Izabela
svojo besedo, ter je rekla nekoliko ¥merno
Katinki: ,Mislila sem, da bode§ ukazala pri-
nesti vré vode.“

Katinka je bila na klicanje svoje tete
tekla k njej v sobo, ter jej nesla malo tor-
bico, ki jo je Jerica odloZila na stopnicah.
Vsa zasopljena se je vrnila reko&: ,Pozvo-
nila sem dvakrat, ali Se nikdo nij pridel ?¢

»Ne!“ odvrnila je Izabela; ,rada bi si,
ko bi bilo mogofe, umila obraz in poravnala
lase, predno gremo ¢aj pit.“

»Dajte mi vr&,® rekla je Jerica, ,jaz ravno
grem tja doli, ter vam tem Jovanko poslati z
vodo sem gori.“
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»Hvala vam,* rekla je Izabela precej tiho,
Katinka pa je vzkliknila: ,Ne, Jerica! ne, bo-
dem uZe jaz sama §la.*

A prepozno je bilo; Jerica je bila uZe
odtekla.

Jerica je doli nasla, gospo Ellisovo, katera
je imela mnogo opraviti, ter je bila v velikej
zadregi.

»Mislite. si samo, rekla je zbegana oskrb-
nica, ,,pride jih kar pet glav in ne naznanijo
nikomur ni¢. V hisi nemam ni¢esar k Caju, ne
kosceka potice, ne kosteka mrzlega pleta. In
se ve da so vsilatni po. dolgem potu ter bodo
radi imeli kaj dobrega.*

,,0, gospa Ellisova! e so zelo latni, jedo
lehko subo meso in mehek kruh; &e mi daste
kljute, grem po vkuhano sadje in po srebrno
pripravo, ter pripravim mizo.*

Ta veter nij bilo ni¢ Jeriei pretezko. Ce-
sar koli se je dotaknila, vse se je dobro iz-
vrsilo. Jovanka se je od nje navzela ter je
bila Cudovito pridna. Ko je gospa Klisova
ogledala dobro in obilo napravljeno mizo, nasla
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vse v najlepfem redu, pogledala sretni de-
vojki v blis¢ete oli ter opazila njena goreta
lica in njeno sreéno smehljanje, vskliknila je
v svojej nevednosti:

»Za milost boZjo, Jerica! mislila bi skoro,
da se vi veselite iz celega srca, da zopet vi-
dite to druzbo!“

Manjkalo je le malo minut do vederje.
Jerica je §la po tiste rutice v omaro v sobi
za porcelanino, kar je skozi duri pokukala
Katinka Rajeva ter je na zadnje pripeljala tje
noter majheno deklico v €rni obleki. S prva
se je smehljala; ko pa je hotela govoriti, za-
jokala se je in objemsi Jerico jej je poSeptala
na uho: '

,0 Jerica! tako sretna sem! prifla sem
vam to povedat!®

JSretni ?* odvrnila je Jerica: ,po takem
se ne smete jokati.®

Potem se je smehljala Katinka, na to se
zopet jokala, in potem se je e enkrat smeh-
ljala. Mej tem jej je povedala, da je zarolena
— da je uZe teden dnij zarotena z najbolj$im
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mo¥em na svetu — in da je otrok, ki ga
drzi za roko, njegova sirota sestranka, katero
je pohteril. ,In mislite si le,“ nadaljevala je,
»Za vse to se imam vam zahvaliti!®

»Meni?“ rekla je Jerica vsa zatudena.

»Da; bila sem namreé tako nefimerna in
neumna ter sem ljubila ljudi, ki nijso bili
vredni moje ljubezni, in se tudi nijsem dosta
menila za blagostanje drugih. Ko bi me vi ne
bili udili biti bolje, kot sem bila in ko bi mi
vi ne bili dajali dobrega izgleda, katerega sem
poslej zmirom skuSala posnemati, ne bil bi
zmislil se na me, nikdar me pogledal, $e manj
pa bi me bil ljubil in se nadejal, da bi bila
majheni Graciji dobra mati,* in ljubeznjivo se
je ozrla na otroka, ki se je radosten pritiskal
k njej. ,Jerica! Zarotemec moj je duhovnik
in jako dober. Mislite sile, tako otrotje bitje
kot sem jaz, 7ena duhovnika!“ Priakovano
sotutje Katinki nij bilo odreteno. Jerica jej je
zagotovljala s solznimi ofmi, da se presréno
veseli njenega veselja.
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Katinka se je veselila slutajne dogodbe.
Jerica je opazila, da je otrok se jako sretno
spremenil; bil je boljsega lica in okusnejSe
obleten. Prepritala se je, da je bilo mali¢ki
manjkalo Zenskega nadzorstva in da je mladi
duhovnik jako modro izbral svojo nevesto.
— Katinka bi bila rada Jerici popisala svo-
jega ljubimea, a poklicali so jih k ¢aju in od-
loZiti je morala to porotilo za drugo priliko.

Prijazna govorilnica gospod Grahamova
se nikdar nij videla tako prijazna kot ta ve-
ter. Sapo je bilo topla, a majhen ogenj pod-
neten zarad gospoda Klintona, nij preve¢ ogre-
val sobane. Mlade ljudi je vendar pregnal ¥
oddaljen kot, blizu love so pa sedeli gospa
Grahamova in Emilija, gospod Klinton in go-
spod Graham, ta dva na naslanja.éxh oni dve
pa na sofi.

Tako je gospod Graham nemoten se lehko
pogovarjal s svojim gostom o nekej imenitnej
zadevi, njegova zgovorna Zena pa je kratko-
Casila sebe in Emilijo ter jej popisovala svoje
potovanje. Na mizi v najbolj oddaljenem kotu
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jih je pred kratkim kupil gospod Graham
ter prinesel domov; kazali so lepe uglede iz
Evrope. Jerica in Katinka sta jih pazljivo pre-
gledovali, majhena Gracija, sedeta Katinki v
narotji, in pa Francika, ki je gledala Jerici
trez ramo, ste radovedni posludali pojasnila
mladih gospej. Sedaj pa sedaj se je Izabela,
edina nemirna osoba brez dela v sobani, na-
slonila na mizo, da je pogledala podobo ka-
kega njej znanega kraja, ter je vskliknila:

,Katinka! tu je prodajalnica, v katerej
gem kupila svoje krilo iz modre svilenine!*
ali: ,Katinka! tu je slap, katerega smo obi-
gkali z ruskimi castniki!®

Ko se je druzba tako kratkotasila, odprle
g0 se duri in nenapovedana vstopita gospod
Amory in Viljem Sullivan.

Ko bi bil prifel eden sam, vedina zbrane
druzbe bi ga bila zatudena gledala. Ker sta
pa prifla skup in kot se je videlo jako dobro
razumevala se mej soboj, kazali so razen otrok
vsi obrazi najvete zatudenje.

32
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Gosp. Graham in njegova gospa sta venddr
bila prevet vajena druZbe, da bi svoje zatudenje
izdala s kakim drugim izrazom, kot z minljivim
pogledom. Vstala sta ter primerno uljudno
sprejela obiskovalca. Prvi je neprisiljeno po-
kimal gospodu Amoryu, katerega je bil uZe
na jutru videl, ter ga je predstavil gospodu
Klintonu, toda omenil mu nij svoje razmere %
njim. Potem ga je enako odli¢no hotel pred
staviti svojej gospe, a ta mu je prihranila
trud, ne pozabivdi, da sta se uZe videla v Ba-
den-Badenu.

Ker je Viljem poznal zbrane, truditi se
nij bilo treba staremu gospodu, da bi ga hil
razen Emilije kateremu drugemu predstavil;
a to je slutajno opustil. Viljem je muhljavo
pogledal Jerico, vsedel se je na ponuden stol
poleg Izabele ter je potel pogovarjati se Z
njo. Enako se je godilo gospodu Amoryu, ki
se je pogovarjal z gospo Grahamovo.

,Gospica Jerica!“ zaSeptala je Francika,
ko hitro se je bila druzba zopet vmirila, in je
pogledav&i Viljema rekla:',Ta je oni gospod,
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s katerim ste se denmes po polu dne peljali.
Jaz vem, kdo je,* nadaljevala je. Jerica je
spreminjala barvo ter se je trudila na vso mot,
da bi jo utiSila; skrbno je pogledovala krog
sebe, kot bi se bala, da je kdo sli%al one besede.
,Jerica! Viljem je, kaj ne, — gospodin Sul-
livan ?¢

Jerica je bila zmirom bolj v zadregi, ker
jo je objestna Francika Se dalje mudila s
ypradanji; tudi Izabela je bila Jjubosumna za-
pazila, da so Viljemove o&i velkrat zasle za
mizo, in pogledala je tako bistro v Jerico, da
je ta bila zares v nestrpljivej zadregi.

Pa slutaj jej je pomogel iz zadrege. Hi-
#ina z vefernim Casnikom je skufala odpreti
duri, pri katerih je stal Jeriini stol. Ta je
porabila priliko ter je vstala in sprejela list
in %e neko neimenitno narotilo. Med tem je
vstal gospod Klinton, kot bolnik podasi Sel
prek sobe ter je na tihem nekaj vpradal Vi-
Jjema, kar mu je ta pritrdil. Na to je prijel
Izabelo za roko in priblizavii se gospodu
Amoryu je vskliknil globoko ginjen:

32%
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,Cestiti gospodine! gospod Sullivan mf
pravi, da ste vi mojej hteri oteli Zivljenje;
tukaj je, da se vam zahvali.“

Gospod Amory je vstal ter je prek pasa
objel Jerico, ki je fla mimo njega, da bi go-
gpodu Grahamu izrotila Casnik. Ker nij sli-
gala besed gospoda Klintona, nasmehljala se
je prijazno svojemu oetu ter ga prisréno po-
gledala.

»1u je,“ rekel je gospodu Klintonu, ,tw
je refiteljica Zivljenja vaSe héere. Res je, da
sem jaz plaval % njo na breg; a storil sem to
misle, da bodem drago svoje dete otel. Oni
trenotek Se pat nijsem mislil od héere, da bi
bila prostovoljno prepustila drugej po vsem
edino mogoto priliko resena biti.* :

»Jerica! to vam je vse podobno,® vsklik-
nili ste Katinka in Francika skoro v istej
sapi ter ste skudali preriti mali krog, ki se je
bil zbral krog nje.

oPlemenita moja Jerica!“ Septala je Emi-
lija, naslonjena na roko gospoda Amorya im
Jeritino roko pritisnivéi k svojim ustnom.
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»0, Jerica!® vskliknila je Izabela s solz-
@imi ofmi, ,jaz nijsem vedela — jaz nijsem
mislila —*¢

»vade dete! VaSa héi!® vskliknila je
gospa Grahamova glasno presekavsi Izabeli
meizgovorjeni stavek.

»Da, hvala Bogu! moje dete,* rekel je
gospod Amory slovesno. ,Nazadnje je vendar
povrnena nesretnemu svojemu ofetu in — —
— dete drago! ti pat nema$ nobenih skriv-
-nostij ?¢
: Jerica je majala z glavo ter je pogledala
Viljema, poleg sebe stojetega.

»In izroéi jo radostno njenemu zvestemu
djubimen, ki jo je bolj ko zasluZil,® in poloZil
je njeno roko v roko Viljemovo.

Za trenotek so vsi molfali. Vsi so bili
ginjeni slovesnega tina. Potem je stopil go-
spod Graham pred mlada zarotenca, stisnil
jima je sréno roke in s komolcem nagloma po-
tegnivii prek svojih oCi beZal je po svojej
mavadi v Citalnico.

oJderica!“ rekla je Francika, pocukavsi
Jerico za krilo, da bi jo na-se opozorila ter
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jej je glasno poSeptala: Kaj ste zaroteni? Kaj
ste zaroteni z njim ?*

»Da,“ polepetala jej je nagloma Jerica,
da bi utolaZila Francikino radovednost ter v
okom prisla njenim vpradanjem.

»0, kako vesela sem! kako vesela sem!%
ukala je Francika in od veselja se vrtila po
sobi z raztegnenimi rokami.

»In jaz se tudi veselim!¢ rekla je Gra-
cija, ki je okuZena drugih voséil Jerici molila-
mala ustica, da bi jo poljubila.

,Tudi mene veselil* rekel je gospod Klin-
ton polozivdi svojo roko v roko Viljemovo in
Jeritino, ki ste bili $e vedno sklenjeni, ,da
je plemenita in poirtvovalna devojka, katerej
se ne morem zahvaliti niti z besedo niti z de~
janjem, nasla dostojno platilo z ljubeznijo jed-
nega onih redkih moz kateremu skrben in.
ljubet ote z veseljem lehko zaupa sreco svo--
jega otroka.“

Vpehan od velike ginjenosti je jel gospod-
Klintou toziti o nepricakovanih slabostih. Viljem-
ga je peljal v odloteno mu sobo, ter je ostak



503

toliko ¢asa pri njem, da se je popolnem zopet
opomogel. Potem se je vrnil k druzbi, kjer je
Emilija blagoslavljala njegove nade; z zatu-
denjem in radostjo je tudi poslulal vse ma-
lenkosti, kako je Jerica nasla svojega oCeta.

Res je bil dogovorjen z gospodom Amo-
ryjem, da se je bil vrnil v Boston. Temu je
bil pri shodu tudi povedal, da je srec¢no od-
stranil vse dvome in Jerico pridobil za se,
vendar mu gospod Amory do oznanila pri Gra-
bamovih nij namignil le z najmanjSo besedico
ne, kako veliko iznenadenje ga Caka. Bil je res
nekoliko iznenaden, ko je bil njegov prijatelj
izrekel Zeljo, naj ga spremi pri njegovem po-
hodu pri Grahamovih. Ker pa je slidal, da je
ta bil uze na NemSkem seznanil se z gospo
Grahamovo, sklepal je da bi gospod Amory
rad ponovil svoje znanje z Grahamovimi; mislil
je tudi, da ga Zene radovednost, da bi poznal
izvoljeno njegovo deklico.

~ Tako so se spominjali minolosti, hvalili
80 Boga za prijetno sedanjost in izraZali so
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nade in Zelje za bodofnost; in naglo jim je
minol vecer.
* * *

»Pojdi sem, Jerica!® rekel je Viljem;
»P0jdi sem k oknu in poglej kako lep ve-
ter je.”

Bil je zares lep veler. Sneg je pokrival
zemljo. Sapa je bila zunaj jako mrzla, kar je
lehko sklepal iz nagle hoje ljudi in iz ledenih
svet, s katerimi so bili vsi visedi robovi in
konci obdani. Tudi zvezde so se bliftale, kot
se le bliste o najmrzlej$ih zimskih vederih.
Luna je ravno jela kukati iznad stare zama-
zane hife. Bila je ista stara hifa na oglu, ka-
tero sta Viljem in Jerica na pragu svojega
bivalis¢a videla in iznad katere sta tako po-
gostoma opazovala vzhajati isto okroglo luno.

Naslonjena na Viljemovo ramo je zrla
Jerica tja, dokler nij videla polne ploite pla-
vati v jasnpem Cistem ohlipji. Oba sta moltala
a njuni srci so prehajali isti oblutki, ko sta
se spominjala dnevov, kateri so uZe davnaj
minoli,
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Ravno ta trenotek je gori po ulici na--
gloma, pridel priZzigalec mestnih svetilnic ; prizgal
je kot z elektritno iskro svetle svetilnice, ki
so v gosti vrsti stale ob” obeh straneh tlaka,
ter je trenotek pozneje izginil jima izpred ofi.

Jerica je vzdihnila. ,Ubogemu strijeu
Truemanu,“ rekla je, ,delo nij bilo tako olaj-
Sano, Od njegove smrti sem so motno zbolj-
Sali svetilnice in druge refi.“

»Motno so jih zbolj%ali, zares!“ rekel je
Viljem. Ozrl se je po dobro razsvitljeni, topli
in prijetno opravljeni sobi v svojej in Jeridini
hidi, ter je nazadnje ofi uprl v ljubico na svo-
jej strani, katere bliftete lice je bilo le zrcalo
njegove lastne srete. — ,Jerica! zboljdali so
jih toliko, da se namaj o tem Se sanjalo nij.
Jaz bi le Zelel, ljubi startek naj bi bil tukaj,
da bi jih videl in z nama uZival!

Jerici se je zasvetila solza v ofeh. Stis-
nivii ga za roko mu je pokazala spoitljive
lepo svitlo zvezdo, ki se je ravmo zablifala
iznad srebrnega oblaka doslej jo zakrivajolega.
Bila je ista zvezda, o katerej se je Jerici
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vedno zdelo, da vidi vnjej smehljanje starega
moza.

;Ljubi strijc Trueman!“ rekla je ,glej
Viljem! njegova svetilnica Se jasno sveti na
nebu in njena lué na zemlji Se nij ugasnila.*

* *
%

V nekem mestu, blizu trideset kilometrov
od Bostona in na bregu jezera s hribei ogra-
jenega, katero bi bili v deZelab manj bogatik
takih modrih prozornih zrcal vodnih, pesniki
proslavijali, je stala pristava mocne, ¢e prav
starinske zidave. Bila je last pradedov Filipa
Amoryja in bivalifte in jedina dedina njego-
vega oteta. Ta je kraj tako ljubil, da je silno
nerad in le po revétini primoran prodal ljub-
ljeno posestvo.

Filip je uZe od nekdaj nameraval kupiti
tastitljivo hi$o in jo primerno ponoviti, zem-
ljis¢a krog nje pa zboljSati in olepsati. Ker
mu je obilo bogatstvo to dopustalo, obota vljak
ge nij prav ni¢, ter je Sel na delo. UZze prva
spomlad po dokontanem njegovem potova nji
krizem sveta je videla, da je delo nagloma na-
predovalo, ter se blizalo izvriitvi.
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Mej tem se je bila Jerica omoZila. Gra-
hamovi so se bili vrnili v mesto in njih hisa
je bila zarad Izabele, ki je &rez zimo Zivela
pri svojej teti, bolj nego navadno obiskovana.
Nikdar ne ugnana gospodinja je uZe delala
natrte, katere je hotela izvrSiti na pristavi
svojega moZa.

Dasiravno je bila Emilija lotena od svo-
jega najdraZjega zaklada, ter je Zivela v ozradji,
ki se nikakor nij skladalo z pjeno dusevno
izobraZenostjo, mrmrala vendar nij, ampak za-
dovoljna je bila s svojo osodo ; o kakej zunanjej
premembi se jej Se sanjalo nij, Se manj pa je
mislila na njo. Kar je priSel nekega dne Fi-
lip k njej, prijel jo za roko ter jej prijazno
rekel:

»Emilija! ta dom pa¢ nij za te. Ti si
toliko tu osamljena, kot sem jaz osamljen
v svojej pristavi. Ljubila sva se Se otroka,
najini srci so bili zdruzeni v mladosti in zdru-
zeni ste do dena$njega dne. Zakaj bi bila lo-
tena e dalje? Oce tvoj ne bode nikdar ugo-
varjal najinim Zeljam; predraga! ali se bodes
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.ti branila osretevati in razveseljevati Zivljenje
svojemu sivolasemu ljubimeu ?¢

Emilija je pomajala z glave, ter je ne-
izrekljivo prijazno se posmehljaje odgovorila:

,0, ne, dragi Filip! ne govori o tem.
Pomisli le moje slabo zdravje in mojo one-
moglost.“

,Predraga Emilija ! tvoje zdravje se moéao
zboljSuje. Cvetke se povrafajo uZe na tvoje
lice. Kar se ti¢e tvoje onemoglosti, katera na-
loga bi mi bila sladkej¥a od te, da bi s svojo
udanostjo skusal izpodriniti jo iz tvojega spo-
mina? Emilija! nikar me ne pusti prevarje-
nega oditi. Neusmiljena osoda je naji lotila
mnogo let; nikar z lastno krivnjo ne podaljfuj
te dolge lotitve. Veruj mi, da zdruZenje z
mojo mladinsko Ijubico je moja najlep$a, moja
jedina nada sretne bodo¢nosti.®

In nij mu izvila roke, ki jo je drZal v svo-
jej roki, temvet prepustila je Se drugo roke
njegovej srénej sili. '

»Predragi Filip! edina moja misel je bila,“
rekla je, ,da bodem u¥e davno poklicana v
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domovino svojega nebeskega oCeta; tudi sedaj
futim marsikatero znamenje, da ne bodem ve&
posebno dolgo na zemlji. A kolikor tasa sem
e tu, naj bode daljSe ali krajSe, naj se zgodi
po tvojej Zelji. Nobena beseda od moje stran
naj ne lodi sre, ki se tako resnitno vjemate,
in tvoja domovina naj bode tudi $e moja do-
movina.

In ko je trava zelenela in so cvetlice iz-
sapale svoje vonjave in so ti¢ki popevali po
vejah in so pomladanski vetri¢i hladili in na
jezeru male valove delali, priSla je Emilija, da
je s Filipom bivala na podnoZi prijetnega
hribea; prisla je tudi gospa Ellisova, da je
nadzorovala vse, zlasti pa mletnico, na katero
je bila najbolj ponosna. UZe davno je s solz-
nimi ofmi Filipa, ne po zaslugah cenjenega,
prosila odpuitanja; rad jej je odpustil. Po-
niZna in svobodovoljna njena izpoved je pricala,
da nij bila brez milega Z%enskega srca.

Kuharica Primova bi bila tudi rada se
preselila v njegovo pristavo, a Emilija jej je
to prijazno izgovarjala reksi:



510

,Vsi pat me moremo zapustiti mojega
oteta. Kuharica draga! kdo bi potem mu ope-
kaval kruhek in skrbel za ogenj v Citalnici
njegovi?® In blaga stara Zena je ret prav pre-
mislila ter se je udala.

Ali je pat pregnanec, ki je tako dolgo
okrog blodil in toliko britkosti pretrpel, sedaj
sreen ? Da, srefen je. A njegova srefa, nje-
gov mir ne izvira iz lepega njegovega biva-
li8¢a, iz velikih njegovih posestev, iz Cestit-
ljive njegove veljave mej ljudmi ali celo iz lju-
bezni blage Emilije.

Vso to srefo zna Amory dobro ceniti; a
zbegana njegova dufa je nadla Se trdnejdo
podlogo, Se varnejSe pribeZaliiée pred vihar-
jem in piSem: po Zivi veri je namre dosegla
vetno Zivljenje. Neprestana molitev slepe de-
vojke je vsliSana, nje zadnje, nje najblazje delo
je dovrseno. Zark rajskega njenega duha je
predinil in razsvetel zamraceno njegovo du3o;
in ko bi bila tudi sama kmalu poklicana iz tega
sveta, zapustila bode nekoga, ki bode sledil
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njene stopinje, nadaljeval njena dela kritanske
Jjubezni ter bode na zemlji dobro delal, do-
kler ne dospe tas, ko bode tudi on poklican,
da se v nebesih zopet zdruZi % njo.

Kader se o poletnih veterih zunaj spre-
hajata, dihata prijetno diSeto sapo, posludata
krilate pevce v zelenih gajih ter se radujeta
soln¢nega zahajanja, govori vse o svetem miru
k novorojenemu srcu, katero so tako dolgo
preganjale britkosti.

Kader solnce zahaja za krasne oblake,
kdader izgine veterni svit ter luna in zvezde
vzhajajo v svojej velitastnej lepoti, oznanjajo
nauke prebudenej njegovej dusi in glasovi vse
prirode krog in krog in tihi slabotni glasovi v
v njegovem srci Sepetajo v najsvetejSem so-
glagji:

»S0lnce naj tebi vet ne sije po dnmevi in
blis¢oba lune naj tebi vet ne sveti, ampak
gospod naj bode tvoja vefna lu¢ in tvoj Bog
naj bode tvoja slava.”
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»,Ivoje solnce ne bode vet zalo, niti
tvoja luna ve® izgubila svetlobe; kajti gospod
bode tvoja vetna lu¢ in dnevi tvojega Zivlje-
nja na zemlji se bodo konéali.®

Koneec.
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~ Naznanilo knjig.

1 V zalozbi ,Narodne tiskarne® v
| Ljubljani so izile pod naslovom
LIuistlzi«“ in se dobivajo sledece slo-

s venske lepoznanske knjige :

1. zvezek. Mnogovrstnega zapopadka.

wIvan  FErazem Tatenbah®.

Izviren roman, spisal J.

|4 Jurdic.

I 5, wProi poljub in , Ne érni
zemlji“, izvirne slovenske
novele, spisal J. Skalec.

n

’ 3t |76 Mnogovrstnega zapopadka.
e s o, Meta Holdenis“, roman iz
| francoskega, poslov. Dav.
3 Hostnilk.
I e Mnogovrstne; azapopa.dka.
2| &
VILG o Kantoréiéa®, roman iz ées-

kega, poslov. Fr. Tomsic.
VL e o Pomladanski valovi®, ro-
man iz ruskega od T ur-
genjeva, posl. Dr. Samec.

Potem se dobivajo tudi:
Fr. Ser. Cimpermanove pesni.




Naznanilo knjig,
ki se dobivajo pri knjigarjih in pri za-
lomiku : i

Jesenko: ;,0béna zgodovina®, L del.

- ,,Obéni zemljepis, (30 tiska- "
nih pol. : e g
i ,Mali obéni zemljepists. == = Cl

L b

¥V zNarodnej tisl{;:lg'n}i“‘-_;:-
v Ljubljani se dobiva :

Juréiéeva ,.Slovenska knji-
#leass (6zvezkoy), in sicer: 1.7, Doktor
Zober*, roman; 2. ,Kalifornske povesti®;
3. ,Tugomer, tragedija; 4 ~Na Ze-
rinjah¥, romans 5. ,Zmpnik Wakefield-
ski“, roman; 6. ,Mej.dvema stoloma®, -
roman: i e & ;

‘ Potem :

R

Z 7.. Qﬂvori“. A
: ‘S‘-{i@'\‘v To.. Tetvder 1 4 HES
B W esthaler, oy or

|
- f










